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LIVES OF THE CAESARS 

BOOK V 

THE DEIFIED CLAUDIUS 




DE VITA CAESARUM 


LIBER V 

DIVUS CLAUDIUS 

1. Pathem Claudi Cacsaris Drusmn, olim Dcrlmuni 
mox Ncroncm praeuomine, Livia, cum Au^usLo gra¬ 
vida uupsisset, intra mensem tertium pepcrit, fuitqur 
suspicio ex vitrico per ndulterii consuetudinem pro 
creatum. Statim certe vulgatus est versus : 

Tow f^rv^ovai kcu TfiCfiv/va wuiCn. 

2 Is Drusus in quaesturae practuracque honors dux 
Raetici, deinde Germanici belli Occanum septem- 
trionalem primus Romanorum ducum navigavit trans- 
que Rhennm fossas navi et immensi operis efTecit, 
quae nunc adhuc Drusinae vocantur. Hostem etiam 
frequenter caesum ac penitus in intimas solitudines 
actum non prius destitit inseqai, quam species 
barlwirae mulieris hutnana amplior victorcm tendere 


• See Aug. IxiL 2. 

* Literally, “ the bleat,” thoeo on whom fortune emilee. 

d The/oMa« Dnuma 1, two mile* long, oonnccting the Rhine 
with the Ye&el, to furnieh * (Muwgo to the North ,W 
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HOOK V 

THE DEIFIED CLAUDIUS 

I. The father of Claudius C«e.sar, Dni.sux, who at 
first had the forename Decimus and later that of 
Nero, was horn of Livia within three Tn«»itlis alter am«.a 
her marriage to Augustus" (lor she was with child at 
the time) And there was a suspicion that lie was 
begotten by his stepfather in adulterous intercourse. 

Certain it is that this verse at once became 
current: 

" In three months' time come children to the great.” 6 

This Drusus, while holding the office* of qunc&tor 
and praetor, was in charge of the war in Radio, ami 
later of that in Germany. Iie was the first of Roman is ao. 
generals to sail the northern Ocean, and beyond the 
Rhine with prodigious labour he constructed the w-U ko 
huge canals which to this very day are called by his 
name.* Even after he had defeated the enemy in 
many battles and driven them far into the wikis of 
the interior, he did not cease his pursuit until the 
apparition of a barbarian woman of greater than 
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3 ultra sermone Latino prohibuisset. Quas oh res 
ovandi ius ct triumpholia ornnmcnta perccpifc; ac 
post praeturam confcstim inito consulatu atquc 
cxpcditione repctita supremum diem morbo obiit in 
aestivis eastris, quae ex co Scclcrata sunt appcllatn. 
Corpus eius per municipiorum coloniarumquc primores 
susdpientibus obviis scribarum dccuriis ad urban 
dcvcctum sepultumquc est in campo Martin. Ceterum 
exercitus honorarium ei tnmulum excitavit, circa 
quern dciuccps stato die quotannis miles decurreret 
GalliarumquccivitAtcs publlce supplicarcnt. Praotcrea 
senatus inter alia coinplura inannoreum nrcuin cum 
tropaeis via Appia deerevit et Germanic! cognomen 

4 ipsi posterisque eius. Fuisse autem creditur non 
minus gloriosi quam civilis animi; nam cx hoste 
super victorias opima quoque spolia captasse sumrno- 
que saepius discrimine duces Germanorum tota acic 
insectatus; nee dissimulasse umquam pristinum sc 
rei p. statum, quandoque posset, restituturum. Unde 
existimo nonnullos tradere ausos, suspectum emn 
Augusto revocatumque ex provincia et quiA cunc- 
taretur, intcrceptum veneno. Quod equidem magifi 


• See Aug. xrii. 1 Cf. Txh. rii. 3. 

* Tbo reference ia probably to the icrihat qu autorii, the 
quaestor’s clerks, who were the most important of the 
attendants upon tho magistrates. They formed a {mild com¬ 
posed of six decuricte, or divisions of ten, presided over by 
six officers called sex prxmi cvrcUomm. 

4 A dtcurnu or dieurtio. Dio, 56. 42, describes the one 
about the funeral pyre of Augustus. After running around 
it in full armour, the soldiers cast into the fire the military 
gn«» which they had received from the emperor; of. Jtu 
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human 6i*e, speaking in the Ijktin tongue, forlwide 
him to push his victory further. For these exploits 
he received the honour of an ovation® with the 
triumphal regalia ; and immediately alter his proctor¬ 
ship he became consul and resumed his campaign, 
but died in his .summer camp, which for (hat reason tuo 
was given the name of " Accursed." The IkkIv was 
carried by the leading men of the free towns and 
colonies to Home, 6 where il was met and rwriicil 
by the deeuricK of scribes/and buried in the campus 
Martius. Hut the army reared a monument in lug 
honour, about which the soldiers should make a 
ceremonial run 11 each , year thereafter on a stated 
day, which tile cities of Gaul were to observe with 
prayers and sacrifices. The senate, in addition 
to many other honours, voted him n marble arch 
adorned with trophies on the Appinn Way, mid 
Lhe surname. Germanietig for himself and his 
descendants. It is the general belief tlmt lie was 
as eager for glory as he was democratic' hy nature ; 
for in addition to victories over the enemy he greatly 
desired to win the u noble trophies,”/ often purMiing 
the lenders of the Germans all over the field at great 
personal risk ; and lie made no secret of hi* intention 
of restoring tfie old-time form of government, when¬ 
ever he should have the power. It is because of this, 

I think, that some have made hold to write that he 
was an object of suspicion to Augustus; that the 
emperor rccnllcd him from his province, and w hen he 
did not obey at once, took him off by poison. This 

» Sea not* on Tib. xxvi. 1. 

f The */xJin opima woro the armour of tho leader of the 
enemy, taken from him in hand-to-hand conduit by a Homan 
general. 
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nc praetcnnittcrcm rettuli, quam quia verum aut 
veri simile putcm, cum Augustus tanto opere et 
vivum dilcxerit, ut coheredem semper filiia instituerit, 
sicut quondam in senatu professus cst, ct dcfunctum 
iin pro contione laudaverit, ut dcos prccntus sit, 
similes ei CAesaressuos faccrent sibique tam honcstum 
quandoque exitum darcnt quam illi dedissent. Nec 
contentus elogium tuwulo eius versibus a se com¬ 
posite insculpsisse, etiam vitae memoriam prosa 
orationc composuit 

0 Ex Antonia minore complurcs quidcm libcros tulit, 
vcrum tres omnino reliquit: Gcrmanicum, Livillam, 
Chuidium. 

II. Claudius natus est Iullo 1 Antonio Fabio 
Africano conss. Kal. Aug. Luguduni eo ipso die quo 
primum ara ibi Augusto dedicate est, appellatusque 
Tiberius Claudius Drusus. Mox fratre maiorc in 
Iuliam familiam adoptato Germanici cognomen as¬ 
sumpsit. Infans autcm rclictus a patre ac per omne 
fere pucritiae atque adulcsccntiac tcmpus variis et 
tcnacibus morbis conflict* t us est, adco ut animo 
simul et corpore hebetato ne progressa quidcm 
aetate ulli publico privatoque muneri habilis existi- 

2 maretur. Diu ataue etiam post tutelam receptam 
alicni arbitrii ct sub pacdagogo fuit; quern barbarum 
et olim superiumeutarium ex industria sibi appositum, 

1 Iullo, I\m i Iulio, n; lulo, jPufmann. 


• C. and L. Caesar; ae« Tib. rriil. and Index. 

• That ia, on the anniversary of the dedication, ■which waa 
in 12 u.a 

• That ia, the age at which one was ordinarily freed from 
tutelage. The usual formula ia in tuam tuUlam vtnirt, Cia 
Dt Orat. i. 3d. 180. 
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I have mentioned, rather not to pass it by, than that 
I think it true or even probable; for aa a matter of 
Ihct Augustus loved him so dearly while he lived tlutt 
lie always named him joint-heir along with his sons, 
as he once declared in the senate ; and when he whs 
dead, he eulogized him warmly before the people, 
praying the gods to make his Caesars 0 like Drusiis, 
.uid to grant him, when his time came, ns glorious n 
death ns they had given that hero. And not emit rut 
with carving a laudatory inscription on his tomb in 
verses of bis own composition, Augustus also wrote a 
memoir of bis life in prose. 

DruMM had several children by the younger 
Antonia, hut was survived by only three, Germanicu*, 
l.ivilla, and Claudius. 

II. Claudius was liora at Lugchinum on the 
Kalends of August in the consulship of Iiillus 
Antoniusand Fahlus Afrieauus, the very day when an 
altar w r as first dedicated to August us in that town,* 
and he received the name of Tiberius Claudius 
Drusus. Later, on the adoption of his elder brother 
into the Julian family, lie took the surname 
Germanicus. He lost his father when lie was still 
an infant, and throughout almost the whole course of 
his childhood and youth he suffered so severely from 
various obstinate disorders that the vigour of both his 
mind and his body was dulled, and even when he 
reached the proper age he was not thought capable 
of any public or private business. For u long time, 
even after lie reached the age of independence,* lie was 
in a state of pupillage nnd under a guardian, of whom 
lie himself makes complaint in a book of his. saying 
that lie was a barbarian and a former chief of 
muletccriy pat ill charge of him for the express 
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ut se quibuscuinque de causis q»am saevissfme 
cocrceret, i|>se quod am libello conqucritur. Ob hanc 
eandem vaJitudincm et gladiatorio munere, quod 
simul cum frntre memoriae patris edcbat, palliolatus 
novo more praescdit; ct togue virilis die circa mediam 
noctem sine sollemni officio lectica in Capitolium 
latus est 

III. Discipline lumen libcmlibus ab aetatc priiua 
non mcdiocrem operam dedit ac sncpc exj>erimentu 
cuiusque etiam publicavit Verum nc sic quidcui 
quicqunm dignitatis asscqui nut sjicin de se coin- 
modiorem in posterum faccre potuit. 

2 Mater Antonin portcntum cum lmminis dictituhat, 
ncc absolutuiu u naturn, sed tantuiu incolwtum ; ac 
si quern socordiae argueret, stultiorem aiebat filio 
suo Claudio. Avia Augusta pro despectissimo semper 
habuit, non affari nisi rarissime, non monere nisi 
acerbo et brevi scripto aut per internimtios solitn. 
Soror Livilla cum audisset quandoque iinperaturum, 
tain iniquain et tain indignant sortcin p. R. palnm 
et clare detestatn est Nam avunculus niaior 
Augustus quid de eo in utramque partem opiimtus 
sit, quo certius cognoscatur, capita ex ipsius cpistulis 
posui. 

IV. "Collocutus sum cum Tiberio, ut mamlasti, 
mea Livia, quid nepoti tuo Tiberio faciendum esset 
ludis Martialibus. Consentit autem uterque nostrum, 
scmel nobis esse statuendum, quod consilium in illo 
sequaumr. Nam ai est artius, utitadicam, bolocleros. 


• Of relatives and friends. 

* Th« future emperor. • Claudius. 

4 Celebrated by Augustus in 12 a. D. in honour of Mart 
Ultor f cf. A up. xxix. I and ?, 
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purpose of punishing him with all possible severity 
for uny cause whatever. It was also because of his 
weak "health that contrary to nil precedent he wore a 
cloak when he presided at the. gladiatorial gnmrs 
which he and his brother gave in honour of their 
father; and on the day when he assumed the gown 
of manhood he was taken in a litter to the Capitol 
about midnight without the u-.iiul escort.'' 

III. Yet he gave no slight attention to liberal 
studies from bin earliest youth, and even published 
frequent specimens of Ins attainments in each line. 
Hut even so he could not attain any public position 
or inspire more favourable hopes of his future. 

His mother Antonia often called him “ a monster 
of a man, not finished hut merely begun by Dame 
Nature " ; and if she accused anyone of dtiluess. she 
used to say that lie was “a bigger foul than her son 
Claudius." IIis grandmother Augusta always treated 
him with the utmost contempt, very rarely speaking 
to him ; and w hen she admonished him, she did so in 
short, harsh letters, or through messengers. When 
his sister Livilln heard that he would one day lx* 
emperor, she openly and loudly prayed that the 
Roman people might lie span'll so cruel and 
undeserved a fortune. Finally to make it clearer what 
opinions, favourable and otherwise, his great uncle 
Augustus had of him, I have uppended extracts from 
his own letters; 

IV. " 1 have talked with Tiberius, 6 my dear I.ivU, 
as you requested, with regard to what is to be done 
with your grandson Tiberius c at the games of Mars.^ 
Now we are both agreed that we must decide mice 
for all what plan we arc to adopt in his case. For it’ 

9 
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quid eat quod dubitemus, quin per cosdcrn articulos 
ct gradus producendus sit, per quos frater eius> 

2 pruductus sit? Sin autem yXaTrCxrdai 1 sentimus 

euin ct koI <k rip rov aw/taroy xai «t\ 

T7]v rip tfnivfy:* ifyuonjra, praebenda materia derl- 
dendi ct ilium et nos non cst hominibus ri rotaom 
(Tk&ttw Kai fAVKTTjptfav iluaQmTiv* Nam semper 
nestuabimus, si de singulis articulis temporum deli 
berabinms, 7r/jouiro*-«qimju i )fuv posse urbilremur 

3 cum gercrc honorcs necnc. In pmcseulia Utmen 
quibus dc rebus consulis, curare cum ludis Martialibus 
triclinium sacerdotum non displicct nobis, si cst 
pass urns sc ab Silvani filio homine sibi ntfini ndmoncri, 
ne quid faciat quod conspici et dcridcri possit. 
Spccturc cuin circcnscs cx pulvinari non placet 
nobis; expositus enim in frontc prima spectaculorum 
conspicietur. In Albanum montem ire eum non 
placet nobis ant esse Romae Latin&rum diebus. Cur 
enim non praeficitur urbl, si potest sequi fratrem 

4 suum in montem ? Habes nostras, mea Livia, senten- 
tias, quibus placet scmcl dc tota re aliquid constitui, 
ne semper inter spem et metum fluctucmur. Licebit 
autem, si voles, Antoniae quoque nostruc dcs bane 
partem epistulae huiufl legendnra.” Rursus alteris 
litteris: 

6 “Tiberium adulescentem ego vero, dum tu 
aberis, cotidie invitubo ad ccnani, ne solus ccnet cum 

1 fiKarr&aBai, B&roaldu ; t\arranr8m and tXarreMTicu, nut. 

* Roman tdiliont ; nut. 

* tLMauv, Roman tdiliont ; mott of tht mu. 

° The two Greek words, iprioj and tXlxX-nfos, mean “com- 
pleto,” "perfect of one’s kind;” the meaning thorofore is 
“ if he have hi* five sense*." 

* See noto ou Aug. xlv. L 

to 
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he I»c sound a and so to say complete,® what reason 
hove we for doubting that lie ought to be advanced 
through the same grades and steps through which 
his brother has been advanced? But if wc realize 
that he is wanting und defective in soundness of 
hotly and mind, we must, not furnish the means of 
ridiculing hnlli him and us to a public which is wont 
to scoff at and deride such tilings. Surely wc shall 
always be in a slew, if wc deliberate about rnch 
separate occasion ami do not make up our minds in 
advance whether we think he can hold public offices 
or not. However, as to the matter* about which 
you ask my present advice, I do not object to bis 
having charge of the banquet of the priests at the 
games of Mars, if he will allow himself to he advised 
by his kinsman the. son of Silvuuus, so as not to do 
anything to make himself conspicuous or ridiculous. 
That he should view the games in the Circus from 
the Imperial 1 h>x 6 docs not meet with my approval; 
for he will be conspicuous if exjx>sed to full view in 
the front of the auditorium. I am opposed to his 
going to the Alban Mount or being in Borne on the 
days of the Latin festival; for why should he not In- 
made prefect of the city, if he is able to attend his 
brother to the Mount ? You have my views, iny 
deAr Li via, to wit that 1 desire that something be 
decided once for all about the whole matter, to wive 
us from constantly wavering between hope and fear. 
Moreover, you may, if you wish, give this jwrt of uiy 
letter to our kinswoman Antonia also to read.” 
Again in another letter : 

“ I certainly shall invite the young Tiberius to 
dinner every day during your absence, to keep him 

II 
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suo Sulpido et Athenodoro. Qui vellem diligentiua 
et minus deligeret sibi aliquem, cuius 

motum et habitum ct incessum imitarctnr. Misellus 
drvx<‘' nam lv tok ottowSomhs, ubi nun abcrravit eius 
animus, satis appnrct fj -n^ aurov ivytvtta." 

Item tertiis litteris: 

6 " Tiberium nepotem tuum placere mild declnman- 
tcm potuisse, peream nisi, men Livin, ndmiror. Nam 
qui tain derate loquutur, qui possit cum declamnl 
9 M 9 dicere quue dicenda sunt, non video.” 

7 Ncc dubium est, quid post luce Augustus consti¬ 
tuent, et 1 reliquerit eum nullo practer nugumlis sacer- 
dotii honore impertitum ac nc beredem quidem nisi 
inter terttas ac pucnc extrancos e* parte sexta nun- 
cuparet, legato quoque 1 non amplius quain octingcn- 
torum sestertiorum prosecutus. 

V. Tiberius patruuspetenti honores consul aria or¬ 
nament* detulit; sed instantius Icgitimos flagitanti id 
solum codicillis rescripsit, quadragintu aureos in 
$Atumalia et Sigillaria 4 misisae ci. Tunc demum 
abiecta spe dignitatis ad otium concessit, modo in 
liortis et suburbana domo, modo in Campaniae seecssn 
delitescens, Atqueex contubemiosordidissimorum lio- 
minum super veterem scgnitiac notam ebrictatis 

1 at, mu. ; ut, Stnilda ; cum, Bentley. 

* e, *ccowl Roman edition } ne, n. 

■ legato quoque, Bmetti ; legatoque, mtt. ; legato, Torren- 
tins. 

4 sigillaria, ; rigillari, fi. 


• See note on Jul. lxxxiii. 2; the heir* in the third degree 
had little or no prospect of receiving their inheritance. 

* December 21 and 22, an extension of the Saturnalia, 
when it was customary to make presents of little imagea of 
varioua kinds (rigilla) ; also the name of a quarter or street 
in Rome, aoo chap. xvi. 4; Nero, xxviij, 2. 
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from dining alone with hi* friends Sulpidus an.l 
Athenodorus. I ilo wish that hr would clunKe more 
carefully and In a !<•«.•« scatter-brained fashion some¬ 
one to imitate in his movements, bearing, and gait. 
The poor fellow is unlucky ; for in important matters, 
where his mind does not wander, the nobility of his 
character is np|»arent enough." Also in a thiol 
letter: 

"Confound me, dear Uvin.if I nm not surpri r.l 
tliat your grandson Tihrrius could ph ase me with his 
declaiming. How in the world anyone who is so 
unclear in his conversation can speak with olearuesa 
and propriety when hr declaims, is more than I can 

SC Thcre is no doubt at all what Augustus later 
decided, and that lie left him invested with no office 
other than the augural priesthood, not even naming 
him os one of his heirs, save in the third degree - and to 
a sixth part of his estate, among those who were all 
but strangers ; while the legacy that he left him was 
not more than eight hundred thousand sesterces. 

V I lift paternal uncle Tiberius gave him the 
consular regalia, when he asked for office ; butwhen 
he urgently requested the actual position, I iberlu* 
merely replied by a note in these words t “ I have 
sent vou forty gold-pieces for the Saturnalia and the 
Sigillaria.”* Then at last Claudius abandoned all 
hope of advancement and gave himself up to idleness, 
living in obscurity now in his house and gardens in 
the suburbs, and sometimes at a villa in Campania 
moreover from his intimacy with the lowest of men he 
incurred the reproach of drunkenness and gnmbhng. 
in addition to his former reputation for dulneas. 

*3 
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quoque ct alene infamiAm subiit, cum interim, <|ii«n- 
quam hoc modo agenti, numquam aut oflicium 
hominum nut reverentin publiee defuit 

VI. Equester ordo bis patronum enm perferendae 
pro se lcgntionis clegit, semcl cum dcportnmlum 
Romum corpus Augusti unicris mi is ab consul thus 
cxposcerct,' itcrum cum oppressum Scinnuin apud 
cosdcm gmtularctur; quin ct spcctnculis advenienti 

2 assurgere et laccrnns 1 deponcre solcbnt. Senatus 
quoque, ut ad numerttm sodalium Augustnlium sorlc 
ductnrum extra ordincm adicerctur, ccnsuit et mox 
ut dotnus ct, quam lncendlo amiscrat, publica iiupciua 
restltucretur, diccndacquc inter consulurcs sen ten tine 
ius csset. Quod deeretum aboil turn ext, excusantr 
Tiberio imbeclllitatem eius ac damnum liberaliUlc 
sua resarsurum pollicente. Qui tamen moriens ct in 
tertiis heredibus eum ex parte tertia nuncupatum, 
legato ctiam circa sestertium vieies prosecutus, 
commendavit ittsuper exerdtibus aesenatni populoque 
R. inter ceteras nccexsitudines noininulim. 

VII. Sub Gaio demum fratris filio secundnm 
existimationcni circa initia imperii omnibus lcnociniis 
colligente honoves auspicatus consulatum gessit una 
per duos menses, cvcnitque ut priinitus ingredienti 
cum foscibus Forum praetervolans aquila dexteriorc 
umero considerct. Sortitus est ct dc altero con- 

* oxposceret, r; expoaoeretur, Catavhon ; expoaocreat, mu. 

’ lacernat, rPT; the other mu. have luceraas. 

* Founded by Tiboriot for tha worihip of the Deified 
Augustus. 

* Of hit houM. 
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^ et all this time, despite his conduct, he never lacked 
attention from individuals or respect from the 
public. 

VI. The equestrian order twice chose him hs their 
patron, to head a deputation on their behalf: 
once when they asked from the consuls the privi¬ 
lege of carrying the body of Augustus to Home on 
their shoulders, and again when they offered them 
their congratulations on the downfall of Sejiuius. 
They even used to rise when he appeared at the 
public shows and put off their cloaks. The senate too 
voted that he be made a special member of the 
priests of Augustus,® who were usually chosen by lot; 
when he later lost his house by fire, that it should be 
rebuilt at the public expense, and that he should 
have the honour of giving his opinion among the con¬ 
sular. This second decree was however repe«led,since 
Tiberius urged Claudius’s infirmity as a reason, and 
promised that he would make the loss* good through 
his own generosity. Yet when Tiberius died, he 
named Claudius only among his heirs in the third 
degree, to a third part of his estate, although he 
give him in addition a legacy of about two million 
sesterces, and expressly commended him besides to 
the armies and to the senate and people of Rome 
with the rest of his kinsfolk. 

VII. It was only under his nephew Gaius, who in 
the early part of his reign tried to gain popularity 
by every device, that he at last began his official 
career, holding the consulship as his colleague for 
two months ; and it chanced tlrnt as he entered the 
Forum for the first time with the fAsces, an eagle 
that was flying by lit upon his shoulder. He was 
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sulatu in quartum annum; praeseditque nonnum- 
quam spcctaculis in Gai vicem, addumantc populo: 
“ Pelieiter ” purtim " patruo iinponitoris” parti in 
“ Germanici fratri! " 

VIII. Nec eo minus contumeliis olmoxius vixit 
Nam ct si paulo serf us ad pnu dictam ccnue hornm 
occurrissct, non nisi nt-gre ct drcuito dcinum triclinia 
rccipicbatur, ct quotiens i>ost eibum nddormixccret, 
quod ci fere accidcbat, olcarum nut palmularum 
ossibus incessebatur, interdum ferula flngrove velul 
per ludum cxcitabntur a coprcis. Solelwmt <•! 
manibus stertentis socci induci, ut repente expergr- 
factus faciem sibimet con fri caret. 

IX. Sed ne discriminibus quidem curuit Primum 
in ipso consulutu, quod Neronis et Drusi fratrum 
Caesaris statuas segnius locandas ponendusque 
cerasset, paene honore summotus cst; dcindc 
extraneo vel etiam domesticorum aliquo deferent*.* 
assidue varieque inquietatus. Cum vero detectn 
esset Lepidi ct Gaetulici coniumtio, missus in 
Germaniam inter legatos ad grntulandum etiam vitae 
pcriculum adiit, indignante ac frementc Gaiopatrimm 
potissimum ad se missum quasi ad puerum regtmdum, 
adeo ut non dcfucrint, qui traderent praccipitatum 

2 quoque in flumen, sic ut vestitus udvenerat Atquc 


• Oaius appointed a number of consul* at once, who drew 
lota for the year when they were to hold the office. 

* See Calig. viiL 1 and xxiv. 3. • Tbo Rhine. 
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also allotted a second consulship, to be held four 
years later,® and several times he presided at tin- 
shows in place of Gaius, and was greeted by the 
people now with "Success to the emperor's uncle 1" 
and now with "All hail to the brother of German- 
icus! ” 

VIII. Hut all thus did not save him from constant 
insults; for if he came to dinner a little after 
the ap|>oinled time, he took his place with difficulty 
and only after making the round of the dining-room. 
Whenever lie went to sleep alter dinner, which was 
a habit of his, he was pelted with the stones of 
olives and dates,and sometimes he was awakened by 
the jesters with a whip or cane, in pretended sport. 
They used also to put slippers on his hands as he lay 
snoring, so that when he was suddenly aroused he 
might rub his face with them. 

IX. But he was exposed also to actual dangers. 
First in his very consulship, when he was all but 
deposed, bccuusc he had been somewhat slow 
in contracting for and setting up the statues of Nero 
and Drusus, the emperor’s brothers. Afterwards he 
was continually harassed by all kinds of accusations, 
brought against him by strangers or even by 
the members of his household. Finally, when the 
conspiracy of Lcpidtis and Gactulicus * was detected 
and he was sent to Germany ns one of the envoys to 
congratulate the eni|»eror, he was really in peril of 
his life, since Gaius raged and fumed because his 
uncle of all man had been sent to him, as if to a child 
in need of a guardian. So great, indeed, was his wrath 
that some have written that Claudius was even thrown 
into the river" clothes and all, just ns he had come. 
Moreover, from that time on he always gnvc 
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ex eo numqunm non in scnntu novissimus consularium 
sentcntiam dixit, ignomininc causa post omnis inter- 
rogatus. Etiam cognitio falsi tcstamenti reccpta cst, 
in quo et ipse signavcrut. Postrcmo sestertium 
octogics pro introitu novi saccrdotii coactus impcn- 
Uere, ad cos rei familiar is angustias dccidit, ut cum 
obligatam ucrario fidem liberare non poxsct, in 
vacuum lege pracdiatoria venulis pcpcnderit sub 
cdicto prucfcctorum. 

X. Per h«ec ac talia maxima aetatis parte* 
transact* quinqungesimo anno impcriuin cepit 
quantumvis mirabili casu. Rxclusua inter ecteros 
ab insidiatoribus Gai, cum quasi sccrctum co 
dcsiderante 1 turbam submoverent, in diactam, cui 
nomen est Hermaeuin, rccesscrat; ncque multo 
post rutnore caedis exterritus prorepsit ad solarium 
proximum interque praetenta foribus vela se ab- 
2 didit. Latcntcin discurrens forte gregurius miles, ani- 
madversis pedibus, studio 2 sciscitandi quisnam esset, 
adgnovit* cxtraclumque ct prac mctu ad genua sibi 
uccideutem imperatorem salutavit Hinc ad alios 

1 dosidcrente, T { the other me*, have dcoidoraoti. 

1 studio, O ; (Ac other mu. have o studio (cx, T). 

* adgnovit] agnovit, Trt the other mu. have adcognovit. 

* See Oalig. xxil 3. 

* lie had borrowed money from the public treasury for his 
entrance ice into the new priesthood, and pledged his estate* 
as security. 

* That is, the prefects of the treasury, chosen from the 
praetors and ex-praetors (see Aug. xxxvi). Claudius later 
restored the charge of the treasury to the quaestors (awi chap, 
xxiv. 2). 
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his opinion in the senate last anion/? the consulars, 
having the question put to him after all the rest by 
way of humiliation. A ease involving the forgery 
of a will was even Admitted, in which Claudius 
himself was one of the signers. At. last he was 
forced to |>ay eight million sesterces to enter a new 
priesthood,® which reduced him to such straitened 
circumstances that he was unable to meet the 
obligation incurred to the treasury &; whereupon by 
edict of the prefects® his property was advertised for 
sale to meet the deficiency,in accordance with the 
law regulating confiscations. 

X. Having spent the greater part of his life 
under these and like circumstances, he became 
emperor in his fiftieth year by a remarkable freak of <1 
fortune. When the assassins of Gaius shut out the 
crowd under pretence that the emperor wished to be 
alone, Claudius was ousted with the rest and with¬ 
drew to an apartment called the Hermaenm ; and a 
little later, in great terror at the news of the murder, 
he stole away to a balcony hard by and hid Among the 
curtains which hung before the door. Ashe cowered 
there, a common soldier, who was prowling about at 
random, saw his feet, and intending to usk who lie 
wus, pulled him out and recognized him; and when 
Claudius fell at his feet in terror, he hailed him 
as emperor. Then he took him to the rest of 

- in ixiruum the moaning is uncertain. Jt perhaps means 
t luvt the advertinnmonL was merely a matter of form, though 
none th« leu humiliating. 
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eommflitones fluctunntis nee quicquum ud!uic quam 
frementis perduxifc. Ab his lecticae impositus ct, 
quia sui difTugerant, vicissim succollantlbus in castrm 
delatus cst tristis ac trepidus, miseruntc obvm turba 
8 quasi ad pocnam raperetur insons. Receptus intra 
vallum inter excubins inilitum pernoctnvit, aliquanto 
minorc spe quam fidueia. Nam cousulcs cum senatu 
et cohortibus urbnnis Forum Capitoliumque occu- 
paverent asserturi communem libertatem; accitusque 
ct ipse per tr. pi. in curiam ad suudenda quae 
viderentur, vi sc ct necessitate tencri respondit. 
4 Vernm postero din ct senatu scgniorc in exsequendis 
conatibus per taediura ac disscnslonem diversa 
censentium et niultitndine, quae circumstabat, unum 
rectorem iam et nominatim exposcente, armatos 1 pro 
contione iurare in nomen suum passus est promisit- 
que singulis quina dena sestertia, primus Caesarum 
(idem militis ctiam praemio pigneratus. 

XI. Imperio stabilito nihil antiquius duxit quam 
id biduum, quo dc mutamlo rei p. statu huesitatum 
crat, memoriae eximere. Omnium itaque factorum 
dictorumque in eo veniam et oblivionem in per- 
petuura SAnxit ac praestitit, tribunis modo ac 
centurionibus panels e coniuratorum in Gaium 
numero interemptis, exempli simul causa et quod 

1 armatoa, n<2 ; the other mu. have armatua 

* ** Hope ” of becoming emperor; “ confidence n that he 
bad escaped death. 

* By restoring the repnblio. 
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liis comrades, who were as yet in a condition of un¬ 
certainty and purposeless rage. These placed him 
in a litter, took turns in carrying it, since his 
own bcurers had made off, and bore him to the 
tlamp in a stntc of despair and terror, while the 
throng that met him pitied him, as an innocent man 
who was being hurried off to execution. Received 
within the rampart, he spent the night among the 
sentries with much less hope than confidence;® 
for the consuls with the senate and the city cohorts 
Imd taken possession of the Forum and the Capitol, 
resolved on maintaining the public liberty.* When he 
too was summoned to the I louse by the tribunes of the 
commons, to give his advice on the situation, he 
sent word that “ he was detained by force and com¬ 
pulsion.” But the next day, since the senate was 
dilatory in putting through its pluns because of the 
tiresome bickering of those who held divergent views 
while the populace, who stood about the lull, called 
for one ruler and expressly named Claudius, he 
allowed the armed assembly of the soldiers to swear 
allegiance to him, and promised each man fifteen 
thousand sesterces; being the first of the Caesars who 
resorted to bribery to secure the fidelity of the troops. 

XI. As soon as his power was firmly established, 
he considered it of foremost importance to ob¬ 
literate the memory of the two days when men had 
thought of changing the form of government. 
Accordingly he made a decree that all that had been 
done and said during that period should be pardoned 
and forever forgotten; lie kept his word too, save 
only that a few of the tribunes and centurions who 
had conspired against Gaius were put to death, both 
to make an example of them and because lie knew 
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swim quoque eaedcm dcpoposcisse cognoverut. 

2 Con versus hint- ad officin pietatis ius iurandum neque 
snuctius sibi neque crcbrius instituit quam per 
Augustum. A vine Liviae divinos honores et circcnsl 
pompa currum elephantorum Augustino siinilcm 
dcccmenda curavit; parenlibus inferias publicas, et 
hoe amplius potri circenses annuos natali die, matri 
carpentum, quo per Circum dueeretur, et cognomen 
Augustae ab viva 1 reeusatum. At in fratris mcmoriani* 
per omnem occasionem cclcbratam comoedium quo¬ 
que Omecatn Ncapolitano ccrtaniine docuit ac de 

3 sententia iudieum corona vit. Ne Marcum quldem 
Auloniuua iohonoratum ac sine grata mentione trans- 
mi sit, testatus quondam per edictuin, tan to iinpensius 
petcre se ut natalem patris Drusi cclebrarcnt, quod 
idem esset et avi sui Antoni. Tiberio marmoreum 
arcum iuxta Pompci theatruxn, decretum quidem 
olim a senatu verum omissum, peregit Gai quoque 
ctsi actu omnia rescidit, diem tamen necis, quam vis 
exordium principals sui, vetuit inter festos referri. 

XII. At in semet augendo parcus atquc civilis 
praenomine Imperatoris abstinuit, niinios honores 
rccusavit, sponsalia filiac natalemque geniti nepotis 
silentio ac tan turn domestica religione trnnsegit, 
Neminem exsulum nisi ex senatus auctnritate restituit 

1 viva, Lip'ius ; avia, H. 

* At in f rat rift memoriam, augguUd by Ihm ; a fratris 
memoria, MUX ; ad fratris mouioriam, T. 

• For carrying her imago ; see Galig. xr. 1, and cl. Tib. li. 2. 

* Gurmaoious. 

• See Aug. xoviii. 5. The comedy was doubtloos writteu 

bv Germsniooe t Culig■ iii. 2 . 

4 See Jul. Ixxvi, 1. 
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that they had also demanded his own death. Then 
turning to the duties of family loyalty, he adopted 
as Ins most sacred and frequent oath "By Augustus." 
He had divine honours voted his grandmother Livia 
and a chunot drawn by elephants in the procession 
at the Circus," like that of Augustus; also public 
offerings to the shades of his parents and in addition 
annual games in the Circus on his father’s birthday 
And for his mother a carriage to bear her image 
through the Circus and the surnume of Auguste, 
which she had declined during her lifetime. In 
memory of his brother,* whom lie took every oppor¬ 
tunity of honouring, he brought out a Greek comedy 
in the contest at Naples* and awarded it the 
crown in accordance with the decision of the 
judges. He did not leave even Mark Antony un¬ 
honoured or without grateful mention, declaring 
once in a proclamation that he requested the mor? 
earnestly that the birthday of his father Drusus 
be celebrated because it was the same as that of hi a 
grandfather Antony. He completed the marble 
arch to Tiberius near Pompcy’s theatre, which had 
been voted some time before by the senate, but left 
unfinished. Even in the case of Gaius, while he 
annulled all his acts, yet he would not allow the day 
ot his death to be added to the festivals, although it 
wus ulso the beginning of his own reign. 

XII. But in adding to his own dignity he was modest 
and unassuming, refraining from taking the forename 
Imperator, refusing excessive honours, and passing 
over the betrothal of his daughter and the birthday of 
a grandson in silence and with merely private cere¬ 
monies. He recalled no one from exile except with 
the approval of the senate. He obtained from the 

*3 
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Ut sibi in curium praefectum prnctori tribunosquc 
militant secum inducere liceret utque rata emenfc 
quae procuratores sui in iudicando stfttuercnt, 

2 precario exegit. Ius nundinaruxn in privata pracdin 
a consulibus petit. Cognitionibus maglstratuum ut 
unus c consiliuriis frequenter interfuit; e owl cm 
gpcctacula edentis surgens ct ipse cum cetera turba 
voce ac manu vencratus est Tribums plcbis odeun- 
tibus se pro tribunal! excusavit, quod propter 

3 angustias non posset nudirc cos nisi sUintcs. Quare 
in brevi s patio tan turn anioris l'uvorisque col legit, ut 
cum profectum eum Ostiam perisse ex insidiis 
nuntiatum esset, magna constcrnatione populus et 
militem quasi proditorem etsenatum quasi parricidam 
diris exsecrationibus incessere non ante dcstitcrit, 
quant unus atque alter ct mox plurcs a magistratibus 
in rostra producti salvum et appropinquare con- 
fircnarent. 

XIII. Ncc tamen expers iusidiarum usque quaque 
pormansit, sed et a 1 singulis et per factiouein et 
denique civili bello infestatus est E plcbe homo 
nocte media iuxta cubiculum eius cum pugione 
deprehensus est; reperti et cquestris ordinls duo in 
publico cum dolonc ac venatorio cultro pruestolantes, 
alter ut egressum theatro, alter ut sacrificantcm apud 

2 Martis aedem adoreretur. Conspiraverunt autem ad 
res novas Gullus Asinius et Statilius Corvinus, 

1 aed «t a, Y; cUeta, M\ at n, 01. 
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members as a favour tl>« privilege of bringing into the 
House with him the prefect of the praetorian guard 
anrl the tribunes of the soldiers, and the ratification 
of the judicial acts of his agents in the provinces. 
He asked the consuls for permission to hold fairs on 
hix private estates. He often appeared ns one of 
the adviserx at cases tried before the magistrates; 
and when they gave games, he also arose with the 
rest of the audience and showed his respect by 
acclamations and applause. When the tribunes of 
the commons apj>eared before him as lie sat upon 
tlu* tribunal, ho apologised to them because for lack 
of room he could not hear them unless they stood 
up. 

liy such conduct he won so much love and devotion 
in a short time, that when it was reported that he 
had been waylaid and killed on a journey to Ostia, 
the people were horror stricken and with dreadful 
execrations continued to assail the soldiers us traitors, 
and the senate as murderers, until finally one or two 
men, and later several, were brought forward upon 
the rostra by the magistrates and assured the people 
that Claudius was safe and on his way to the city. 

XII1. Yet he did not remain throughout without 
experience of treachery, but he was Attacked by 
individuals, by a conspiracy, and finally by a civil 
war. A man of the commons was caught near his 
bed-chamber in the middle of the night, dagger in 
hand; and two members of the equestrian order 
were found lying in wait for him in public places, 
one ready to uttack him with a sword-cane as he 
came out of the theutre, the other with u hunting 
knife us he was sacrificing in the temple of Mars. 
Asinius Gallos and Statilius Corvinus, grandsons 
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Pollionis ac Messalae oratorum nepntes, assumptis 
compluribus libertis ipsius atquc servis. Bellum 
civile movit Furius Camillus Scribonianus Delmatiac 
legates; verum intra quintum diem oppresses est 
legionibus, quae sucramentum mutaverant, in 
puenitentiam religione converts, poxtqimm denun- 
tUto ad novum iinpcratorcm itinere cusu quodnm ac 
divinitus neque aquila ornari neque signa convclli 
moverique potuerunt. 

XIV. Consulutus super pristinum quattuor gessit; 
ex quibus duos primos iunctim, sequentis per inter¬ 
vallum quarto quemque anno, semenstrem novissimuni, 
bimenstris ceteros, tertium autem novo circa priuci- 
pein cxcmplo in locum demortui sufiectus. I us et 
consul et extra honorem laboriosissime dixit, etiam 
suis suoruinque diebus sollemnibus, nonnumquam 
festis quoque antiquitus et rcligiosis. Ncc semper 
praeseripta legum scout us duritiam lenitatemve 
multaruin ex bono et aequo, perinde ut adficerctur, 
moderatus est; nam et iis, qui apud privates iudices 
plus petendo formula exeidissent, restituit actiones 
et in maiore fraude convictos legitimam poenam 
supergressus ud bestias condemnavit. 

XV. In cognoscendo autem ac decernendo mira 
varictatc animi fuit, modo circumspcctus et sagax. 
interdum Snconsultus ac praeceps, nonnumquanj 
frivolus amentique similis. Cum decurias rerum 

* With garland* and perfumes; cf. nolo on Tib. xlviii. 2. 

* See note on J\tl. lxii. It wan considered a bad omen if 
it woe difficult to pull the standard* from the ground. 

* Before hi* own tribunal 
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of the orators Pollio and Mess*la, conspired to 
overthrow him, aided by a number of his own 
freedmen and slaves. The civil war was set on 
foot by Furius Camillus Scribonianus, governor of 
Dalmatia; but his rebellion was put down within 
five days, since the legions which had changed their 
allegiance were turned from their purpose by super¬ 
stitious fear; for when the order was given to march 
to their new commander, by some providential chance 
the eagles could not be adorned a nor the standards 
pulled up and moved . 4 

XIV. He held four consulships in addition to his 41 , 43 , 
original one. Of these the first two were in successive 4 J’ n sl 
years, while the other two followed at intervals of 
four years each, the last for six months, the others 

for two ; and in his third he was substituted for one 
of the consuls who had died, a thing which was 
without precedent in the case of an emperor. He 
administered justice most conscientiously both as 
consul and when out of office, even on his own 
anniversaries uxid those of his family, and sometimes 
even on festivals of ancient date and days of Ill- 
omen. He did not always follow the letter of the 
laws, but modified their severity or lenity in many 
eases according to his own notions of equity and 
justice ; for lie allowed a new trial to those who had 
lost their cases before private judges by demanding 
more than the law prescribed, while, overstepping the 
lawful penalty, he condemned to the wild beasts those 
who were convicted of especially heinous crimes. 

XV. But in hearing ana deciding cases * he showed 
strange inconsistency of temper, for he was now care¬ 
ful and shrewd, sometimes hasty and inconsiderate, 
occasionally silly and like a crazy man. In revising 
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actu expungcret, cum, qui dissimulate vacation? 
quam beneficio liberorum habebat responderat, 
ut cupidum iudicandi dimisit; alium interpcllatum 
ab adversariis de propria lite negantemque cogni- 
tionis rem sed ordinarii iuris esse, agere causam 
confestim apud se coegit, proprio negotio documen- 
tum daturum, quam aequus index in alicno negotio 

2 futurus esset. Feminam non agnoscentcm filium 
suum dubia utrimque argumentorum fide ad con- 
fessionem compulit indicto matrimonio iuvcnis. 
Absentibus secundum praesentes faeillime dabat, 
nullo dilectu culpane quis an 1 aliqua necessitate 
cessasset. Proclamante quodam praccidcndas fal- 
sario manus, carnificem statim acciri cum machaera 
mensaque lanionia flagitavit. Peregrinitatis reum 
orta inter advocatos levi contentione, togatumne an 
palliatum dicere causam oporteret, quasi aequitatem 
integram ostentans, mutare habitum saepius et prout 

3 accusaretur defendereturve, iussit. De quodam 
etiam negotio ita ex tabella pronuntiasse creditur, 
secundum eos se sentire, qui vera proposuissent. 
Propter quae usque eo eviluit, ut passim ac propalam 
contemptui esset. Excusans quidam testem e 

1 an, Stephanus ; in. Cl. 

• More literally “the docurics for court duty,” to diB- 
tinguish them from the decuries of knights, scribes, etc, _ 

6 That is, he enjoyed the privileges of the iua Irium 
liberorum, one of which was freedom from jury duty. 

• Cf. Dio, 60. 28. 

<* Only a Roman citizen had the right to n ear tho toga. 
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the lists of the divisions of jurors® he disqualified 
.1 man who had presented himself without mentioning 
that he was immune because of the number of his 
children, 1 * on the ground that he had a passion for 
jury-duty. Another, who was challenged by his oppo¬ 
nents about u suit of his own, said that it did not come 
before Cacsur’s tribunal, but the ordinary courts; 
whereupon Claudius compelled him at once to bring 
the case before him, saying that the man would 
show in a ease affecting his own interests how just 
a juror he would !>e in the affairs of others. When 
u woman refused to recognise her son, and the 
evidence on both sides wus conflicting, he forced her 
to admit the truth by ordering her to marry the 
young man. Whenever one party to a suit was 
absent, he was prone to decide in favour of the one 
who was present, without considering whether his 
oppoueut had failed to appear through his own fault 
or from a necessary cause. 4 On a tnun’s being con¬ 
victed of forgery, some one cried out that his hands 
ought to be cut o(F; whereupon Claudius insisted 
that an executioner be summoned at once with knife 
and block. In a case involving citizenship a fruitless 
dispute arose among the advocates as to whether the 
defendant ought to make bis appearance in the 
toga d or in a Greek mantle, and the emperor, with 
the idea of showing absolute impartiality, made him 
change his garb several times, according as he was 
accused or defended. In one case he is credited 
with having rendered the following decision, which 
he had actually written out beforehand : "l decide 
in favour of those who have told the truth." By 
such acts as these he so discredited himself that he 
was held in general and open contempt. One man 

a 9 




THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK V 


provincia ab eo vocatum negavit praesto esse posse 
dissimulata diu causa; ac post longas demum 
interrogationes: “ Mortuus est,” inquit, “ puto, 
licuit.” Alius gratias agens quod reum defendi 
pateretur, adiecit: “Et tamen fieri solet.” Illud 
quoque a maioribus natu audiebani, adeo causidicos 
patientia eius solitos abuti, ut discedentem e 
tribunali non solum voce revocarent, sed ct lacinia 
togae retenta, interdum pede apprehenso dctinerent. 

4 Ac ne cui haec mira sint, litigatori Graeculo vox in 
altercatione excidit: Kat oru yipwv el kcu p.top6s . 
Equitem quidcm Romanum obscaenitatis in fcminas 
reum, sed falso et ab impotentibus inimicis conficto 
crimine, satis constat, cum scorta meritoria citari 
adversus se et audiri pro testimonio videret, graphium 
et libellos, quos tenebat in manu, ita cum magna 
stultitiae et saevitiae exprobratione iecisse in faciem 
eius, ut genam non leviter perstrinxerit. 

XVI. Gessit et censuram intermissam diu post 
Plancum Paulumque censores, sed hanc quoque 
inaequabiliter varioque et animo et eventu. Recog- 
nitione equitum iuvenem probri plenum, sed quem 
pater probatissimum sibi alfirmabat, sine ignominia 
dimisit, habere dicens censorem suum; alium 
corruptelis adulteriisque famosum nihil amplius 
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in making excuses for a witness that the emperor 
had summoned from one of the provinces, said that 
lie could not appear, but for a long time would give 
no raison ; at last, after a long series of questions, he 
said : K He’s dead; I think the excuse is a lawful one.” 
Another in thanking the emperor for allowing him 
to defend his client added “ After all, it is usual." 

I mvself used to hear older men say that the 
pleaders took such advantage of his good-nature, 
that they would not only call him back when he 
left the tribunal, but would catch hold of the fringe 
of his robe, and sometimes of his foot,and thus detain 
him. To prevent any surprise at this, I may udd that a 
common Greek |»ettifogger let slip this remark in a 
hot debate : ‘‘You are both an old man and a fool.” 

All the world knows that a Roman knight who was 
tried for improper conduct towards women, but on a 
false charge trumped up by unscrupulous enemies, 
seeing common strumpets called as witnesses against 
him and their testimony admitted, hurled the stylus 
and tablets which he held in his hand into the 
emperors face with such force as to cut his cheek 
badly, at the same time loudly reviling his cruelty 
and stupidity. 

XVI. He also assumed the censorship, which had «a.d. 
long been discontinued, ever since the term of 
Plnncus and Poulus, but in this office too he was 22 fcc , 
variable, and both his theory and his practice were 
inconsistent In his review of the knights he 
let off a young man of evil character, whose father 
said that he was perfectly satisfied with him, without 
any public censure,® snying “He has a censor of his 
own.” Another who was notorious for corruption 
and adultery he merely admonished to be more 
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quam monuit, ut aut parcius aetatulae indulgeret 
aut certe cautius; addiditque: “ Quare enim ego scio, 
quam amicam habeas ? ” Et cum orantibus familiari- 
bus dempsisset cuidam appositam notam : “ Litura 

2 tamen,” inquit, “exstet.” Splendidum virum Grae- 
ciaeque provineiae principem, verum Latini sennonis 
ignarum, non modo albo iudicum ernsit, sed in 
peregrinitatem redegit. Nec queniquam nisi sun 
voce, utcumque quis posset, ac sine patrono rationeni 
vitae passus est reddere. Notavitquc multos, et 
quosdam inopinantis et ex causa novi generis, quod 
se inscio ac sine commeatu Italia excessisscnt; quon¬ 
dam vero et quod comes regis in provincia fuisset, 
referens maiorum temporibus Uabirio Postumo 
Ptolemaeum Alexandriam crediti servandi causa 
secuto crimen maiestatis apud iudices motum. 

3 Plures notare conatus, magna inquisitorum negle- 
gentia sed suo maiore dedecore, innoxios fere 
repperit, quibuscumque caelibatum aut orbitatem 
aut egestatem obiceret, maritos, patres, opulentos se 
probantibus; eo quidem, qui sibimet vim ferro in- 
tulisse arguebatur, inlaesum corpus veste deposita 

4 ostentante. Fuerunt et ilia in censura eius notabilia, 
quod essedum argenteura sumptuose fabricatum ac 
venale ad Sigillaria redimi concidique coram impera- 
vit; quodque uno die XX edicta proposuit, inter 
quae duo, quorum altero admonebat, ut uberi 
vinearum proventu bene dolia picarentur; altero, 

“ By affixing the nota, or mark of diegrace, to their names 
on the census-list. 

b Referring to the Btreet or quarter; boo note on chap. v. 
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restrained in his indulgence, or at any rate more 
circumspect, adding, “ For why should I know what 
mistress you keep?” When he had removed the 
mark of censure affixed to one man’s name, yielding 
to the entreaties of the latter’s friends, lie said: 
“ But let the erasure be seen.” He not only struck 
from the list of jurors a man of high birth, a leading 
citizen of the province of Greece, because lie did not 
know Latin, but even deprived him of the rights of 
citizenship; and he would not allow anyone to 
render an account of his life save in his own words, 
as well ns he could, without the help of an advo¬ 
cate. And he degraded “many, some contrary to their 
expectation and on the novel charge that they had 
left Italy without consulting him and obtaining leave 
of absence; one man merely because he had been 
companion to a king in his province, citing the case 
of Rabirius Postumus, who in bygone days had been 
tried for treason because lie had followed Ptolemy to 
Alexandria, to recover a loan. When he attempted 
to degrade still more, he found them in most cases 
blameless; for owing to the great carelessness of his 
agents, but to his own greater shame, those whom he 
accused of celibacy, childlessness, or lack of means 
proved that they were married, or fathers, or well- 
to-do. In fact, one man, who was charged with 
having stabbed himself, stripped off his clothing and 
showed a body without a scar. Other noteworthy 
acts of his censorship were the following: he had a 
silver chariot of costly workmanship, which was 
offered for sale in the Sigillaria, 6 bought and cut 
to pieces in his presence ; in one single day he made 
twenty proclamations, including these two: “ As the 
yield of the vineyards is bountiful, the wine jars 
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nihil aeque facere ad viperae morsum quum taxi 
arboris sucum. 

XVII. Expeditionem unain omnino suscepit 
eamque modicam. Cum docretis sibi a scnatu 
omamentis triumplialibus leviorem maiestati prin- 
cipali 1 titulum arbitraretur velletque iusti triumphi 
decus, unde adquireret Britanniam potissimum elegit, 
neque temptatam ulli post Divum lulium et tunc 
tumultuantem ob non redditos trnnslugas. Hue 
cum ab Ostia navigaret, vehementi circio bis pacne 
demersus est, prope Liguriam iuxtaque Stoeelmdas 
insulas. Quare a Massilia Gcsoriacum us(juc 
pedestri itinere confecto indc transmisit ae sine ullo 
proelio aut sanguine intra paucissimos dies parte 
insulae in deditionem recepta, sexto quam pro foetus 
erat mense Romam rediit triumpharitque maximo 
apparatu. Ad cuius spectaculum commeare in 
urbem non solum praesidibus provinciaruin permisit, 
verum etiam exsulibus quibusdam; atqxie inter 
hostilia spolia navalem coronam fastigio Palatinae 
domus iuxta civicam fixit, traiecti et quasi domiti 
Oceani insigne. Currum eius Messalina uxor car- 
pento secuta est; secuti et triumphalia omamenta 
eodem bello adepti, sed ceteri pedibus et in prae- 
texta, M. 3 Crassus Frugi equo phalerato et in veste 
palmata, quod eum honor,em iteraverat. 

XVIII. Urbis annonaeque curam sollicitissime 

1 principal!, -; principalem, n. 

3 Stoechadas, §-; Stochadas, n. 

8 praetexta M., O ; praetextam, if; pretexta, X ; eodem 
. . palmata, omitted by T. 


“ Suetonius ia vague. Dio, 60. 19, says that one Bericus. 
who had been expelled from the island during a revolution, 
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should be well pitched”; and "Nothing is so effective 
i cure for snake-bite as the juice of the yew tree.” 

XVII. He made but one campaign and that of 
little importance. When the senate voted him the 
triumphal regalia, thinking the honour beneath the 
imperial dignity and desiring the glory of a legitimate 
triumph, he chose Britain us the best place for gaining 
it, a land that had been attempted by no one since 
the Deified Julius and was just ut that time in a state 
of rebellion because of the refusal to return certain 
deserters. 0 On the voyage thither from Ostia he was 
nearly cast away twice in furious north-westers, off 
Liguria and near the Stocch&dcs islands. Therefore 
he made the journey from Massilia nil the way to 
Gesoriucum by land, crossed from there, and without 
any lvxttle or bloodshed received the submission of 44 
a part of the island, returned to Rome within six 
months after leaving the city, and celebrated a 
triumph of great splendour. To witness the sight 
he allowed not only the governors of the provinces 
to come to Rome, but even some of the exiles; and 
among the tokens of his victory he set a naval crown 
on the gable of the Palace beside the civic crown, us 
a sign that he had crossed and, as it were, subdued 
the Ocean. His wife Mcssalina followed his chariot 
in a carriage, ns did also those who had won the 
triumphal regalia in the same war; the rest marched 
on foot in purple-bordered togas, except Marcus 
Crussus Frugi, who rode a caparisoned horse and 
wore a tunic embroidered with pulius, because he 
was receiving the honour for the second time. 

XVIII. lie always gave scrupulous attention to 

persuadod Claudius to wnd troops there. Poisibly the refer¬ 
ence is to the deserters mentioned in Calig. xlir. 
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semper egit. Cum Acmiliona pertiuucius ardercut, 
in diribitorio dimbus noctibua mausit ac deficient* 
militurn uc familiarum turba auxilio plebem per 
magistrates ex omnibus vicis convocavit ac positta 
ante se cum pecunia fiscis ad subveniendum hortatus 
ost, renraesentans pro opera dignam cuique nmrce- 
2 dem. Artiore autem annona ob assiduas stenlitntes 
detentus quondam medio Foro a turba conviciisque 
et simul fragminibus panis ita intestates, ut ucgre 
ncc nisi postico cvadere in Palutium valucrit, nihil 
non excogitavit 1 ad invehendos etiam tempore 
hibemo commeatus. Nam et negotiatoribus certa 
lucra proposuit suscepto in se damno, si cui quul 
per tcmpestates accidisset, et naves mercaturae 
causa fabricantibus inngna commoda constitute pro 
XIX. coudicione cuiusque : civi * vacationem legis 1 apiae 
Poppaeae, Latino ius Quiritium, feminis ius XIII 
liberorum ; quae constituta hodieque servantur. 

XX. Opera magna potius et necessaria* quam 
multa pcrfccit, sed vel praecipua: ductum •quorum 
a Gaio incohatum, item emissarinm Fucini lacus 
portumque Ostienscra, quanquam sciret ex iis 

i oxoogitavit, Tfi the other mai. have ox «o oogitavit; ox 
to a^.tavit, Bentley. 

• civi, Tumtbue ; civie, n j civibua, p 

• magna potiua et necessaria, suggested by Ihm ; magna 
poliu a quam n., met. The second quam is omitted by n'Q. 

• A auburb of Rome, lying north of the olty, ontaide of tha 

Servian wall. .... . .. 

• A large building in the campus Marti ua, where tho votcn 
cast in the elections were sorted and counted ; according Uj 
D io, 55. 8, tho largest building ever covered by a aingle roof. 

• Parsed in 9 a.d., after the failure of Augustus law dt 
mariiandis ordmibus j aee Aug. xxxiv. 
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the care of the city and the supply of grain. On the 
occasion of a stubborn fire in the Aemiliana® lie 
remained in the Diribitorium 6 for two nights, and 
when a body of soldiers and of his own slaves could 
not give sufficient help, he summoned the commons 
from all parts of the city through the magistrates, 
and placing bags full of money before them, urged 
them to the rescue, [laying each man on the spot a 
suitable reward for his services. When there was a 
scarcity of grain because of long-continued droughts, 
he was once stopped in the middle of the l oruin by 
a mob and so pelted with abuse and at the same 
time with pieces of bread, that he was barely able to 
make his escape to the Palace by a back door; and 
after this experience he resorted to every possible 
means to bring grain to Rome, even in the winter 
season. To the merchants he held out the certainty 
of profit by assuming the expense of any loss that 
they might suffer from storms, and offered to those 
who would build merchant ships large bounties, 
XIX. adapted to the condition of each: to a citizen 
exemption from the lex Papia Poppciea e ; to a Latin* 
the rights of Roman citizenship; to women the 
privileges allowed thciuothersof four children.* And 
all these provisions are in force to-day. 

XX. The public works which he completed were 
great and essential rather than numerous; they were 
in particular the following: an aqueduct begun by 
Gttius J also the outlet of Lake Fucinus and the har¬ 
bour at Ostia, although in the case of the last two he 

4 See note on Aug. xhril. 

• These were numerous oud varied; cf. Dio, 55. 2. 
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alteram ab Augusto precnntibus asxfdne Marais 
ncgutum, a I torn m a Oivn lulio saepius destinatum ac 
propter dlfHculUtem omiKSum. Claudine aquae 
gelidos et uberas Contes, quorum alteri Cacrulco, 
alter! Curtio et Albudigno nomcn cst, simulquc 
rivuin Anicnis novi Inpidco opere in urban 
perduxit divisitque in plurinms et ornatissimos hums. 

2 Fucinum adgressus est non minus com pend ii ape 
quam gloriae, cum quidam private sumptu cmi.ssuros 
se repromitterent, si sibi siccati ngri conccdcrentur. 
Per tria autem passuum 1 milin parti in cflbwo 1 monte 
partirn cxciso cunulein absolvit uegre et |M*st 
uudeciiu annos, quamvis continuis XXX hnminum 

3 milibus sine intermissionc operantibus. Fortum 
Ostiae exstruxit circumducto dextra sinistraque 
braebio et ad introitum profundo iam solo 5 mole 
obiecta; quam quo stabilius fundaret, navem ante 
demersit, qua m&gnus obeliscus ex Aegypto fucrat 
advectus, congcstisque pilis superposuit altissimam 
turrcin in cxcmplum Alexandrini Phari, ut ad 
nocturnos ignes cursum navigia dirigerent. 

XXI. Congiariu populo saepius distribuit. Specta- 
cula quoque eomplura et magnifica edidit, non usitata 
mode ac solitis loeis, sed et commenticia et ex 
antiquitate repetita, et ubi pr&eterea nemo ante 

1 paeans, MOL. 

* effosso, 8e\ exfossa, M ; the other vus. have exfouo 
Kccept T, which omits effcisao monte partim ; eofomo, Roth. 

* salo, SUphanu*. 


• This had been brought by Gains from Heliopolis and set 
up in the ejiina of his circus, near the Vatican hill. It now 
stands before the cathedral of St. Peter. The great ship in 
which it was transported to Rome from Alexandria is de¬ 
scribed by Pliny, N.H. 16. 201. 
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knew that Augustus had refused the former to the 
Marshals in spite of their frequent requests, and that 
the latter had often been thought of by the Deified 
Julius, hut given up because of its difficulty. He 
brought to the city on stone arches the cool and 
abundant founts of the Claudian aqueduct, one of 
which is called Caerulcus and the other Curtius and 
Albudignus, and ut the same time the spring of the 
new Anio, distributing them into many beautifully 
ornamented pools. He made the attempt on the 
Fueine Iaikc as much in the hope of gain as of glory, 
inasmuch as there were some who agreed to drain it 
at their own cost, provided the land that was 
uncovered he given to them. He finished the 
outlet, which was three miles in length, partly 
by levelling and partly by tunnelling a mountain, 
a work of great difficulty and requiring eleven years, 
although he had thirty thousand men at work all the 
time without interruption. He constructed the 
harbour at Ostia by building curving breakwaters 
on the right and left, while before the entrance 
he pluced a mole in deep water. To give this 
mole a firmer foundation, he first sank the ship in 
winch the great obelisk* had been brought from 
Egypt, and then securing it by piles, built upon it 
a very lofty tower after the model of the Pharos at 
Alexandria, to be lighted at night and guide the 
course of sliij*?. 

XXI. He very often distributed largesses to the 
people. He also gave several splendid shows, not 
merely the usual ones in the customary places, but 
some of a new kind and some revived from ancient 
limes, and in places where no one had ever given 
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cum Ludos dedication!* Pompeian! theatri, quod 
arabiistum rcstituemt, e tribunal! posito in orchestra 
commisit, cum prius apud super lores aedcs suppiiesumt 
perque inedlam cavcam sedentibus ac silenubus 

2 cunctis descendittet Fecit ct sncculnres, quasi 
anticipates ab Augusto nec legitimo tempori rt-ser- 
vatos, quainvis ipse in historiis suls pn»d«t, inter- 
missos cos Auguntuin multo post diligent todme 
aimorura ration*: aubducta in ordinein redegixse. 
Quare vox pracconis Irrtea cat inviUnti* more 
sollcmni ad ludos, quos ncc spectassct quisqumu 
nec spccbiturus cssct, cum supcressciit tulliuc qui 
spectavcraut, ct quidain liistrionum product! ollm 
tunc qooquc produccrentur. Circcmes frequenter 
cliatn in Vmtlcano commisit, nonnunu|Uum interiecLn 

3 per quinos missus venatione. Circo vero Maximo 
marmoreis carceribus auratisque metis, quae utraque 
et tofina ac lignea antea fucrant, exculto propria 
senatoribus constituit loca promiscue spectAre solitis ; 
ac super quadrigarum certamina Troiae lusum 
exbtbuit et Africanas, conficiente turma equitum 
praetorianorum, ducibus tribunis ipsoque praefecto; 
praeterea Tlicssalos equites, qui feros tauros per 

- Pom pay placed the temple of Venus Victrix at tho U)p 
of his theatre, bo that the aoata ot tho auditorium formed an 
approach to it. There were also ehrinea of Honour, Virtim 
and PelidtM; bc« Pliny, N.U. 8. 20. * Soe Auy. xxxi. 4. 

• Built by Oaiua ; see note on chap. xx. 3. 

<i Tho rorrere* were compartment* dosed by borricre, one 
for cadi chariot. They were probably twelve in number aud 
wore bo arranged aa to bo at an equal dintanoe from tho 
utnrting point of tho race. When tho race began, tho barriera 
were removed. The or “ gouls,” wore three conical 

6 illa.tR at each end of the itptna, or low wall which ran down 
ic middle of tho arena, about which thechariota had to run 
a given number of time*, usually eovon; aee Dom. iv. 3. 
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them before. He opened the games at the dedi¬ 
cation of Pompcy's theatre, which he had restored 
when it was damaged by a fire, from a raised seat 
in the orchestra, after first ode ring sacrifice at the. 
temples* in the upper part of the auditorium and 
coming down through the tiers of seats while 
all sat in silence. He also celebrated secular 
games, 6 alleging that they had been given too 
early by Augustus and not reserved for the 
regular time; although he himself writes in his own 
History that when they had been discontinued for 
a long’ time, Augustus restored them to their proper 
place alter ft very careful calculation of the inter¬ 
vals, Therefore the herald’s proclamation was 
greeted with laughter, when he invited the people 
in the usual formula to games “ which no one 
had ever seen or would ever sec again ”; for 
some were still living who had seen them before, 
and some actors who had appeared at the former 
performance appeared at that time as well. He 
often gave games in the Vatican Circus* also, a 4 
times with a beast-baiting between every five races. 
Hut the Great Circus he adorned with barriers of 
marble and gilded goals/ whereas before they had 
been of tufa and wood, and assigned special 
scats to the senators, who had been in the habit 
of viewing the games with the rest of the people. 
In addition to the chariot races he exhibited the 
game called Troy and also panthers, which were 
hunted down by a squadron of the praetorian cavalry 
under the lead of the tribunes and the prefect 
himself; likewise Thessalian horseman, who drive 
wild bulls all over the arena, leaping upon them 
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spatiu circi agunt insiliuntque dcfessos ct ad tcrrnm 
com! bus detr.ihunt. 

4 Glad iu tor iu munera plurifariam 1 ac multiplied 
exhilmit: anniversarium in castris practorinnis sine 
vcnnlione ap|wrntuquc, iustum ntque legitimum in 
Saeptis; ibidem cxlruordinarium ct breve diermn- 
que |>aucorum, quodqne appellate coepife " sportulam,” 
quia primum daturus edixerat,* vclut nd suhitnm 

5 condictamque ccnulam invitnre sc populuin. Nee 
ullo spectnculi genere comiuunior nut remissior crat, 
adco ut oblulos victoribus uurcos proluta sinistra 

f mritcr cum vulgo voce digitisque numcraretae soepe 
lortando rogandoque ad hilaritatem homines pro- 
vocaret, dominos identidem nppellnns, immixtis 
interdmn frigidis et arccsxitis iocis; qunlis est ut 
cum Palumbum postulantibus daturum se promisit, 
si captus cssct. lllud plane quantumvis salubritcr 
et in tempore: cum essedario, pro quo quattuor fili 
deprecabuntur, magno omnium favore imlulsissct 
rudem, tabulnm ilico misit admonens populum, 
quanto opere liberos suscipere deberct, quos videret 
8 et gladiatori praesidio gratiaeque esse. Kdidit et in 
Martio campo expugnationem direptionemque oppidi 
ad imaginem be lb cam et deditionem Britanniac 

1 plurifariam, R ?; plurifaria, A (multifaria, O). 

* daturus edixerat, B<*dt ed . of 1583; daturum so dlxcrat, 
n (dlxcr&nt, T). 


* See note on Aug. lxxiv. 

* Instead of keeping it oovered with his toga, an un¬ 
dignified performance for an emperor. 

* “ The Dove,” nickname of a gladiator. 

4 The symbol of discharge; cl. Hor. L'pit(. 1. 1. 2. 

* Sea note on Calig. xxxr. 3, 
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when they are tired out and throwing them to the 
ground by the horns. 

He gave many gladiatorial shows and in many 
places: one in yearly celebiation of his accession, in 
the Praetorian Camp without wild beasts and fine 
equipment, and one in the Saepta of the regular and 
usual kind; another in the same place not in 
the regular list, short and lasting but a few days, to 
which lie was the first to apply the name of sporlulaf 
because before giving it for the first time he made 
proclamation that he invited the people “ as it were 
to on extempore meal, hastily prepared." Now there 
was no form of entertainment at which he was more 
familiar and free, even thrusting out his left hand, 6 
as the commons did, and counting aloud on his 
fingers the gold pieces which were paid to the 
victors; and ever and anon he would address the 
audience, and invite and urge them to merriment, 
calling them "masters” from time to time, and 
interspersing feeble and far-fetched jokes. For 
example, when they called for Palumbos c he 
promised that they should have him, "if he could be 
caught.” The following, however, was both ex¬ 
ceedingly timely and salutary; when he had granted 
the wooden sword d to an essaiariusf for whose dis¬ 
charge four sons begged, and the act was received 
with loud and general applause, he at once cir¬ 
culated a note, pointing out to the people how 
greatly they ought to desire children, since they 
saw that they brought favour and protection 
even to a gladiator. He gave representations in the 
Campus Mnrtius of the storming and sacking of 
a town in the manner of real warfare, as well as of 
the surrender of the kings of the Britons, and 
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regum praeseditque paludatus. Quin et emissurus 
Fucinum Incuni naumnchinin ante cominisit. Scd 
i-uui proclamanlibus naunmehinriis: “Hnve imperator, 
morituri te salulant!" respondisset: “ Aut non,” 1 
nwjue jiost luuic voeem quasi venia data quisquam 
dimicarc vcllct, diu cunctatus an omnes ipit terroque 
alwumoret, tandem c Rede sua prosiluit nc per 
ambitum Incus non sine foeda vaeillalionc-diseurrens 
partiin miimndo purtiin ndhortando nd pugnnui 
compulit Hoe speetaculo chissis Sicula et Hiiodin 
concurrcrunt, duodenarum trlremium singulae, ex- 
ciente 3 bucina Tritone argentco, qui e medio laeu 


|jer mnebinnm cmerserat 

XXII. Quaedam circa cacrimonias civilcinque. e.t 
militarem morem, item circa omnium ordinum & latum 
domi forisque aut corrcxit aut exolcta revocuvit aut 
etiam nova instituit In cooptandis per collegia 
saccrdotibus neminem nisi iuratus nominavit; ob- 
scrvavitque scdulo, ut quotiens terra in urbe movisset, 
ferias odvocata contione praetor indiceret, utque dira 
ave 4 in Capitol io visa obsecratio haberetur, eamque 
ij>se lure maximi pontificis pro rostris populo praeiret 
summotaque operariorum scrvorumquc turba. 

XXIII. Rcrum aclum divi.su m untea in hibemns 
aestivosque menses coniunxit. luris dictionein dc 

1 aut non] aveto vos, f. 

1 vocillationc, c ; lxtcillatione, n. 

1 excionte, n 11 ; the other mss. have eiciente (aitiento, O). 

4 avc, Roth (uvi, Turnebus) ; nut, MOLP ; nut iu urba 
aut, T '0. 


• About to dia; ona of Claudius’s feablo jokos, which tho 
combatants prctomlcd to understand ns meaning that lhay 
need not risk thair lives in battle. * See chap. xxx. Mow. 

* That those whom he hud selected were worthy of tho 
honour. 
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presided clad in a general’s elouk. Even when 
he was on the point of letting out the water from 
Lake Fueinus he gave a shorn sea-fight first. But 
when the combatants cried out: " Hail, emperor, 
they who are about to die salute thee," he replied, 
“Or not,"® and after that all of them refused to 
fight, maintaining that they had been pardoned. 
Upon this he hesitated for some time about des¬ 
troying them all with fire and sword, but at last 
leaping from his throne and running along the edge 
of the lake with his ridiculous tottering gait, 6 lie 
induced them to fight, jrnrtly by threats and partly 
by promises. At this performance a Sicilian and a 
Rhodian fleet engaged, each numbering twelve 
triremes, and the signal was sounded on a horn by a 
silver Triton, which was raised from the middle of 
the lake by a mechanical device. 

XXII. Touching religious ceremonies and civil 
and military customs, as well as the condition of all 
classes at home and abroad, he corrected various 
abuses, revived some old customs or even estab¬ 
lished new ones. In admitting priests into the 
various colleges he never named anyone until he 
had first taken oath/ and he scrupulously observed 
the custom of having the praetor call an assembly 
and proclaim a holiday, whenever there was an 
earthquake within the city ; os well as that of offer¬ 
ing up a supplication whenever a bird ot ill-oinen was 
seen on the Capitol. This last he himself conducted 
in his capacity of chief priest, first reciting the form 
of words to the people from the rostra, alter all 
mechanics and slaves had been ordered to withdraw. 

XXIII. The season for holding court, formerly 
divided into a winter and a summer term, he made 
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fidei commissis quotannis et tantuni in urbc delcgari 
mngistratibus soli tain in perpctuum atque etinm per 
provincial potestntibus demandavit. Capiti Pnpiae 
Poppaeae legis a Tibcrio Cacsarc, quasi sexngcnurii 
2 generarc non posscnt, addito obrogavit. Sanxit ut 
pupil 1 is extra ordinem tutorcs a consulibus darcntur, 
utijue ii, quibus a magistral! bus provinciae inter- 
dicerentur, nrbe quoque ct Italia summovcrentur. 
Ipse quosdam novo exemplo relegavit, ut ultra 
lupidem tertinm vetaret cgrcdi ab urbc. 

De maiorc negotio nctunis in curia moditis inter 
consuluiu sellas tribuniciovo 1 subxellio xcdclmt. 
Cornmeutus a senatu peti snlitos be m-lid sui fecit. 

XXIV. Omamenta conxularia ctiain proruruluribus 
ducenariis indulsit Senatoriam dignitatem rccus- 
antibus equestrcm quoque ndemit. Latum clnvuni, 
quamvis initio affirm asset non lecturum sc senntorem 
nisi civis R. abnepotem, etiam libertini iilio tribuit, 
sed sub condicione si prius ab equitc R. adoptatus 
esset; ac sic quoque reprehensionem verens, et 
Appium Caecum censorem, generis sui proauctorem, 

* tribuniciove, Mommvcn ; sollo vel tribunioin, Smitdu ; 
tribun icio, dim. 

* Bee Qalha xiv. 3, from which it appears tlmt Claudius 
made the summer and autumn seasons continuous, and did 
away with the winter terra. 

* The reJf.Qaiio was a milder form of exile, without loss of 
citizenship or confiscation of property, but in this case the 
offenders were not banished, but confined to the city and its 
immediate vicinity. 

* The promratnra were the emperor's agents, who per¬ 
formed various administrative duties throughout the empire. 
They were members of the equestrian order and were ranked 
on the basis of their annual stipend at trtunarii, duceuat n, 
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continuous. 9 Jurisdiction in cases of trust, which it 
had been usual to assign each year and only to 
magistrates in the city, he delegated for all time and 
extended to the governors of the provinces. He 
annulled u clause added to the lex Papin Poppaea by 
Tiberius, implying that men of sixty could not beget 
children, lie made a law that guardians might be 
appointed for orphans by the consuls, contrary to 
the usual procedure, and that those who were ban¬ 
ished from a province by its magistrates should also 
be debarred from the city and from Italy. He 
himself imposed upon some a new kind of punish¬ 
ment,by forbidding them to go more than three 
miles outside of the city. 

When ubout to conduct business of special impor¬ 
tance in the House, he took his scat octween the 
two consuls or on the tribunes’ b ench. He reserved 
to himself the granting of permission to travel, 
which had formerly been requested of the senate. 

XXIV. He gave the consular regalia even to the 
second grade of stewards.® If any refused senatorial 
rank/ 1 he took from them that of knight also. 
Though he had declared at the beginning of his 
reign that he would choose no one as a senator 
who did not have o Homan citizen for a great- 
great-grandfather, he gave the broad stripe even 
to a freedman’s son, but only on condition that 
he should first be adopted by a Homan knight 
Even then, fearful of criticism, he declared that 
the censor Appius Caecus, tlic ancient founder of his 

i tntaiarii, and texagtnarii. receiving respectively 300,000, 
•300,000, 100,000, and 60,000 soatorcea. 

* A common reason for this was the deair* to engage in 
business, which senators were not allowed to do. 
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libertinorum lilios in sen.a turn udlcgissc doc nit, ignarus 
tcuiporibus Appi et deinreps aliqunmdiu libcrtinos 
dittos non ipsos, qui manu cmittcrentur,scd ingcnuos 

2 cx his proereatos. Colleglo qnaestorum pro stratum 
vinrum gladiatorium munus iniunxit dctractaquc 
Osticnsi ct Gallic* provincin curam aernri Saturni 
reddidit, qunin medio tcni|)orc pructorcsnut, nti nunc, 
praclum functi susUnucnuiL 

3 Triumphalia omamenta Silano, filiac suae sponso, 
noudum puheri dedit, lnniorilius vero natu tnmnmlLis 
tmnque facile, utcplstulaeominum 1 Icgioiimu nomine 
exxlitcrit pctentiuui, ut legatis consulnrihux xinml cum 
excrcitu ct triumphalia dnrentur, uc eatisain belli 
quoquo modo quaererent. Aulo IMautio etiam 
ovationcm decrevit ingressoque urbem obviatn pro¬ 
gresses et in Capitolium eunti et inde rursus revc.r- 
tenti latus texit Gabinio Secundo Cauchts gente 
Gcrmanica superalis cognomen Cauehi a usurpare 
concessit. 

XXV. Equestris militias ita ordinnvit, ut post 
cohortem alam, post alam tribuuatuiu legiotiis 
darct; stipendiaque inxtituit ct iumgiuariae militiae 
genus, quod vocatur * supra uuuicrum,” quo absentes 
et titulo tenus fungcrcutur. Militcs doinus sena- 
torias salutondi causa ingredi etiam patrum decreto 
prohibuit Libertinos, qui se pro equitibus R. 

1 coramuni, JiaaU e.d. of\RX.\ {<-?); communis, CL 
* Cauohi, »wj<jt.*Ud by Ihm ; (.‘auHiiua, mat. 


* Tho etote treasury, located in the tcmplo of .Saturn in 
the Forum; cf. Ann. xxxvi. 

* According to Too., Ann. 11. "20, this was done by the 
legions in Germany. 
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family, had chosen the sons of freeduien into the 
senate; but he did not know that in the days of 
Appius utid fur some time afterwards the term 
libertini designated, not those who were themselves 
manumitted, but their freeborn sons. He obliged 
the college of quaestors to give a gladiatorial show 
in place of J Hiving the roads; then depriving 
them of their official duties at Ostia and In Gaul, 
he restored to them the charge of the treasury 
of Saturn,® which had In the meantime been «f- 
ministcrcd by praetors, or by ex-praetors, os in our 
time. 

He gave the triumphal regalia to Silanus, his 
daughter’s affianced husband, who was still a boy, 
and conferred them on older men so often and so 
readily, that a joint petition was circulated in the 
name of the legions/' praying that those emblems 
be given the consular governors at the same time 
with their armies, to prevent their seeking all sorts 
of pretexts for war. To Aulus Plautius he also 
granted an ovation, going out to meet him when he 
entered the city, and giving him the wall as he went 
to the Capitol and returned again. He allowed 
Gubinius Seeundus to assume the surname of 
Cuuchius because of his conquest of the Cauchi, 
u German nation. 

XXV. He rearranged the military career of the 
knights, assigning n division of cavalry after a cohort, 
and next the tribunate of a legion. He also instituted 
a series of military positions and u kind of fictitious 
service, which is called “supernumerary” and could be 
performed in absentia and in name only. He even made 
the Fal hers pass a decree forbidding soldiers to enter 
the houses of senators to pay tlicir respects. He con- 
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age rent, publicnvit, in^fratos ct de quihus putroni 
quererentur rcvoeavit in servitutem advoontisque 
eorum ncgavit sc ndvcreus liber Los ipsorum ius 

2 dieturuni. Cum quidam negrn et adfccta mnncipiu 
in insulain Aesculapi taedio medendi exponerent, 
omnes qui exponerentur liberos esse sunxit, nee 
redire in dicioncm domini, si convnluisscut; quod ni 
quis necare quem mallet quam exponere, eaedi.s 
crimine tencri. Via tores m: per Ilnlinc oppida nisi 
aut pedibus uut sella nut Icctiea transirent, monuit 
edicto. Puteolix et Ostiac singulas cohorte* ad 
arcendos inccudiorum casus collocavit 

3 Pcrcgrinnc coiidicionis homines vetuit UBurparc 
Roinana noiuinn dum taxat #cntilu'!n. CiviUtcm U. 
usurpautes in campo Esquilino 1 securi pereussit. 
Provincias Achaiam et Macedoniam, quas Tiberius 
ad curam suam transtulerAt, senatui reddidit Lyciis 
ob exitiAbiles inter se discordiAS Hbertatcm adeniil, 
Rhodiis ob paenitentiam veterum delictorum reddidit 
Iliensibus quasi Romanae pentis auctoribua tributn 
in perpetuum remisit recitata vetcre epistula Graeca 

1 Esquilino, OQT j the ottur m have Eequilinio. 


• That it, if their own freedmen proved ungrateful and 
they wished to bring suit ag&iuHL them. 

*' In the Tiber at Rome, so-called from ita temple of 
Aesculapius. 

« That is, the gentile names such aa Claudius, Cornelius, 
etc.; apparently forenames (Oaius, Lucius, and tho like) and 
surnames (Lcntulua, Kanica) might bo assumed, although a 
foreigner often retained his native name aa a surname. 

4 The part of the Esquilino hill on both sides of tho 
Servian wall; occupied in part by the Cardona of Maecenas ; 
see Hor. Scrm. 1. 8■ Tho place of execution seems to have 
been outside of the Porta Eaquilina. 
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fiscated the property of those freedraen who passed 
as Roman knights,and reduced to slaver}’ again such 
as were ungrateful and a cause of complaint to their 
pAtrons, declaring to their advocates that he would 
not entertain a suit Against their own freedmen. 11 
When certain men were exposing their sick and 
worn out slaves on the Island of Aesculapius* 
because of the trouble of treating them, Claudius 
decreed that all such slaves were free, and that if 
they recovered, they should not return to the control 
of their master; but if anyone preferred to kill 
such a slave rather than to abandon him, he was 
liable to the charge of murder. He provided by An 
edict that travellers should not pass through the 
towns of Italy except on foot, or in a chair or litter. 
He stationed a cohort ul Puteoli mid one at Ostia, 
to guard against the danger of fires. 

He forbade men of foreign birth to use the Roman 
names so far as those of the elans* were concerned. 
Those who usurped the privileges of Roman 
citizenship he executed in the Esquiline field.* 
He restored to the senate the provinces of Achaia 
and Macedonia, which Tiberius had taken into his 
own charge. He deprived the Lycians of their 
independence because of deadly intestine feuds, and 
restored theirs to the Rhodians, since they had given 
up their former faults. He allowed the people of 
Ilium perpetual exemption from tribute, on the 
ground that they were the founders of the Roman race, 
reading an ancient letter of the senate And people of 
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senutus populique It Scleuco regi mnicitiarn ct 
socletatcm ita dcmum poll icon tis, si consanguineos 
.suos Iliciises ab omui oncrc immuncs pruestitissct. 
4 Itidaeos impulsore Chresto assidue tumultuantis 
Roum expulit. Gcrmanorum lcgatis in orchestra 
sedcrc permisit, simplicitatc corum ct (iduciu 
commotus, quod in popularia dcducti, cum imiiund- 
vcrtisscnt Partitas ct Arincnios scdentis in scnatu, 
ml radcin loca spontc transicrant, nihilo detcriorem 
C virtutem aut condicioncm vuiun pracdicuiilcv. Drui- 
darum 1 religioncm apud Gallos dime immuuitatis 
ct taiitum civihus sub Angusto intcrdictmn penitus 
aholevit; contra sacra Kleusinia ctiam transferre 
cx Attica Iioinam conatus est, templumque in 
Sicilia Veneris Erycinae vetustate conlapsum ut ex 
aerorio pop. It reficeretur, auclor fuit. Cum regibus 
foedus in Foro icit* porea caesn ac vetere fctinlium 
praefatione adhibita. Sed et haec et cetera to- 
tumque adeo ex parte mngna principatum non tain 
suo quam uxorum libertorumque arbitrio admin is- 
travit, talis ubique plerumque, qnalem esse cum aut 
expediret illis aut liberct 

XXVI. Sponsos udinodum udulcscens duns habuit: 
Aemiliam Lepidam Augusti proueptem, item Liviam 

1 Druidarum, Nf ; Driadarum, n. 

1 icit, SabcUi&u; iecit, Cl. 


* Another form of Christas; *00 Tort. Apal. 3 (at tha end). 
It is uncertain whethor Suetonius is guilty of an error in 
chronology or is referring to aome Jow of that name. The 
former seem* probable because of the absence of quotlnm. 
Tacitus, Arm. 15. 44, usoe tho correct form, ClirUtua, and 
■latca that He was executed in the reign of Tiberius. 

* Tho gender is not significant: cf. Livy L 24 : Varr. 

if. A. 2. 49. • Soe Livy L 24. 
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Rome written in Greek to king Seleucus,in which they 
promised him their friendship and alliance only on 
condition that he should keep their kinsfolk of Ilium 
free from every harden. Since the Jews constantly 
made disturbances at the instigation of Chrestus,® he 
expelled them from Uomc. He allowed the envoys 
of the Germans to sit in the orchestra, led by their 
naive self-confidence; for when they had been taken 
to the seats occupied by the common people and 
saw the Parthian and Armenian envoys sitting with 
the senate, they moved of their own accord to the 
same part of the theatre, protesting that their merits 
and rank were no whit inferior. He utterly- 
abolished the cruel and inhuman religion of the 
Druids among the Gauls, which under Augustus had 
merely been prohibited to Roman citizens; on the 
other hand he even attempted to transfer the 
Rlcusinian rites from Attica to Rome, and had the 
temple of Venus Erycina in Sicily, which had fallen 
to ruin through age, restored at the expense of the 
treasury of the Roman people. He struck liis 
treaties with foreign princes in the Forum, sacrificing 
a pig * and reciting the ancient formula of the fetial 
priests.® But these and other acts, and in fact 
almost the whole conduct of his reign, were dictated 
not so much by his own judgment us that of his 
wives and freedmen, since he nearly always acted in 
accordance with their interests and desires. 

XXVI. He was betrothed twice at an early age: 
to Aemilia Lepida, great granddaughter of Augustus, 
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Medullinam, cui et cognomen Camillae erat, e genere 
antiquo dictators Camilli. Prioreni, quod parentcs 
eius Augustum offenderant, virgfncmadliuc repudlavlt, 
posteriorcrn ipso die, qui emt nuptiis destinatus, ex 

2 valitudine amisit Uxores dcinde duxit Plautiam 
Urgulanillain 1 triumphal! et mox Acliam Paetinain 
consular! pAtre. Cum utraque divortium fecit, fied 
cum Paetina ex Ievibu9 offcnsis, cum Urgulanilla 2 ol> 
libidinum probra et homicidii tuspicioncm. Post has 
Vnleriam Messalinam, liarbiiti Mesxulae consobrini 
sui filiuin, in matrimonium acccpit. Quam cum 
comperisset super cetera flngitia atquc dedecora C. 
Silio etiaro nupsisse dote inter auspices consignata, 
supplicio ad fecit confinnavitque j>ro contione upud 
praetorianos, quatenus sibi rnatrimonia male cederent, 
permansurum se in caelibatu, ac nisi permansisset, 

3 non recusaturum confodi munibus ipsorum. Nee 
durare valuit quin de condicionibus continuo trac- 
taret, ctiam de Paetinae, quuru olim exegcrat, deque 
Lolliue Paulinae, quae C. Caesari nupta fuerat. 
Verurn inlccebris Agrippimie, Oermanici fratris 
sui filiae, per ius osculi et blnnditiarum occasioned 
pellectus in umorem, subomavit proximo senatu qui 
censerent, cogendum se ad dncendum earn uxorein, 
quasi rei p. moxime intercsset, dandnmque ceteris 
veninm talium coniugiorum, quae ad id tempus 
incestu lmbebantur. . Ac vix uno interpnsito die 

if ; the other mu. have KryulaailU (arc-, 

* KrguUnilU, n ( oro . > OaQ). 
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and to Livia Medullina, who also had the surname of 
Camilla and was descended from the ancient family 
of Cmnillus the dictator. He put away the former 
before their marriage, because her parents hAd 
offended Augustus; the latter was taken ill and died 
on the very day which had been set for the wedding. 
He then married Plautia Urgnlnnilla, whose father 
lmd been honoured with a triumph, and later Aelia 
PacUna, daughter of an ex-consul. He divorced 
both these, Paetina for trivial offences, but Urgulnnilla 
because of scandalous lewdness and the suspicion of 
murder. Then he married Valeria Missalina, daughter 
of his cousin Messala Barbutus. But when he learned 
that besides other shameful and wicked deeds she 
had actually married Gaius Silius, and that a formal 
contract had been signed in the presence of 
witnesses, he put her to death and declared before 
the assembled praetorian guard thut inasmuch as his 
murriuges did not turn out well, he would remain a 
widower, and if he did not keep his word, he would 
not refuse death at their hands. Yet he could not 
refrain from at once planning another match, even 
with Paetina, whom lie lmd formerly discarded, and 
with Lollia Paulina, who had been the wife of Gaius 
Cuesar. But his affections were ensnared by the wiles 
of Agrippina, daughter of his brother Germanicus, 
aided by the right of exchanging kisses and the 
opportunities for endearments offered by their 
relationship; and at the next meeting of the senate 
he induced some of the members to propose that he 
be compelled to marry Agrippina, on the ground that 
it was lor the interest of the State ; also that others 
be allowed to contract similar marriages, which up to 
that time had been regarded as incestuous. And he 
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con fecit nuptiaii, non re perils qui sequerentur 
excmplum, exeepto liherlino qiiodiun et altero 
primipllari, cuius nuptiarum ollicium ct ipse cum 
Agrippina ©clebmvit. 

XXVII. Libcrns ex tribus uxoribus tulit: ex 
tTrgulanilla 1 Drusuin ct Claiidiam, ex Paulina 
Anloniam, ex Mcwaliim Oetnvlnm et quem prinu* 
(icmmnicuin, mox Britannicum cngummnnvlt Dru- 
sum propc uun • puherem imiisit pirn per liixiim in 
sublime iaetuto ct biatu oris except** strangulatum, 
cum ci ante patieos dies liliani Sciani despomlisset. 
Quo ningis inirnr luissc (piI Undercut frmule a 
Sciano nccatmu. Claudiam ex libcrto suo Botere 
conceptun, qumnvis ante quintum mensem divortii 
natam aliquc cocptam, exponi taincn ad matrix 
2 ianuain et nudam iuxxit nbici. Antoniam Cn. Pom* 
pcio Magno, deindc Fuusto Sullae, nobilissimis 
mvenibus, Octaviam Neroni prlvigno suo col loco vit, 
Silano ante desjxmsum. Britannicum vieesimo im¬ 
perii die inque secundo consulatu, natutu slbi parvo- 
lum etiam turn, et rniliti pro contione manilnis suis 
gest-ms et plebi per spcctacula gremio aut ante se 
retinens ossiduc commendabat faustisque ominibux •* 
cum adclamantium turba proscqucbntnr. E generis 
Neronem adoptavit, Pompeium ntquc Silanum non 
recusavit modo, sed et interemit 

1 Krcnlanilla, n (horo-, L ; erg-, XT). 

* prope lam. Bcnttty ; propu tain, Bflchcler: PompoiR 
impuberem, />»;«n'ua; poinpciura, m«. 

3 ominibus, r» omnibus, n. 

* Of Claudius from UrguUnillA. 

* Kither Suotoniua ia in error boro, or tho taxt m corrupt, 
ainoo Claudius’ accoml conaulithip did not begin until 42, ami 
ho began to reign Jon. 23, 41. 
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married her with hardly a single day's delay ; but 
none were found to follow his example save a 
freedman and a chief centurion, whose marriage 
ceremony he himself attended with Agrippina. 

XXVII. He hud children by three of his wives: 
by UrgulanilU, Drnsus, and Claudia; by Puetina, 
Antonia; by Mcssnliiui, Octnvia and n son, at first 
culled Clcnnanicus and later Britannicus. He lost 
Druxus just before he came to manhood, for he was 
strangled by a pear which he had thrown in the nir in 
play nnd caught in his open mouth. A few days before 
this he had betrothed him to the daughter of Sejanus, 
which makes me wonder all the more that some 
say that Drusus was treacherously slain by Sejnnus. 
Claudia was the offspring of his freedman Boter, and 
although she was bom within five months after tire » 
divorce* and lie bad begun to rear her, yet he ordered 
her to be cast out naked at her mother's door And 
disowned. He gave Antonia in marriage to Gnacus 
Pompeius Magnus, and Inter to Faustus Sulla, both 
young men of high birth, and Octavia to his stepson 
Nero, after she had previously been betrothed to 
Silanus. Britannicus was born on the twenty-second 
day of his reign and in his second consulship. 1. When *1 
he was still very small, Claudius would often take 
him in his amis and commend him to the assembled 
soldiers, and to the people at the games, holding him 
in his lap or in his outstretched hands, And he would 
wish him happy auspices, joined by the applauding 
throng. Of his sons-in-law he adopted Nero; 
Pompeius and Silanus he not only declined to adopt, 
but even put to death. 


c 
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XXVI11. Libertorurn praecipuc suspcxit Posiden 
spadonem, qucm ctium Britannico triumpho Inter 
militates vims h ns ta pum donavit; nee minus 
Fclicein, quem cuhortibus ct alis provincincquc 
ludneae praeposuit, trlum reglnarum morituiu; et 
Harpocrnn, cui lcelicn per urban vehendi spectncu- 
laque puhliee edendi ius trilmit; nc super has 
Polybium nb studiis, (|ui snc|)0 inter duos coiikuIck 
ambulabat; sed ante oinuis Narci.ssum ab epistulis 
et Pallantein u nitionibus, quns decreto quoqtic 
senntus non pracniiis nindo in^entibus, sal et 
quaustoriis practoriisque ornnmentis honorari libens 
pass us est; tan turn praeterea adquircrc ct nipere, ut 
querente eo quondam de fisd exiguitate non nbsurdc 
dictum sit, abnndaturam, si a duobus libertis in con¬ 
sortium recipcretur. 

XXIX. His, ut dixi, uxorib usque nddletus, non 
principem, 1 sed ministrum ept, compendio cuiusquc 
iiorum vel etiam studio aut libidinc honores cxerci- 
tus impunitates suppliciu lurgitus est, ct quidem 
inscicns pleruuiquc et ignnrus. Ac nc singillutim 
minora quoque enumerem, rcvocatas liberalitates 
eius, iudicia rescissa, suppositos aut etiam palam 
immutatos datorum officioruin codicil l<w: Appium 
Silanum consoccrum suuin Iuliasque, alteram Drusi, 

1 The nut*, have so after prindpom. 

• A common military prize. 

* Only two of these arc known, both named Dmxilliv. One 
wan the daughter of Juba II., king of Muurotanin, and the 
other of Herod Agrippa L, of Judaea; the latter woe 
previously married to Azizus, king of Ktnesa. 

a Otherwise restricted to kuighta. d Chap, xxr, 
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XXVIII. Of bis freedmen he had special regard 
for the eunuch Posides, whom he even presented 
with the headless spear® at his British triumph, 
along with those who had served M soldiers. He 
was equally fond of Felix, giving him the command 
of cohorts and of troops of horse, as well as of the 
province of Judaea; ami he became the husband of 
three queens. 6 Also of Harpocrax, to whom he 
granted the privilege of riding through the city in a 
litter and of giving public entertniments.® Still 
higher wus his regard for Polybius, his literary 
adviser, who often walked between the two consuls. 
But most of all he was devoted to his secretary 
Narcissus and his treasurer Fallas, and he gladly 
allowed them to be honoured in addition by a decree 
of the senate, not only with immense gift*, but even 
with the insignia of quaestors and praetors. Besides 
this he permitted them to amass such wealth by 
plunder, that when he once complained of the low 
state of his funds, the witty answer was made that 
he would have enough and to spare, if he were taken 
into partnership by his two freedmen. 

XXIX. Wholly under the control of these and of 
his wives, as I have said, 1 * he played the part, not 
of a prince, hut of a servant, lavishing honours, 
the command of armies, pardons or punishments, 
uecording to the interests of each of them, or even 
their wish or whim; and that too for the most part 
in ignorance and blindly. Not to go into details 
about less imiwrtunt matters (such as revoking his 
grants, rescinding his decisions, substituting false 
letters patent, or even openly changing those which 
he had issued), he put to death his father-in- 
law Appius Silanus and the two Julias, daughters of 
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alteram Germanic! filiam, crimine inccrto nee defen* 
sione ulla data occidit, item Cxi. Pumpeium maioris 

2 fili.ac virum et L. Sil&uum minoris spunsum. Ex qui- 
bus Pompeius in concubitu dilecti adulcsccutuli con- 
fossus est, Silnnus nhdienre sc pruetum ante 11II. 
Kal. Ian. morique initio anni coactus die ipso Clnndi 
et Agrippinae nuptiaruui. In quinque ct trigintu 
senatores trecentosquc nmplius equilex R. tantn 
facilitate animadvertit, ut, cnin dc ncce con.su laris 
viri renuntiante centurionc fncluin cssc quod impe- 
rasset, negarct quicquam sc impenuetc, niliilo minus 
rem comprobarct, affirinantibus libertis olficio milites 
functos, quod ad ultioncm impcnitoris ultra procu- 

3 currissent Nam illud omnem fidem cxccxscrit quod 
nuptiis, qua* Messalina cum adultcro Silio fcccrat, 
tabellas dotis et ipse consignavcrit, inductus, quasi 
de industria simularcntur ad avcrtcnduin transferan- 
dumque periculum, quod immixicrc ipsi per quaedam 
ostenta portenderetur. 

XXX. Auctoritasdignitasqueformae non defuit ci, 
verum 1 stunti vel sedenti ac praccipuc quicsccnti, 
nam et prolixo ncc cxili corpora erat ct specie 
canitieque pulclira, opimis cervieibus; ceterum ct 
ingredientem destituebant poplites minus firini, et 
remisse quid vel serio agentem multo dehonestubant: 

* ei verum, Btntley t Oudtiidorp j et veUsiuin, MQLPl («e 
p. xxiv.)} vel, T. 
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Drums and Germanicus, on an unsupported charge 
and giving them no opportunity for defence; also 
Gnacus Pompeius, the husband of his elder daughter, 
and Lucius Silanus who was betrothed to his younger 
one. Of these Poinpey was stubbed in the embraces of 
u favourite youth, while Silanus was compelled to 
abdicate his praetorship four days before the Kalends 
of January nnd to take his own life at the beginning 
of the year, the very dny of the marriage of Claudius 
and Agrippina. He indicted the death penalty on 
thirty-five senators and more than three hundred 
Roman knights with such easy indiflerence, that when 
a centurion in reporting the death of an ex-consul 
said that his onler had been carried out, lie rephed 
that he had given no order; but he nevertheless 
approved the act, since his freedmen declared that 
the soldiers had done their duty in hastening to 
avenge their emperor without instructions. But it is 
bevond all belief, that at the marriage which Messahna 
had contracted with her paramour Silius he signed 
the contract for the dowry with his own hand, being 
induced to do so on the ground that the marriage 
was a feigned one, designed to avert and turn upon 
another a danger which was inferred from certain 
portents to threaten the emperor himself. 

XXX. He possessed majesty and dignity of ap¬ 
pearance, but only when he was standing still or 
sitting, and especially when he was lying down ; for 
lie was tall but not slender, with an attractive face, 
becoming white hair, and a full neck. But when he 
walked, his weak knees gave way under him and he 
had many disagreeable traits both in his lighter 
moments and when he was engaged in business; his 
laughter was unseemly and his anger still more nis- 
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risus indecens, ira turpior spurn Ante rictu, umentibus 
naribus, pmcterea linguae titiihuntia cuputque cum 
semper turn in quanlulocunique oetu vd maxime 
trcinulum. 

XXXI. Valitudine sicut olim gravi, ilu princeps 
prosper* usus est exeepto stomach! dolure, quo sc* 
correptum ctiam do conscisccnda morte cogitas.se 


XXXII. Convivia agilavit ct ampin cl aaxidua ac 
k*rc p;»tenlixsimis loeis, ut plerumque scscciii ainiul 
dLcuiulH-reut Convivatus cst et super emiiwarimu 
Fuoiui Incus ne | mu- tie Mininursus, cum emissu imiMitu 
atpui rcdundnsscL Adhibebat oiuui crime et liberate 
suos cum pueris puelliaque nohilibus, qui ‘ more, 
veteri ad fulcra lectorum 8<*dentes vexccrcntur. 
Convivnc, qui pridie scyplium aureum xubrlpuissc 
exisLimabatur, revooato in diem posteruiu caliccm 
lictilem upposuit. Dicitur eUnm meditatus cdictum, 
quo veninrn duret flatum crci»itumque ventris in 
convlvio emittendi, cum pericliUtum quondam prae 
pudore ex coutineutia repperisseL 
XXXIII. Cibi vinique quocumque ct tempore et 
loco appetentissfmus, eognoxcens quondam In Au- 
gusti foro ictusque nidorc prandli, quod in pmxinm 
Mnrtis aede Saliis apjwrulwitur, dcserto tribunal! 
ascendit ad sacerdotes unuque decubuit. Ncc 
tenierc umquam triclinio abscossit nisi disteiilux ac 



“ The fuJrra wore the end* of the coucl.ce on whioh the 
pillows wore rdncod ; see Class. Itt.u. 8, pp. 322 IT. 

* Cf. Aug. lxiv. 3. 

Hor. Odes, 


• Their feasts were provorblal for luxury: 
i. 87. 2. 
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gusting, for he would foam at the month and trickle 
at the nose; he stammered besides and his head was 
very shaky at all times, but especially when he made 
the least exertion. 

XXXI. Though previously his health was bad, it 
was excellent while he was emperor except for attacks 
of (Miiu in the stomach, which lie suid ull but drove 
him to suicide. 

XXXII. He gave frequent and grand dinner 
|Mirtics, as u rule in s]»acious places, where six 
hundred guests were often entertained at one time. 
He even gave a banquet close to the outlet of the 
Fucine lake and was well-nigh drowned, when the 
water was let out with a rush and deluged the place. 
FIc always invited his own children to dinner along 
with the sons and daughters of distinguished men, 
having them sit at the arms® of the couches as they 
ate, alter the old time custom. 6 When a guest was 
suspected of having stolen a golden bowl the day 
before, he invited him again the next day, but set 
before him an earthenware cup. He is even said to 
have thought of an edict allowing the privilege 
of breaking wind quietly or noisily at table, having 
learned of a man who ran some risk by restraining 
himself through modesty. 

XXXIII. He was eager for food and drink at all 
times and in all places. Once when he was holding 
court in the forum of Augustus and had caught the 
savour of a meal which was preparing for the Salii 4 
in the temple of Mars hard by, he left the tribunal, 
went up where the priests were, and took his place 
at their table. He hardly ever left the dining-room 
until he was stuffed and soaked; then he went to 
sleep at once, lying on his back with his mouth open, 
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mad eng, et ot statfm supino ac per somnum hianti 
pinna in os indcretur ad exoncrandum stomachum. 
2 Somni brevissimi erat, mun ante medium noetem 
plerumquc vigilabnt, nt tamen interdiu 1 nonnuni- 
quam in in re dicendo obdormisceret vixque ab 
advocatis de iiidiustria vocem nugentibus exdtaretur. 
Libldinis in feminns profusiwimae, inarum omnino 
expers. Alcuinstudiosissimc ltixit.de cuius arte lihrmn 
quoque emisit, solitus etimn in gcntntlone luderc, 
ita essedo ulvcoquc adaptatis no lusiis confundcrctur. 

XXXIV. Sacvum et snn^uinariuin natum fuis.se, 
magnis minimixque apparuit rebus. Tormenta 
quaestionum pocnasque pnrricidaruni repraosentubut 
exigcbntquc corain. Cum spcctarc antiqui moris 
auppliciuin Tiburi coneupissct ct dcligatis ad palum 
noxiis carnifcx decsset, accituin ab urbe vespernm 
usque opperiri perseveravit. Quoeumque glndiutorio 
mtinere, vel suo vel alieno, etiain forte prolapsus 
iugulari iubebat, maxime retiarios, ut exspirantium 
2 facies videret Cum jwr quoddnm mutuis ictibus 
coneidisset, cultellos sibi parvulos ex utroque ferro in 
usum fieri sine mora iussit. Be.stiariis ineridianisque 
adeo dclcctabatur, ut et prima luce ad spectaculum 
descenderet et meridie dimisso ad prandiuui populo 

_ 1 interdiu, r ; intordum, n. 

“ $oe Any. xxxiii. 1. 

* Sec Livy, i. 20. 6 ; Nero, xlix. 2: Dom. xi. 2-3. 

* Tlieir faces wero not- covered by holinate; soo Index, e.v. 
retiariut. 

* According to Pliny. N.H. 28. 34, game killed with a 

leniro with which a man had been alaiu wu a apoeiAo foi 
epilepsy. * 

64 





THE DEIFIED CLAUDIUS 


and a feather was put down hfs throat to relieve his 
Stomach. He slept but little at a time, for he was 
usually awake before midnight; but he would some¬ 
times drop oir in the daytime while holding court 
and could hardly be roused when the advocates 
raised their voices for the purpose. He was immod¬ 
erate in his passion for women, but wholly free from 
unnatural vice. He was greatly devoted to gaming, 
even publishing a book on the art, and he actually 
used to play while driving, having the board so fitted 
to his carriage as to prevent his game from being 
disturbed. 

XXXIV. That he was of a cruel and bloodthirsty 
disposition was shown in matters great and small. 
He always exacted examination by torture and the 
punishment of parricides" at once and in his 
presence. When he was at Tibur and wished to sec 
an execution in the ancient fashion, 6 no executioner 
could be found after the criminals were bound to the 
stake. Whereupon he sent to fetch one from 
the city and continued to wait for him until nightfall. 
At any gludiutoriul show, either his own or another’s, 
he g-»v«- orders that even those who fell accidentally 
should be slain, in particular the net-fighters/ so 
that he could watch their faces as they died. When 
a pair of gladiators liad fallen by mutually inflicted 
wounds, he at once had some little knives made 
from both their swords for his use. 4 He took such 
pleasure in the combats with wild beasts and of those 
that fought at noonday,* that he would go down to 
the arenu at daybreak and after dismissing the people 

• Them; who fought during the midday interval, perhaps 
the paauniarii ; see note on Calif, xxvL 6, with the reference 
to Fncdlarider there given. 
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persederet prneterquc destinntos ctiam Icvi suhitaque 
He causa qttosdam committeret, de fubrorum quoquc 
ac ministrorum atque id genus numero, si automaton] 
vel pcgma vel quid tale nliud parum ccxsuuct. 
Induxit et unum ex nomencu Into ri bus sub, sic ut crat 
tugatus. 

XXXV. Sed nihil acquc quam timidus ac rlilHdens 
fuit. Primis imperii diebus qunnqunin, ut dixitnus, 
iactntor civil! tatis, neque convivia iiiirc nustm ext nixl 
ut spcculatorcs cum lanceis eircumstareut miliLcaqtie 
vice mlnistrurum fungerentur, neque nogrum qucm- 
quam visitavit nisi cxploruto prius cubiculo culcitixque 
et stragulis practcmptntis et exeussis. Rcliquo 
autcm tempore salutatoribus scrutatorcs semper 
2 apposuit, et quidcm omnibus et acerbissimos. Sero 
cnim ac vix remisit, ne feminac practcxtatiquc pueri 
et pucllac contrcctarentur et ne cuius comiti Aut 
librario calamariae et gnphiariac thecae ndimercntur. 
Motu civili cum eum Camillas, non dubitans ctiair 
citra helium posse terreri, contumeliosa et minnci et 
contumuci cpistula cedere imperio iubcret vitamque 
otlosam in privata rc ngcre, dubitavit adJiibitis 
principibus viris an optcmperarct 

XXXVI. Quasdain insidias temere delutas adeo 
expavit, ut deponere imperium tcmptaverit. Quo- 
dam, ut supra rettuli, cum ferro circa sacrifieantcm 
se deprehenso, scnatum per prueconcs properc 

• A structure with several movable stories, for show picoes 
and other stage effects ; boo Juv. 4. 122, and Mayor's note. 

1 Sco note on Aug. xix. 1. • Chap. xii. d Chap. xiii. 
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for luncheon At midday, he would keep his seut and 
in addition to the appointed combatants, he would 
for trivial and hasty reasons match others, even of the 
carpenters, the assistants, and men of that class, if Any 
automatic device, or pageant,* or anything else of the 
kind, had not worked well. He even forced one of his 
jwiges 6 to enter the arena just as lie was, in his toga. 

XXXV. But there was nothing for which he was 
so notorious os timidity and suspicion. Although 
in the early days of his reign, as we have said,* he 
made a display of simplicity, he never ventured to 
go to a banquet without being surrounded by guards 
with lances and having his soldiers wait upon him in 
place of the servants ; and he never visited u man 
who was ill without having the patient’s room examin¬ 
ed beforehand and his pillows and bed-clothing felt 
over and shaken out. Afterwards lie even subjected 
those who came to pay their morning calls to search, 
spuring none the strictest examination. Indeed, it 
was not until late, and then reluctantly, that he gave 
up having women and young boys and girls grossly 
mishandled, and the coses for pens and styles taken 
from every man’s attendant or scribe. When Cainil- 
lus began his revolution, lie felt sure that Claudius 
could be intimidated without resorting to war; and 
in fact when he ordered the emperor in an insulting, 
threatening, and impudent letter to give up his 
throne and betake himself to a life of privacy and re¬ 
tirement, Claudius culled together the leading men 
and asked their advice about complying. 

XXXVI. He was so terror-stricken by unfounded 
reports of conspiracies that he tried to abdicate. 
When, as I have mentioned before, 11 a man with a 
dagger was caught near him as he was sacrificing, he 
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convocavit lacrimisque et vociferatione iniscratus est 
eondicionem suam, cui nihil tuti usquara cssct, ac 
diu publico obstinuit. Messalinae quoquc aniorcm 
flngruntissimum non tnm indignitntc contutncHurum 
quain periculi metu ahlcoit, cum ndultcro Silio 
adquiri imperium credidixsct; quo tcm|»orc focdum 
in modum trcpidua ad castra confugit, nihil tota via 
qunm essctne sibi salvum imperium requirens. 

XXXVII. Nulla adco suspicio, nullus uuctor tom 
levis exstitit, a quo non medioeri scrupulo iniecto ad 
cavcndum ulcisccndumquc compcllcrctur. Unus ex 
litigatoribus seducto in salutiitionc nflirnmvit, vidissc 
se per quietem occidi cum a quodam; dcin puulo 
post, quasi percussorem agnosceret, libellum truden- 
tem adversarium suum demonstravit; confesLiinquc 
2 is pro deprenso ad pocnam rnptus cst. Pari modo 
oppressum ferunt Appium Silanum; quem cum 
Messalina et Narcissus conspirasscnt pcrdcrc, divisis 
partibus alter ante lueem similis attonito pnlroni 
cubieulum inrupit, adirmans somninssc sc vim ci ab 
Appio inlatam ; altera in ad miration cm formnta sibi 
quoquc candcm spccicm aliquot iam noctibus obver- 
sari rettulit; nec mu)to post ex composito inrumpere 
Appius nuntiatus, cui pridie ad id temporis ut 

• Of th« prwtoriau guard, in th* uorth-eaataru part of tit* 
dtj. 
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summoned the senate in haste by criers and loudly 
and tearfully bewailed his lot, saying that there was 
no safety for him anywhere ; and for u long time he 
would riot npiR-ar in public. His ardent love for 
MeKKalinn too was cooled, not so much by her un¬ 
seemly and insulting conduct, as through fear of 
danger, since he believed that her paramour Silius 
aspired to the throne. On that occasion he made a 
shameful ami cowardly flight to the camp, 0 doing 
nothing all the way but ask whether his throne was 

secure. . . _ 

XXXVII. No suspicion was too trivial, nor the 
inspirer of it too insignificant, to drive him on to 
precaution and vengeance, once a slight uneasiness 
entered his mind. One of two parties to a suit, when 
he made his morning call, took Claudius aside, and 
said tlmt he had dreamed that he was murdered by 
someone; then a little later pretending to recognize 
the assassin, he pointed out his opponent, as he was 
handing in his petition. The latter was immediately 
seized, as if caught red-lmndcd, and hurried off to 
execution. It was in a similar way, they say, that 
Appius Silunus met his downfall. When Messalina 
and Narcissus had put their heads together to destroy 
him, they agreed on their parts and the latter rushed 
into his patron's bcd-chamlxir before daybreak in 
pretended consternation, declaring that lie had 
dreamed that Applus had made an attack on the 
emperor. Then Messalina, with assumed surprise, 
declnrcd that she had had the same dream for 
several successive nights. A little later as had 
been Arranged, Applus, who had received orders the 
day before to come at that time, was reported to be 
forcing his way in, and as if this were proof positive 
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adesset prnceeptum erat, quasi plane repracscntarctur 
aonmii tides, arccssi sUtim at* mori iussus est. Nee 
dubitnvit postero die Claudius ordincm rei gestae 
pcrfcrre ad senatura ac liberto grutias age re, quad 
pro salute sua ctinin dormiens cxcubnret 
XXXVIII. I me atque immndiac congcius sibi, 
utnunquu cxcusavit cdieto di.slin.xitqur, pnllicitus 
ullcram quidctu brevem ct innoxinni, alteram non 
iniustnm fore. Osttcnsilnis, quia sibi aubcunli Tiberlm 
scaplms obviam non iniscrint, grnviter corrcplis eaque 
cum invidia, ut in ordinem sc coacLuin con serf beret, 
re|>ente tun turn non satis (aeicnlis modo vcninm 1 
2 dedft Quosdum in publico parum tempcstivc 
adcuntis nrnnu sua reppulit Item serlbam quae- 
Storium itemquc pmetura functum senatorem in- 
auditos et innoxfos relegavit, quod illu ml versus 
privatum sc intemperantius affnisset, hie in ucdilitatc 
inquilinos praediorum suorum contra vetitum cocta 
vendentes multassct vflicunujue inlcrvcnientem fla- 
gcIIasset. Qua de causa etiam coereitioncin popi- 

uarum nedilibus ad emit. 

8 Ac ne stultitiaiu quidem suam reticuit simulatam- 
que a se cx industria sub Gaio. quod Jiliter evasuru.x 
perventurusque ad susceptam stationein non fucrit, 
qulbusdam oratiunculis testatus est; nec tamen* 

1 niorlo veniam, veniain modo, n. 

* tamen, J. F. Grono i>; ante, n (autom, n l ). 

• Narcissus. * Seo note on chap, xxiii. 2. 

* xxx, " v • Claudius apftfirently allowed creator 
freedom. The restrictions wore renewed by Nero (see Nero 
xvi 2), and according to Dio, 00. 6, Claudius himself (later?) 
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of the truth of the dream, his immediate accusation 
and death were ordered. And Claudius did not 
hesitate to recount the whole affair to the senate 
next day and to thank the freednmn ° for watching 
over his emperor's safety even in his sleep. 

XXXVIII. lie was conscious of his tendency 
to wrath and resentment and excused both in an 
edict; lie also drew a distinction between them, 
promising that the former would he short and 
harmless and the latter not without cnusc. Alter 
sharply rebuking the people of Ostia, because they 
had sent no boats to meet him when he entered the 
Tiber, and in such bitter terms that he wrote that 
they had reduced him to the rank of a commoner, he 
suddenly forgave them and all but apologised. He 
repulsed with his own hand men who approached 
him in public at unseasonable times. He also 
banished b a quaestor's clerk without a hearing, as 
well as a senator of praetorian rank, although they 
wert: blameless: the former for going too far in 
pleading u suit against him before he became 
emperor; the latter, because, when aedile, he had 
fined the tenants of Claudius’s estates for violating 
the law forbidding the selling of cooked victuals, and 
had whipped his bailiff when he remonstrated. And 
with the same motive he took from the uediles the 
regulation of the cook-shops.* 

He did not even keep quiet about bis own stupid¬ 
ity, but in certain brief speeches he declared that he 
had purposely feigned it under Gaius, because other¬ 
wise he could not have escaped alive and attained 
his present station. But he convinced no one, and 

issued mi edict forbidding tho sale of dressed meats and hot 
water, as well sa abolishing the drinking-booths. 
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persunsft, cum intra breve tempus liber editus sit.eui 
index erat fimpmv foaya<rrant, argumentuin autcm 
stullitiam neminem fingere. 

XXXIX. Inter cetera in eo mfrati sunt homines et 
oblivioncm ct incousidcrrmti.ini, vel ut Graeee dicam, 
/UTtwptav et ifikajriav. Occisa Mcssnlina, paulo post 
quam in trirlinio dccubuit, cur domina non veniret 
rcquisiit. Multos ex iis, quos cnpite damnuverat, 
postero statim die et in consilium et ad alcac lusum 
admoncri iussit et, quasi morarcntur, ut somniculosns 
2 per nuntium increpuit Duelurus contra fas Agriji- 
pinam uxorcm, non cessavit omni orationc iillam ct 
alumnam et in grcmio suo nation atque cducataui 
praedicare. Adsciturus in nomen Ncroncxn, quasi 
parum reprelienderetur, quod adulto iam filio pri- 
vignum adoptarct, identidem divulgavit neminem 
umquam per adoptionem familiae Cluudiae insertum. 

XL. Scrmonis vero rerumque tantain saepe neg- 
legentiara ostendit, ut nec quis nec inter quos, quove 
tempore ac loco verba faccrct, scire aut eogitare 
existimaretur. Cum dc laniis ac vinariis agcretur, 
exclamavit in curia: “ Uogo vos, quis potest sine 
oflula vivere ? ” Descripsitque 1 abundantiam vetcrum 
tabernarum, unde solitus esset vinum olim et ipse 
2 petere. Dc quncstumc * quodam candidate inter 
causas suffragationis suae |H>suit, quod pater eius 
frigidam aegro sibi teui|>estive dedisset. Inducta 
teste in senate: "Haec,” inquit, "nutria rucac 

1 dow-riptitqaa, Torrentvu ; doaoripait, m**. 

* quamurao, r (Beroaldru ); qucutoro, fl. 
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within ft short time a book was published, the title of 
which was "The Elevation of Fools” and its thesis, 
that no one feigned folly. 

XXXIX. Among other things men have marvelled 
at hix absent-mindedness and blind ticks, or to use the 
Greek terms, his furttopm and ii/iktipla. W hen he 
had put Messalina to death, he asked shortly after 
taking his place at the table why the empress did 
not come. He caused many of those whom he hud 
condemned to deat h to be xiinnmmcd the very next 
day to consult with him or game with him, and sent 
a messenger to upbraid them for sleepy-heads when 
they delayed to appear. When he was planning hix 
unlawful marriage with Agrippina, in every speech 
that he made he constantly called her his daughter 
and nursling, born And brought up in his arms. 
Just before his adoption of Nero, as if it were not 
bad enough to adopt a stcj>soii when he had a grown¬ 
up son of his own, he publicly declared more than 
once that no one had ever been taken into the 
Claudian family by adoption. 

XL. In short, he often showed such hccdlcssness 
in word and act that one would suppose that he did 
not know or care to whom, with whom, when, or 
where he was speaking. When n debate was going 
on about the butchers and vintners, he cried out in 
the House: "Now, pray, who can live without a 
snack,” and then went on to describe the abundance 
of the old taverns to which he himself used to go for 
wine in earlier days. He gave us one of his reasons 
for supporting a candidate for the quacstorship, that 
the man’s father hnd once given him cold water when 
he was ill and needed it. Once when a witness had 
been brought before the senate, he said: “ This. 
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libcrta et omatrix fuit, seel me patronum semper 
cxistimavit; hoc idco dixi, quod quidam sunt adhuc 
3 in domo men, qui me patronum non putant.” Sed et 
pro tribunal! Ostiendbus quiddam publice orantibus 
cum cxcanduissct, nihil habere sc vocifcratus est, 
quare cos demcrcatur; si quern alium, et sc lilicrum 
esse. Nam ilia eius cotidiunn ct plane omnium 
horarum et momentorum crant: " Quid, ego tibi 
'J’elegenius videor? ” et: \<L\<i 1 kuI /tl/ Oiyyavt, multa- 
que talia ctiam privntis deformia, nedum prim-ipi, 
neque infacundo neque indocto, itnmo ctiam pertina- 
citcr libcrnlibus studiis dedito. 

XLI. Historian! in ndulescentia horbmte T. Livio, 
Sulpicio vero Flavo etinm ndiuvante, scrilicrc 
adgressus est. Et cum prirnum frequent! auditorio 
commisisset, aegre perlegit refrigeratus saepe a 
semet ipso. Nam cum initio recitationis defractis 
comploribus subselliis obesitate cuiusdnm risus 
exortus csset, ne sedato quidem tumultu temperare 
potuit, quin ex intcrvallo subinde facti reminiscerctur 
2 cachinnosque revocarct In principatu quoque et 
seripsit plurimum et ussiduc rccitavit per leetnrem. 
Initium autem sumpsit historiac post cacdcm 
Cacsaris dictatoris, sed * transiit ad inferiora tempom 
cocpitquc a pace civili, cum sentiret neque liberc 
neque vere sibi dc superioribus tradendi potestntem 
relictnm, correptus saepe et a matre et ab avia. 

1 \d\« i, Txtmtbut ; XoXi, nuu. 

* aed ot, wwe.; Af idler otruek out sed, Torrentuu et. 

• Obviously somo inan proverbial for hie folly; but 
nothing ia known about him. » The famoua historian. 

• Because ho utammered ; see chap. xxx. 
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woman was my mother’s frecdwoman and tire¬ 
woman, but she always regarded me ns her patron ; 
I mention this because there are still some in my 
household now who do not look on me as patron." 
When the people of Ostia made a public petition to 
him, he flew into a rage on the very tribunal and 
bawled out that he had no reason for obliging them ; 
that lie was surely free if anyone was. In fact 
every day, and almost every hour and minute, he 
would make such remarks ns these ; “ What! do you 
take me fora Telegenius? ” a “ Scold me,but hands 
off! ” and many others of the same kind which would 
be unbecoming even in private citizens, not to 
mention u prince who lacked neither eloquence nor 
culture, but on the contrary constantly devoted 
himself to liberal pursuits. 

XU. He began to write a history in his youth 
with the encouragement of Titus I.ivius* and the 
direct help of Sulpicius FUvus. But when he gave 
his first reading to a large audience, he had difficulty 
in finishing, since he more than once threw cold water 
on liis own performance. For at the beginning of 
the rending the breaking down of several benches 
by a fat man raised a laugh, and even after the 
disturbance was quieted, Claudius could not keep 
from recalling the iucident and renewing his guffaws. 
Even while he was emperor he wrote a good deal and 
gave constant recitals through a professional reader/ 
He began his history with the death of the dictator 
Caesar, but passed to a later period and took a 
fresh start at the end of the civil war, realising 
that he was not allowed to give a frAnk or true 
account of the earlier times, since he was often 
taken to task both by his mother and his grand- 
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Priori* materiae duo voluminn, posteriori* unum et 
8 qn.ulraginta reliqult. Composuit et “de vita sua" 
octo voluminn, magis inept* quniii inch winter; item 
" Ciccronis deferisioncm Ad versus Asini Galli libros” 
satis eruditnm. Novas ctiam comment us est litterns 
tres ac numero veteriun <|iiasi maxim* nrrrmriiui 
Addidit; de qunrmii rutione cum privntus ndlme 
volumen edidixset, inox princepx non dhlicidler 
Optinuit ut in usu qunqiic tirmniscun cssent. Kxstnt 
tolls scriptura in plcruque libris ae diurnis tituli.sque 
ope rum. 

XI.I 1 . Nee minore curn Grneca stud i A scout us est, 
amorcni prncstanUnmi|ue linguae ormainne omni 
profess us. Cuidam Imrlwro (I niece nc Ijitine disse- 
renti: •« Cum utroque” Inquit, « sennone nostro sis 
paratus ”; et in commendanda pntribus comrriptis 
Achala, gratam sibi provinciAm «it cominunium 
studiorum eommereio; ac snepc in senutu legatis 
perpetua oration© respondit. Multum vero pro 
tribunali ctiam Homericis locutus est versibus. 
Quotiens ouidem hostera vel inxidiatorem ultus 
esset, excubitori tribuno signuiu de more posceuti 
non ternere aliud dedit quam: 

'Avbp uiraftm-acrOat, ot< tic r-porepoc 

2 Denique et Grnecas scripsit hfstorias, Tyrr hen icon 
viginti, Carehedoniacou octo. Quarura causa veteri 


1 arSpMw, a t ynXrr^, TorrtntiuA ; xoAmAou, AT, 

• ITU grandmotlinr Ontavia wan fJio widow, and hia mother 
Antonia the daughter, of Mark Antony. 

* ' l lle * e w « r « K 10 represent thd Hound between u and i 
“ *«*»•«. maxtmxu, etc. j D, for the sound of )„ M : 
t for consonant *l • S mJvi. xx. 1, at ti.o beginning 

4 »n Wreck; ct Tib. lxxi. e 6 
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mother.® He left two hooks of the earlier history, 
but forty-one of the later, lie also composed an 
autobiography in eight hooks, lacking rather in good 
taste than in style, as well as a “ Defence of Cicero 
against the Writings of Asinius Gal I us,” a work of 
no little learning. Besides this he invented three 
new letters and added them to the alphabet, maintain¬ 
ing that they were greatly needed ; b lie published a 
book on their theory when he was still in private 
life, and when he became emperor had no difficulty 
in bringing about their general use. These charac¬ 
ters may still he seen in numerous IxiokR. in the 
daily gazette, 4 and In inscriptions on public buildings. 

XL11. He gave no less attention to Greek studies, 
tuking every oeeadon to declare his regurd for 
that language and its superiority. To a foreigner 
who held forth both in Greek and in Latin he said : 
"Since you are ready with both our tongues ” ; and 
in commending Aclmia to the senators lie declared 
that it was a province dear to him through the associa¬ 
tion of kindred studies; while he often replied to 
Greek envoys in the senate in a set speech.* Indeed 
he quoted many Homeric lines from the tribunal, and 
whenever he had punished an enemy or a conspirator, 
he commonly gave the tribune of the guard * this 
verse when he asked for the usual watchword; 

“ Ward off stoutly the man whosoever is first to 
assail you.” I 

At last he even wrote historical works in Greek, 
twenty hooks of Etruscan History and eight of 
Carthaginian. Because of these works there was 

* Referring to the cohort on guard at the Palace; cf. 
chap. x. / Iliad, 24. 3C8; Odyu. 21. 133. 
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Alexandrine Musio additum ex ipsius nomine novum; 1 
institutumque ut quotunnis in altero Tyrrhenicon 
librl, in altero Carciicdonincon dicbtis statutis velut 
in auditorio rccitnrentur toti a singulis per vices. 

XLIII. Sub exitu vitae signa qunedam nee nlMcura 
pnenitentis dc inatrimonio Agrippinnc deque N cron is 
adoptions dcdcrat, siquidem couunenionnitibiis 
libertis ac laudantibus cognSUonem, qua pridie 
qunndam adulterii ream condenmarat, sibi qunqne in 
futis esse iactavit omnia impudira, sed non iinpunita 
matrimonia; et subindc obvium sibi HriLunnicuni 
artius cotnplexus hortntus cst, ut crcsccrct rotio- 
ncmque a sc omnium fnctorum acciperet; Graeca 
insuper voce proscoutus: 6 rpwrat Ida ctoc. Cuinque 
impubi teneroque ad (me, quando statura permitteret, 
togam dare desUnassct, adiccit: “ Ut tandeni 
populus R. verum Caesarem liabeat” 

XLIV. Non multoque post testamentum etiam 
conscripsitac signisomnium magistratuum obsignavit. 
Prius igitur quani ultra progrederetur, prueveutus 
cst ab Agrippina, quam praeter haec conscientiu 
quoque nec minus delatores multorum criminum 
arguebant 

2 F.t veneno quidem occisum convenit; ubi an tom 
et per quem dato, discrcpat. Quidam tradunt 
cpulanti in arce cum sucerdotibus per Halotum 
spadonem praegustatorem; alii domcstico eonvivio 

1 novum, added by Drtchtler ; lioth tug get ltd Claudioum 
afltr Musio. 

• A prorerbial expression, derived from the story of 
Telophua, who when wounded by Achillea was told by the 
oracle that he could be cured only by the ono who dealt cho 
blow. Achillea cured him by applying rust from bis spear 
to the wound. 
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added to the old Museum at Alexandria a new one 
called after his name, and it was provided that in 
the one his Etruscan History should be read each 
year from beginning to end, and in the other his 
Carthaginian, by various readers in turn, in the 
manner of public recitations. 

XLI1I. Towards the end of his life he had shown 
some plain signs of repentance for his marriage with 
Agrippina and his adoption of Nero; for when his 
freed men expressed their approval of a trial in which 
lie had the day before condemned a woman for 
adultery, he declared thut it had been bus destiny 
also to have wives who were all unchaste, but not 
unchastened; and shortly afterwards meeting Britnn- 
nicus, he hugged him close and urged him to grow up 
and receive from his father an account of all that he 
had done, adding in Greek, " He who dealt the 
wound will heal it” a When he expressed his 
intention of giving Uritnnnicus the gown of manhood, 
since his stature justified it though he was still young 
and immature, he added: "That the Homan people 
may at last have a genuine Caesar.” * 

XLIV. Not long afterwards he also made his will 
and sealed it with the seals of all the magistrates. But 
before he could go any farther, he was cut short by 
Agrippina, who was being accused besides of many 
other crimes both by her own conscience and by 
informers. 

That Claudius was poisoned is the general belief, 
but when it was done and by whom is disputed. 
Some say that it was his taster, the eunuch Halotus, ns 
he was banqueting on the Citadel 0 with the priests ; 

* That is, a legitimate heir to the throws. 

* Tho northern spur of the Capitolina liill. 
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per ipsnm Agrippin&m, quae boletum mcdicalum 
uvidi.ssiino ciborum tuliuin optulerat. Etimn de 
3 subscqucntibus diversa fanm est. Multi slatim 
huusto veneno obmutuisse aiunt excrucinlumquc 
doloribus nuete total dcfecisse propc lueem. Non- 
nulli inter initia consopitum, dcindc cibo affluent* 
cvouiiiis.se omnia, rej>etilumijue toxico, incerLuni 
puitine add i to, cum velut exiiaustum re fir i cibo 
oporteret, an immi&so per clyslcrn, 1 lit quasi abun- 
dantia luboranti etiain hoc gencrc egextionis sub- 
vcnirctur. 

XLV. Mors cius eelnta est, donee circa succcs- 
sovem omnia ordinarentur. I tuque ct quasi pro 
negro adhuc vota suscepta sunt et inducli per 
simulationem comocdi, qui velut desidernntem ob- 
lectarent. Excessit III. Id. Octob. Asinio Marcello 
Acilio Aviola coss. sexagesimo quarto aetatis, imperii 
quarto decimo anno, funeratusque est sollenmi 
principum pompa ct in numerum dcorum rclatus; 
quem honorem a Neronc dcstitutuin abolitumque 
reccpit uiox per Vespasian urn. 

XLVI. Prucsagia mortis cius praecipua fuerunt: 
exortus crinitae stellae, qunm comctcn vocant,* 
tactumque de caelo monumentum Drusi patris, ct 
quod eodem anno ex omnium umgistmtuuin genere 
plcrique mortem obiernnt. Scd nec ipse ignorussc 
aut dissimulassc ultima vitae suae tenqxM'u videtur, 

1 clyster*, f ; clystersm, MX (clysters, 7 1 ); dysteram, 0} 
olyatersm, T. 

1 quwn , . . vocant: jprobably a glotaj </l Jtd. lzxxviiL 
So 
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others that at a family dinner Agrippina served the 
drug to him w ith her own hand in mushrooms, a dish of 
which he was extravagantly fond. Reports also differ 
as to what followed. Many say that us soon as he 
swallowed the poison he became speechless, and after 
suffering excruciating pain all night, died just before 
dawn. Some say that he first fell into a stupor, then 
vomited op the whole contents of his overloaded 
stomach, and wait given a second dose, perhajw in a 
gruel, under pretence that he must bo refreshed 
with focal after his exhaustion, or administered in 
a syringe, us if he were suffering from a surfeit 
and required relief by that form of evacuution as 
well. 

XLV. His death was kept quiet until all the 
arrangements were made about the succession. 
Accordingly vows were offered for his safety, as if 
lie were still ill, and the farce was kept up by 
bringing in comic actors, under pretence that he had 
asked to he entertained in that way. He died on 
the third day before the Ides of October in the Oce. 11 , 
consulship of Asinius Marcellus and Acilius Aviola, 14 
in the sixty-fourth yenv of his age and the fourteenth 
of his reign. He was buried with regal pomp and 
enrolled among the gods, an honour neglected and 
finally annulled by Nero, but later restored to him by 
Vespasian. 

XLVI. The principal omens of his death were the 
following: the rise of a long-haired star, commonly 
called a comet; the striking of his father Drusus's 
tomb by lightning; and the fact that many magistrates 
of all ranks had died that same year. There ure besides 
some indications thut he himself was not unaware of 
of his approucliing end, and thut he mude no secret 
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aliquot quldcm arguments. Nam et cum consoles 
desfgnarct, ncminem ultra mensem quo oblit 
dcsignavlt, et in senatu, cui novissime interfuit, 
imiltum ad concordiam liberos suos cohortatus., 
utriusque aetatem supplied ter patrihus coinmeudavit, 
ct in ultima coguitiouc pro trihunnli acccssis-se nd 
fincm mortnlitnUt, qunnquura uboniiimntibus qui 
uudiebant, sciuel atquc itcruiu prouuntiavit. 
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of it ; lor when he was appointing the consuls, he 
made no appointment beyond the month when he 
died, and oil his last appearance in the senate, after 
earnestly exhorting his children to harmony, he 
begged the members to watch over the tender years 
of both ; and in his last sitting on the tribunal he 
declared more than once that he had reached the 
end of a mortal career, although all who licurd him 
prayed that the omen might be averted.® 

* The formula won "Di nuliara [iluinl) ! ” “Muy the 
God* urivit, lictUT thing*,’’ " the Gods forbid 1" 
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NERO 

I. Ex genie Doinftln dune fnmiline claruerunt, 
Cftlvinonun et Ahenobarborum. Ahcnobnrbi nucto- 
rcm originis ilctm|uc cognominis Iinl>ctit L Dorni- 
tium, cui rurc quondam revvrtcnti iuvene* gemini 
nugustiore forma ex occursu Imperawte traduntur, 
nuutiarct scnntul ac populo vietoriam, dc qua 
incertum adhuc crat; utque in (idem maicstntis 
adeo perinulsisse mains, ut e nigro rutilum aerique 
adsimilem caplllum rcdderent. Quod insigne rnansit 
et in postcria eius, uc mngna pars rutila barba 
2 fuerunt. Functi nutem consulatibus septum, tri- 
umpbo censuraquc duplici et inter pntridos udlecti 
perseveraverunt omnes in codem cognominc. Ac 
ne praenoinina quidcm alia pruclcrquaui Gnnei et 
Lucl usurparunt; eaque ipsa notabili varietite, 
modo continuantcs unum quodque per trimu per¬ 
sonas, modo alternantes per singulas. Nam primum 
sceunduinque ac tertium Ahenobarborum Lucius, 
sequentis rursus tres ex online Gnacos accepimus, 
reliquos non nisi vicissim turn Lucios turn Gnacos. 

« The youth* were Cantor and Pollux, and tlio victory that 
at Lake Rvgillus, in 498 B.O., accoitling to tha traditional 
chronology. 

* Nine consulships aro known. 
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I. Of the Domitian family two branches have 
acquired distinction, the Calvini and the AhenobarbL 
The latter have as the founder of their race and the 
origin of their surname Lucius Domitius, to whom, os 
he wns returning from the country, there once ap¬ 
peared twin youths of more than mortal majesty, so it 
is said, and bade him carry to the senate and people the 
news of a victory,® which was as yet unknown. And as 
a token of their divinity it is said thut they stroked 
his cheeks and turned his black beard to a ruddy 
hue, like that of bronze. This sign was perpetuated 
in his descendants, a great part of whom had red 
beards. After they had attained seven consulships,* }g» }“• 
a triumph, and two censorships, and were enrolled m. m. m. 
among the patricians, they all continued to use the 
same surname. They confined their forenames 
Gnaeus and Lucius, and used even these with a note¬ 
worthy variation, now conferring each one on three 
members of the family in succession, and now giving 
them to individual members In turn. Thus the first 
second, and third of the Alicnobarbi, we are told, 
were called Lucius, the next three in order Gnaeus, 
while all those that followed were called in turn first 
Lucius and then Gnaeus. It seems to me worth 
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Pluris e familia cognosci referre arbitror, quo facilius 
apjiare.it iti degenerate a suorurn virtu films Nero, 
ut tamen vitia cuiusque quasi tradita et Ingenitn 
reLLulerft 

II. LJt igitnr paulo nltlua rcpetwn, atovns dns 
Cn. Domltius in tribunatu pontificihus ofTonsior, 
quod alium quani se In jKilris sui locum cnoptasscnt, 
ius sacerdotum subrogandorum a collegiis ad |h>|iix« 
lum tnmstulit; at in consulatu Allolm,gibiis 
Arvemlsque supcratis cleplumto per proviucinin 
vectus cst turba mllituni quasi Inter sollcinnfa 

2 triuniplii proscquente. In Iiunc dixit I.iciniu* 
Crnssus orator no® esse iniranduiu, quod acmvtm 
barbam haberet, oui os ferrcum, cor plumbcum 
esset. Huius filius praetor C. Caetairem abeuntem 
consulate, queni advcrsus ausplcia Icgcsque gessisse 
existimnbatur, ad disquisitioncin xcnatus voeavlt; 
niox consul imperatorem ab exereitibus Gnllicis 
retraherc temptavit successorque ei per fnetionein 
nominates prindpio civilfs belli nd Corfinium captus 

3 cst. Unde dimissus Massilicusis obsidionc lahorantu 
cum advcntu suo confirinnsset, repcntc destitult 
acieque dcmum Plmrsalica oceubuit; vir neque 
satis constuns et ingenio truci in desperatlonc 

• Suetonius is In arror here; ft waTthe father of the 
tnbun. Mho defentod the Allob. oijoh. 

• ScetxxJiv^T. f ° 100 ° £ “ cCw * k ” ^ ° 0ll ^ ukl 
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while to give an account of several members of this 
family, to show more clearly that though Nero de¬ 
generated from the good qualities of his ancestors, 
he yet reproduced the vices of each of them, as if 
transmitted to him by natural inheritance. 

II. To begin then somewhat far back, his great¬ 
grandfather's grandfather, Gnacus Domitlus, when 
tribune of the commons, was enraged at the pontiffs 
for choosing another than himself in his father's 
place among them, and transferred the right of tilling 
vacancies in the priesthoods from the colleges them¬ 
selves to the people. Then having vanquished tile 
Allobrogcs and the Arverni in his consulship, lie 122 b.c. 
rode through the province on an elephant, attended 
by u throng of soldiers, in a kind of triumphal 
procession.® He it was of whom the orator Licinius 
Crassus said that it was not surprising that he had a 
brazen beard, since he had a face" of iron and a 
heart of lead. His son, who was praetor at the 
time, summoned Gaius Caesar to an investigation 
before the senate at the close of his consulship, 
because it was thought that his administration had 
been in violation of the auspices and the laws. 
Afterwards in his own consulship he tried to deprive m a.a 
CAesar of the command of the armies in Gaul, and 
being named Caesar’s successor by his party, was 
taken prisoner at Corfinium at the beginning of the 
civil wur.® Granted his freedom, he at first guve cour¬ 
age by his presence to the people of Mussilia, who were 
hard pressed by their besiegers, but suddenly aban¬ 
doned them and at last fell in the battle at Pharsalus. 

He was a man of no great resolution, though he had 
a violent temper, and when he once attempted to 
kill himself in a fit of despair and terror, he so 
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rcrum mortem timore appertain ita expavit, ut 
liaustum venerium paenitentia evomucrlt medicum- 
que roanumiscrit, quod sibi prudens ac scions minus 
noxium temperasset Consultante autem Cn. Pom- 
peio de mcdii 9 qc neutram partem sequentibus solus 
ccnsuit liostimn numero babendos. 

III. Iteliqtiit (ilium omnibus gratis suae procul 
dubio prneferendum. Is inter conscios Cacsarianae 
necis quamquam insons damnatus lege Pedin, cum 
ad Cassium Brutumque se propinqua sibi cogimtione 
iunctos contulissct, post utriusque intcrituin cliussem 
olim commissam rctinuit, auxit etiam, ncc nisi 
partibus ubique profiigutis M. Antonio sponte et 

2 ingentis meriU loco tradidit Solusquc omnium 
ex iis, qui pari lege damnati erant, restitutux in 
patriam amplissimos honores pcrcucurrit; nc subinde 
redintegratai dissensione civil!, cidcm Antonio lega¬ 
te, delatAm sibi summam imjierii ab iis, quos 
Clcopatrac pndebat, ncque suscipcre neque reeuxare 
fidentcr propter subitam valitudinem ausus, transiit 
ad Augustum et in diebus paucis obiit, nonnullo 
et ipse infamia aspersus. Nam Antonius cum 
desiderio amicae Scrviliac Naidis transfugisse iac- 
tavit 

IV. Ex hoc Domitius nascitur, quern emptorem 

• Proposal by Q. Pcdius, Cw«ar*e colleague in the consul¬ 
ship. * The IVlien law. 
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shrank from the thought of death that he changed 
his mind and vomited up the poison, conferring 
freedom on his physician, since, knowing his muster, 
he Imd purposely given him wluit was not a fatal dose. 

When Gn*eus Pomneius brought forward the question 
of the treatment oi those who were neutral and sided 
with neither party, he alone was for regarding them 
as hostile. 

III. He left a son, who was beyond all question 
better than the rest of the futility. Me was con¬ 
demned to death by the Pedum law a among those 
implicated in Caesar's death, though he wan guiltless, 
and accordingly joined Brutus anti Cassius, who were 
his near relatives. After the death of both leaders 
he retained the fleet of which he had previously been 
made commander, and even added to it, and it was 
not until his party had been everywhere routed that 
he surrendered it to Mark Antony, of his own free 
will and as if it were a great favour. He too was 
the only one of those who were condemned by that 
same law 6 who was allowed to return to bis native 
land, where lie successively held nil the highest offices. 

When the civil strife was subsequently renewed, and 
he was appointed one of Antony's lieutenants, he 
did not venture, owing to a sudden Attack of illness, 
to accept the chief command when it was offered 
him by those who were ashamed of Cleopatra, nor 

yet positively to decline it; but he went over to « *.a 
Augustus and a few days later died. Even he did 
not esca|>e with an unblemished reputation, for 
Antony openly declared that he had changed sides 
from desire for the company of his mistress, Servilia 

Nats. , 

IV. He was the father of the Domitius who was 
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fanriline pecuniaeque In testamento August! ffcisse 
mox vulgo notatum cst, non minus aurigundi nrtc in 
adulescentia clnrus quam defndc ornamentis trium- 
phalibus ex Gerraanico bcllo. Vcrum arroguna, 
profusus, immitis censorem L. Plancum via sibi 
dcoedcre aedilis coegit; practur.io consuhtusqu© 
lionore cquitcs R. mutroiuisquc ml agendum uiimuiu 
produxit in sracnam. Vcnationca et in Circn ct in 
omnibus urbis regionibu.s dedit, uiuiius eliain glmlia- 
torium, sed tanta saevitia, ut necexse fucrit Augusto 
clam frustra monitum edicto coercere. 

V. Ex Antonia maiorc jMtrcm Ncronis procrenvit 
omni parte vitae dctestnbilcm, siquidem comes 
ad Orientcm C. Cacsaris iuvenis, occiso libi-rto auo, 
qnod potare quantum iubebatur recusaret, dlmissus e 
cohortc amicorum nihilo modcstius vixit; sed et in 
vine Appiae vico repente puerum cititis iumentis 
baud ignarus obtrivit ct Romac medio Foro cuidam 
equiti R. liberius iurgnnti oculum eruit; perfidine 
vero tantae, ut non modo argentarios pretiis rerum 
coemptarum, sed et in praetura merccdo pal mar um 
aurigarios fraudaverit, notatus ob haec et sororix loco, 1 

1 ioco, j*; loco, 0 ; Some mwim a Ittcuna after ioco, which 
it filed in variant way*', quae, Ca*auhon { qui, Urainut, 
Oudendorp ; ct Tiberi edicto qui, BUchcUr. 

• That is, ok lii« executor. TJio maker of u will chose a 
man to whom h« made a symbolic aalo (per at* it librum ; noe 
Aug. lxiv, 1) of all hi* goods in the prowcncc of wiliicnitca. 
The purchaser then made the designated payments to the 
heirs and legatees. * Awj. lxiv. and Ixv. 

4 Gouging out the eyes seems to havs been a favourite 
mode of attack among the Itatiana; of. Avg. xxvii. 4, aVcto 
xxtL 2, and the frequent allusions in comedy. 
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later well known from being named in Augustus' will 
as the purchaser of his goods and chattels, 0 a man no 
less famous in his youth for his skill in driving than he 
wus later for winning the insignia of u triumph in the 
war in Germany. But he was haughty, extravagant, 
and cruel, and when he was only an aedile, forced the 
censor Lucius Plaitcus to make way for him on the 
street. While holding the ollices of praetor and consul, 
lie brought Roman knights and matrons on the stage 
to act a farce. He gave I least-baitings both in the 
Circus And in all the regions of the city; also a 
gladiatorial show, but with such inhuman cruelty that 
Augustus, uftcr his private warning was disregarded, 
was forced to restrain him by on edict. 

V. He had by the elder Antonia a son Domitius who 
became the father of Nero, a man hateful in every 
walk of life ; for when he had gone to the Easton the 
staff of the young Gaius Caesar, 6 he slew one of his 
own freedmen for refusing to drink as much as he 
was ordered, and when he was in consequence 
dismissed from the number of Gaius* friends, he lived 
not a whit less lawlessly. On the contrary, in a 
village on the Appian Way, suddenly whipping up 
his team, he pur|K>sely run over mid killed a boy; 
and right in the Roman Forum he gouged out the 
eye* of a Roman knight for being too outspoken in 
chiding him. He was moreover so dishonest that he 
not only cheated some bankers of the prices of wares 
which he had bought/ but in his prectorship he even 
defrauded the victors in the chariot races of the 
amount of their prizes. When for this reason he was 
held up to scorn by the jests of his own sister, and 

* And paid for through tha bankars; of. vcncriptumfuwct, 
Jut. xlii 2. 
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querentibus dominis factionum repraesentanda prae- 
tnia in poslerum San x it. Miiicstatis qunquc et 
adulteriorum lnocstique cum sorore Lepida tsub 
cxcessu Tiber! reus, mulationc temporunj evosit 
decessitque Pyrgis morbo aquae intercutis, sublnto 
filio Ncronc cx Agrippina Gmnanico genita. 

VI. Nero natus est Anti 1 post VML mensem 
qunm Tiberius exeexsit, XVIII. Kal. Inn. tantom 
quod exoriente sole, paenu ut radlis prius quam terra 
contingeretur. De genitura eius statim inulta et 
formidulosn multis coniectniitibus prac.sngio fuit ctiain 
Domiti putris vox, inter grutululioncs ainicoruizi 
negantis quicquam ex sc et Agrippina nisi detestabile 
2 et mnlo publico nasei potuisse. Kiusdein futurac in- 
telicitatis signum evidens die lustrico exstitit; nam 
C. Caesar, rogante sorore ut infanti quod vellct 
nomen daret, intuens Claudium patruum suum, a 

3 uo mox principe Nero adoptatus est, eius se dixit 
are, neque ipse scrio sed per iocum et aspemnntc 
Agrippina, quod turn Claudius inter ludibria auiae 
eruL 

3 Trimulus patrem amisit; cuius ex parte tertia 
heres, ne banc quidem integrant cepit correptix per 
coheredem Gaium universis bonis. Et subindc 
matre etiam relegata paene inops atque egens npud 
ami tarn Lepidam nutritus est sub duobus paedngogis 
1 Anti, Both: Antii, Tumclnu and P in the margin ; ante, 0. 

• In his capacity an praetor; this wan adding iniult to 
injury, eincc the ediet di«l not affect the present case. 

* See note on Tib. vii. 2. 

* See noto on Tib. vii. 2 and cf. Aug. ▼. 

4 Boys on the ninth day after birth, and girl* on tho eight, 
were purified by a attendee and given a name; the ceremony 
was called luttracio. 
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the mnnngcrs of the troupes made complaint, he issued 
an edict B that the prizes should thereafter be paid 
on the s|>ot Just before the death of Tiberius he 
was also charged with treason, as well jis with acts of 
adulterv and with incest with his sister Lepida, but 
escaped owing to the change of rulers and died of 
dropsy at Pyrgi, after acknowledging & Nero son of 
Agrippina, the daughter of Gcrmanicus. 

VI. Nero was bom at Autiuin nine months after 
the death of Tiberius, on the eighteenth day before 
the Kalends of January, just as the sun rose, so that 
he was touched by Its rays almost before he could 
be laid upon the ground.® Many people at once made 
many direful predictions from his horoscope, and a 
remark of his father Domitius was also regarded as 
an omen ; for while receiving the congratulations of 
his friends, lie said tiiat “nothing that was not 
abominable and a public banc could be bom of 
Agrippina and himsclC" Another manifest indication 
of Nero’s future unhappiness occurred on the day of 
his purification I 4 * for when Gaius Caesar was asked 
by his sister to give the child whatever name he liked, 
he looked at In's uncle Claudius, who later became 
emperor and adopted Nero, and said that he gave 
him his name. This he did, not seriously, but in 
jest, And Agrippina scorned the proposal, because at 
that time Claudius was one of the laughing-stocks of 
the court. 

At the age of three he lost his father, being left 
heir to a third of his estate; but even this he did 
not receive in full, since his fellow heir Gaius seized 
all the property. Then his mother was banished too, 
and he was brought up at the house of his aunt 
Lepida almost in actuul want, under two tutors, 
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Bftltatore atque tonsore. Verum Claudio imperiuni 
adupto non solum putcrims o|>cs recipe ravit, sed 
et Crispi Passieni vitriol sni hereditate ditatus est 
4 Gratia quid cm ct potcntin rcvocatac rcstitutacque 
matris usque co floruit, ut cmanaret in vulgus missus 
a Messalina uxorc Claudi, qui cum meridiantem, 
quasi Britannic! acmulum, strangulaivitt Additum 
fabulne eosdem 1 dracone e pul vino so proferente 
conterritos nfngiffc. Quae falnila exorta est de- 
prensis in lccto cius cirvum ccrvicnlia xerpentts 
oxuvlis; quas taincn anreae annillac ex voluutatc 
matris im lusas dcxlro bruehio gestuvit aliqtmmdiu ac 
tnedio tandem nmtemae memoriae nbiecit rursusque 
extremis suis rebus frustni requisiit. 

VII, Tener adhuc necdum matura pueritia circcn- 
sibus ludis Troiam constantissime favorAhiliterque 
lusit Undecimo netatis anno a Claudio adoptatus 
est Annaeoque Senecae iam tunc senatori in diseipli- 
nam traditus. Ferunt Seuccam proxima nocte 
visum sibi per quietem C. Cnesnri pruccipcre, et 
fidem soinnio Nero brevi fecit prodita immanitate 
naturae quibus prirnum potuit experimentis. Nam- 
que Britannicum fratrem, quod se post adoptionem 
Ahenobarbum ex consuetudiue salutasset, ut sub* 
ditivum apud patrem arguere conatus est. Amitiun 

1 ad before eosdem, J ILP\ at, Q-, at, T; OST omit. 

• That is, as if the story had a bettor foundation, and llio 
serpent had really naved hi* life through divino agency. 

• So the mss., but it should be the twelfth (Liimw) ot 
thirteenth (Outltndorp). 

• That is, his adoptive father Claudius. 
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a dancer and a barber. But when Claudius became 
emperor, Nero not only recovered his father’s pro¬ 
perty, but was also enriched by an inheritance from 
his stepfather, Passienus Crispus. When his mother 
was recalled from banishment and reinstated, he 
became so prominent through her influence that it 
leaked out that Messalina, wife of Claudius, lmd sent 
emissaries to strangle him as lie was taking his noon¬ 
day nap, regarding him as a rival of Britannicus. An 
addition to this bit of gossip is, that the would-be 
assassins were frightened away by a snake which 
darted out. from under his pillow. The only founda¬ 
tion for this talc was, that there was found in Ins 
bed near the pillow the slough of a serpent; but 
nevertheless® at his mother’s desire he had the skin 
enclosed in a golden bracelet, and wore it for a 
long time on his right arm. But when at last the 
memory of his mother grew hateful to him. he threw 
it away, and afterwards in the time of his extremity 
sought it again in vain. 

VII. While he was still a young, half-grown boy 
he took part in the game of Troy at a perform¬ 
ance in the Circus with great self-possession and 
success. In the eleventh * year of lus age he *> a* 
was adopted by Claudius And consigned to the 
trAining of Annaeus Seneca, wlio was then * ln *dy 
a senator. They say that on the following night 
Seneca dreamed that lie was teaching Gaius 
Caesar, And Nero soon proved the dream prophetic 
by revealing the cruelty of his disposition At the 
earliest possible opportunity. For merely because his 
brother Britannicus had, after his adoption, greeted 
him ns usual as Ahenobarbus, he tried to convince his 
father« that Britannicus was a ehoDgeling. Also 
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autcm Lepidam ream testimnnio coram aillixit 
gratificans matri, a qua rca premelmtur. 

2 Dcdtictus in Forum tiro populo congiurium, militi 
donativum propoeuit indictaquc decundone praeto- 
rianis scutum sua nxuiu pmetulit; exin pttri 
gratias in scnatu cgit Apud eundcm consulem 
pro Bononicnxibus I-atinc, pro Ulmdiis ntquc Ilicnxi- 
bus Graecc verba fecit. Auxpiratu* est et juris dietio- 
nem praefectus urbi sacro Lutinarum, celeberrimis 
patronis non tmlaticias, ut assnlct, et brevis, sed 
muximas pluriurnsquc postulutiunes certutim ingcren- 
tibus, quamvis intcrdictum a Claudio reset. Nec 
multo post duxit uxorem Octaviam edtditque pro 
Claudi salute circenses et venationem. 

VIII. Septemdecim natus annos, ut do Claudio 
palam factum est, inter horam sextain septimamque 
processit ad excubitores, cum ob totius dici diritatcni 
non aliud auspicandi tempus accommodatius videre- 
tur; proque Palati grudibus impcralor consalutatus 
lcctica in castra et indc raptim appellutis militibus in 
curiam dclalus est discessitquc iain vesperi, ex 
immensis, quibus cumulubatur, bonoribus tantum 
patris patriae nomine recusato propter aetatem. 

IX. Orsus hinc a pietatis ostentatione Claudium 
apparatissimo funere elatum laudavlt et 1 consccravit. 

j ct, r; not found in the earlier mu.) die Roman cditionce 
principoa have uonducravilquo. 

* See note d on Claud, i. 3. * See note » on Claud, xlii. 1. 

• Cf. Too. Ann. 12. 08. 
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when his aunt Lepida was accused, he publicly gave 
testimony against tier, to gratify Ills mother, who was 
using cverv effort to ruin Lepida. 

At his forma) introduction into public life he 
announced a largess to the people und a gift of money 
to the soldiers, ordered a drill “of the praetorians and 
headed them shield in hand ; and thereafter returned 
thanks to Ins father in the senate. In the latter's con¬ 
sulship he pleaded the cause of the people ot Hoiioma 
i>cfore him in Latin, and of those of Rhodes and 
Ilium in Greek. His first appearance us judge was 
when he whs prefeet of the city during the Latin 
Festival, when the most celebrated pleaders vied 
with one another in bringing before him, not trifling 
and brief cases nceording to the usual custom, but 
many of the highest importance, though this had 
been forbidden by Claudius. Shortly afterwards lie 
took Octavia to wife and gave games and a beast¬ 
baiting in the Circus, that health might be vouchsafed 

Claudius. _ . .. 

VIII. When the death of Claudius was made M*.a 

public, Nero, who was seventeen years old, went forth 
to the watch k between the sixth and seventh hour, 
since no earlier time for the formal beginning of Ins 
reign seemed suitable because of bad omens through¬ 
out the day.® Hailed emperor on the steps of the 
Palace, he was carried In a litter to the praetorian 
camp, and after u brief address to the soldiers was 
taken from there to the House, which he did not 
leave until evening, of the unbounded honouni that 
were heaped upon him refusing but one, the title of 
father of bis country, and that because of his.youth 

IX. Then beginning with a display of filial piety, 
he gave Claudius a magnificent funeral, spoke 
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Memoriae Domiti patris honores maximos lmbuit 
Matrisummam omnium rerum privntarum publicarum- 
que penuisit Primo etiam imperii die signum 
excubanti tribuno dedit “optiinain nmlrcm” ac 
deineepK eiuRdem saepc Icctica per publicum aimul 
vcctus est. Antium oolonfam deduxit ascrfptis 
vetenmis e pructorio ndditisque per domicilii Iranft- 
lationem ditissimis priinipilurium; ubi ct portum 
open's sumptuosisximi fecit 

X. Atque ut certiorem adhuc indolem ostenderet, 
cx Augusti praescripto imperaturum se prufessu.s, 
neque libcrnlitatis neque clementine, nc coxnitatis 
quidem exhibendae ullam occasionem omixit. 1 Ora- 
viora vectigAlia Aut abolevit aut minuit Proemiu 
delatorum Papiae legis ad quartas redegit. Divisis 
populo viritim quadringenis nummis senatomm no- 
bilissimo cuique, sed a re familiari destitute annua 
salaria et quibusdam quingena constituit, item prac- 
torionis cohortibus frumentum menstruum gratuitum. 

2 Et cum dc supplicio cuiusdam capite damnati ut ex 
more subscriberet admoneretur: “ Quam vclletn/’ 
inquit, “nescire litteras." Omnis ordincs subindc 
ac memoriter salutavit. Agenti senatui gratins re¬ 
sponds: “Cum merucro.” Ad campestres exer- 
citationcs suas admisit et plebem deelamavitquc 

_ 1 omiait, RIJ&TN (obrn-, T ); emiait, ft. 

• Bee Claud, xix. * Cf. Vup. xvit 

4 Ct. Avff. liii. 3, nuUo ttibmoumi 4 . 
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eulogy, and deified him. He paid the highest honours 
to the memory of his father Domitius. He left to 
his mother the management of nil public and private 
business. Indeed, on the first day of his rule he gave 
to the tribune on guard the watchword " The best of 
Mothers," and afterwards he olten rode with her 
through the streets in her litter. He established a 
colony at Antium, enrolling the veterans of the prae¬ 
torian guard and joining with them the wealthiest of 
the chief centurions, whom he compelled to change 
their residence; and he also made a harbour there 
at great expense. 

X. To make his good intentions still more evident, 
he declared that he would rule according to the 
principles of Augustus, and he let slip no opportunity 
for acts of generosity and mercy, or even for display¬ 
ing his affability. The more oppressive sources of 
revenue hceithcrabolished or moderated. He reduced 
the rewards paid to informers against violators of the 
Papian law « to one fourth of the former amount. He 
distributed four hundred sesterces to each man of 
the people, and granted to the most distinguished of 
the senators who were without means an annual 
salary,* to some as much as five hundred thousand 
sesterces; and to the praetorian cohorts be gave a 
monthly allowance of grain free of cost. When he 
was asked according to custom to sign the warrant for 
the execution of a man who had been condemned to 
death, he said : " How I wish I had never learned to 
write I " He greeted men of all orders off-hand and 
from memory. e When the senate returned thanks to 
him, he replied," When I shall have deserved them.” 
He admitted even the commons to witness his exer¬ 
cises in the Campus, and often declaimed in public. 
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saepius publfce; recitavit etcarminn, non xnododoml 
scd ct in tlie»tro, tanta univeraonun laetitia, ut ob 
rcdtationem supplicatio decreta sit enque pars cor- 
niinum aureis litteris lovi Capitollno dimta. 

XI. S|WCtaculorum plurima ct varla genera edidit: 
iuvenales, circenses, scaenicos ludos, gladUtnrium 
imn.us. Iuvcnalibus senes quoquc consul™ anusquc 
niutronas recepit ad lusum. Circcnsibus loca cquiti 
gccrcta n ceteris tribult connniaitque etiam cmuelorum 
2 quadriga*. Ludis, quos pro acternitate imperii 
suserptos appellnri "maximos" voluit, cx utroque 
ordine ct sexu plerique ludicraa partes sustlnuerunt; 
notissimus eques R. elephant© superxiden* per 
catndromum 1 decucurrit; inducta Afruni tognta, quae 
Incendium inscribitur* concessnmquc ut scaenid 
ardentis domus supcllectilem diriperent ac sibi 
baberent; s|»arsa et populo missilia omnium rerum 
per omnes dies: singula eotidic milin avium *cuiusque 
generis, multiplex penus, tesserae frumentarinc, vestis, 
uurum,argentum, gemmae, inargaritae, tabulae pictnc, 
rnaneipia, iumenta atque etiam mansuetae ferae, 
novisshne naves, insulae, agri. 

XII. Hos ludos specbivit e prosoaeni fustigio. 
Muuere, quod in umphitheatro ligneo regione Martii 

1 catadromuni, gatadroinum, o. 

4 inwrilatnr, tiramvt* ; acribitur, O. 

* avium, Q?\ auluin, fl : aurum. r-_ 


• An honour proviooal; conferred only on generals after a 
greni victory ; cf. JuL nxiv. 3. at the end. 

» Thai is, the part which he had mail. .... . 

• In commemoration of the first shaving of hia beard ; sec 
chap. xii. 4, below. 

a Thia had previoualy been dono only at the theatre (act 
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He rend his poems too, not only at home hut in the 
theatre as well, so greatly to the delight of all that a 
thanksgiving tt was voted because of his recital, while 
that part 1 of his poems was inscribed in letters of 
orold and dedicated to Jupiter of the Capitol. 

° XI. Me gave many entertainments of different 
kinds: the Juvcnalrs ,« chariot races in the Circus, 
$tage-play8, and a gladiatorial show. At the first 
mentioned he had even old men of consular rank 
and aged matrons take part. For the games in the 
Circus he assigned places to the knights apart from 
the rest,* 1 and even matched chariots drawn by tour 
camels. At the plays which he gave for the “ Eter¬ 
nity of the Empire, which by his order were called 
the Luiti Maxivii, parts were taken by several men und 
women of both the orders; a well known Roman 
knight mounted an elephant and rode down a rope 
a Roman play of Afranius, too, was staged, entitled 
“The Fire," and the actors were allowed to carry oti 
the furniture of the burning house and keep it. 
Every day all kinds of presents were thrown to the 
people; these included a thousand birds of every 
kind each day, various kinds of food, tickets for 
grain, clothing, gold, silver, precious stones pearls, 
paintings, slaves, beasts of burden, and even trained 
wild animals; finally, ships, blocks of houses, and 

XH. These plays he viewed from the top of the 
proscenium. At the gladiatorial show, wl.sch he g^ve 
in a wooden amphitheatre, erected in the district of 
on JuL xxxix. 2): senators wero first given special 
at the Circus by Claudius; mmj Claud, xxi. 3, but of. Aug. 

^ vA tight-ropo, stooping downwards across tha arena; cf. 
Cfalba, vi. 
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caiapi intra anni spatium fabricato dedit, neminew 
ocddit, nc noxtorum quidcm. Exhibuit autem ad 
ferrurn etiam qundringentos scnntores sesccntosque 
equites Romanos cl quosdntn fortunae atque existi- 
mationis integme, ex isdem ordinibus conlcctorcsquo- 
que ferarum ct varia liarcune ministcrin. Exhibuit 
et naumachiam marina aqua imuuitihus bcluis; item 
pyrrichas quusdam e nunuTo ephehorum, quihtis jxist 
editam operam diplonmta civilutis Roumniiv singulis 

2 optulit Inter j>yrricharum argument* t minis Easi- 
plmam ligneo iuvciieae almulaero nhdilaiu miit, ul 
multi spectnntimn crcdidcruul; IniriiH priuio statim 
conatu iuxta cuhiculum eiua dccidil ipsmnque cruore 
respcrsit. Nam |>crruro pruesidere, cctcrum acciiInum, 
parvis primum foraminibus, deinde toto podio ndaperto 
spectare consueverat 

3 Instituit et quinquennale certamen primus omnium 
Romae more Graeco triplex, musicum gymnicuin 
equestre, quod appellavit Neronia; dcdicatisquc 
thermis atque gymnasio scimtui quoque ct cqniti 
oleum pracbuit. Magistros toto 1 certamini pmcjXtfuit 
consularcs sorte, sede praetorum. Deinde in or- 
dies tram senatumque descendit ct orationis quidem 

1 toto, n; toil, Ci Cau. M-O- 7. 89; Prop. 3. 11. 57, etc. 

* The magicians, machinists, etc.; cf. Claud, xxxiv. 2. 

* Cf. Jul. xxxix. 1. Originally war dances, thoir scope 

was oxtonded to pantomime of all kinds, an appears from 
what follows. • See note on Aug. xcviii. 3. 

* The podium in tb© amphitheatre was a raised platform, 
close to the arena, on which the imperial family, the curulc 
magistrates, and the Vestal virgins sat on ourule diairs. 
Nero reclined thero on a couch. 

* In tho broad sense, including poetry and oratory. 

* The baths, the Thermae Neronianae, were in tho Campus 
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the Campus Martius within the space of a single year, 
he had no one put to death, not even criminals. 
But he compelled four hundred senators and six 
hundred Roman knights, some of whom were well 
to do and of unblemished reputation, to fight in the 
arena. Even those who fought with the wild beasts 
and performed the various services in the arena n were 
of the same orders. He also exhibited a naval battle 
in salt water with sea monsters swimming about in 
it; besides pyrrhie dances* by some Greek youths/ 
handing cuch of them certificates of Roman citizenship 
at the close of his performance. The pyrrhie dances 
represented various scenes. In one a bull mounted 
Pasiplme, who wax concealed in a wooden image of 
a heifer ; at least many of the spectators thought so. 
Icarus at his very first attempt fell close by the 
imperial couch and bes|>attered the emperor with Ids 
blood ; for Nero very seldom presided at the games, 
but used to view them while reclining on a couch, at 
first through small openings, and then with the 
entire balcony* 1 uncovered. 

He was likewise the first to establish at Rome a 
quinquennial contest in three parts, in the Greek 
manner, that is in music,‘gymnastics, and horse- 
racing, which he called the Noronia ; at the same time 
he dedicated his baths and gymnasium,/ supplying 
every member of the senatorial and equestrian 
orders with oil. To preside over* the whole con¬ 
test he appointed ex-consuls, chosen by lot, who 
occupied the scats of the praetors. Then he 
went down into the orchestra among the senators 

Martius, near the Pantheon. Tho gymnasium, the firnt per- 
manont building of tha kind at Rome, wm attached to tbo 
hath*. • And to ftot a* judge*. 
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carminisque l-atini coronnm, de qua honcstissimua 
quisque contenderat, fpsorum consensu concessam 
sibi recepit, citliarae autem a iudicibuK ad sc dclutam 
4 adoravit ferrique ad August! statuani iussit. Gytimico, 
quod in Sncptis cdclxit, inter buthysiac apparatum 
barbam primam posuit cmulitamqiic in aurcatn 
pyxidera ct pretioaissimis mnrgaritis adonmtnm 
Capitolio consceravit Ad nthleUrum spccbiculum 
invitavit ct virgiues Vestates, quiA Olyinpiue quoque 
Ccreris saccrdotibus spcctarc conceditur. 

XIII. Non immerito inter spcctacula ab eo edit-u 
et Tiridatis in urbem introitum rettulerim. Qucm 
Arraeniae regem magnis pol]icitAtionibuRsollicitatum, 
cum destinato per edictum die ostensurus populo 
propter nubilum distulisset, produxit quo opportunis- 
sime potuit, diapositia circa Fori templn armotis 
cohortibua, curuli reaidens apud rostra triumphantis 
2 habitu inter signa militaria ntquc vexilla. Et primo 
per devexum pulpitum subeuntem Admisit ad genua 
adlevatumque dextra exoaculatus est, dein precanti 
tiara 1 deducts diadema inposuit, verba suppliers 
interpretata praetorio viro multitudini pronuntiante; 
perductum inde in theutrum ac rursus supplicantem 
1 ti/ira doducta, |*j diari&m daduoUm, A. 
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and Accepted the prtee for Latin oratory And verse, 
for which nil the most eminent men had contended 
but which was given to him with their unanimous 
consent; hut when that for lyre-playing was also 
offered him by the judges, he knelt before it and 
ordered that it be laid at the feet of Augustus 
statue. At the gymnastic contest, which he gave in 
the Saepta, he shuved his first heanl to the accom¬ 
paniment of u splendid sacrifice of bullocks, put it 
in a golden box adorned with pearls of great price, 
and dedicated it in the CApitol. He invited the 
Vestal virgins also to witness the contests of the 
athletes, 0 because at Olympia the priestesses of Ceres 
were allowed the same privilege. 

XIII. I may fairly include among his shows the 
entrance of Tiridatcs into the city. He was a king 
of Armenia, whom Nero induced by greAt promises 
to come to Rome; and since he was prevented by 
bad weather from exhibiting him to the people on 
the day appointed hr proclamation, he produced him 
at the first favourable opportunity, with the prae¬ 
torian cohorts drawn up In full armour about the 
temples in the Forum, while he himself sat m a 
curule chair on the rostra in the attire of a 
triumphing general, surrounded by military ensigns 
and standards. As the king approached along a 
sloping platform, the emperor at first let him fall at 
lm feet, but raised him with his right hand and 
kissed him. Then, while the king made supplication, 
Nero took the turban from his head and replaced it 
with a diadem, while a man of praetorian rank trans¬ 
lated the words of the suppliant and proclaimed them 
to the throng. From there the king was taken to the 
theatre,* and when he had again done obusance, 
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hixta se latere dextro conlocavit. Ob quae imperator 
consul ii tat us, lit urea in Cupitolium lata, Ianum 
gcmininn oluusit, Latnquam nullo 1 residue) belly. 

XIV. Consulatus quiittunr gessit: priimnn lmnen- 
fitreni, secundum et novisKinimn Mim'itsircs, tertium 
qtiudrimciiKtrcm ; imulins duos ctmlinuavit, reliquos 
inter niiiiliH spat in variavit. 

XV. In lurix dictiune postulntorilms nisi scqucnli 
die no per libellos non teium* respoudiU Cognoscendi 
morem euin tenuit, ui eonLinuls actimiibus omissis 
siugillatim quacquc per vices ugcrcl. a Quolienx nutem 
ml consulUmdtun seeetleret, ncque in eonnnunc 
quicqtmm neque pro|talnm deliberulmt, sed et con- 
scriptas ab uno quoque sententixs tucitux ac secreto 
logons, quod ipsi libuisset perimle itlque pluribux 
idem videretur pronuntiabat. 

2 In curiam libertinorum fdios diu non ndmisit; 
udtnissis a prioribus prineipibus honores denegavit 
Candidates, qui supra mimerum essent, in solarium 
dilatiunis ac niorae legionibus prm-posuit. Consulatum 
in senos plcruinque menses dedit. Uefunctuquc circa 
Kal. Ian. nltcro e consulibus netninem substituit 
Ituprobans exeinplum vetus Canini Rcbili uno die 
consulix. Triumphalia omamenta ctiam qnaestoriae 

1 tamquam nullo, Faemu* anti Lijniv* \ lam nnllo uiiain, ft. 

fl age rot, Y; omitted by MU LF; quaere roL, Rurhrlar. 

• Ran note on Any. xiii. 2. 

• This was usual only when a triumph wan celebrated. 

• Seo note on Any. xxii. 

4 He Mummed a fifth cotxulehip in 68; noo chap, xliii. below. 

• Seo Jul. lxxvi. 2, where, however, tho mane name ia not 
mentioned. 
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Nero gave him a seat at his right hand. Because of 
all this Nero was hailed as Imperator,® and after 
depositing a laurel wreath in the Capitol , b he closed 
the two doors of the temple of Janus/ as a sign that 
no war was left anywhere. 

XIV. He held four consulships, the first for two 
months, the second and the last for six months each, 
the third for four months. The second and third 
were in successive years, while a year intervened 
between these and each of the others.* 1 

XV. In the administration of justice he was 
reluctant to render a decision to those who presented 
cases, except on the following day and in writing. 
The procedure was, instead of continuous pleadings, 
to have each point presented separately by the 
parties in turn. Furthermore, whenever he with¬ 
drew for consultation, he did not discuss any matter 
with all his advisers in a body, but made each of them 
give his opinion in written form; these he read 
silently and in private and then gave a verdict 
according to his own inclination, as if it were the 
view of the majority. 

For a long time he would not admit the sons of 
freedmen to the senate and he refused office to those 
who had been admitted by his predecessors. 
Candidates who were in excess of the number of 
vacancies received the command of a legion as 
compensation for the postponement and delay. 
He commonly appointed consuls for a period of six 
months. When one of them died just before the 
Kalends of January, he appointed no one in his 
place, expressing his disapproval of the old-time case 
of Caninius Rebilus, the twenty-four hour consul.* 
He conferred the triumphal regalia even on men of the 
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dignitatis ct nonnnllis ex equestri online tribuit nec 
utiquu de causa militari. De quibusdnm rebus 
oratiurics ad seiuttum missus prnclcrito quacstoris 
officio j»cr ctmsuletu plerumque recitnlmt. 

XVI. Formum aediliciorum urbis novatn cxcogilavit 
et ut ante insulas ac dumos purlieus essent, de 
quarum 1 sulariis incendia nrccrrntur; casque sutuptu 
6UO exstruxit. Destinarut clium Ostia ten us moeniu 
promovcrc utque hide fossa marc vclcri urbi in¬ 
duce re. 

2 Multa sub co et animndversa severe et cocrcita ncc 
minusinstituta: ndhihitussumplibus modus; publicae 
ccnnc ad sportulns rcdactac; iiiterdictum ne quid in 
popinis coeti practcr lcguinina aut holcra veniret, cum 
antea nullum non obsonit genus proponeretur; nlllicti 
sfjppliciis Cbristiani, genus boniinum superstitionis 
novae ac nmlcfieae; vetiti quiidrtgariorum lusua, qui- 
bus invctentta liccntia passim vapmtibus fallere ac 
furari per ioeum ius erat; pantomimorum factioncs 
cum ipsis simul relegatae. 

XVII. Adversus falsarios tunc primum repertum, 
ne tabulae nisi pertusac ac ter lino per foramina 
traiecto obsignarentur; cuutum ut testamentis primae 

* quorum, nV; quorum. Cl. 

* Sea Any. ixv. 2. 

* This wait undoubtedly after the great fire; boo chap, 
xxxviii. 

* Various attempt* had however boon made to check thi« 
form of luxury : aco w»t* on Chnul. xl 1. 

* Because of their disorderly conduct; see chap xxvi. 2, 
and Tac. Ann. 13. 26. 

* The tablet* ounaisted of three leave*, two of which wore 
bound together and scaled. The contract was written tw ice, 
on the open leaf and on the olosed ones. In caeee of dispute 
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rank of quaestor, as well as on some of the knights, 
and sometimes for other than military services. 
As regards the speeches which he sent to the senate 
ou various matters, Ire passed over the quaestors, 
whose duty it was to read them • and usually had 
them presented by one of the consuls. 

XVI. He devised a new form for the buildings of 
the city and in front of the houses nnd apartments 
he erected porches, from the flat roofs of which fires 
could be fought; * and these he put up at his own 
cost. He had also planned to extend the walls os 
far as Ostia and to bring the 6ea from there to Rome 
by a ennui. 

During his reign many abuses were severely 
punished and put down, and no fewer new laws 
were made: a limit was set to expenditures; the 
public banquets were confined to a distribution of 
food ; the sale of any kind of cooked viands in the 
taverns was forbidden, with the exception of pulse 
and vegetables, whereas before every sort of dainty 
was exposed for sale.* Punishment was inflicted on 
the Christians, a class of men given to a new and 
mischievous sujjerstition. He put an end to the 
diversions of the chariot drivers, who from Immunity 
of long standing claimed the right of ranging at 
large and amusing themselves by cheating and 
robbing the people. The pantomimic actors aud 
their partisans were banished from the city. 4 

XVII. It was in his reign that a protection 
ugainst forgers was first devised, by having no tablets 
signed that were, not bored with holes through 
which a cord was thrice passed.* In the case of 
tho seal* were broken in the pieaence of the signers end the 
two versions compared. 
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duae cerae testatorum modo nomine inscripto vneime 
signaturis ostendcrentur, nc ne quf alieni testament! 
scriptor legatum sibi ascriberct; item ut litigatore* 
pro patrociniis certain iuxtamqno mercedcm, pro sub- 
scIHk nullam omnino dnrent pracbente. nerarin grntuitn; 
utquc rerum nctu nl> nerarin causae ud Forum ac re- 
cipemtores transferrentur et ut omnes appellationes a 
iudieibus nd senatum fierent. 

XVIII. Augendi prupngnndiquc imperii neque 
voluntatc ulla neque spe motus miiqiinm, ctinm ex 
Britannia deducere exereitum engitnvit, nee nisi 
vcrecundin, ne oktrectare parentis glorine videretur, 
destitit Ponti modo regnmn coneedetilc Polemonc, 
item Alpium defuncto Cottio in provinciue formnm 
redegit 

XIX, Peregrinntioncs duas omnino wiKeepit, Alex- 
andrinam ct Achnicum; sed Alcxandrina ipso pro- 
fectionis die destitit turbntus rdigiono simul ae 
periculo. Nam cum dreumitis templii in aede 
Vestne resedisset, consurgenti ei primum lacinia 
obhaesit, dein tanta oborta caligo est, ut dispiccre 1 non 
2 posset In Admin Isthinum perfodere ndgressus 
praetorianos pro contione ad incohandum opus co- 
1 dispicere, n despienre, n. 

• As witnesses. The testator afterwards wrote the name* 
of the heirs on these loaves. 

* The Cinoinn law of 204 n.o. forbade fees. Augustus 
renewod the law in 17 n.a (l)io, 54. 18). Claudius limited fee* 
to 10,000 sesterces (Tac. Ann. 11. 5 fl). The senate again 
abolished fees at the beginning of Nero's reign (Tac. Ann. 
13. 5), but Nero apparently revived the law of Claudius, 
with a provision against the addition of “cost*.” 

‘Instead of coming before tho prefects of the treasury ; 
of. Claud, ix. % 
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wills it was provided that the first two leaves 
should be presented to the signatories 0 with only the 
name of the testator written upon them, and that no 
one who wrote u will for another should put down 
a legacy for himself; further, that clients should pay 
a fixed and reasonable fee for the services of their 
advocates, 6 but nothing at nil for benches, which 
were to be furnished free of charge by the public 
treasury; finally ns regarded the pleading of cases, 
that those connected with the treasury should be 
transferred to the Forum 6 and a board of arbiters, 
and that any appeal from the juries should be made 
to the senate. 

XVIII. So far from being actuated by any wish or 
hope of increasing or extending the empire, lie even 
thought of withdrawing the army from Britain uud 
changed his purpose only because he was ashamed to 
seem to belittle the glory of his father. 11 He in¬ 
creased the provinces only by the realm of Pontus, 
when it was given up by Polemon, and that of Cottius 
in the Alj»s on the latter's death. 

XIX. He planned but two foreign tours, to Alex¬ 
andria and Achafa; and he gave up the former 
on the very day when he was to have started, 
disturbed by a threatening portent. For as he was 
making the round of the temples and had sat 
down in the shrine of Vesta, first the fringe of his 
garment caught when he attempted to get up, and 
then such darkness overspread his eyes that he could 
see nothing. In Achaia lie attempted to cut 
through the Isthmus* and culled together the prae¬ 
torians and urged them to begin the work; then 

* That is, bis adoptive father Claudios. 

• Of Corinth j of. JuL xliv. 3. 
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hortatus est tubaque signo dato primus restello 
liuinum effbdit ct corbuUe enngestnm uinerit cxtulit 
ParnlMt et ad Cuspins porta* expcditionem conscriptn 
ex Italicis scnum pedum tironibus nova legionc, quoin 
Magni Alexundr! phalanga appcllnbnt 
S Haec purtim nulla reprclicnsionc, partlm etlam 
non mediocri laude digna hi unum contuli, ul 
secernerem a probris ac sceleribus cius, Uc quibu* 
dclnnc dicam. 

XX. Inter ccteros disciplines pucritinc tempore 
imbutus ct musica, stntim ut itr.pcriuui adeptus est, 
Tcrpnuin citbaroedutn vigentem tunc praetor alios 
arcessiit diebusque oontinuis post cenatn ennenti in 
multain noetem assidens puululim et Ipse nu-ditari 
exerccrique ooepit neque eorum qulcquain omilterc, 
quae generis eiua artifices vel conservandne voeix 
causa vel augendac factitarent; sed et plumbeam 
chartam snpinus pectore sustinere et clysterc vomitu- 
que purgari et abstinere ponds cibisquc offidentibus; 
donee blandientc profectu, quAmquuni cxiguue vocis 
et fuscae, prodire in scaenam concupiit, subinde inter 
familiares Graecum proverbium iuctaus occultae 
£ musicac nullum esse respectum. Et prodit Nenpoli 1 
priinuiu ac ne concusso quidem repente motu terrae 
theatre ante enntare destitit, qunm incohatum absol- 
• Neapoli, ny ; the olhnr have Neapoliin. 

• Homan incasuro; a little under Sft. lOin. Engliah. 

• Cf. UtU. 13. 31. 3. 

• It collapsed in oonaequence, but not until the audience 
hud disperaod; see Tao. Ann. 16. 34. 
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at a signal given on a trumpet he was first to 
break ground with a mattock And to carry off a 
basketful of earth upon his shoulders. He also 
prepared for an expedition to the Caspian Gates, 
alter enrolling a new legion of raw recruits of Italian 
birth, each six feet tall,® which he called the 
“ phalanx of Alexander the Great” 

I have brought together these nets of his, some of 
which are beyond criticism, while others are even 
deserving of no slight praise, to separate them from 
his shameful and criminal deeds, of which 1 shall 
proceed now to give an account. 

“XX. Having gained some knowledge of music in 
addition to the rest of his early education, as soon as 
he became emperor he sent for Terpnus, the greatest 
master of the lyre in those days, and after listening 
to him sing after dinner for many successive days 
until late at night, he little by little began to 
practise himself, neglecting none of the exercises 
which artists of that kind are in the habit of 
following, to preserve or strengthen their voices. 
For he used to lie upon his back and hold a leaden 
plate on his chest, purge himself by the syringe und 
by vomiting, and deny himself fruits and all foods 
injurious to the voice. Finally encouraged by his 

P rogress, although his voice was weak and husky, he 
egan to long to appear on the stage, and every 
now and then in the presence of his intimate friends 
he would quote a Greek proverb meaning “ Hidden 
music counts for nothing." b And he made his debut 
at Naples, where he did not cease singing until he 
had finished the number which he had begun, even 
though the theatre was shaken by a sudden earth¬ 
quake shock.* In the same city he sang frequently 
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veret nomon. Ibidem snepius et per eomplurcs 
cantavit dies; suropto etiam nd reficiendum vocem 
brevi tempore, impatient secret! a bnlinvis in theatrum 
tnmsiit mcdlaque in orchestra Irequentc populo 
cpulatus, si | mulum subbibisset, aliquid se suflerti 
i tinniturum Graeco sermone promisiU C.aptus autem 
modulatia Alexandrinoruin laudation i bus, qul de novo 
couuueatu Neapolim eonfluxernnt, plures Alexandria 
evocavit. Neque eo segnius aduUwcentulos equestris 
ordinis et qulnque ampliusaniline plebu robustisshnac 
iuventutis uiullque elegit, q«* divisi in tactiones 
plausuum genera condisccrcnt—bombo* ct imbrices 
ct testas vocabant—opcramque navarent cnntantl sibi, 
fnsignes plnguissima coma et cxcellentixsimo cultu, 
puris a ac sineanulo laevis,* quorum duces quadringena 

xniliA sestertia * merchant. 

XXI. Cum magni acstimaret cantare etiam Komac, 
Neroncura agona ante praestitutum diem rcvocavit 
flacitantibusque cunctis caelcstcm vocem respond* 
quidem in hortis se copiam volcntibus facturum, seel 
ad in v«n te vulgi prec.es etiam statione mil i turn, quae 
tunc excububat, repracsentaturum sc polbcitus est 
libens; ac sine morn nomen suum in albo profitentiuni 
citharoedorum iussit ascribl sorticulaque in urnain 
cum ceteris demissa intravit ordinc suo, simul pracfccti 


1 aufferti, find Venetian ed.; suffer!, MO', the other «u<. 
have »uCferri. . ~ 

1 puris, 1* [Bentley) ; puerm, JTXIs P u f, n > ~ 

* UevU, 0, awl P in a later hand t laeviis, M', lovis, T. 

4 sestertia, H ; scstcrlium w commo nly retnL _ 

• Literally, "full peeked,” i.«. full of sound, sonorous. 

» The first seems to havo derived its name from tho sound, 
whioh was like tho humming of been, the second and third 
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and for several successive days. Even when he took 
a short time to rest his voice, he could not keep out 
of sight but went to the theatre uftcr bathing and 
dined in the orchestra with the people all about 
him, promising them in Greek, that when he had 
wetted his whistle a hit, he would ring out something 
good and loud.® He was greatly taken too with 
the rhythmic npplnuse of some Alexandrians, who 
had flocked to Naples from a fleet that had lately 
arrived, and summoned more men from Alexandria. 
Not content with that, lie selected some young men 
of the order of knights and more than five thousand 
sturdy young commoners, to be divided into groups 
and learn the Alexandrian styles of applause (they 
called them “ the bees,” " the roof-tiles,” and M the 
bricks"), 6 and to ply them vigorously whenever 
he sang. These men were noticeable for their thick 
hair and fine apjiarcl; their left hands were bare and 
without rings, and the leaders were paid four 
hundred thousand sesterces each. 

XXI. Considering it of great importance to appear 
in Rome as well, he repeated the contest of the Ne- 
ronia* before the appointed time, and when there was 
a general call for his “divine voice," he replied that if 
any wished to hear him, he would favour them in the 
gardens; but when the guard of soldiers which was 
then on duty seconded the entreaties of the people, 
he gladly agreed to appear at once. So without 
delay he’hnd Ids name added to the list of the lyre- 
players who entered the contest, and casting his own 
lot into the urn with the rest, he came forward in his 
turn, attended by the prefects of the Guard earry- 

from clapping with the hauda rounded or hollowed, like roof- 
tile*, or Bat, like bricka or flat tile*. * See chap. xii. 3 
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praetorii citharam sustinentcs, post tribuni militum 
2 iuxtaque amicorum intimi. Utque constitit, peracto 
principio, Niobum ‘ secantaturuin per Cluvium Rufum 
cornu lurcui pronuntlavit et in horam tere deciinam 
pcrsevcmvit coronamquc cam et reliquam certuininis 
partcin in annum sequentem distulit, ut saepius 
canendi occaslo esset. Quod cum tardmn vidcretur, 
non cessavit identidem sc publicnre. Dubitavit etiam 
an privatis spectnculls opennn inter seaenicos darct 
quodam pnietorum scstertium decies ofl’erentc. 
8 Tragoedias quoque cantavit personatus heroum 
deoruimjuc, item beroiduin ac dearum, personis 
eflectis ad slmllitudincm oris sui et fern in ae, prout 
quuinque diligerct Inter cetera cantavit Cunucen 
parturientem, Orestcn matricidam, Ocdipodcm 2 ex- 
caecatum, Herculein insanum. In qua fubula fmna 
est tirunculum militem positum ad custodinm nditus, 
cum cum ornari uc vinciri catenis, sieut urgumentum 
postulabat, videret, accurrisse ferendne opis gratia. 

XXII. Equorum studio vel praecipue ob ineunte 
aetate flngrovit plurimusquc illi sermo, quanquam 
vetaretur, de circensibus ernt; et quondam tractum 
prasinum 8 agitatorem inter condiscipulos querens, 
obiurgante paedagogo, de Hectore se loqui ementitus 

i NiohS, O ; Niohan. Jl/T; Niobom, X. 

• wlipndu. G j Iht vhtr m**. hair Oudipoden. 

» prasiuum. r *. praaim, LST ; prasrt, P ; proamiO, G. 

• ProUhly asking for the fnvonrahlo attention of the 
audience ; cl. I>io, 20 and chap, xxiij. 3. 

• That is, those given by the magistrates; under the 
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ing his lyre, and followed by the tribunes of the 
soldiers and his intimate friends. Having taken his 
place and finished his preliminary speech, 0 lie announ¬ 
ced through the ex-consul Cluvius Rufus that “ he 
would sing Niobe ”; and he kept at it until late in the 
Afternoon, putting off the award of the prize for that 
event and postponing the rest of the contest to the 
next year, to have an excuse for singing oftener. 
But since even that seemed too long to wait, he 
did not cease to appear in public from time to time. 
He even thought of taking part in private perform¬ 
ances 6 among the professional actors, when one of 
the praetors ofi'crcd him a million sesterces. He 
also put on the mask and sang tragedies representing 
gods and heroes and even heroines and goddesses, 
having the mnsks fashioned in the likeness of his 
own features or those of the women of whom he 
chanced to be enamoured. Among other themes he 
sang “ Carrncc in Labor,” “ Orestes the Matricide," 
“ The Blinding of Oedipus” and the “Frenzy of 
Hercules." At the last named performance they 
say that a young recruit, seeing the emperor in 
mean attire and bound with chains, as the subject 
required, rushed forward to lend him aid. 

XXII. From his earliest years he had a special 
passion for horses and talked constantly about the 
games in the Circus, though he was forbidden to do 
so.« Once when he was lamenting with his fellow 
pupils the fate of a charioteer of the “ Greens,” d who 
wus dragged by his horses, and his preceptor scolded 
him, he told a lie and pretended that he was 

Empire all but the emporor were privati, regardlean of their 
official poiiitione. * By hi* guardian and teacher*. 

4 See note on Calig. lv. 2. 


119 



THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VI 

est. Sed cum inter initiu imperii cburneis quadrigis 
cotidie in abaco luderet, ad omnis etiam mlnimoc 
circcnses e seccssu commaibat, priino clam, deinde 
propalam, ut nemini dubium cssct co die utiquc 
2 aft’uturum. Ncquc dlssimulubnt voile se pulmurum 
numcrum nmpHari; quare spccUculum multlplicttUs 
missibus in scrum protmhebatur, no domiuis quidem 
iam factionum dignantibus nisi ad totius dici cursum 
gregcs ducere. Mox et ipse aurigurc ntque etiam 
spectari saepius voluit positoque in hortis inter servitm 
ct sordidam picbem rudiment© universorum sc oculis 
in Clrco Maximo praebuit, aliquo libcrlo mittente 
8 mappam unde magistratua solcnt Nee contcntus 
liarum nrtium experimenta Romac dedisse, Achaiam, 
ut dixlmufl, petit bine muxime motus. Instituerant 
civitatcs, apud quas musici agones edi solcnt, ©nines 
citliaroedorum coronas Ad ipsum mittore. Eus adco 
grate recipicbat, ut legates, qui pertulissent, non 
modo primos admitteret, sed etiam familiaribus epu¬ 
lis interponeret. A quibusdam ex his rogatus ut 
cantaret super cenam, cxceptusque effusius, solos scire 
audire Graecos solosquc se et studiis suis dignos ait. 
Nee profectione dilata, ut primum Cassiopen traiecit, 

• The signal for the start. * Chap. xix. 1. 
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bilking of Hector. At the beginning of his reign he 
used to play every day with ivory chariots on a board, 
and he came from the country to all the games, even 
the most insignificant, at first secretly, and then so 
openly that no one doubted that he would be in Rome 
on that particular day. He made no secret of his 
wish to have the number of prizes increased, and in 
consequence more races were added and the per¬ 
formance was continued to a lute hour, while the 
managers of the troupes no longer thought it worth 
while to produce their drivers at all except for n full 
day's racing. lie soon longed to drive a chariot 
himself and even to show himself frequently in 
public; so after a trial exhibition in his gardens before 
his slaves and the dregs of the populace, he gave all 
an opportunity of seeing him in the Circus Maximus, 
one of his freedmen dropping the napkin* from 
the place usually occupied by the magistrates. 

Not content with showing his proficiency in these 
arts at Rome, lie went to Aehaia, as I have said/ in¬ 
fluenced especially by the following consideration. 
The cities in which it was the custom to hold contests 
in music had adopted the rule of sending all the lyric 
prizes to him. These he received with the greatest 
delight, not only giving audience before all others to 
the envoys who brought them, hut even inviting 
them to his private table. When some of them 
begged him to sing during dinner and greeted his 
jHjrformnnce with extravagant applause, he declared 
that “ the Greeks were the only ones who had an 
ear for music and that they alone were worthy 
of his efforts.’' So he took ship without delay 
and immediately on arriving at Gissiope made a 
preliminary appearance as a singer at the altar of 
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statim ad arum lovis Cassii can tare auspicates 
certmnina dciuceps obiit omnifi. 

XXIII. Nam ct quae diversissimoruni temporum 
sunt, cogi in unum annum, quibusdam etimu itcrutix, 
iussit et Olympiae quoque praoter consuctudinem 
musicum agona commisit. Ac ne quid circa hnec 
occupntum avoearet detinerctvc, cum praeaenlia oius 
urbicas res egere a liberto flclio admoncrctur, 
rescrip.sit his verbis: “Quarnvis nunc tuum consilium 
sit et votum ccleriter reverti me, tainen sundcre ct 
optare potius debes, ut Nerone dignus reverter.” 

2 Can tan to eo ne necessaria quidem enusn excedcre 
theatre licitum cst Itaque et enixae quacdutn in 
spectaculis dicuntur et multi taedio audiendi luudan- 
dique clou sis oppidorum portis aut furtim dcsiluisse 
ue muro aut morte simulate fimere elati. Quinn 
autem trepide anxieque certaverit, quanta ndver- 
sariorum aemulationc, quo mctu iudicum, vix credi 
potest. Adversaries, quasi plane condicionis eiusdem, 
observare, capture, infamure sccrcto, nonnumquara 
ex occursu rualedictis incessere ac, si qui arte prac- 

3 cellerent, conrumpere etiam solebat. Iudiccs autem 
prius quam inciperet reverentissime adloquebatur, 
omnia se facienda fecisse, sed eventum in manu esse 


* Cf. Juv. viiL 224 ff. 

* Of tho theatre; for a similar use of murue ace chap, 
xxxviii. 1. 

* Ojrpida, the term appliod to the towers anil other 
structure! at the entrance to tho Circus, seems to bs used 
here of the corresponding part of the theatre. 
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Jupiter Cassius, and then went the round of all the 
contests.® 

XXIII. To make this possible, he gave orders that 
even those which were widely separated in time 
should be brought together in a single year, so that 
some had even to be given twice, and he introduced 
n musical competition at Olympia also, contrary to 
custom. To avoid being distracted or hindered in any 
way while busy with these contests, he replied to his 
freedmun flclius, who reminded him that the affairs 
of the city required his presence, in these words : 
"However much it may be your advice and your 
wish that I should return speedily, yet you ought 
rather to counsel me and to hope that 1 may return 
worthy of Nero.” 

While he was singing no one was allowed to 
leave the theatre even for the most urgent reasons. 
And so it is said that some women gave birth to 
children there, while many who were worn out with 
listening and applauding, secretly leaped from the 
wall,* since the gates at the entrance e were closed, or 
feigned death and were carried out as if for burial. 
The trepidation and anxiety with which he took part 
in the contests, his keen rivalry of his opponents and 
his awe of the judges, can hardly l>e credited. As if 
his rivals were of quite the same station as himself, he 
used to show respect to them and try to gain their 
favour, while lie slandered them behind their backs, 
sometimes assailed them with ubusc when he met 
them, and even bribed those who were especially, 
proficient 

Before beginning, he would address the judges in 
the most deferential terms, saying that he had 
done all that could be done, but the issue was in the 
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Fortunae; illos at sapientis et doclos viros fortuitu 
debere excludere; ntque, ut auderct hortantibus, 
uequiore auimo recede Ixit, ac ne sic quidcm sincsolli- 
ciludinc, tacitumitatem pudorcmque quoruudain pro 
tristitiu et malignitute arguens SUSpectosquc sibi 
dicens. 

XXIV. In ccrtmidu vcro itn lcgi obncdirlmt, uL 
nuinquam exscrcurc ausns stulnrcm quoquc frontis 
bmcliio dctcrgcrct; atquc etiam in trngico quodnm 
actn, cum elnjwum bnctilum citt» resumivasset, pnvidus 
et mrtuens ne ob delictum cerLnmine Mimmoveretur, 
non alitcr cordirmutus cst quam adiurante liypocrita 
non nnimadvcrsiim id inter cx-sul tutionca suoclmna- 
tioucsquc jiopuli. Vfetorciu autcm se ipse pronnn- 
tiabut; qua du causa et praeconio ubiquc contcndit 
Ac ne cuius ultcrius hieronlcarum memoria nut 
vestigium exsturct usquam, subverts et unco train 
abicique in lntrinns omnium statuas ct imagines 
2 imperavit. Aurigavit <|uuque plurifariam, Olympics 
vcn> etiam dcccmiugem, quamvis id ipsuin in rege 
Mithradnte 1 carmine quodam suo rcprche.ndisset; 
sed excussus curru ac rursns repositus, cum per- 
durarc non posset, dcstitit ante deenrsum; uctjuc co 
setius coronnlus cst. Dccedcns deindc proviucium 
universam libcrUte donavit umulque indices civitate 

1 Mithradnte, M ; the other mss. have Mithriduto or 
Mi tridutc. 

* The use of a handkerchief was not allowed; sco also 
Tac. Arm. 10. 4. 

. * The hy//ocrU«e (hypoerita) made tho goal arcs and accom¬ 
panied tho tragic actor on the (Into, as ho spoke his lines. 

* Tho homloa for the great fosiivala wore selected by 
competition among the rival candidates. 

* The Greek tern hierotiiecs, '* victor in the sacred games,” 
indicates the religious nature of tho festivals. 
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hands of Fortune; they however, being men of 
wisdom und cx|>erience, ought to exclude what was 
fortuitous. When they bade him take, heart, he 
withdrew with greater confidence, but not even then 
without anxiety, Interpreting the silence und modesty 
of some as sullenncss and ill-uuture, and declaring 
that he had his suspicions of them. 

XXIV. In competition he observed the rules most 
scrupulously, never daring to clear his throat and even 
wiping the sweat from his brow with his arm.* Once 
Indeed, during the performance of a tragedy, when 
lie had dropped his sceptre but quickly recovered it, 
lie was terribly afraid that he might be excluded 
from the competition because of his slip, and his 
confidence was restored only when his accompanist h 
swore that it had passed unnoticed amid the delight 
and applause of the people. When the victory was 
won, lie made the announcement himself; and for 
that reason he always took part in the contests of 
the heralds.* To obliterate the memory of all other 
victors in the games* 1 and leave no trace of them, 
their statues and busts were all thrown down by his 
order, dragged off with hooks, and cast into privies. 

He also drove a chariot in many places, nt Olympia 
even a ten-horse team, although in one of his own 
poems he had criticised Mithridates for just that 
thing. But after he had been thrown from the car 
and put back in it, he was unable to hold out and 
gave up before the end of the course; but he 
received the crown just the same. On his departure 
he presented the entire province with freedom * and 
at the same time gave the judges Roman citizenship 

* That is, with local a«lf-governm«:it, not with actual 
inrlcpwdenca. 
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Ronyuin ct pccunia crandi. Quae bcueficia e medio 
studio Istlimiorum die rua ipse voee prouuntlavit 
XXV. Reversus c Grace in Neapolim, quod in ea 
primum artem protulerut, albis equls introiit disiccti 
parte muri, ut mos hicronicnrum est; simili modo 
Antium, inde Albunum, iude Romani; sed et 
Roinmn eo curru, quo Augustus olim triumphaverat, 
et in veste purpurea distinotaqiic slellis aurcis 
chlamvde coronuuique capita gercns Olympiacnnt, 
dextra tnnnu Pythiam, praeeunte pompa ceterarum 
cum titniia, ubi et quos quo cantionum quove 
fubularum argumento vicisset; sequentibus eurrum 
ovantium ritu plnuKoribus, Augustiarios militesquc sc 
2 triumphi cius clamitantibus. Dcllinc diruto Cirei 
Maxi mi arcu per Vclabruin Forumque Pnlulium et 
Apollincm petit. Inccdcnti passim vfctimac caesae 
sparso per vias identideni croco ingestaeque aves ac 
lcmnisci ct bellnria. Sucras coronas in cubiculis 
circum lcctos posuit, item sUtuas suaa citharoedico 
* habitu, qua nota etiam numraum pcrcussit. Ac 
post Jiaec Untum afuit a remittendo laxandoque 
studio, ut eonscrvnndac vocis gratia ncque milites 
umquam, nisi nbsens aut alio verba pronuntiantc, 


• See uoto d on chap. xxiv. * See chap. xx. 3. 

♦ To make more room for the prooosaion, which paused 
through the Circus (I)io, 63. 20). Tho reference is probably 
to tho gateway at the eastern end, through which tho pro- 
cession entered and piuuuyl out again, after marching around 
the spina (aw note on ClawL xxi. 3). Suetonius mentions 
only the exit from the CirctiR. In his time tho gateway was 
formed by the Arch of Vespasian and Titus, erected bv 
Douutinn in 81 a.d. 

* 1 hat is, song-birds, as a compliment to Nero's voice; 
the other offerings were alno typical of his art and his 

triumph. 
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and a large snm of money. These favours he 
announced In person on the day of the Isthmian 
Games, standing in the middtc of the stadium. 

XXV. Returning from Greece, since it was at 
Naples that lie had made his first appearance, he 
entered that city with white horses through a juirt of 
the wall which had been thrown down, as is customary 
witli victors in the sacred games.® In like manner 
he entered Antium, then Albanum, and finally Home; 
but at Rome he rode in the chariot which Augustus 
hAd used in his triumphs in days gone by, and wore 
a purple robe and a Greek cloak adorned with stars 
of gold, bearing on his head the Olympic crown and 
in his right hand the Pythian, while the rest were 
carried before him with inscriptions telling where 
he had won them and against what competitors, and 
giving the titles of the songs or the subject of the 
plays. His ear was followed by his claque & as by the 
escort of a triumphal procession, who shouted that 
they were the attendants of Augustus and the 
soldiers of his triumph. Then through the arch of 
the Circus Maximus, which was thrown down/ he 
made his wuy across the Velabrum and the Forum to 
the Pulutine and the temple of Apollo. All along 
the route victims wfere slain, the streets were 
sprinkled from time to time with perfume, while 
birds/ ribbons, and sweetmeats were showered upon 
him. He placed the sacred crowns in his bed- 
chamhcrs around his couches, as well as statues 
representing him in the guise of a lyre-player; and 
he had a coin too struck with the same device. So 
far from neglecting or relaxing his practice of the 
art after this, he never addressed the soldiers except 
by letter or in a speech delivered by another, to save 
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Appellnret uequc quicquAm serio iocovc egerit, nisi 
ustantc plion.isco, qui moneret pnrccrct arterfis u C 
sudarium ml os appllcaret; mu Risque vel auiicitiiun 
suatn optulerit vel simultntcm imlixerlt, prout 
quisquc sc Hindis pnrciusve Inmlasset. 

XX\ I. I'etuliuitiain, libidfncm, luxuriant, avaritintn, 
erudeliIntern sensim quidem prime ct occullcct volut 
iuvenili error© exercuit, sed ul tunc quoque dubium 
ncmini forct imturae ilia vitia, non m titis csnc. Post 
crepusculum statim adrepto pilloo vcl guli-m popinax 
inibat circumque vIcos vo«al>ntur Indilmmlus nee sine 
pcrnicic tnnien, siquidem redout ilia a ceim verbernre 
ac repu^muites vulnerare dondsque deniergere 
ussuenit, tabernas ctiam effrlngere ct expflarc; quin, 
tana doini constttutn, ubi pnrtac ct nd licitaUoucni 
3 dividendne proedae prctlum absumcrctur. Ac saepe 
in eius modi rixls oculonnn et vitae pcriculum adiit, 
aquodam laticlavio, cuius uxorem ndtroctuvcrut, prope 
ad ncccin cnesus. (^uurc numquani ]>ostcn publico 
se illud home sine tribunis commisit procul etoccultc 
subsequent! bus. Intcrdiu quoque dam gestatorm 

sella delatus in theatrnm seditionibus iwntomlmorum 
e parte proscaeni superior sfgnifer simul nc spectator 
adcrat; ct cum ad manus veil turn cssct lnpidfbusquc 
et subsclliorum frugminibn s deecmeretur, mulU ct 

• Cf. A hq. Ixxxiv. 2. 

• Quiutarui is really tiia ram-feet of u camp, namo.1 f rom 

w'l?irh7hl'” ta of tho atroau of a Roman camp, on 

winch the market wet regularly placed. * 

• Seo note on chap. v. 1. 

- Jdiua MonUaus; sea Tao. Arm. 13. 25. 

• And I heir bunds of partisans ; boo chap, xvi 2, 
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liis voice; and he never did anything for amusement 
or in earnest without an elocutionist * by his side, 
to warn him to spare his vocal organs and hold 
a handkerchief to his mouth. To many men he 
offered his friendship or announced his hostility, 
according ns they Imd applauded him lavishly or 
grudgingly. 

XXVI. Although at first his acts of wantonness, 
lust, extravagance, avarice and cruelty were gradual 
and secret, and might he condoned ns follies of 
youth, yet even then their nature was such that no 
one doubled that they were defects of his character 
and not due to his time of life. No sooner was 
twilight over than he would catch up a cap or o wig 
and go to the tuverns or range about the streets 
playing pranks, which however were very far from 
harmless; for he used to beat men as they came 
home from dinner, stabbing any who resisted him 
and throwing them into the sewers. He would even 
break into shops and rob them, setting up a market 6 
in the Palace, where he divided the booty which he 
Look, sold it at auction, and then squandered the 
proceeds. In the strife which resulted he often ran 
the risk of losing his eyes® or even his life, for he 
was beaten almost to death by a man of the senatorial 
order,* 1 whose wife he had maltreated. Warned by 
this, lie never afterwards ventured to appear in 
public At that hour without letting tribunes follow 
him at a distance and unobserved. Even in the day¬ 
time lie would be carried privately to the theatre in 
u sedan, and from the upper purt of the proscenium 
would watch the brawls of the pantomimic actors c 
and egg them on; and when they came to blows 
and fought with stones and broken benches, he 
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ipse iccit in populum atquc etiam praetoris caput 
consnneiavit. 

XXVII. Pnulatim vero invalcsccntibus vitiis iocu- 
laria et latebras omisit nullaque dissimulandi cura ad 
niaiom pulutu crupit. 

2 Eptilas a medio die ad mediam noctem pro- 
trahebat, refotus snepius calidis piscinis ac tempore 
aeslivo nivatis; cenit&batque nonnumquam et in 
publico, nnumnehia prueclusa vcl Mnrtio campo vel 
Circo Maximo, inter scortorum totius urbis et 

3 ambubaiarum ministeriu. Quotiens Ostiam Tiberi 
dciiuerct aut Baianum xintim prneternavigaret, 
dispositae per litora et ripas dcvcrsoriac tabernae 
parabantur insignes ganca 1 et mAtronnrum institorio 
copas imitantium atque bine indc hortantium ut 
appelleret. Indicebat et familiAribus cenas, quorum 
uni mitellita quadragies scstertium constitit, alteri 
pluris aliquanto rosaria. 

XXVIII. Super ingenuorum paedagogia et nupta- 
rum concubinatus Vestal! virgini Uubriue vim intulit. 
Aden libertam paulum afuit quin iusto sibi 
matrimonio coniungeret, summissis consularibus viris 
qui regio genere ortam pcicrarent. Puerum Sporum 
exsectis testibus etiam in muliebrem naturam trans- 
figurare eonatus cum dote ct flammeo per sollemnia 2 
miptiarum celeberrimo officio deduetum ad sc pro 
uxorc habuit; exstatque cuiusdam non inscitus iocus 

1 ganco, Salmatnu; ganeae, him. 

8 Kollomnia, {-; Millennia, Tvmdmt; aollomni, n. 

* Made for sca-fightH; see Aug. xliii. 1 ; Tilt, lxxii, 1. 

* With miltUita and rotaria w» may auppiy etna ; tho 
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himself threw many missiles at the people and even 
broke n praetor's head. 

XXVI1. Lillie by little, however, as his vices 
grew stronger, he dropped jesting and secrecy and 
with no attempt at disguise openly broke out into 
worse crime. He prolonged his revels from midday 
Lo midnight, often livening himself by a warm 
plunge, or, if it were summer, into water cooled with 
snow. Sometimes too he closed the inlets and 
banqueted in public in the great tank," in the 
Oiiupus Marti us, or in the Circus Maximus, waited 
on by harlots and dancing girls from all over the 
city. Whenever he drifted down the Tiber to Ostia, 
or sailed about the Gulf of Baiae, booths were set 
up at intervals along the banks and shores, fitted 
out for debauchery, while bartering matrons played 
the part of inn-keepers and from every hand solicited 
him to come ashore. He also levied dinners on his 
friends, one of whom spent four million sesterces 
for a banquet at which turbans were distributed, and 
another a considerably larger sum for a rose dinner. 6 

XXVIII. Besides abusing freeborn boys and 
seducing married women, he debauched the vestal 
virgin Itubria. The freedwoman Actc he all but 
made his lawful wife, after bribing some ex-consuls 
to perjure themselves by swearing that she was 
of royal birth. He castrated the boy Sporus and 
actually tried to make a woman of him; and he 
married him with all the usual ceremonies, including 
a dowry and a bridal veil, took him to his house 
attended by a great throng, and treated him as his 
wife. And the witty jest that someone made is still 

former means a banquet at which silken turbans were a 
distinguishing feature. 
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bene agi jrotuisse cum rebus human!*, si Domitiu:. 

2 pater talon liahuisset uxorem. Huiic Sporum, 
Augustarum ornamrntis excultum lcctfcaipie vcctuui, 
et circa convcntus mercfttusquc Graeciae ac mox 
Romne circa Sigillarin comitatus cst identidem 
exosculans. Nam matrix concubitum appetitse cl 
ab 1 obtrectntoribus eius, nc ferox atque impoten.s 
mulicr et hoc gcncre grntiac pmcvulcrct, duterritum 
nemo duhitavit, utique jmslquam merctriccm, qunm 
fama erat Agrippinne simillimam, inter concuhiim.s 
recepit Oliin ctiam quotums Icctica cum nmtrc 
vehcretur, libldinntum ineestc acmaculis vcstispmdi 
turn affirmant. 

XXIX. Suam quidcin pudicitiam usque ndco 
prostituit, ut contaminate paene omnibus membris 
novissime quasi genus lusus excogltnret, quo ferae 
pelle contectus emittcretur e cavcu virorumque ne 
feminarum ud stipitem deligatorum inguinri iuvaderet 
et, cum affatim desaevisset, eonfieeretur a Doryphorn 
liberto; cui ctiam, sicut ipsi Sporus, ita ipse denupsit, 
voces quoque et hciulutus vim iwitientium virginuui 
imitutus. Ex nonnullis comperi persuasissimum 
habuisse cum nemincin liomincm pudicum aut ulla 
corporis parte purum esse, verum plcrosque dis- 
simulare vitiura et cullidc optegerc; ideoque professis 
apud sc obscaenitatem cetera quoque concessisxe 
deHcta. 

XXX. Dlvitlarum et )>ceuniac fructum non alium 

1 Q<r i «1. n {$lruck out by a later hand); the other 
met. omit the word. 

• CL Claud. xrL 4. 
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current, that it would have been well for the world 
if Nero's father Domitius hud hud that kind of wife. 
This Sporus, decked out with the fmery of the 
empresses and riding in a litter, he took with him 
to the assizes and marts of Greece, and later At 
Home through the Street of the Images,® fondly 
kissing him from time to time. That he even 
desired illicit relations with his own mother, and was 
kept from it l>y her enemies, who feared that such 
a relationship might give the reckless and insolent 
woman too great influence, was notorious, especially 
after he added to In's concubines a courtesan who 
was said to look very like Agrippina. Even before 
that, so they say, whenever he rode in a litter with 
his mother, he had incestuous relations with her, 
which were betrayed by the stains on his clothing. 

XXIX. lie so prostituted his own chastity that 
ufter defiling almost every part of his body, he 
at last devised a kind of game, in which, covered 
with the skin of some wild animal, he was let loose 
from a cage mid uttneked the private parts of men 
and women, who were bound to stakes, and when he 
had sated his mad lust,was dispatched 5 by his freed- 
man Doryphorus ; for he was even married to this 
man in the same way that lie himself had married 
Sporus, going so fur as to imitate the cries and 
lamentations of a maiden being deflowered. I have 
heard from some men that it was his unshaken con¬ 
viction that no man was chaste or pure in any part 
of his body, but that most of them concealed their 
vices and cleverly drew a veil over them; and 
that therefore he pardoned all other faults in those 
who confessed to him their lewdness. 

XXX. He thought that there was no other way of 
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putabat quam profuslonem, sordid 03 ac deparcos 
esse quibus fonpensarum ratio const&ret, praelautos 
verequc mapnificos qui abutcrcntur ac pcrderent. 
Laudabut inirubuturque avuiiculum Gaium nullo 
nmpis nomine, quum quod inpentis a Tilierio relietas 
H opes in brevi s|mtio prodepisset. Quure ncc Inrpiendi 
nec absumendi modum ton u it. In Tiridalera, quod 
vix crcdibilc vidcatur, oc tin pen a nutninum milia 
diuriia erupavit abeuntique super scsterLimn inilies 
contulit. Menecrnten citharoedum et Spiculum 1 
munnilloncm triumphal ium virorum |mlrinmniis 
acdihu.sque donavit Cercoplthecum I’anerutem 
fnenemtorem et urbanis rustieisque pmediis locuple- 
3 tutu in propc repio extulit funcrc. Nullam vestcin 
bis induit. Quudrinpeuis in punetum sestertiis 
a 1 earn lusifc. I’iscatus est rcte aurato* ct purpura 

coccoque funibus nexis. Numqunm minus millc 
c&rrucis fecisse iter traditur, soleis mularum arpentcis, 
cunusinatis mulionibus, armillata phalerataque Muza- 
cum 1 turba atquc cursorum. 

XXXI. Non in ulia re tamcn damnosior quam In 
aedificando domum a Palutio Esquilias usque fecit, 
quam primo transitoriam, niox incendio ubsumptnm 
restitutainque auream nominavit De cuius sputio 
atquc eultu sufTecerit haec rcttulisse. Vestibulum 

1 Spicnlum, Beroaldwt ; speculum, A. 

* rcto aura to, T; vests aurato, Af; the other mu. havt 
▼ft* to au rata. 

* falcmtaquo Mazacum, Salmatius (Maxycnm, Both ); pha- 
lerata (phalora, G) oimazacum, OXR ; falcrala cimaxacum, Af. 


* That is, oould balance the account of their expenditures. 

* Sec chap. xiil. 

* That Is, for eaoh pip of tha winning throw. 

* Celebrated horseman of Mauretania. 

* See note on Aug. xxv. 3. 
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enjoying riches and money than by riotous extrava¬ 
gance, declaring that only stingy and niggardly 
fellows kept a correct account of what they spent,• 
while fine and genuinely magnificent gentlemen 
wasted and squandered. Nothing in his uncle 
Gaius so excited his envy and admirution as the 
fact that he had in so short a time run through 
the vast wealth which Tiberius had left him. 
Accordingly he made presents and wasted money 
without stint. On Tiridates/' though it would seem 
hardly within belief, he spent eight hundred 
thousand sesterces a day, and on his de|xnrture 
presented him with more than a hundred millions. 
He gave the lyre-player Menecrates and the 
gladiator Spiculus properties and residences equal to 
those of men who had celebrated triumphs. He 
enriched the monkey-faced usurer Paneros with 
estates in the country and in the city and had him 
buried with almost regal splendour. He never wore 
the same garment twice. He pluyed at dice for 
four hundred thousand sesterces a point* He fished 
with a golden net drawn by cords woven of purple 
and scarlet threads. It is said that he never made 
a journey with less than a thousand carriages, his 
mules shod with silver and their drivers clad in wool 
of Canusium, attended by a train of Maziccs* and 
couriers with bracelets and trappings.* 

XXXI. There was nothing however in which he was 
more ruinously prodigal than in building. He made a 
palace extending all the way from the Palatine to 
the Esqulline, which at first he called the House of 
Passage, but when it was burned shortly after its 
completion and rebuilt, the Golden House. Its size 
and splendour will be sufficiently indicated by the 
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cius fuit, in quo colossus CXX pedum stnrct ipsius 
effigfe; tnnta lnxitns, ut porticus tripliccs miliarias 
haberet; item stannum ninrix mstnr, circumsacptum 
acdificiis ad urbium spccicm; ran insupcr nrvis ntquo 
vinctis et pascals sflvisquc vuria, cum multitudinc 

2 omnis generis pecudura nc fcmrum. In ceterix 
partil>us cunctn auro lita, distinct* gemmis unionum- 
que conchis emnt; ccnationcs laqueatuc Libulis 
cburncis versatilibus, ut flurcs, fistulnlis, ut ungucnti 
desopcr spnrgcrcntur; praecipun ccimtiomnn rotunda, 
quae pcrjicluo dicbux nc noctibus vice niundi cir- 
cutnageretur; bulineae marinis et ulbulix fluente, 
aquis. Eius modi domum cum nbsolutnm dcdicarel, 
Iiactenus comprobuvit, ut sc diccrct quasi hominem 
tundem habitaro coepisse. 

S Praeterea incolialwt piscinam a Miscno ad 
Avernum lucum contectam porticibusque conclusam, 
quo quidquid totis Bails cnlidarutn aquarian csset 
con vert eretur; fossam ab Averno Ostiam usque, ut 
navibus nec tnmen inari iretur, longitudinis per 
centum sexAginta milia, latitudinis, qua contrarine 
quinqueremex commenrcut. Quorum operum per- 
ficiendorum gratia quod ubique csset custodiae in 
Italiam defwrtari, etiam scelcre convictos non nisi ad 
opus damnari pracceperat 


• That is. with three parallel row* of column*. 

One may oomnaro Hadrian’* villa at 'I'ibur (Tivoli) with 
lt« Canopus, it* Valo of Temjic, and the like. 

‘ Suetonius’ brevity ia here inexact » it was evidently the 
•pherical ceiling which revolved, 3 
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following details. -Its vestibule was large enough to 
contain a colossal statue of the emperor a hundred and 
twenty feet high; and it was so extensive that it had 
a triple colonnade ° u mile long. There was a pornl 
loo, like o sen, surrounded with buildings to represent 
cities, 1 ' besides tracts of country, varied by tilled fields, 
vineyards, pastures and woods, with great numbers 
of wild and domestic animals. In the rest of the 
house all parts were overlaid with gold and adorned 
with gems and mother-of-penri. There were dining¬ 
rooms with fretted ceilings of ivory, whose panels 
could turn nnd shower down flowers and were fitted 
with pipes for sprinkling the guests with perfumes. 
The main banqnet hall was circular and constantly 
revolved day and night, like the heavens. 0 He had 
baths supplied with sea water and sulphur water. 
When the edifice was finished in this stj’le and he 
dedicated it, he deigned to say nothing more in the 
way of approval than that he was at last beginning 
to be housed like a human being. 

He also began a pool, extending from Misenum 
to the lake of Avernus, roofed over and enclosed in 
colonnades, into which he planned to turn all the 
hot springs in every part of Baiae; a canal from 
Avernus all the way to Ostia, to enable the journey 
to be made by ship yet not by sea; its length was 
to be a hundred and sixty miles And its breadth 
sufficient to allow ships with five banks of oars to 
pass each other. For the execution of these projects 
lie had given orders that the prisoners All over the 
empire should be transported to Italy, and that those 
who were convicted even of capital crimes should be 
punished in no other way than by sentence to this 
work. 
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4 Ad hunc impendiorum furorcm, super fiduclam im* 
pcrii, etiara spe quadam rcpentina immenaarum et 
rcconditarum opum impulsus est ex indicio equitis 
II. pro comperto polliccntis thesnuros antlquiswnmc 
game,quos Dido region fugicns Tyro sectnn extulissct, 
esse in Africa vustissimis specubus nbditos nc jwssc 
crui porvultt molientlum opera. 

XXXII. Verum ut apes fcfellit, destitutus atque 
ita iam exhaustus et egens ut stipendia quoque 
militum et commoda veteranorum protrahi ac diflerri 
neccsse esset, calumniis rupinisque intend it aniniura. 

2 Ante omnia instituit, ut e libertorura dcfunctorum 
bonis pro semisse dextans ci cogcretur, qui sine pro- 
babili causa eo nomine essent, quo fuissent ullac 
familiae quas ipse contingeret; deinde, ut ingni- 
torum in principcm testamenta ad fiscum pertinerent, 
ac ne impunc esset studiosis iuris, qui scripsissent 
vel dictassent ea; tunc ut lege inuiestatis facta 
dictaque omnia, quibus rnodo delator non deesset, 

8 tenerentur. Revocavit et praemia coronurura, quae 
umquam sibi civitates in certaminibus detulissent. 
Et cum interdixisset usum amethystini ac Tyrii 
colons summisissetque qui nundinarum die pauculas 
uncias venderet, pracclusit cunctos negotiators. 
Quin etium inter eanendum animadversam inatronam 
in spcctaculis vetita purpura cultam demonstrate 
procurator!bus suis dicitur detractamquc ilico non 

• That is, had left him nothing in their wills, or an 

insufficient amount. 6 See chap. xxiv. 2. 

• Of oourso confiscating their property. 
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rfe was led to such mad extravagance, in addition 
to his confidence in the resources of the empire, by 
the hope of a vast hidden treasure, suddenly inspired 
by tho assurance of a Roman knight, who declared 
positively that the enormous wealth which queen 
Dido had taken with her of old in her flight from 
Tyre was hidden away in huge caves in Africa and 
could l>e recovered with but trilling labour. 

XXXII. When this hope proved false, he resorted 
to false accusations and robbery, being at the end of 
his resources mid so utterly impoverished that he 
was obliged to postpone And defer even the pay of 
the soldiers and the rewards due to the veterans. 

First of all he made a law, that instead of one- 
half, five-sixths of the property of deceased freed- 
men should be made over to him, if without good 
and sufficient reason they bore the name of any 
family with which he himself was connected ; further, 
that the estates of those who were ungrateful 
to their emperor • should belong to the privy purse, 
and that the advocates who had written or dictated 
such wills should not go unpunished. Finally, that 
any word or deed on which an informer could base 
an action should be liable to the law against lese- 
majesty. He demanded the return of the rewards 6 
which he had given in recognition of the prises 
conferred on him by any city in any competition. 
Having forbidden the use of amethystine or Tyriau 
purple dyes, he secretly sent a man to sell a few 
ounces on a market day and then dosed the shops of 
all the dealers." It is even said that when lie saw u 
matron in the audience at one of his recitals clad in 
the forbidden colour he pointed her out to his agents, 
who dragged her out and stripped her on the spot, 
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4 veste modo sed et bonis cxuit. Noll! delegavit 
offidum ut non ndicerct: “Scisqukl mihi opus sit," 
ek: "Hoc again us, ne quis quicquam Imbeat." 
Ultimo tempi is compluribus dona dctrnxit simulacra- 
quc ex auro vel argento fabricate conHavit, in iis 
Penatium deorum, quae mox Golbu rcxtituit 

XXXIII. Pnrriddia ct caedes a Claudio cxorxiu; 
est; cuius nccis etsi non auctor, at Conscius fuil, 
ncquc dissimulanter, ut qui bolctos, in quo dbi 
gcncre venentnn is accepcrut, quasi dcormn cibum 
posthoc provcrbio Graeco conlaudarc sit solitus. 
Certe omnibus rerum verborumque contuineliis mor- 
tuum insectatus est, modo stultitiae modo suevitiae 
arguens; nnm et morari cum dcsisse inter homines 
products prima sy 11 aba iocabatur multaque dccrcta 
ct constituta, ut insipientis atque deliri, pro irritis 
habuit; denique bustum eius conxuepiri nisi humili 
levique maceria 1 ueglexit. 

2 Britannicum non minus acinulntione vocis, quae 
illi iucundior suppetebat, quam metu nc quandoque 
apud hominum gratiam paterna memoria praevnleret, 
veneno adgressus est. Quod aceeptum a quadam 
Lucusta, venenariorum indice, cum opfnione tnrdius 
cederet ventre modo Britannici inoto, accersitam 
1 maooria, Quthtriu* ; materia, n. 

• Aoonrding to Dio, 60. 35 (at tho on.l) the Raying was 
original with Nero; but aa Dio calls it “a remark not 
unworthy of record,” it perhapa becArae proverbial among 
tho Greelca. * But of. ohap. ix. 

* The pun on nwrari, " to linear, remain ” and mOrari, 

*' to play the fool,” aaama untranalatablo. 
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not only of her garment, but also of her property 
He never appointed anyone to an office without 
adding : “You know what my needs are,” and “ Let 
us see to it that no one possess anything." At last 
he Stripped many temples of their gifts and melted 
down the images of gold and silver, including those 
of the Penates, which however (Sal ba soon a tier wards 
restored. 

XXXIII. He began his career of parricide and 
murder with Claudius, for even if he was not the 
instigator of the emperor's death, he was at least 
privy to it, us he openly admitted ; for he used after¬ 
wards to laud mushrooms, the vehicle in which the 
poison was administered to Claudius, <is “the food of 
the gods," as the Greek proverb has it. B At any rate, 
after Claudius's death he vented on him every kind 
of insult, in act and word, 6 charging him now with 
folly and now with cruelty; for it was a favourite joke 
of his to say that Claudius had ceased “ to play the 
fool”* among mortals, lengthening the first sylluble 
of the word morari, and he disregarded many of his 
decrees and acts as the work of a madman and a 
dotard. Finally, he neglected to enclose the place 
where his body was burned except with a low and 
mean wall. 

He attempted the life of Britannieus by poison, 
not less from jealousy of his voice (for it was more 
agreeable than his own) than from fear that he 
might sometime win uhigner place than himself in the 
people's regard because of the memory of his father. 
He procured the potion from an arclipoisoner, one 
Locusta, and when the effect was slower than he 
anticipated, merely physicing Britannieus, he culled 
the woman to him and flogged her with his own 
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mulierem SU a mana verbernvit arguens pro veneno 
remedium dcdissc; excusuntique minus datum ad 
occultandam facinoris invidiam: “Sane,” inquit, 
“legem Iuliam timeo,” coegitque sc coram in 
cubiculo quum posset velocissimum ac prncscutancum 
8 coquere. Dcinde in haedo uxpertus, poslqunm i.s 
quinque horns protmxlt, iterum ac snepius rccoctum 
porccllo obiecit; quo statim exanimato inferri in 
triclinium darique ecnanti sccum Britannico impe- 
ravit Et cum ille ad primuin gustum coucidisset, 
comitiali morbo ex consuetudinc correptuin apud 
convivas ementitus poster® die raptim inter maxinios 
imbres tralaticio extulit funcre. Lucustne pro na- 
vata opera impunitatem pruediaque ampla, sed et 
discipulos dedit. 


XXXIV. Matrem facta dictaque sua exquirentem 
accrbius et corrigentem hactcnus primo gravnbatur, 
ut invidia identidem oneraret quasi eessurus imperio 
Rhodumque abiturus, raox ct honore omni et potes- 
tate privavit abductuquc militum et Gcrmanorum 
stationc contuberuio quoque ac Palatio expulit; 
neque in divexanda quicquam pensi liabuit, sum- 
missis qui et Romae morantem litibus et in sccessu 
quiescentcra per convicia et iocos terra manque 
2 praetervehentes inquietarent. Verum minis eius ac 


f including 

passed by Sulla and renewed by Julius Caasar F 
» For her past oilenoos ; see Tac. Ann. 12. 60. 

# See Juv. i. 71 f. 
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hand, charging that she had ?idministered a medicine 
instead of a poison; and when she said in excuse 
that 6he had given a smaller dose to shield him 
from the odium of the crime, he replied: “ It’s 
likely that I am afraid of the Julian law und he 
foreed her to mix as swift and instant a potion as 
she knew how in his own room before his very eyes. 
Then he tried it on a kid, and as the animal lingered 
for five hours, had the mixture steeped agAin and again 
and threw some of it before a pig. The beast 
instantly fell dead, whereupon he ordered that the 
poison be taken to the dining-room and given to 
Brit-innicus. The boy dropped dead At the very 
first taste, but Nero lied to his guests and declared 
that he was seized with the fulling sickness, to which 
he was subject, and the next day had him hastily 
and unceremoniously buried in a pouring rain. He 
rewarded Locusta for her eminent services with a 
full pardon 6 and large estates in the country, and 
actually sent her pupils." 

XXXJV. His mother offended him by too strict 
surveillance and criticism of his words and acts, but 
at first he confined his resentment to frequent 
endeavours to bring upon her a burden of unpopu¬ 
larity by pretending that he would abdicate the 
throne and go ofT to Rhodes. Then depriving her 
of nil her honours And of her guard of Homan and 
German soidiers, he even forbade her to live with 
him and drove her from the Palace. After that 
he passed all bounds in harrying her, bribing 
men to annoy her with lawsuits while she remained 
in the city, and after she had retired to the 
country, to pass her house by land and sea and 
break her rest with abuse and mockery. At last 
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violentia territus perdere statuit; ct cum ter vcnrno 
Lcmptasset sentirctque antidotis prncmunitam, lacu- 
uariu, quae noctu super dormientem luxata machina 
dcciderent, jxaravit Hoc consilio per ooiucios pnruui 
celato solutilem navem, cuius vel naufragio vcl 
camarac 1 ruiua periret, commentus est atque ita 
recoiiciliatiouc simulata iucundissimis littcris Baias 
evocuvit ad sollcmnia Quinquatrmuu 3 simul cclc- 
brandu; datoque negotio triomrcliis, qui liburnlcam 
qua advccta erat velut fortuito coucur.su cnnfringc- 
rcut, protraxit convivium repetentique Baulos in 
locum corrupt! navigii machinosum illud optulft, 
hilare prosecutus ntque in digressu papillas quoque 

3 cxosculatus. Ucliquum temporis cum mngna trepi- 
dationc vigilavit opperiens coeptoruin exitum. Scd 
ut diversa omnia nondoque evasisse earn compcrit, 
ino|>s consilii L. Agermum libertum cius salvora ct 
incolumern cum gaudio nuntiantem, ubiccto claiu 
iuxta pugione ut pcrcussorem sibi subornatum urripi 
constriugique iussit, matrem occidi, quasi deprehen- 

4 sum crimen volunturia morte vitusset. Adduutur his 
atroeiora ncc incertis auctoribus: ad visendum intcr- 
fectae cadaver accurrisse, contrectasse membra, alia 
vituperasse, alia laudosse, sitique interim oborta 

' camaro, ML ; fac oihtr me*. have camerao or cumcre. 

^’ Qumqaatruum] Qmnquatnuu, ML T; Qulnqualcium, 


, / Tl.e inventor wm hie fraedmaa Aniootue ; Tao. Aun 
£ * See Aug. lxxi. 3. 

• Given by the future emperor Otho ; eee Otho, iii. 

Tacitue telle ut that some denied thie ; Ann. 14. 9. 
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terrified by her violence and threats, lie deter- 
mined to have her life, and after thrice attempting 
it by poison and finding that she had made herself 
immune by antidotes, lie tampered with the ceiling 
of her bedroom, contriving a mechanical device for 
loosening its panels and dropping them upon her 
while she slept When this leaked out through 
some of those connected with the plot, he devised^a 
collapsible boat, 1 * to destroy her by shipwreck or by 
the falling in of its cabin. Then lie pretended a 
reconciliation and invited her in a most cordial let¬ 
ter to come to Baiae and celebrate the feast of 
Minerva b with him. On her arrival, instructing his 
captains to wreck the galley in which she had come, 
by running into it as if by accident, he detained her 
at a banquet,® and when she would return to Bauli, 
offered her his contrivance in place of the craft which 
had been damaged, escorting her to it in high spirits 
and even kissing her breasts as they parted. The rest 
of the night he passed sleepless in intense anxiety, 
awaiting the outcome of his design. On learning that 
everything had gone wrong imd that she had escaped 
by swimming, driven to desperation he secretly 
had a dagger thrown down beside her freedman 
Lucius Agcnnus, when he joyfully brought word 
that she was safe and sound, and then ordered that 
the freedman be seized and bound, on the churgc of 
being hired to kill the emperor; that his mother be 
put to death, and the pretence made that she had 
escaped the consequences of her detected guilt by 
suicide. Trustworthy authorities d add still more grue¬ 
some details : that he hurried off to view the corpse, 
handled her limbs, criticising some und commending 
others, and that becoming thirsty meanwhile, he took 
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bibisse. Neque taincn conscientfam scelcris, quan- 
quam et militum et senntus populique grntulntionibus 
coufirinuretur, nut stntim aut titmjunin postea ferre 
potuit, sacpe confessus exngitari sc materna specie 
verberibusque Furianim ac taedis ardentibus. Quin 
et facto per Mngos sacro cvocare Manes ct exorare 
temptavit. Peregriimtione quidem Gracciae et Klcu- 
sinis sacris, quorum initiatione impii et scelerati vocc 
prueconis summoventur, intercsse non ausus ext 
S lunxit pnrricidio rnatris amitne necem. Quam 
cum cx duritie alvi cubantem visiturct, ct ilia trac- 
tans lanuginera eius, ut assolct, iam grandis natu per 
blnnditiaa forte dixisset: “Simul banc cxccpcro, 
mori volo,” conversus ad proximo* confestlm se posi- 
turum velut irridens ait, praeccpitquc medicis ut 
lurgius purgarent aegram; necdum dcfunctae bona 
invasit suppress© testamento, ne quid nbsccdcret 
XXXV. Uxores prncter Octaviam duns postea 
duxit, Poppaeam 1 Subinum quacstorio patre natam 
et equiti R. antea nuptum, deindc Statillam Mcssa- 
linain Tauri bis consul is ac triumphalia abneptem. 
Qua ut potcrctur, virum eius Atticum Vcstinum 
consulem in honorc ipso trucldavit Octaviac con- 
suetudinem cito nspernatus, corripientibus amfeis 
sufficere illi debere respondit uxoria ornamenta. 

1 Poppaeam, Bdbdlicu* ; Pumpciam, n. 

“ That ia. “ when I too you arrived at man's estAte." Tim 
firat shriving of the board by a young Human wan a symbolic 
act, usually performed with duo ooremony ; nco clmp. xii 4 
aimvo. According to Too. Ann. 14. 13, and Dio, 01 10. Nero 
hrst shaveil his board in 50 a.d. at the age of twenty-onoami 
ooinmcmoratcd the event by establishing the JuvcnaUt iudi 
or Juven&lia (ohap. xL 1). 
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a drink. Yet he could not either then or ever after¬ 
wards endure the stings of conscience, though 
soldiers, senate and people tried to hearten him with 
their congratulations; for he often owned that he 
wus hounded by his mother's ghost and by the 
whips and blazing torches of the Furies. He even 
had rites performed by the Magi, in the effort to 
summon her shade and entreat it for forgiveness. 
Moreover, in his journey through Greece he did 
not venture to take part in the Eleusinian mys¬ 
teries, since at the beginning the godless und wicked 
are warned by the herald's proclamation to go 
hcncc. 

To matricide he added the murder of his aunt. 
When he once visited her as she was confined to her 
bed from costivcncss, and she, as old ladies will, 
stroking his downy beard (for he was already well 
grown) happened to say fondly: “As soon as I 
receive this, 0 I shall gladly die," he turned to those 
with him and said as if in jest: “I'll take it off 
at once.” Then he bade the doctors give the sick 
woman an overdose of physic and seized her property 
before she was cold, suppressing her will, that nothing 
might escape him. 

XXXV. Besides OctAvia he later took two wives, 
Poppaea Sabina, daughter of an ex-quaestor and 
previously married to a Roman knight, and then 
Statilia Mcssalina, daughter of the great-grand¬ 
daughter of Taurus, who had been twice consul and 
awurded a triumph. To possess the latter he slew 
her husband Attieus Vestinus while he held the 
office of consul. He soon grew tired of living with 
Octavia, and when his friends took him to task, 
replied that “she ought to be content with the 
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2 Enndem mox saepe frustra strangulare mcditatus 
dimisit ut stcrilem, sed improbnnte divortiuin |x>pulo 
nee parcente conviciis, ctimn relegavit, denique 
occidit sul> crimine adulteriorum adeo inpudenti 
fulsoque, ut in qtmestione pcmcgnntihus cuuctis 
Anlcetum paedagogum suum indieein subiecerit, 
qui fingcrct ct* dolo stupmtain n sc fnlcrvtur. 
Poppaeam 8 duodecimo die post divortiuin Octaviae 
In matrtmonium acceptain dilexit unice; et ttunen 
ipsam quoque ictu caIcIs oecidit, quod se ex 
nurigatione scro reversum gravida ct negra conviciis 
incesserat. Ex line filiam tulit Clnudiam Augustam 
amisitque admodum infantem. 

4 Nullum adco necessitudinis genus est, quod non 
scelcre perculerit. Antoniam Claudi (ilium, rccusan- 
tem post Poppacue mortem nuptias suas, quasi 
molitricem novarum rerum intcrcinit; similiter 
ceteros 9 aut nfiinitute aliquu sibi uut propinquitate 
coninnctos; in quibus Aulum Plautium iuvenem, 
quern cum ante xnortem |)cr vim conspurcnssct: 
“ Eat nunc,” inquit, “ mater mea et succcssorem 
mcuin osculetur," iactans dilectum ab ea et ad spem 
6 imperii impulsum. Privignum Rufrium Crispinum 
Poppaea natum, impuberem adhue, quia ferebatur 

1 lingeretot, X ; tingorot, MO ; T omits both wordt. 

9 rompeiatn. G; Poppoiam, IJ. 

* T/ut earlier m except p have inter before coteroH} inlor- 
cmit or item, inlorcepit, I’olak. 

• A brutal pun. Just a* the consular insignia or or/iavunt'i 
were given in place of the regular ollico (aco chad, v.) ami 
the triumphal insignia in placo of a triumph, so Octavia 
ought to be content with being the emperor’# wife in name 
only, thAt is with wearing the tlola matronalit. 
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insignia of wifehood." a Presently after several vain 
attempts to strangle her, lie divorced her on the 
ground of barrenness, and when the people took it 
ill and openly reproached him, he banished her 
besides; and finally he had her put to death on a 
charge of adultery that was so shameless and 
unfounded, that when all who were put to the 
torture maintained her innocence, he bribed his 
former preceptor Anicetus* to mnkc a pretended 
confession tlrnt he had violated her chastity by a 
stratagem. He dearly loved Poppnea, whom he 
married twelve days after his divorce from OctaviA, 
yet he caused her dentil too by kicking her when she 
was pregnant and ill, because she had scolded him 
for coining home late from the races. By her he 
lmd u daughter, Claudia Augusta, but lost her when 
6he was still an infant. 

Indeed there is no kind of relationship that he did 
not violate in his career of crime. He put to dentil 
Antonin, daughter of Claudius,* for refusing to marry 
him after Poppaea’s death, charging her with an 
attempt nt revolution; and lie treated in the same 
way nil others who were in any way connected with 
him by blood or by marriage. Among these was the 
young Aulus Plnutins, whom lie forcibly defiled before 
his death, saying " Let my mother come now and kiss 
my successor,” openly charging that Agrippina had 
loved Plautius anil that this had roused him to hopes 
of the throne. Rufrius Crispinus, a mere boy, his 
stepson and the child of Poppaea, lie ordered to be 
drowned by the child’s own slaves while lie was 

* Aoicetus was at the time profoct of tha praetorian fleet 
atMiflcnum; see Tao Ann, 14. 62. 

• See Claud, xxvil. 1. 
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ducutus et imperia ludere, mergcndura nwri, dunt 
piscarctur, sends ipsius dcmnndavit Tuscum 
nutncis filium relegnvit,quod in procurntione Argypti 
bnlineis in odventum suum cxslructis lavisset. Sene- 
cam praeceplorem ad ncecin com pul it, qumnvis saepc 
commeatum jietenti bonisque ccdenti pcnwmctc 
iurnsset suspcctum se frustra pcriturumque potius 
qtinm noclturum ei. Burro prnefecto remedium ad 
fuuces pollicitus toxicum misit. Libcrtos divitew ct 
senes, oliin adoptionis mox dominationis suae fnu lores 
atque rcctorcs, veneno partim cibis partim potionibus 
indito intercepit 

XXXVI. Ncc minore saevitia foris et in extern 
grassatus est, Stella crinita, quae summis potesta- 
tibus exitium portendere vulgo putatur, per continuas 
noctes oriri coeperat Anxius ca re, ut ex Balbillo 
astrologo didicit, solere reges talia ostenta caedc 
aliqua illustri expiare atque a semet in capita 
procerum depellere, nobtlissimo cuique exitium 
destinavit; cnimvero multo magi* ct quasi per 
iustam causarn duabus coniurationibus provulgatis, 
quarum prior maiorque Pisoniaun Romac, posterior 
Viniciana Beneventi con flu ta atque detecta est. 

2 Coniurati e vinculis triplicium eatenarum dixerc 
causam, cum quidam ultro crimen faterentur, non- 
Dulli etiam imputarent, tamquam aliter illi non 
possent nisi morte succurrere dedecorn to flagitiis 

• Seneca’s speech and Nero’s reply are preserved by 
Tacitus (Ann. 14. 53-56). 

• Pallas and Doryphorus ; see Tao. Ann. 14. 65. 

• Tacitus mentions two comets, one in 60 and the other in 

64; aee Ann. 14 22; 15. 47. 
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fishing, because it was said that he used to play at 
being a general ftnd an emperor. He banished his 
nurse’s son Tuscus, because when procurator in 
Egypt, he had bathed in some baths which were 
built for ft visit of Nero's. He drove his tutor Seneca 
to suicide, although when the old man often pleaded 
to be allowed to retire and offered to give up his 
estates,* lie had sworn most solemnly that he did 
wrong to suspect him and that he would rather die 
than lmrm him. He sent poison to Burrus, prefect 
of the Guard, in place of a throat medicine which he 
had promised him. The old and wealthy freedmen 
who had helped him first to his adoption and later 
to the throne, and aided him by their advice,* he 
killed by poison, administered partly in their food 
and partly in their drink. 

XXXVI. Those outside his family he assailed with 
no less cruelty. It chanced that a comet* had begun 
to appear ou several successive nights, a thing which 
is commonly believed to portend the death of great 
rulers. Worried by this, and learning from the 
astrologer Balbillus that kings usually averted such 
omens by the death of some distinguished man, thus 
turning them from themselves upon the heads of the 
noblcs,lie resolved on the death of all the eminent men 
of the State; but the more firmly, and with some sem¬ 
blance of justice, after the discovery of twoconspiracies. 
The earlier and more dangerous of these was that of 
Piso at Rome; the other was set on foot by Vinicius m 
at Bcneventum and detected there. The conspirators 
made their defence in triple sets of fetters, some volun¬ 
tarily admitting their guilt, some even making a favour 
of it, saying that there was no way except by death 
that they could help a man disgraced by every kind 
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omnibus. Dunmatorum libcri urbe pulsi encclique 
vcncno nut fame; constat quosdnm cum puedugogfs 
et rapsariis into prandio pari ter nccatos, alios diurnum 
victum prohibitos quaorere. 

XXXVII. Nullus posthac ndhibftus dilectus aut 
modus intcrimcndi quoscumque libuisset quncom- 
quo dc causa. Sod ne dc plurilms refunuu, Sal- 
vidicno Orfito obieotum est quod tuberous tres dc 
domo sun circa Forum civituUbuK ad stntinncm 
locusset, Cassio Longiuo juris cousulto ac luininibus 
orbato, quod in vetcre gentili 1 stemmato C. Cassi 
pcrcussoris Cuesaris imagines relimiixset, Facto 

2 Thrascae tristior et paedagogi volt us. Mori iussis 
non umpiius quam liomrum spatium dabat; ac ne 
quid morae intervening, medicos admovebat qui 
cunctantcs continuo curarent; ita enim vocabatur- 
venns mortis gratia incidere. Creditur etiam jx>Iy- 
phago cuidam Aegypti generis crudam caruem et 
quidquid daretur mandcre assueto, concupissc vivos 

3 homines lauiandos absumeodosque obiccre. Flatus 
iullalusquc tuntis velut sueeessibus negavit quem- 
quam principum seisse quid sibi liceret, multaxque 
ncc dubias signiiicationcs snepe iecit, ne rcliquis 
quidem se parsurum senatoribus, cumque ordinem 

’ gontill, iPlf ; guniilia, MUX j gonlin, T. 

3 vucabalur, Mt ; iocubalur, U; vocalmt, A'. 


* A* Dio taya |(»2. 24) “tlmy drsircil at tlio wimo lime lo 
bo rid of liman evils anil la yire Nero Am r el vise from /Am.” 
Death wub the only remedy for one as far gouo In wiokud- 
neu ; hence in attempting to apply thin remedy, ihcy were 
dome him a favour. Of. also l ac Ann. Iff. Uti. 

* The capnarii carried the children's liookii and writing 
materials iu a box (cupaa). 
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of wickedness.® The children of those who were 
condemned were banished or put to death by poison 
or starvation; a number are known to have been 
slain all together at a single meal along with their pre¬ 
ceptors and attendants,* while others were prevented 
from earning their daily bread. 

XXXVII. After this he showed neither dis¬ 
crimination nor moderation in putting to death 
whomsoever he pleased on any pretext whatever. 
To mention but a few instances, Salvnlicnus Orfitus 
was charged with having let to certain states ns 
headquarters three shops which formed part of his 
house neur the Forum; Cassius Longinus, a blind 
jurist, with retaining in the old family tree of his 
house the mask of Gnius Cassius, the assassin of 
Julius Caesar; Puetus Thrasea with having a sullen 
mien, like that of a preceptor. To those who were 
bidden to die he never granted more than an hour's 
respite, and to avoid any delay, he brought physicians 
who were at once to “attend to” such as lingered; 
for that was the term he used for killing them by 
opening their veins. It is even believed that it was 
his wish to throw living men to be torn to pieces and 
devoured by a monster® of Egyptian birth, who 
would crunch raw flesh and anything else that was 
given him. Transported and puffed up with such 
successes, as he considered them, he boosted that no 

f >rincc had ever known what power he really had, and 
le often threw out unmistakable hints that he would 
not spare even those of the senate who survived, but 
would one day blot out the whole order from the 
State and hand over the rule of the provinces and the 
•The Greek word means “* glutton," or aomething 
stronger. 


F 
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sublaturum qunnduquc c re p. ac provincias et 
excrcitus equiti It. .ic libertis permixsurum. Certe 
ne<pic ndvenicns ncquc proficiscens queniqunni os- 
culu impertiit ac ne rwailutiitlone <|iii<lc*m; et in 
ausplcamlo operc lsthmi 1 mngtm frequcntia clnre 
ut silii uc pnpulo It. bene res vertcrct oplavit dissi¬ 
mulate sciiutus nieutione. 

XXXVIII. Sed nee populo ant mocnibus patriae 
pepercit. Diccutc quuduin in senmme couimuni: 

’E/iou Oavuvros yaia n<i\0yT<i> irvpt, 

"Immo," inquit, “fyiov tfavroK,” plnneque itn fecit 
Num quasi ofl'enstis deformiLite vetcrinn acdificiorum 
et angustiis flexurisque vicorum, incendit urbem tam 
palum, ut plerique consularcs cubicularios eius cum 
Stuppa taedaque in praediis suis dvprvhcnsos non 
attigerint, et quaedum horrea circa domum Auream, 
quorum spatium maxime desiderabat, ut bellfcis ma- 
ehinis lubefacta atque inHaimnata Kbit, quod saxco 
2 muro constructi erant Per sex dies scptemque 
noctes ea cladc saevitum est ad monuinentorum 
bustorumquc deversorin 1 plebe compulsa. Tunc 
praeter iminciiHum mimcrum insulnrum doinus pris- 
corum ducum arserunt hoslilibus ml hue spoilt* 
adornatae deorumquc aedes ab regibus ac deindc 
Punicis et Gallicis belli* votae dcdicataequc, et 

1 Isthmii, TVR; the.i/rvite.r number of the true. have Hthimii. 

9 duvorsoria] diveraoria. ft. 

• Such a salutation wui usual ; rpa IMin. I'ttntQ. xxlii. 

* A lino put by l>io, 68. 2-1, into tlio moulli of Tdwrius. 

It is believed to be from tho /icJltro/ihon, a lost play of 
EuriuUlta. * Rut cf. Toe. Ann. 1ft, 38. 

d Iwndat hero rotors to block* of houses, or toaomonts, in 
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command of the armies to the Roman knights and to 
his freedinen. Certain it is that neither on beginning 
a journey nor on returning did he kiss any member a 
or even return his greeting ; mid at the formal opening 
of the work at the Isthmus the prayer which he 
uttered in a loud voice before a great throng was, 
that the event might result favourubly “ for himself 
and the people of Rome,” thus suppressing any 
mention of the senate. 

XXXVI11. Iiut he showed no greater mercy 
to the people or the walls of his capital. When 
someone in a general conversation said : 

“ When I am dead, be earth consumed by fire,*' * 

lie rejoined "Nay, rather while I live,” and his 
action was wholly in accord. For under cover 
of displeasure at the ugliness of the old buildings 
and the narrow, crooked streets, he set fire to 
the city® so ojxmly that several ex-consuls did not 
venture to lay hands on his chamberlains although 
they caught them on their estates with tow and fire¬ 
brands, while some granaries near the Golden 
1 louse, whose room he particularly desired, were de¬ 
molished by engines of war and then set on fire, 
because their walls were of stone. For six days and 
seven nights destruction raged, while the people 
were driven for shelter to monuments and tombs. 
At that time, besides an immense number of 
dwellings, 4 the houses of lenders of old were burned, 
still adorned with trophies of victory, and the 
temples of the gods vowed and dedicated by the 
kings and later in the Punic uml Gallic wars, And 

which rooms were rented to tho poorer classes; domiu to 
deiackod houses or mansions. 
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qnidquid visendum atque meinorabile ex antiquitate 
dunivcrat. Hoc inccndium e turre Macccnutinna 
pr«R|M*etans lactusque “ H.-inunae,” ut niebat, “ pul- 
cliritudiue” Halodn Ilii in illo suo scaenico lwbitu 
3 decmitavit Ac ne non ltinc quoque quantum 
posset prnedne et manuliiaruiu luvwlcrct, pollicitus 
cadaverum et ruderum gmtuitum egestionem ncmini 
ad reliquins rerum suarum adire permisit; eonla- 
tionibusque non receptis tnodo veruin ct clllagitatis 
provincias privatoruniquc census prope cxliausit. 

XXXIX. Acccsscrunt tantis cx principe midis 
probrisque quaedam ct fortuita: pestilcntia unius 
autumni, quo triginta funcrum milia in rationcm 
Libitinac venerunt; clades Britannica, qua duo 
pniecipua oppida magna civlum sociorumque eaede 
direpU sunt; ignominia ad Orientem legionibus in 
Armenia sub iugum missis aegreque Syria retenta. 
Mirum et vel praccipue notabile inter haec fuerit 
nihil cum patientius quain nmlcdicta ct convicia 
houiinum tulisse, ncque in nllos leniorem qunm qui 
2 se dictis aut carminibus laccssissent exstitissc. Multa 
Gniece JUtineque proscripta aut vulgata sunt, sicut 
ilia; „ 

“ Nfywv ’Opamj? 'AXxpiuv prp-pnKrovos- 


«A tower coimecicrl with th« honaa and garden* of 
Macccnnm.il the Kaquilino: «ce Hor. O'/m. 3. 20. 10, 
provinquam nuhibu* ariJu it. It wm proUhly connected with 
the I’nlatine by tho r/ntniu tran*Mom ; chap. XXI. - and 
Tac. Ann. 15. 30, whose account, as well as that of Dio, 
62 . lfi, difTem from that of Suetonius. 

» Probably a composition of his own; cf. Juv. 8. at 
and VxleK. xL 2. 
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whatever else interesting and noteworthy had 
survived from antiquity. Viewing the conflagration 
from the tower of Maecenas 0 and exulting, as he said, 
in “the beauty of the flames,” he sang the whole 
of the “ Sack of Ilium,” * in his regular stage 
costume. Furthermore, to gain from this calumity too 
all the spoil and l>ooty possible, while promising the 
removal of the debris and dead bodies free of cost 
he allowed no one to approach the ruins of his 
own property ; and from the contributions which he 
not only received, but even demanded, he nearly 
bankrupted the provinces and exhausted the 
resources of individuals. 

XXXIX. To all the disasters and abuses thus caused 
by the prince there were added certain accidents of 
fortune ; a plague which in a single autumn entered 
thirty thousand deaths in the accounts of Libitina; * 
a disaster in Britain, where two important towns were 
sackedand great numbers of citizens and allies were 
butchered ; a shameful defeat in the Orient, in con¬ 
sequence of which the legions in Armenia were sent 
under the yoke and Syria was all but lost. It is 
surprising and of special note that all this time 
he !>ore nothing with more patience than the 
curses and abuse of the people, and was particularly 
lenient towards those who assailed him with gibes 
and lampoons. Of these many were |>osted or 
circulated both in Greek and Lutin, for example the 
following: 

“Nero, Orestes, Alcmeon their mothers slew.” 

• Venus Libitina, in whnM temple funeral outfits and a 
register of deaths we-c kept: cf. Hor form. ii. 6, 19. 

a C&mulodunum (Meldon) and Verulanium (St. Albans); 
according to Xiphllinus (61. 1) 80,000 periahed 
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w Vtptuv tSuti' fiijTCfia Ar&rco't.” 

Quis negnt Aencae ninpvt dc stlrpc NVroncm ? 
Sustulit hie matrem, sustulil illc pnlrcui. 

Dum tendit citharam nos ter, duin cornua 
Paribus, 

Noster crit Paean, illc Ileeiilcbelctcs. 

Uomn clmmiK fiet; Veins migrate, Quiritcs, 

Si mm ct Vcios occupat isU dooms. 

Sed ncque auotores rcqui.siit et quosdiun per indieem 
delates ml scnatuin adficl graviorc poena prohiluiit. 
3 Transeuntein eum Isidorus Cynicus in publico clam 
voce corripuemt, quod Naupli mala bene cantitaret, 
sun bona male disponeret; et Dutus Atcllanarum 
histrio in cantico quodam 

vytauve ira rep, vytaivi flijTtp 

ita demonstruvemt, ut bibenteni nntantemquc faecret. 
exiturn scilicet Clnudi Agrippinaeque significuns, <*l 
in novissinm clausula 

Orcus vobis ducit pedes 

senatum gestu notarat 8 Histrionem et philosophum 
Nero nihil amplius quam urbe itnlinquc suininovit, 

1 i>*cifrr)<f>cv, ft; *ee DHrM*r. Ith. if ha. fil, 308 f. j nJvufi- 
pov, 1 notarat. OmUndorp; notorvt, ft. 

• Scmi the reference to the !<K. Mu*. In the textual note. 
The numerical value of the (iieck lotter* In Noio’b iminu 
( 1005 ) in the Mtnic as that of the rest of tho wnlenoo; hence 
we have an equal ion, Nero = tlie slayer of one’s own mother. 

» Referring to Nero’s design mentioned in obup. xxxvii. 3. 

» 5 & 
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“A calculation new. Nero hfs mother slew/* • 

“ Who can deny the descent from Aeneas’ great line 
of our Nero? 

One his mother took off, the other one took off 
his sire." 

:t While our ruler his lyre doth twang and the Par¬ 
thian his bowstring, 

Puean-singer our prince shall be, and Far-dartcr 
our foe." 

“ Rome is becoming one house; off with you to Veii, 
Quirites! 

If that bouse does not soon seize upon Veii as 
well.” 

He made no effort, however, to find the authors; in 
fact, when some of them were reported to the 
senate by an informer, he forbade their being very 
severely* punished. As he was passing along a 
public street, the Cynic Isidorus loudly taunted him, 
“because he was a good singer of the ills of 
Nuuplius, but made ill use of his own goods." 
Datus also, an actor of Atellan farces, in a song 
beginning: 

« Farewell to thee, father ; farewell to thcc, mother,” 

represented drinking and swimming in pantomime, 
referring of course to the death of Claudius and 
Agrippina; and in the final tag, 

“ Orcus guides your steps," 

he indicated the senate by a gesture.* Nero 
contented himself with banishing the actor and the 
philosopher from the city, either because he was im- 
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vel contcmptu omnia infamise vel ne fatendo dolorciu 
initirvt ingcnia. 

XL. Tulcni print-ipum paulo minus quattuordecim 
an nos perpessus terrmrum orbis tandem destituit, 
initium fadentibus Gallic duec Iulio Vindicc, qui 
turn earn provlndam pro practorc optiiiclmt. 

2 Prncdictum a mathemuticte Ncroni olim crat font 
ut quandoque dcslitucrctur; unde ilia vox cius celo- 
bcrrinia: To rfjp’t ay >;/*«? Scarpl^ec, 1 cjuc» itmiore scilicet 
venia meditaretur ciUiaroedieum nrtein, priudpi sibi 
gntnm, pr-wato necexsariam. Spopondemnt tnmen 
quidam destitute Orientis dominntioncm, nonnulli 
nomitMtim regnum Hicrusolymorum, piurcs omnis 
nrfetlnne fortunac rcstitulionem. Cui spei pronior, 
Britannia Armeniaque ainissa ac rursus utraque 
rccepta, defunctum se fatalibus mail’s existinmbat. 

3 Ut vero consulto Dclphis Apolline septuagensimuiu 
ac tertium annum cavendum sibi atidivit, quasi eo 
demum obiturus, ac nihil couicctans de actate 
Galbae, tanta fiduda non modo senectum sed etiam 
perpetuam staguUremque concepit felieitatem, ut 
ainissis naufragio pretiosissimis rebus non dubituverit 
inter suos dicere pisces ens sibi relaturos. 

4 Nenpoli dc motu Galliarum cognovit die ipso quo 
mAtrem occiderat, adeoque lcntc ac secure tulit ut 
gaudentis etiam suspicionem prncberct tumquam occa- 

1 twrwsii, MLS ; the re*t qf the mu. have • 

iiaOpi±u, TurneJnu from Dio, 03. ‘27. 


• If the text is right. the remark must l>e of a general 
nature (“us" = mankind). Dio, 03. 27, who reads Sta0p4$ei, 
•ay* that Nero when planning to kill the senators, burn 
Romo, and tail to Aloxandria, paid : “ Even though wo hu 
driven from our empire, yet thin little artistic gift of ours 
shall support us there” ; ».«. at Alexandria. 
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pervious to till insults, or to avoid sharpening men's 
wits by showing his vexation. 

XL. After the world had put up with such a ruler 
for nearly fourteen years, it at last east him off, and 
the Gauls took the first step under the lead of Julius 
Vindex, who at that time governed their province as 
propraetor. 

Astrologers had predicted to Nero that he would 
one day be repudiated, which was the occasion 
of that well known saying of his: " A humble art 
affords us daily bread,"® doubtless uttered to justify 
him in practising the art of lyre-playing, os an 
amusement while emperor, but a necessity for 
a private citizen. Some of them, however, had 
promised him the rule of the East, when he was 
cast off, a few expressly naming the sovereignty of 
Jerusalem, and several the restitution of all liis 
former fortunes. Inclining rather to this last hope, 
after losing Armenia and Britain and recovering 
both, he began to think that he had suffered the 
misfortunes which fate hud in store. And after 
consulting the oracle at Delphi and being told 
that he must look out for the seventy-third year, 
assuming that he would die only at that period, and 
taking no account of Galba’s years, lie felt so con¬ 
fident not only of old age, but also of unbroken and 
unusual good fortune, that when he had lost some 
articles of great value by shipwreck, he did not 
hesitate to say among his intimate friends that the 
fish would bring them back to him. 

He was at Naples when he learned of the uprising 
of the Gallic provinces, on the anniversary of his 
mother’s murder, and received the news with such 
calmness and indiffercuce that he incurred the 
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sione irnta sjK>linndarum iure belli opulentissimaruni 
provinciaruin; stalimque in gymnasium progresses 
cerUmtis uthlctus cftusissimo studio spectavit Cenac 
quoque tempore interpellates tumultuosioribus littcris 
hactenns excanduit, ut mulum iisqui dcscisscntmina- 
retur. Denique per octo continuos dies non re- 
scribcre cuiquam, non mandare quid out prueeiperc 
collates rem silentio obliteravit. 

XLI. Edictis tandem Vindieis contumeliosis ct 
frequentibus permotus senatum epistulo in ultioncm 
sui rcique publicac ndhortatus ext, excusato lnnguorc 
faueium, propter quoin non adesset. Nihil nutem 
oeque doluit, quam ut malum se citharoedum in- 
crepitura uc pro Neronc Ahenobarbum appellatum; 
et nomen quidem gentile, quod sibi per contumelinm 
exprobraretur, resumpturum se professus cstdeposito 
adoptivo, cetera convicia, ut falsa, non alio argumento 
refellcb.it, quam quod etiam inscitia sibi tanto opere 
elaboratae 1 perfectaeque o se artis obicerctur, aingulos 
subinde rogitans, nossentne quemquam praestun- 
2 tiorem. Sed urgentibus aliis super alios nuntiis 
Romam praetrepidus rediit; levitcrquc modo in 
itinere frivolo nuspicio mente rccreata, cum adnotasset 
insculptum monument© militem Galium ab equite R. 
oppressum train crinibus, ad earn specicm exsiluit 
1 elaboratae, Btmtg'jtr ; latorat&e, vim. 
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suspicion of actually rejoicing in it, because it gave 
him an exc use for pillaging those wealthy provinces 
according to the laws of war And he at once pro¬ 
ceeded to the gymnasium, where lie watched the 
contests of the athletes with rapt interest. At 
dinner too when interrupted by a more disturbing 
letter, lie fired up only so far as to threaten vengeance 
on the rebels. In short for eight whole days making 
no attempt to write a reply to anyone, none to give 
any commission or command, he blotted out the 
aH'air with silence. 

XLI. At last he was driven by numerous insulting 
edicts of Vindex, to urge the senate in a letter 
to avenge him and the state, alleging a throat trouble 
as his excuse for not appearing in person. Yet 
there was nothing which he so much resented as the 
taunt that he was a wretched lyre-player and that he 
was addressed as Ahenobarbus instead of Nero. a 
With regard to his family name, which was cast in 
his teeth as an insult, he declared that he would 
resume, it and give up that of his adoption. He used 
no other arguments to show the falsity of the rest 
of the reproaches than that he was actually taunted 
with being unskilled in an art to which lie had de¬ 
voted so much attention and in which he had so per¬ 
fected himself, and he asked various individuals from 
time to time whether they knew of any artist who 
was his superior. Finally, beset by message after mes¬ 
sage, he returned to Home in a panic; but on the 
way, when but slightly encouraged by an insignifi¬ 
cant omen, for he noticed a monument on which 
was sculptured the overthrow of a Gallic soldier by a 
Roman Siorscniun, who was dragging him along by 
the hair, he leaped for joy at the sight and lifted up 
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gaudio cnelumque adoravit. Ac nc tunc quidcra 
mit senatu nut pupulo cornin nppellnto quoad am e 
priuioribus viris doinum evocavit tmnaactnquc raptim 
consultatioue rcliquain dici partem per organa 
hydruulica 1 novi et ignoti generis circumduxit, 
ostendunxqua singula, dc rationc ac dilfieultatc 
cuiusquc disserens, inm so etiam prolntunun omnia 
in theatrum nffinnnvit, si per Viudiccm licent. 

XLI I. Postqimm delude etiam Gnlbam et Hispanic 
deseivisse cognovit, conlnpsus uuimoque nmle facto 
diu sine voce et prope intennortuus * iacuit, utquo 
rcslpiit, veste discissa, capitc converbcmto, actum de 
sc pronuntiavit consolantiquc nutriculae et aliis quo- 
que iam principibus similia necidisse mcmorantl, Se 
vero praeter ceteros inauditn et Incognita pati re- 
2 spondit, qui summam imperium vivus omitterct Nec 
eo setius quicqu&m ex consuetudine luxus atquc 
desidiae omisit vel inminuit; quin iinmo, cum 
prosperi quiddam cx provinces nuntiatum esset, 
super nbuudunlissitnam ceuam ioculariu in defectionis 
duces carmina lascivcque modulata, quae vulgo 
notuerunt, etiam gesticulatus est; ac spcctaculis 
theatri clam inlatus cuidamscacnicoplaecntinuntium 
misit abuti eum occupationibus suis. 

XLIII. Initio statim tumultus inulta ct inmauia, 
venun non ubhorrentia a natura sua creditur dc- 
stinusse; successores percussoresque summittere cxer- 
1 ydraulica, vw. 9 intermortuua] intormortuos, M, 

• This ami the following sontenrea show Noro’a utter 
failure to realize the real gravity of the situation and his 
flucluntiori bnt.wwn panic foar and fatuous con fide wo. 

* Implying tliat Nero would have been the centre of 
attraction, if he wore not otherwise engaged. 
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his hands to heaven. 0 Not even on his arrival did he 
personally address the senate or people, but called 
some of the leading men to his house and after a 
hasty consultation spent the rest of the day in 
exhibiting some water-organs of a new and hitherto 
unknown form, explaining their several features and 
lecturing on the theory and complexity of each of 
them ; and lie even declared that he would pre¬ 
sently produce them all in the theatre “ with the 
kind permission of Vindcx." 

XL11. Thereafter, having learned that Galha also 
and the Spanish provinces had revolted, he fainted 
and lay for a long time insensible, without a word 
and all but dead. When he came to himself, he 
rent his robe and beat his brow, declaring that it 
was all over with him ; and when his old nurse tried 
to comfort him by reminding him that similar evils 
had befallen other princes before him, he declared 
that unlike all others he was suffering the unheard 
of and unparalleled fate of losing the supreme 
power while he still lived. Nevertheless he did not 
abandon or amend his slothful and luxurious habits j 
on the contrary, whenever any good news came from 
the provinces, he not only gave lavish feasts, but 
even ridiculed the leaders of the revolt in verses set 
to wanton music, which have since become public. 
And accom|>anied them with gestures; then secretly 
entering the audience room of the theatre, he sent 
word to an actor who was making a hit that lie was 
taking advantage of the emperor's busy days. 6 

X LI 11. At the very beginning of the revolt it is 
believed that he formed many plans of monstrous 
wickedness, but in no wav inconsistent with his 
character: to depose and assassinate the com- 
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citus et provincial rcgcntibus, quasi conspirntis idem 
que et unum senUeutibus; quidquid ubique exsulum, 
quidquid in urbe homitium Gallicannrum csxet 
contruddare, Dios ne desciscuitibux Adgrcgarcnlur, 
hos ut const-ins populnrium suoruin atquo f'mitorcs; 
Gullias exerdtihus diripiendas permitton;; seimtuin 
univcrsuin venenu per convivia necare; urbem incen- 
dere fen's in |K>puluin immissfs, quo dilFidlius 
2 defenderentur. Sell nliNtcrritus non tun pnenilcntia 
quam periieiendi desperatione credensque expedi¬ 
tion etn necessarian), consulcs ante tempos privuvit 
honore atquo in utri usque locum solus iniit consuln- 
tum, quasi fatale esset non posse Gallia* debcllnri 
nisi a 1 consule. Ac susceptis faseibus cuin postcpulus 
triclinio digrederetur, innixus umcris familiarium 
afiirmavit, simu! ac primurn provinciam uttigixset, 
inermem sc in conspectnm cxcrcituum proditurum 
nec qmVquam aliud quam fletnrum, revoentixque ad 
pacnitcntinin defectoribus insequenti die laetum 
inter Inetos cantaturum cpinicia, quae iain nunc sibi 
componi oj>orterct. 

XLIV. In prueparanda expeditione priinam enram 
habuit dcligendi vchicula portnndis scaenicis orgunis 
coneubinusque, quas accutn educerct, tondendi ad 
virilem modum et sccuribus peltisque Amazonicis 
instruendi. Mox tribes urbanas ad sacrainentuin 
citavit ac nullo idoneo respondenle certum douiinis 

__ 1 *1 » to, r- _ 

• Since Nero commanded the army, the oonnu) ia queation 
muftt bo him so lx; hcnco the ne of ^ is u&aeccfeiat y. 
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mnndcrs of the armies and the governors of the pro¬ 
vinces, on the ground that they were ull united in a 
conspiracy against him; to massacre oil the exiles 
everywhere and all men of Gallic birth in the city : the 
former, to prevent them from joining the rebels; the 
latter, as sharing and abetting the designs of their 
country men; to turn over the Gallic provinces to 
his armies to ravage; to poison the entire senate at 
banquets; to set fire to the city, first letting the wild 
beasts loose, that it might be harder for the people 
to protect themselves. Hut he was deterred from 
these designs, not so much by any compunction, 
as because he despaired of being able to curry them 
out, and feeling obliged to take the field, he deposed 
the consuls before the end of their term and assumed 
the office alone in place of both of them, alleging 
that it was fated that the Gallic provinces could not 
be subdued except by a consul.* Having assumed 
the fasces, lie declared as he was leaving the dining¬ 
room alter a banquet, leaning on the shoulders of his 
comrades, that immediately on setting foot in the 
province he would go before the soldiers unarmed 
and do nothing but weep; and having thus led the 
rebels to change their purpose, he would next day 
rejoice among his rejoicing subjects and sing paeans 
of victory, which he ought at that very moment to 
be compiling. 

XJL1V. In preparing for his campaign his first care 
was to select wagons to carry his theatrical in¬ 
struments, to have the hair of his concubines, 
whom he planned to take with him, trimmed man- 
fashion, and to equip them with Amazonian axes and 
shields. Next lie summoned the citv tribes to enlist, 
and when no eligible person responded, he levied on 
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servorum nuuicrum indixit ; ncc nisi cx tota cuius* 
que familia probatissimos, ne dispensntoribus quidcm 
2 aut atnanucnxibus cxccptis, rccepit Partem etinm 
census omnes ordines confcrre iussit et insupcr 
inquilinos privatarum acdiuin ntquc insularmn pcn- 
sionem annuam repracsentarc fisco; cxcgitque 
ingenli fustidio ct accrbilulc nuzimiuin axperum 
argentum puxtulatum, aurum ad obrnssnm, ut 
plerique omnc-in collutioucni palain reeuxarcnt, con. 
sensu flagitantex a dclatnrihus potius rcvoc&nda 
praemin qimccuinque ccpisscnt. 

XLV. Ex annnnao qunqtie caritnte 1 iterant i 1 ad- 
crevit invidia; num ct forte nccidit, ut in publien 
fame Alcxandrina navis nuntiaretur pulvcrcm lucta- 
toribus aulicis tidvcxi.ssc. 

2 Quare omnium in se odio incitnto nihil contume- 
liarum defuit quin subirct Statuae eius a vertiee 
cirrus nppositus est cum inscription Graeca; nunc 
demum agona esse, et traderet tandenj. Alterius 
collo &cr*6s prneligatus 2 simulque titulus: " Ego cgi 
quod potui. 3 Scd tu cullum 4 meruistL” Ascriptum 
et oolumnis, ctinm Gallos cuin cantandn excitussc. 

1 Iucranti, Oiuleudcrp; luemntia, ft; lucrantium, f. 

5 ***** praeligatus, Iloicard (Harp. Stud. vii. 208); aecopu 
delignta, mm. 

* «8» quod potui, /Toward -, ego quid potui, n. 

4 cullum, Howard’, cullcum. Cl. 


* Instead of to thoir landlords. Thcso people hud no 
ratine on ihn census list and their contribution took thin form. 

* That is, tested by fire; see Pliny, N./J. 33 . 39 . 

* Bv using, for his own pursues, ships which would other¬ 
wise have been loaded with grain; but the text and tho 
manning are uncertain, 
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their masters a stated number of slaves, accepting 
only the choicest from each household and not even 
exempting paymasters and secretaries. He also re¬ 
quired all classes to contribute a part of their 
incomes, and all tenants of private houses and 
apartments to pay a year’s rent at once to the privy 
purse.® With great fastidiousness and rigour he 
demanded newly minted coin, refined silver, and 
pure gold,* so that many openly refused to make 
any contribution at all, unanimously demanding that 
he should rather compel the informers to give up 
whatever rewards had been paid them. 

XLV. The bitter feeling against him was increased 
because lie also turned the high cost of grain to his 
profit; • for indeed, it so fell out that while the people 
were suffering from hunger it was reported that a 
ship hud arrived from Alexandria, bringing sand for 
the court wrestlers. 

When he had thus aroused the hatred of all, there 
was no form of insult to which he was not subjected. 
A curlwas placed on the head of his statue with 
the inscription in Greek: " Now there is a real 
contest* and you must at last surrender.” To the 
neck of another statue a sack was tied and with it 
the words: " I have done what 1 could, but you have 
earned the sack.”/ People wrote on the columns 
that he had stirred up even the Gauls 0 by his 

4 Doubtless sn allusion to the long hair which he wore 
during hia Greek trip ; see chap. li. 

* In contrast with those of the stage. 

' The one in which parricides were put; see Aug. xxxiii. 1. 
But the toxt niul the meaning are uncertain. Cf. Juv. 8. 213. 

r There is obviously a pun on Galii, “ Gauls," and galli, 
'‘cooks,” and on cuniar* the dense of "aing" and of 
" crow." 
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lam noctibus iurgia cum servis plcrique simukntes 
crebro Vindicem poscebant. 

XLVI. Terrebatur od hoc evidcntibus portent is 
somniorum et auspicforum ct uminurn, cum 
veteribus turn novis. Nuntquam antcn somniarc 
solitus occisa dcmum matrc vidit per quictem luivem 
aibi regent! exlortuin gubemaeultun Lrnhique sc nb 
Octavio uxorc in artissiiuas tenebma ct iihkIo piium- 
tarum formicarum multitudine opplcri, iikkIo a 
simulacris gentium ad Pompei thentrum dcdicatnrum 
circuinirl ai-ccrique prngressu; asturconcm, quo 
maxime lactabutur, pastcriore corporis pnrte in 
simiae spccicin transtiguratum ac tontum eapitc 

2 integro hinnitus edere canoros. De Mausoleo, 
sponte foribus patcfactis, exuudita vox est nomine 
eum cicutis. Kal. Ian. exornoti Lares in ipso sacri- 
ficii apparatu conciderunt; auspicanti Sporua anulum 
muncri optulit, cuius gemmae scalptura 1 erat Proser- 
pinae raptus; votorum nuncupatione, magna iam 
ordinum frequentia, vix repertae Capitolii claves. 

3 Cum ex orationc eius, qua in Vindicem perorabat, 
•ecitaretur in senatu daturos poenaa scclcratos ac 
brevi dignum cxitum facturos, conclamatuin cat ab 
universis: “Tu facies, Auguste.” Observatum 
etiam fucrat novissimam fabulam cantusse eum 

* scalptura] sculpture, CL 

* Punning of courao on Vindex, tha leader of tlio revolt. 

* On the firat of January, for tho proapority of the 
emperor and the State. 

* 01 oourse used in a double soxae. 
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singing. When night oamo on, many men pretended 
to be wrangling with their slaves and kept calling out 
Tor a defender.® 

XI.VI. In iuidition lie was frightened by manifest 
portents from dreams, auspices and omens, both old 
and new. Although he had never before been in the 
lmhit of dreaming, after he had killed his mother it 
seemed to him that lie was steering a ship in his 
sleep and that the helm was wrenched from his 
hands; that he was dragged by bis wife Oetavia 
into thickest darkness, and that, he was now covered 
witli u swarm of winged ants, and now was surrounded 
by the statues of the nations which had been 
dediented in Poinpcy's theatre and stopped in his 
tracks. A Spanish steed of which he was very fond 
was changed into the form of an ape in the hinder 
parts of its body, and its head, which alone remained 
unaltered, gave forth tuneful neighs. The doors of the 
Mausoleum flew open of their own accord, and a voice 
was heard from within summoning him by name. 
After the Lares Imd been Adorned on the Kalends of 
January, they fell to the ground in the midst of the 
preparations for the sacrifice. As he was taking the 
auspices, Sporus made him a present of u ring with a 
Stone on which was engraved the rnj>c of Proserpina. 
When the vows were to be taken 6 and a great throng 
of all classes bad assembled, the keys of the Capitol 
could not be found for a long time. When a speech 
of his in which he assailed Vindex was being read in 
the senate., at the words "the wretches will suffer 
punishment and will shortly meet the end which they 
deserve,” all who were present cried out with one 
voice: “ You will do It, Augustus."* It also had not 
failed of notice that the last piece which he sung in 
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publics Ocdipodera exsulem atque In hoc dcsissc 1 
vcrsu: 

©avfu- fi’ avary< * rrvyyap.o% fiifrnjp. varf/p. 

XLVII. Nuntiatn interim etinm ccterorum exer- 
cituum dcfcctione litterns pniiulcnti sfbl mlditas 
ooneorpsit, inensnm subvertit, duos scypluix gnitisxinii 
usus, qtios Hnmcrios a caelatura carinliium Ilomeri 
vocabat, solo inlisit ac sumpto a I.ucusU veneno el 
in aurcam pyxidem comlito trunsiit in hurt on Scr- 
vilimios, ubi praemuxix libcrtorum fidissiniix Ox Limn 
ad daxKcm pracpamndniu tribunes centurionesque 

2 pructorii de fugue xocietate temptavit Sed partim 
tergiversantibus, parti m aperte detrectantibus, uno 
vero etiam proclamaate: 

“ Usque adeone mori miserum cst ? " 

varie ogitavit, Parthosne an Galbam supplex pctcret, 
an atratus prodiret in publicum proque roxtris quanta 
maxima posset miscratione veniam praetcritorum 
preiaretur, ac ni flexisset animos, vcl Acgypti prac- 
fccturuin concedi sibi orarct Inventus cst poslea in 
scrinio eius hac dc re sermo formatus; sed deterritum 
putant, ne prius quam in Forum perveniret dis- 
cerperctur. 

3 Sic cogitatione in posterum diem dilata ad mediam 
fere noctcin excitatus, ut compcrit stationcm militum 

1 dcnixM, c; dedisse, MX (dixisse, /*); finom dedisse, O ; 
decidiHfio, T. * p*y<yyt, Q. 

“ Pbny» if.H. 37. 20, tolls us that the cups wore of orystol. 

* Verg. Am. 12. G40. 
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public was “ Oedipus in Exile/’ aud that he ended 
with the line: 

" Wife, father, mother drive me to my death.” 

XLVII. When meanwhile word came that the other 
armies had revolted, he tore to pieces the disjxitches 
which were handed to him as he was dining, tipped 
over the table, and dashed to the ground two favourite 
drinking cups, which he called " Homeric,” because 
they were carved with scenes from Homer's poems.'* 
Then taking some poison from Locusta and putting 
it into a golden box, he crossed over into the 
Servilian gardens, where he tried to induce the 
tribunes and centurions of the Guard to accompany 
him in his flight, first sending his most trustworthy 
freedmen to Ostia, to get a fleet ready. But when 
some gave evasive answers and some openly refused, 
one even cried: 

u Is it so dreadful a thing then to die ? ” 4 

Whereupon he turned over various plans in his mind, 
whether to go us a suppliant to the Parthians or 
Galba, or to appear to the people on the rostra, 
dressed in black, and beg as pathetically as he could 
for pardon for his past offences ; aud if he could not 
soften their hearts, to entreat them at least to allow 
him tlic prefecture of Egypt. Afterwards a speech 
composed for this purpose was found in his writing 
desk; but it is thought that he did not dare to deliver 
it for fear of being torn to pieces before he could 
reach the Forum. 

Having therefore put off further consideration to 
the following day, he awoke about midnight and 
finding that the guard of soldiers had left, he sprang 
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recessissc, prosilnit e lee to misitqtic eircum mnlcos, 
et quia nihil a quoquum rcininti.-dxitur, ipse rum 
pmicfs hospiti.i sitigulorum ndiit. Verum clnusis 
omnium foribux, rcspomknte nullo, in ruhinilnm 
rcdiit, unde inm et custodies diilugerant, direptis 
cli.'im xlr.igulis, niuota et pyxfde vrneni; no slntim 
Spirillum munnilloiiem vel qiuunlibi-t nliiiin |x.*r- 
cussorein, cuius iimnu peri ret, requihiil el iieminc 
repcrto: “Ergo ego,” inquit, “lice nitiieum Imbeo 
ncc inimieum?” prucurvitque, quusi praecipiUlurus 
se in Tilxurim. 

XLVIII. Sed revocato rursus imprtn aliquid 
secretions lntchmc ad colligendum animnm do- 
sidcruvit, et olle rente PI monte lilH-rto xuburlinnum 
suum inter Salnriam et Nouientnimm viam circa 
quartnm niiliarium, ut crut undo pede ntque tuni- 
CAtus, pncnulam obsolcti colon's sitperinduit nduperto- 
que capitc et ante faciein optrnto sudario equum 
inscendit, quattuor solis comitantibus, inter qims et 

2 Sjmrus ernt. Stntiiiiquc treinorc ternie et fulgurc 
ad verso pavefnetus midiit c proximis caxtrix cbtiiinmn 
mililum et sil»» ndversn et Cmllvte prospern oniinun- 
tiimi, etfnm ox obviis viatorilms quemlnm dieenlem : 
"Hi Ncroneni persequuntur," ulium sefscitnntcin: 
** Kcquid 1 in urbe novi de Ncrone ? " Kquo nutem 
ex odorc ubiceti in via eadnveris constcrnatn, dclectA 
fade ugnitus cst a quodnui missicio pmclorimo et 

3 snlutntus. Ut ml deverticulum ventuin ext, diiniaxiK 
equls inter frullceta ac veprex per Imrundiiicli 

1 cmpiid, acrnit'l Iturnnn nlilmn ; ctqufd, tl. 

• In t lir lUtoa * Sihi clinp, xxx. 2. 

* Thi word p*mm-or iroplie* exporienco in dealing death. 
Nero wibhod to bo killed awdtly and painlessly. 
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from his bed and sent for all his friends. Since no 
reply came buck from anyone, he went himself to 
their rooms® with a few followers. But finding that 
nil the doors were closed and that no one replied to 
him, he returned to his own chamber, from which now 
the very caretakers had fled, taking with them even 
the bed-clothing and the 1k>x of poison. Then he at 
once culled for the gladiator Spicultis* or any other 
adept* at whose hum] he might find death, and when 
no one appeared, he cried “ Have I then neither 
friend nor foe ? " and ran out as if to throw himself 
into the Tiber. 

XLVIII. Changing his purpose again, he sought for 
some retired place, where he could hide and collect 
his thoughts; and when his freedmen Plmon ofFered 
his villa in the suburbs between the Via Nomentana 
and the Via Salaria near the fourth milestone, just as 
he wos, barefooted and in his tunic, he put on a 
faded cloak, covered his head, and holding a hand¬ 
kerchief before his face, mounted a horse with only 
four attendants, one of whom was Sporus. At once 
he was startled by a shock of earthquake and a flash 
of lightning full in his face, and lie heard the shouts 
of the soldiers from the camp hard by, as they 
prophesied destruction for him and success for Gal bn. 
He also heard one of the wayfarers whom he met say : 
"These men are after Nero," and another ask;" Is 
there anything new in the city about Nero?” Then 
his horse took fright at the smell of a corpse which 
had been thrown out into the road, his face was 
exposed, and n retired soldier of the Guard recognised 
him and saluted him. When they came to a by-path 
leading to the villa, they turned the horses loose and 
he made his way amid bushes and brambles and along 
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semitam negre nec nisi strata sub pedibus vest© ad 
avcrsum 1 villa© parietem evasit. Ibi hortante eodem 
Phaonte, ut interim in specnm egestac harenae con- 
ccderct, ncgavit sc vivum sub terrain iturum, nc parum- 
per commoratus, dum claudcstinus ad villain introitus 
parurctur, nqti:un cx subiccta lacuna poturus manu 
liausit ct: " Hacc cst/' inquit, “ Neronis dccocta." 

4 Dcin divolsa scntibus pacuula traicctos surculos raxit, 
atquc ita quadripcs per angustios cfibttac cavcrnac 
rcccptus in proxinmm ccllain dccubuit super lcctum 
modica culeiti, vetcrc pal Ho strato, instructum; 
fmneque et itcruiu siti iutcrpellnntc pancm quidem 
sordidum oblatum aspernatus est, aquae autem tepidae 
aliquantum bibit. 

XLIX. Tunc uno quoque hinc inde instant© ut 
quam primum se impendentibus contumeliis eripevet, 
scrobem coram fieri iinperavit dimensus ad corporis 
sui modulum, componique simul, si qua invenirentur, 
frusta marmoris ct aquum simul &c ligna confcrri cu- 
rando mox cadaveri, Hens ad singula atque identidem 
dietitians: a Qualis urtifex pcrco!" 

2 Inter morns perlatos a cursore Phaonti codicillos 
pracripuit lcgitque se hostcin a senatu iudicatum et 
quneri, ut puuiutur more maioruin, interrogavitquc 
quale id genus esset poenae ; ct cum comperisset 

1 avers urn, J. F. Oronov; ndversum, Q. 

• Referring to a drinlc of hia own contrivance, distilled 
water cooled in snow; cL Pliny, UT. ff. 31 . 40 . 

• Ctlla implies a small room, for the use of slaves. 

• The water was for washing the corpse and tho Gre for 

burning it. 4 Of. Claud, xxxiv. 1 . 
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:i path through a thicket of reeds to the back ■wall of 
the house, with great difficulty and only when a robe 
was thrown down for him to walk on. Here the afore¬ 
said Phnon urged him to hide for n time in a pit, 
from which sand had been dug, but he declared 
that he would not go under ground while still 
alive, and after waiting for a while until a secret 
entrance into the villa could be made, he scooped 
up in his hand some water to drink from a 
pool close by, saying: "This is Nero's distilled 
water.” " Then, os his clank had hcon torn by the 
thorns, lie pulled out the twigs which lmd pierced it, 
and crawling on all fours through a narrow passage 
that had been dug, he entered the villa and lay 
down in the first room b he came to, on a couch with 
a common mattress, over which an old cloak bar! 
been thrown. Though suffering from hunger and 
renewed thirst, he refused some coarse bread which 
was offered him, but drank a little lukewarm water. 

XLIX. At last, while his companions one and all 
urged him to save himself as soon as possible from 
the indignities that threatened him, he hade them 
dig a grave in his presence, proportioned to the size 
of his own person, collect any bits of marble that 
could be found, and at the same time bring water 
and wood for presently disposing of his body.® As 
each of these things was done, he went and SAid again 
and again : u What an Artist the world is losing !" 

While he hesitated, a letter was brought to Phaon 
by one of his couriers. Nero switching it from his 
hand rend that he had been pronounced a public 
enemy by the senate, and that they were seeking 
him to punish him in the ancient fashion ; d and he 
asked what manner of punishment that was. When 
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nudi hnminis ccrvicem insert fureae, corpus virgi* ad 
neccin caedi, eontcrritus duos pugioncs, quos secmn 
extulerat, arripuit tcinptataque utriuaquft arte rursus 
corn! id it, cnusatus nondmn ad esse fatalem Iwmin. Ac 
uukIo Sporutn hortabntur ut Inmen tin nc plnngerc 
ineiperet, niodo omlmt ut sc altquis ad mortem 
cn|H a 5Ktfndani cxemplo iuvaret; interdum segnitium 
jsunm his verbis increpalmt: “ Vivo dcformitcr, 
turpiter ou irptirn titpilin, oi wptwtt—vipfttiv S«i 
lv mtf TouiuTois—ay« tytipt. (Ttmnov. laniquu equilcs 
appropiuquab/mt, quibua prncccptum erat ut vivum 
cum adtnherent Quod ut sensit, trepidanter 
effatus: 

"Tmrtav p! WKuroStov a/xtfy\ KTVVOS oSara /?aAA«i 

ferrum iugtrio adept iuvuntc Ejmphrodito a libcllis. 
Scmianimisquc udliuc irrumpcnU centurioni ct pacuuln 
ad vulnus adposita in auxilium sc venisse simulanti 
non aliud respondit quam: " Sero," et: “ Hnec est 
fidca." Atquc in ea voce dcfecit, exxtnntibus rigenti- 
busque oculis usque ad horrorem fonnidlncmque 
visentium. Niliil prius nut magla a comitibus exegernt 
quum ne potestas cuiqunm capitis sui fierct, sed ut 
quoquo modo totus crenmretur. Penntait hoc Icclus, 1 
Galbac libertns, non multo ante vineulis cxsolutus, in 
quae primo tumultu conicctus fuernt. 

L. Funcmtus est impensa ducentorum milium, 

1 Icelus, Polilimius t hiceiue, Q. 

• Two niccfB of wood, fastened together in the form of s 

V. * Hind. 10. 5:15. * Bee Vomit, xiv. 4. 

* See Oailm, xiv. 2. 
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he Earned that the criminal was stripped, fastened 
by the neck in a fork * and then beaten to death 
with rods, in mortal terror he seized two daggers 
which he had brought with him, and then, after 
trying the print of each, put them up again, pleading 
that the fated hour had not yet come. Now he would 
beg Sporus to begin to lament and wail, and now 
entreat someone to help him take his life by setting 
him the example; anon he reproached himself for 
his cowardice in such words us these: “ 1 o live is 
n scandal and shame—this docs not become Nero, 
docs not become him—one should lie resolute at such 
times—come, rouse thyself I” And now the horse¬ 
men were at hand who had orders to take him off 
ulive. When he heard them, he quavered: 

« Hark, now strikes on my ear the trampling of 
swift-footed coursers! ” 6 


and drove a dagger into his throat, aided by 
Epaphroditus, hi* private secretary.- He was all 
but dead when a centurion rushed in, and as he 
placed a cloak to the wound, pretending that he liad 
come to aid him, Nero merely gasped : “Too late ! 
and “This is fidelity 1“ With these words he was 
gone, with eyes so set and starting from their sockets 
that all who saw him shuddered with horror, rust 
and beyond all else he had forced from his com¬ 
panions a promise to let no one have l»s head 
hut to contrive in some way that he be buried 
unmutilatrd. And this was granted Icc K 

Gallia's freed man, - who had shortly before been r,- 
1 cased from the bondage to which he was consigned at 

the beginning of the revolt. , 

L. He was buried at a cost of two hundred 
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stragulis albis auro intextis, quibus usns Kal. Ian. 
fuersit. ReliquiftS Kgloge 1 et Alexandria nutrices 
cum Acte concubine gentili Domitiorum monimento 
comlidcrunt, quod proapicitur c campo Martio impo- 
situm colli 3 Ilortulonmi. In co monimento solium 
pnrphvretiei marmoris, superstante Lunensi aru, 
circumsacptum cst lnpidc Thnsio. 

LI. Sluturn fuit propc iusta, corpore maculoso et 
fetido, subfluvo capillo, vultu pulcliro niagis quam 
venusto, oculis caesis ct liebctiorihuK, ccrvicc obese, 
ventre proieeto, grncillimis cruribux, valiludine 
prospern; nnm qui lux urine immodemtissimae easet, 
ter omnino per quattuordecim annos lnnguit, at- 
que ita ut neque vino ncque consuctudinc rcliqua 
abstineret; circa cultuin habituinquc adeo pudendus, 
ut comam semper in grad us formutum peregrinationc 
Achaicn etiam pone verticem summiserit uc pier- 
unique synthesinmn indutus ligato circuui collum 
sudario prodicrit in publicum sine cinctu et discal- 
ciatus. 

LII. Liberal is discipliims oinnis fere puev attigit 
Sed a philoso|>hiu eum mater avertit monens impera- 
turo contrarian) esse; a cognitiono veterum oratorum 
Seneca prueceptor, quo diutius in admiratione sui 
dctiucrct. Itaque ad poeticam pronus c&rmin.t 

1 Eglogo] Eclogo, Jingle cd. of 1533. 

8 colli. fSltjthttHM *; colie, p; collo, Cl. 

a The modorn Pincio. 

* The nynthain(i (sc. vrrth), or r/nthrsin, woe a loose gown 
of bright-coloured eilk, worn at dinner, during tho Saturnalia, 
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thousand sesterces and laid out in white robes embroi¬ 
dered with gold, which lie had worn on the Kalends 
of January. His ashes were deposited by his nurses, 
Eglnge and Alexandria, accompanied by his mistress 
Acte, in the family tomb of the Domitii on the summit 
of the Hill of Gardens,® which is visible from the 
Campus Martius. In that monument his sarcophagus 
of porphyry, with an altar of Luna marble standing 
above it, is enclosed by a luilustrade of Thasian stone. 

LI. He was about the average height, his !>ody 
marked with sjiots and malodorous, his hair light 
blond, his features regular rather than attractive, 
his eyes blue and somewhat weak, his neck over 
thick, his belly prominent, and his legs very slender. 
His health was good, for though indulging in every 
kind of riotous excess, he was ill but three times in 
all during the fourteen years of his reign, and even 
then not enough to give up wine or any of his usual 
habits. He was utterly shameless in the care, of his 
person and in his dress, always having his hair 
arranged in tiers of curls, and during the trip to 
Greece also letting it grow long and hang down 
behind ; and he often appeared in public in a dinner- 
gown/ with a handkerchief bound about his neck, 
ungirt and unshod. 8 

L1I. When a boy'he took up almost all the 
liberal arts; but his mother turned him from philo¬ 
sophy, warning him that it was a drawback to one 
who was going to rule, while Seneca kept him from 
rending the early orators, to make his admiration for 
his teacher endure the longer. Turning therefore to 


and by woman at other time*. Nero’a is deaoribed byPio, 
53 . 13 , a* “a short, flowered tunic with a mualin collar. 

• Probably meaning “in alippora.” 
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libentcr ae sine labore composuit nee, ut quidam 
putant, aliena pro suis ediilit. Venere in umnus 
mens pugillares libelliqtie cum quihusdain notissimis 
versibus ipsius chirographo scriptis, ut facile appar- 
eret non tralatos nut dietnnte aliquo exeeptos, sed 
plane quasi a eogitante ntque generante exaratos; 
ita imilta et delela et inducta ct supcrscripta inerant. 
Habuit et pingendi fmgendique 1 non mediocre 
stadium. 

LI 11. Maxime 2 autem popularitatc efTerebatur, om¬ 
nium annulus, qui quoquo modo animum vulgi move- 
rent. Exiit opinio post seacnicas coronas proximo 
lustro descensurmn cum ad Olympiainter atldetas; 
nam et luctabatur assiduc nec aliter certamina 
gymnica tota Graeeia speetaverat quam brabeutarum 
more in stadio liumi assidens ac, si qua paria longius 
recessissent, in medium manibus suis protrubens. 
Destinaverat etiam, quia Apollinem cantu, Solem 
aurigando nequiperare existimaretur, imitari et 
Hereulis facta; praeparatuuique leonein aiunt, quem 
vel clava vel brachiorum nexibus in amphitheatri 
harena spectante populo nudus elide—t. 

LIV. Sub exitu quidem vitae palarn voverat, si 
sibi incolumis status permansisset, proditurum se 
partae victoriae ludis etiam hydraulain et ehoraulam 
et utriculariuin ac novissimo die bistriouem sal tat u- 

1 fl luitl inaximo after fingciulique, a viitijilural emnitlalion 
of the fallowing nuoiinia. a maxime, j*; maxima, Cl. 

* Oiympia, Olympiam, Cl. 

° See note on Auy xcvii. 1. Here lunlrum is applied to 
the 6ve-year period of the Olympic games. 
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poetry, lie wrote verses with eagerness and without 
labour, and did not, as some think, publish the work 
of others as Ins own. There have come into my hands 
note-books and |wipcrs with some well-known verses 
of his, written with his own hand and in such wise 
that it was perfectly evident that they were not 
copied or taken down from dictation, but worked out 
exactly as one writes when thinking and creating; 
so many instances were there of words erased or 
struck through and written above the lines. He like¬ 
wise had no slight interest in painting and sculpture. 

Liil. but above all he was carried away by a craze 
for popularity and he was jealous of all who in auy 
way stirred the feeling of the mob. It was the general 
belief that after his victories on the stage he would at 
the next lustrum 4 * have competed with the athletes at 
Olympia ; for he practised wrestling constantly, and 
alfover Greece he had always viewed the gymnastic 
contests after the fashion of the judges, sitting on the 
ground in the stadium ; uud if any pairs of contest¬ 
ants withdrew too far from their positions, lie would 
force them forward with his own lmnd. Since he 
was acclaimed as the equal of Apollo in music and of 
the Sun in driving a chariot, he had planned to 
emulate the exploits of Hercules as well; and they 
say that a lion had been specially trained for him 
to kill nuked in the arena of the amphitheatre before 
all the people, with a club or by the clasp of his 
arms. 

L1V. Towards the end of his life, in fact, lie hud 
publicly vowed that if he retained his power, he 
would nt the games in celebration of his victory give a 
performance on the water-organ, the flute, and the 
bagpipes, and that on the last day he would appear 
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rumque Vergili Turnum. Et sunt qui tradant 
Paridem histrionem occisum ab eo quasi graveni 
adversarium. 

LV. Erat illi aeternitatis perpetuaeque famae 
cupido, sed inconsulta. Ideoque multis rebus ac 
locis vetere appellatione detracta novam indixit ex 
suo nomine, mensem quoque Aprilem Neroneum 
appellavit; destinaverut et Iloniam Neropolim 
nuncupare. 

LVI. Religionum usque quaque contemptor, prae- 
ter unius Deae Syriac, banc mox ita sprevit ut urina 
contaminaret, alia superstitione eaptus, in qua sola 
pertinacissime haesit, siquidem imagunculam puel- 
larem, cum quasi remedium insidiarum a plebeio 
quodam et ignoto muneri accepisset, detecta 
confestim coniuratione pro summo nuinine trinisque 
in die sacrificiis col ere perseveravit volebatque credi 
monitione eius futura praenoscere. Ante paucos 
quam periret menses attendit et extispicio nec 
umquam litavit. 

LVII. Obiit tricensimo et secundo aetatis anno, 
die quo quondam Octaviam interemerat, tantumque 
gaudium publiee praebuit, ut plebs pilleata tota urbe 
discurreret. Et tamen non defuerunt qui per longum 
tempus vernis aestivisque floribus tumulura eius 
ornarent ac modo imagines praetextatas in rostris 
proferrent, modo edicta quasi viventis et brevi 
2 magno inimicorum malo reversuri. Quin etiam 
Vologaesus Parthorum rex missis ad senatum legatis 

° Atargatis, the principal deity of Northern Syria, identi¬ 
fied with Magna Mater and Caelestis ; often mentioned in 
inscriptions and called by Apul. Metam. 8. 25, omnipotent! et 
omniparena. 6 See note on Tib. iv. 2. 
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ak an actor and dance “ Vergil’s Turnux.” Some 
even assert that he put the actor Paris to death as a 
dangerous rival. 

JLV. He had a longing for immortality and undying 
fame, though it was ill-regulated. With this in view 
ho took their former appellations from many things 
and numerous places and gave them new ones from 
his own name. He ulso culled the month of April 
Ncroneus and was minded to name Rome Neropolis. 

LVI. He utterly despised all cults, with the sole 
exception of that of the Syrian Goddess/ and even 
acquired such a contempt for her that he made water 
on her image, alter he was enamoured of another 
superstition, which was the only one to which he 
constantly clung. For lie had received us a gift from 
some unknown man of the commons, as a protection 
against plots, a little image of a girl; and since a con¬ 
spiracy at once came to light, he continued to venerate 
it as a powerful divinity and to offer three sacrifices to 
it every day, encouraging the belief that through its 
communication he had knowledge of the future. A 
few months before his death he did attend an 
inspection of victims, but could not get a favourable 
omen. 

LVII. He met his death in the thirty-second year 
of his age, on the anniversary of the murder of 
Octavia, and such was the public rejoicing that the 
people put on liberty-caps and runabout all over the 
city. Yet there were some who for a long time 
decorated his tomb with spring and summer flowers, 
and now produced his statues on the rostra in the 
fringed toga, and now his edicts, as if lie were still 
alive and would shortly return and deal destruction 
to his enemies. Nay more, Vologaesus, king of the 
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de installranda societate hoc etiain inagno opcre 
oravit, ut Neronis menioria colcretur. Denique cum 
post viginti annos adulescente me exstitisset condi- 
cionis incertae qui se Neronem esse iactaret, tam 
favorabile nomen eius apud Parthos fuit, ut vehe- 
menter adiutus et vix redditus sit 
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Partninns, when he sent envoys to the senate to renew 
his alliance, earnestly begged this too, that honour 
be paid to the memory of Nero. In fact, twenty 
years later, when 1 was n young man, n person of 
obscure origin appeared, who gave out that he was 
Nero," and the name was still in such favoui with the 
Parthian* that they supported him vigorously and 
surrendered him with great reluctance. 

• 88 ; the mono w unknown Another pnewlo-Noro. 
TerantiiiH Maximus by niumi, IicmI appeared in 7'J, miH mill 
another in UU; sue lac. Hint. 2, 8 9; Zonarutt, II, Is; 
Diu. W, 9, ll 
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LIBER VII 


GALBA OTHO VITELLIUS 

G*l BA 

I. Progenies Cacsarmn in Nerone defeeit: quod 
futurmn compluribus quidem signis, sed vel eviden- 
tissimis duobus apparuit. Liviae olim post Augusti 
statim nuptias Veientanum suum revisenti practcr- 
volans aquila gallinam album ramulum lauri rostro 
tenentem, ita ut rapuernt, demisit in gremium; cum- 
que nutriri alitem, pangi ramulum placuissct, tanta 
pullorum suboles provenit, ut hodieque ea villa “ad 
Gallinas” vocetur, tale vero lauretum, ut triumpha- 
turi Caesares inde laureas decerperent; fuitque mos 
triuinphantibus, alias eonfestim eodem loco pangerc ; 
et observatum est sub cuiusque obitum arborem ab 
ipso institutam elanguisse. Ergo novissimo Neronis 
anno et silva omnis exaruit radieitus, et quidquid ibi 
gallinarum erat interiit. Ac subinde tacta de caelo 
Caesarum aede capita omnibus simul statuis dc- 
ciderunt, Augusti etiam sceptrum e manibus 
excussum est. 


a Nero was llio last who boro the name bocauso of connec¬ 
tion with the family of Augustus; after him it became a 
designation of rank. * “The Hen Roost.” 

6 Those which they carried in their triumph, according to 
Pliny, NM. 15. 13(Ji. 
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GALBA, OTHO, AND VITBLLIUS 

Galba 

I. Tiib race of the Caesars ended with Nero.® That 
this would be so was shown by many portents and 
especially by two very significant ones. Ycurs before, 
ns Liviu wns returning to her estate near Veii, imme¬ 
diately after her marriage with Augustus, an eagle 
which flew by dropped into her lap a white hen, 
holding in its beak a sprig of laurel, just as the 
eagle had carried it ofT. Livia resolved to rear the 
fowl and plant the sprig, whereupon such a great 
brood of chickens was hatched that to this day the 
villa is called Ad Gallinas, b and such a grove of 
laurel sprang up, that the Cacsurs gathered their 
laurels from it when they were going to celebrate 
triumphs. Moreover it was the habit of those who 
triumphed to plant other branches e at once in that 
same place, and it was observed that just before the 
death of each of them the tree which lie had planted 
withered. Now in Nero's last year the whole grove 
died from the root up, as well as all the liens. 
Furthermore, when shortly afterwards the temple of 
the Caesars ' 1 was struck by lightning, the heads fell 
from all the statues at the same time, and his sceptre, 
too, wus dashed from the hand of Augustus. 

* l’crlmps the T*mptum Diri Avyurti, Top. Diet. Anc. R., 

p. OS 
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II. Neroni Galba successit nullo gradu contingens 
Caesarum domum, sed baud dubie nobilissimus 
magnaque et veterc prosapia, ut qui statuaruin titulis 
pronepotem se Quinti Catuli Capitolini semper 
ascripserit, imperator vero etiam stemma in atrio 
proposuerit, quo paternam originein ad Iovem, 
maternani ad Pasiphaam Minonis uxorem referret. 

III. Imagines et elogia universi generis exsequi 
longum est, familiae breviter attingnm. Qui primus 
Sulpiciorum cognomen Oalbae tulit cur aut unde 
traxerit, ambigitur. Quidam putant, quod oppidum 
Hispaniae frustra diu oppugnatum inlitis demum 
galbano facibus succenderit; alii, quod in diuturna 
valitudine galbeo, id est remediis lana involutis, 
assidue uteretur; nonnulli, quod praei>inguis fucrit 
visus, quem galbam Galli vocent; vel contra, quod 
tarn exilis, quam sunt animalia quae in aesculis 
nascuntur a])pellanturque galbae. 

2 Familiam illustravit Scrvius Galba eonsularis, tem- 
porum suorum vel 1 cloqucntissimus, quem tradunt 
Hispaniam ex praetura optinentem, triginta Lusitan- 
orum milibus perfidia trucidatis, Viriatini belli causam 
exstitisse. Eius nepos ob repulsain consulatus in- 
fcnsus Iulio Caesari, cuius legatus in Gallia fucrat, con- 
1 vel, Bentley ; et, vita, ex cept n 1 , which omits tlir. word. 

° No existing inscription confirms tliis statement. 
b That is, of those of the Sulpicii who bore tho surname 
Galba. 

0 The gum of a Syrian plant; see Pliny, N.II. 12. 126 
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II. Nero wa s succeeded by Galba, who was related 
in no degree to the house of the Caesars, although 
unquestionably of noble origin and of an old and 
powerful family; for he always Added to the in¬ 
scriptions on his statues that he was the great- 
grandson of Quintus Catulus Cupitolinus,® and when 
he became emperor he even displayed a family tree 
in his hall in which he carried back his ancestry on 
his father’s side to Jupiter and on his mother’s to 
Pasiphae, the wife of Minos. 

III. It would be a long story to give in detail his 
illustrious ancestors and the honorary inscriptions of 
the entire race, but I shall give a brief account of 
his immediate family.* It is uncertain why the first 
of the Sulpicii who bore the surname Galba assumed 
the name, and whence it was derived. Some 
think that it was because after having for a long 
time unsuccessfully besieged a town in'Spain, he at 
last set fire to it by torches smeared with galbanum «; 
others because during a long illness he made constant 
use of gcilbcum, that is to say of remedies wrapped ia 
wool; still others, because he was a very fat man, 
such as the Gauls term galba, or because he was, on 
the contrary, as slender as the insects called galbae, 
which breed in oak trees. 

The fumily acquired distinction from Servius Galba, 
who became consul and was decidedly the most 
eloquent speaker of his time. This man, they say, 
was the cause of the war with Viriatlius, because 
while governing Spain as propraetor, he treacherously 
massacred thirty thousund of the Lusitanians. His 
grandson had been one of Caesar’s lieutenants in 
Gaul, but angered because his commander caused his 
defeat for the consulship, he joined the conspiracy 
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spiravit cum Cassio et Bruto, propter quod Pedia lege 

3 damnatus est. Ab hoc sunt imperatoris Galbae avus 
ac pater: avus clarior studiis quam dignitatc—non 
enim egressus practurae gradum—multiplicem nec 
incuriosam historiam edidit; pater consulatu functus, 
quanquain brevi corpore atque ctiam gibber niodicae- 
quein dicendo faetdtatis, causes industrie aetitavit. 

4 Uxores habuit Muminiam Achnieam, neptem Catuli 
proneptomquc L. Munimi, qui Corintlunn exeidit; 
item Liviam Ocellinam ditem admodum et pulehram, 
a qua lamen nobilitatis causa appetitus ultro existi- 
matur et aliquanto enixius, postquain subinde instant! 
vitium corporis secreto posita veste dctcxil, nc quasi 
ignaram fallere videretur. Ex Achaiea liberos 
Gaium et Servium 1 procreavit, quorum maim- Gains 
attritis facultatibus urbe cessit prohibitusque a 
Tiberio sortiri anno suo proconsulatum voluntaria 
morte obiit. 

IV. Ser. Galba imperator M. Valerio Messala Cn. 2 
Lentulo cons, natus est VIIII. Kal. Ian. in villa colli 
superposita prope Tarracinam 3 sinistrorsus Fundos 
petentibus, adoptatusque a noverca sua Li via nomen 
et Ocellare cognomen assumpsit mutato praenomine; 
nam Lucium mox pro Servio 4 usque ad tempus 
imperii usurpavit. Constat Augustum puero adhuc, 
1 Servium, Glnreamu ; Sergiuin, Cl. 

3 Cn., mss .; it should be L. 

* Terracinam, Cl. 4 Sergio, Cl. 

° See JVero, iii. 1. 

b That is, after his consulship. Tiberius doubtless sus¬ 
pected him of a desire to enrich himself at the expense of 
the provincials; cf. Tib. xxxii. 2, at the end. 
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with Brutus and Cassius, and was consequently 
condemned to death by the Pcdian law.® From him 
were descended the grandfather and the father 
of the emperor Galba. The former, who was more 
eiii.iient for his learning than for his rank—for he 
did not advance beyond the grade of praetor— 
published a voluminous and painstaking history. 

The father attained the consulship, and although he *a *.r» 
was short of stulure and even hunchbacked, besides 
being only an indifferent speaker, was an indus¬ 
trious pleader at the bar. He married Mummia 
Achnica, the grande*.-.lighter of Catulus and great- 
granddaughter of Lucius Mummius who destroyed 
Corinth; imd later Li via Occllinu, a very rich and 
beautiful woman, who however is thought to have 
sought marriage with him because of his high rank, 
and the move eagerly when, in response to her 
frequent advances, he took off his robe in private and 
showed her his deformity, so us not to seem to 
deceive her by concealing it By Achuica lie hnd 
two sons, Gains and Servius. Gaiu$, who was the 
elder, left Home alter squandering the greater part 
of his estate, and committed suicide because Tiberius 
would not allow him to take part in the allotment 
of the provinces in his year. 6 

IV. The emperor Servius Galba was born in the d*o.« 
consulship of Marcus Valerius Messala and Onaeus 1 "• e ' 
Lentulus, on the ninth day before the Kalends of 
January, in a country house situated on a hill near 
Tarrncina, on the left as you go towards Fundi. 
Adopted by his stepmother Livia, he took her name 
and the surname Oeella, and also chanced his 
forename; for he used Lucius, instead of Servius, 
from that time until lie became emperor. It is well 
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salutanti se inter aequales, apprehensa buceula 
dixisse : /cal cru tskvov tj;? apxrj s yp&v vaparpM^ij . 1 
Sed et Tiberius, cum comperisset imperaturum cum 
verurn in senecta: “ Vivat sane,” ait, “ quando id ad 

2 nos nihil pertinet.” Avo quoquc eius fulgur pro- 
curanti, cum exta de manibus aquila rapuissct et in 
frugiferam qucrcum contulisset, responsutn cst 
summum sed serum imperiuin portcndi familiae; et 
illc irridens : "Sane," inquit, “cum mula pepererit." 
Nihil acque postea Galbam temptantem res novas 
confirmavit quam mulae partus, cetcrisque ut 
obscaenum ostentum abhorrentibus, solus pro laetis- 
simo accepit memor sacrificii dictique avi. 

3 Sumpta virili toga somniavit Fortunam dicentem, 
stare se ante fores defessam et nisi ocius reciperetur, 
cuicumque obvio praedae futuram. Utque evigilavit, 
aperto atrio simulacrum aeneum deae cubitali maius 
iuxta limen invenit idque gremio suo Tusculum, ubi 
aestivare consueverat, avcxit et in parl.c aedium con- 
secratum menstruis deinceps supplicationibus et 
pervigilio anniversario coluit. 

4 Quanquam autem nondum aetate constanti 
veterem civitatis exoletumque morem ac tantum in 

1 iraparputy, Tumebus ; irapaTpuCv> &■ 

• The usual procedure, to avert the evil onion. 

* Proverbial for “never,” like the Greek Kalend* [Aug. 
lxxxviL 1). 
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known that when he was still a boy and called 
to pay his respects to Augustus with others of 
his age, the emperor pinched his cheek and said in 
Greek: “Thou too, child, wilt have a nibble at this 
power of mine.” Tiberius too, when lie heard that 
Galba was destined to be emperor, but in his old 
age, said: n Well, let him live then, since that does 
not concern ine.” Again, when Galba’s grandfather 
was busy with a sacrifice for a stroke of lightning, 4 * 
and an eagle snatched the intestines from his hand and 
carried them to an oak full of acorns, the prediction 
was made that the highest dignity would come 
to the family, but late; whereupon he said with a 
laugh: “Very likely, when a mule has a foal.*” 
Afterwards when Galba was beginning his revolt, 
nothing gave him so much encouragement as the 
foaling of a mule, and while the rest were horrified 
and looked on it as an unfavourable omen, he alone 
regarded it as most propitious, remembering the 
sacrifice and his grandfather's saying. 

When he assumed the gown of manhood, he 
dreamt that Fortune said that she was tired of 
standing before his door, and that unless she were 
quickly admitted, she would fall a prey to the first 
comer. When he awoke, opening the door of the 
lmll, he found close by the threshold a bronze 
statue of Fortune more than a cubit high. This lie 
carried in his arms to Tusculuin, where he usually 
spent the summer, and consecrated it in a room 
of his house ; and from that time on he honoured it 
with monthly sacrifices and a yearly vigil. 

Even before he reached middle life, lie persisted 
in keeping up an old and forgotten custom of 
his country, which survived only in his own house- 
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domo sua hnerentem obstinatissime retinuit, ut 
liberti servique bis die frequentes adessent ac mane 
salve re, vesperi valere sibi singuli dicercnt. 

V. Inter liberales disciplines attendit et iuri. 
Di'dit et matrimonio operam; veruni amissa uxore 
Lcpida duobusque ex ea liliis remansit in caelibatu 
nccjue sollicitari ulla condicione amplius potuit, ne 
Agrippiuae quidem, quae 1 viduata morte Domiti 
man turn quoque adhuc necdum eaclibem Oalbnm 
adeo omnibus sollicitaverat modis, ut in conventu 
iiiatrortarum oorrepta iurgio atque ctiain manu 
pulsala sit a matre Lepidae. 

2 Observavit ante onmis Liviam Augustam, cuius et 
vivae gratia plurimum valuit et mortuae testamento 
paene ditatus est; sestertium namquc quingenties 
praecipuum inter legatarios liabuit, sed quia notata 
non perscripta erat summa, herede Tiberio legatum 
ad quingenta revocante, ne haec quidem accepit. 

VI. Honoribus ante legitiinum tempus initis 
praetor commissione ludorum Floralium novum 
spectaculi genus elephantos funambulos edidit; exim 
provinciae Aquitaniae anno fere praefuit; mox 
consulatum per sex menses ordinarium gessit, even- 
itque ut in eo ipse L.* Domitio patri New;;is, ipsi 
Salvius Otho pater Othonis succederet, velut prae- 



.“sJ’ 0 ' lmrr y “d rear a family was regarded as one of the 
duties of a good eitizun. » Cf. Aero, xi. 2. 

to say, entering office on January 1 , and with 
his oollcague, L. Cornelius Sulla, giving his namo to the year 
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hold, of having his frcedmcn and slaves appear before 
him twice a day in a body, greeting him in the 
morning and bidding him farewell at evening, one 
by one. 

V. Among other liberal studies lie applied himself 
to the law. He nlso assumed a husband’s duties,® 
but after losing his wife Lepida and two sons whom 
he had by her, lie remained a widower. And he 
could not be tempted afterwards by any match, not 
even with Agrippina, who no sooner lost Domitius by 
death than she set her cap for Gulba so obviously, 
even before the death oi his wife, that Lepida’s 
mother scolded her roundly before a company of 
matrons and went so fur as to slap her. 

He showed marked respect to Livia Augusta, 
to whose favour he owed great influence during her 
lifetime and by whose last will he almost became a 
rich man; for he had the largest bequest among her 
legatees, one of fifty million sesterces. But because 
• the sum was designated in figures and not written 

out in words, Tiberius, who was her heir, reduced 
the bequest to five hundred thousand, and Galba 
never received even that amount. 

VI. fie began his career of office before the legal 
age, and in celebrating the games of the Floralia in 
his practorship he gave a new kind of exhibition, 
namely of elephants walking the rope . 11 Then he 
governed the province of Aquitania for nearly a year 

and soon afterwards held a regular consulship ■ for six S3 a.*. 
months; and it chanced that in this office he 
succeeded Lucius <* Domitius, the father of Nero, and 
was succeeded by Salvius Otho, the father of 

* Either Suetonius is in error or the manuscripts; the 
name should lie Gnaeus. 
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sagium insequentis casus, quo medius inter utriusque 
filios cxstilit imperator. 

2 A Gaio Caesare legatus Germaniae superioris in 
locum Gaetulici 1 substitutus, pos tridie quam ad 
legiones venit, sollemni forte spectaculo plaudentcs 
inhibuit data tessera, utmanus paenula 2 eontinerent; 
statimque per castra iactatum est: 

“ Disce miles militare; Galba est, non Gaetulicus.” 

8 Pari severitate interdixit commentus peti. Vetera- 
mnn ac tironem militem opere assiduo corroboravit 
matureque barbaris, qui lam in Galliam usque 
proruperant, coercitis, praesenti quoque Gaio talem 
et se et exercitum approbavit, ut inter innumerus 
contractasque ex omnibus provinciis copias neque 
testimonium neque praemiaainplioraulli perciperent; 
ipse maxime insignis, quod campestrem decursionem 
scuto moderatus, etiam ad esseduin iinperatoris per 
viginti passuum milia cucurrit. 

VII. Caede Gai nuntiata multis ad occasionem 
stimulantibus quictem praetulit. Per hoc gratissimus 
Claudio receptusque in eohortem amicorum tantae 
dignationis est habitus, ut cum subita ei valitudo nee 
adco gravis incidisset, dilatus sit expeditionis 
Britanmcae dies. Africam pro consule biennio 

bylS^ 3 6 ° rn,aniae Buperiori8 Jn loc » m Gaetu-, mpplial 

“ mzinus paemila, Salmasins ; irmnus pacnulaa MXr hmr. 
nulls, OST); manu paenula s, Q. 1 ’ U mc - 

a See Calig. xliii. and xliv. 
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the emperor Otho, a kind of omen of what happened 
later, when he became emperor between the reigns 
of the sons of these two men. 

Appointed governor of Upper Germany by Gaius 
Caesar in room of Gaetulicus, the day after he 
appeared before the legions he put a stop to their 
applause at a festival which chanced to fall at that 
time, by issuing a written order to keep their liunda 
under their clonks; and immediately this verse was 
bandied about the camp : 

“ Soldiers,learn to play the soldier; 'tis Galba,not 
Gnctiilicus." 

With equal strictness he put a stop to the requests 
for furloughs. He got lioth the veterans and the 
new recruits into condition by plenty of hard work, 
speedily checked the barbarians, who had already 
made inroads even into Gaul, and when Gaius 
arrived,® Galha and his army made such a good 
impression, that out of the great body of troops 
assembled from all the provinces none received 
greater commendation or richer rewards. Galba 
particularly distinguished himself, while directing the 
military manoeuvres shield in hand, by actuully run¬ 
ning for twenty miles close beside the emperor's 
chariot. 6 

VII. When the murder of Gaius was announced, 
although ninny urged Gulbn to take advantage of 
the opportunity, lie preferred quiet Hence he 
was in high favour with Claudius, became one of his 
staff of intimate friends, and was treated with such 
consideration that the depurture of the expedition to 
Britain was put ofF because Gnlba was taken with a 
sudden illness, of no great severity. He governed 
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optinuit extra sortem electus ad ordinandam 
provinciam et intestina dissensione et barbarorum 
tumultu inquictam; ordinavitque magna severitatis 
2 ac iustitiae cura etiam in parvulis rebus. Militi, qui 
per expeditionem artissima annona residuum 
cibariorum tritici modium centum denariis vendidis.se 
arguebatur, vetuit, simul atque indigere cibo corpissot, 
a quoquam opem ferri; et is fame extabuit. At in 
iure dicendo cum de proprictate iumenti qunereretur, 
levibus utrimque argumentis et testibus ideoque 
diflicili coniectura veritatis, ita decrevit ut ad lacuin, 
ubi adaquari solebat, duccretur capitc involuto atque 
ibidem revelalo eius esset, ad quern sponte se a potu 
recepissct. 

VIII. Ob res et tunc in Africa et olim in 
Germania gcstas ornamentn triumplmlia accepit et 
sacerdotium triplex, inter quindccimviros sodalesque 
Titios item Augustales cooptntus; atque ex eo 
tempore prope ad medium Neronis principatum in 
secessu plurimum vixit, ne ad gestaudum quidem um- 
quam iter ingressus quam ut secum vehiculo proximo 
decies sestertium in auro effcrrct, donee in oppido 
Fundis moranti Hispania Tarraconensis oblata est. 
2 Acciditque, ut cum provinciam ingressus sacrifiearet, 
intra aedem publicam put-ro e ministris aeerram 

° Except in special cases, the governors were appointed by 
lot from among those who were eligible. 

* The modim was 8.75 litres. 

• See note on Jul. lxxix. 3. 

d The todale* Titii were an ancient prieslhood of uncertain 
origin. The tradition arose that they wero eBtabliahcd to 
keep up the ancient Sabine worship, and named from Titus 
Tatius. • See note on Claud, vi. 2. 

/ So as to be able to leave the country on short notice. 
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Africa for two years with the rank of proconsul, being 
specially chosen* to restore order in the province, 
which wus disturbed both by interim! strife and by a 
revolt of the barbarians. And he was successful, owing 
to his insistence on strict discipline and bis observance 
of justice even in trifling matters. When provisions 
were very scarce during a forny and a soldier was 
accused of having sold for a hundred denarii a peck b 
of wheat which was left from Ids rations, Gallia 
gave orders that when the man begun to lack food, 
he should receive aid from no one; and lie starved 
to death. On unolher occasion when lie was holding 
court ond the question of the ownership of a beast of 
burden was laid before him, as the evidence on both 
sides was slight and the witnesses unreliable, so that 
it was difficult to get at the truth, lie ruled that the 
beast should be led with its head muffled up to the 
pool where it was usually watered, that it should then 
be unmuffled, and should belong to the man to whom 
it returned of its own accord after drinking. 

VIII. His services in Africa at that time, and 
previously in Germany, were recognised by the 
triumphal regalia and three priesthoods, for he was 
chosen a member of the Fifteen/ of the brotherhood 
of Titius/ 1 and of the priests of Augustus.* After 
that he lived for the most part in retirement until 
about the middle of Nero’s reign, never going out 
even for recreation without taking a million sesterces 
in gold with him in a second curriage/; until at last, 
while he was staying in the town of Fundi, Hispania 
Tarvaconcnsis was offered him. And it fell out 
that as he was offering sacrifice in a public temple 
after his arrival in the province, the hair of a young 
attendant who was carrying an incense-box suddenly 
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tenenti eapillus repente toto capite canesccrut, ncc 
dcfucrunt qul intcrprcturcntur significari rerum 
mutationem sueeeRsurumque iuveui aenem, hoc cat 
ipstun Neroni. Non multo post in Gmtnbriac lacuin 
fulmcn deeldlt rcpcrtacque sunt dandcdtn secures, 
Imud nmbigtiuin xummue imperii signum. 

IX. Per octonnnos vnrie etiimcqunbilltcr provinemm 
rexit, primo ucer ct vehemcn* ct in coerreudis quidcin 
delicti? vel immodicus. Nmn et miiuiiiulariu non e.x 
fide versanti pecunias mnnus mnpulnvit inensaeqtiA 
ciusadfixit, et tutorem, quod pupillum,cui substitutus 
heres crat, veneno neeasset, cruee ad fecit; implo- 
rantique leges ct civcm Ronianum se testificanti, quasi 
solacio et honore nliquo poenmn levator us, mutari 
multoque prneter ceteras altiorcm et deallwibim statui 
erucem iussit Paulatim in dcsidium seguitinraque 
eonversus cst, ne quid mnteriae pracberet Neroni ct, 
ut dicere solcbat, quod nemo rationem otil sui redderc 
cogerctur. 

2 Carth.iginc novo conventum agens tumultuari 
Gullias comperit legato Aquitmdae ouxllia im- 
plorantc; supervencrunt ct Vindicis littrrac hor- 
tantis, ut humano gencri nssertorem ducemque sc 
accommodarct Nec din eunctatus eondicionem 
partim metu partim spe reeepit; nam ct innmlata 
Ncronis de necc sua ad proeuratoreu clam inissn 
deprendcrat ct confirmnbalur cum secundissimis 
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turned white all over his head, and there were some 
who did not hesitate to interpret this as a sign of a 
change of rulers and of the succession of an old man 
to a young one; that is to say, of Galba to Nero. 
Not long after this lightning struck a lake of Can¬ 
tabria and twelve axes were found there, an unmis¬ 
takable token of supreme power. 

IX. For eight years he governed the province in 
a variable and inconsistent manner. At first he was 
vigorous and energetic and even over severe in 
punishing offences; for he cut oir the hands of a 
money-lender who carried on his business dishonestly 
and nailed them to his counter; crucified a man for 
poisoning his ward, whose property he was to inherit 
in cuse of his death ; and when the man invoked the 
law and declared that he was a Roman citizen, Galba, 
pretending to lighten his punishment by some con¬ 
solation and honour, ordered that a cross much 
higher than the rest and painted white be set up, 
and the man transferred to iU But he gradually 
changed to sloth and inaction, so as to give Nero no 
cause for jealousy, and as he used to say himself, 
because no one could be forced to render an account 
for doing nothing. 

As he wus holding the assizes at New Carthage, 
he learned of the rebellion of the Gallic provinces 
through an urgent appeal for help from the governor 
of Aquftania; then came letters from Vindex, calling 
upon him to make himself the liberator and leader of 
mankind. So without much hesitation he accepted the 
proposal, led by fear as well as by hope. For he had 
intercepted despatches ordering his own death, which 
had been secretly sent by Nero to his agents.* He 
was encouraged too, in addition to most favourable 
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auspicii* cfc ominibus Virginia Iionestae vaticinatione 
tinto magis quod cudcm ilia rarmina raccrdos Iovis 
Cl unite ex penetrnli sonmio nmnitus cruerat ante 
ducentos aim os similiter a fntidira puclla pmnuiitiafea, 
Quorum car-minimi sentcntia crat orituruin qimndo- 
que ex His|vuiin prinripem doininuiiique re rum. 

• X. Igitur cum quasi manumi.vdoni vnenturufi con- 
scrndisset tribunal, propositi* ante sc dnmnatorum 
occisoruinque a Nerone qunm plurimfs iiimginibus et 
astmte noliili puero, quern exsulnntcm <• pmxinia 
Bnliari insula ob id ipsum aoeivenit, deplornvit 
tcmporum statmn conmlutatusquc iinpimtor Icgatmn 

2 fie scnatus ae populi U. prufcssus est. Dcin iustitio 
indicto, e plelic quidem provinciac legfnncs ct uuxilia 
conscripsit super cxcrcitum veterem Iegionis unius 
duarumquc alarum et eohorfcium triiim ; at c primori- 
bus prudentia atquc actate prnestantibus vol 1 instAr 
senatus, ad quos de maiorc rc quotiens opus cssct 

3 refcrretur, institute. Dolegit et cquestris ordinis 
iuvcnes, qui manentc anulornm aurcorum usu cvoeati 
appdlarentnr excubiasquc circa cubiculum xuuin vice 
militum agerent Eliatn per provincias edict* 
dimisit, nuctor in 2 singulis univcrsisque conxplrandi 
sbnul et ut qua posset quisquc opem eommuneni 
causAm iuvarent 

4 Per idem fere tcmpus in munitionc oppidi, quod 


1 vcl] velut, T. 


ny and tht edit inn* omit in. 


v.r.? h p d t »°r e \ l1 '? tho rMponnea of artclm, w,-ro in 
IniUitd of tlio cmiKuw, m h.-rolofor*. 

, aoMiert who, ttftor fiemng their time, were 

feff* 10 co "J n ™ th f ir “"doo. It is Eero an konomrv 
«Ue. 4 beo uoU> on Jut. xxxiii. 
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auspices anti omens, by the prediction of a young 
girl of high birth, and the more so because the 
priest of Jupiter at Cl unis, directed by a dream, had 
found in the inner shrine of his temple the very 
same prediction, likewise spoken by an inspired girl 
two hundred years before. And the purport of the 
verses® wus that one day there would come forth 
from Spain the ruler and lord of the world. 

X. Accordingly, pretending that he was going to 
attend to the manumitting of slaves, he mounted the 
tribunal, on the front of which he had set up as many 
images as he could find of those who had been con¬ 
demned and put to deAth by Nero; and having by 
his side a boy of noble family, whom lie had summoned 
for that very purpose from his place of exile hard by 
in the Balearic Isles, he deplored the state of the 
times; being thereupon Imiled ns emperor, he declared 
that he was their governor, representing the senate 
and people of Rome.* Then proclaiming a holiday, 
he enrolled from the people of the province legions 
and auxiliaries in addition to his former force of one 
legion, two divisions of cavalry, and three cohorts. 
But from the oldest and most experienced of the 
nobles he chose a kind of senate, to whom he might 
refer matters of special importance whenever it was 
necessary. He also chose young men of the order 
of knights, who were to have the title of volunteers® 
and keep guard before his bedchamber in place of 
the regular soldiers, without losing their right to 
wear the gold ring.* He also sent proclamations 
broadcast throughout the province, urging all men 
individually and collectively to join the revolution 
and aid the common cause in every possible way. 

At About this same time, during the fortification 
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setlcin !>ello dclcgcrat, repertus est anulus ojjerc 
antique, scalptum fjemnue Victnrfam cum tropaeo 
c.xprimcntc; ac subinde Alcxnudriiia navis Dertanun 
appulit armis onusta, nine gubcrnatore, sine nauta 
aut vector** ullo, ut ncmiui dnbium esset iustiuu 
piumquu ct fnvcntibux diis helium euscipi: cum 
repente ex innpinnto propc cuncta turbata sunt. 

6 Alarum nltcra caxtris appropinquuutcm ]nctilletiUn 
mntiti sncmincnti drxli lucre eonata est aegreque 
retenta in officio, ct send, quos a liberto Neronis nd 
fraud em praep.iratos immeri acrcpcrat, per nngijwrtinn 
in balneas transeuntem pnene intcremerunt, nisi 
cohortantibus in vieem nc occasionem omittcrcnt, 
interrogatisque de qua occasione loquerenfcar, expressa 
cruciatu confessio esset. 

XI. Accessit ad tanta discrimina mors Vindicis, 
qua maxime consterimtus destitutoque similis non 
multum nfult quin vitae renuntiarct. Sed super- 
venientibus nb urbe nuntiis ut occisum Ncroncin 
cunctosque in verba sun iurnsse cognovit, deposita 
legati susccplt Caesaris appcllationem iterque in- 
gressus est paludatus ac dependente a cervicibus 
pugione ante pectus; nee prius Usum togae reciperavit 
quam oppressis qui novas res moliebantur, praefecto 
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of a town which he had chosen as the sent of war, u 
ring of ancient workmanship was found, containing 
a precious stone engraved with a Victory and atrophy. 
Immediately afterwards a ship from Alexandria 
loaded with arms arrived at Dertosa without a pilot, 
without a single sailor or passenger, removing ull 
doubt in anyone'* mind that the war was just And 
holy and undertaken with the approval of the gods. 
Then suddenly and unexpectedly the whole plan was 
almost brought to naught. One of the two divisions 
of cavalry,* repenting of its change of allegiance, 
attempted to desert Galba as he was approaching his 
camp and was with difliculty prevented. Some slaves 
too, whom one of Nero’s freedmen had given Galba 
with treachery in view, all but slew him as he was 
going to the bath through a narrow passage-way. In 
fact they would have succeeded, had they not con¬ 
jured one another not to miss the opportunity and 
so been questioned as to what the opportunity 
was to which they referred; for when they were 
put to the torture, a confession was wrung from 
them. 

Xf. To these great perils was added the death of 
Vindex, by which he was especially nanic-stricken 
and came near taking his own life, in the belief that 
all was lost But when some messengers came from 
the city, reporting that Nero was dead and that all 
the people had sworn ullcgiance to him, lie laid aside 
the title of governor and ussutned that of Caesar. 4 
He then began his march to Rome in a general's 
clonk with a dagger hanging from his neck in front 
of his breast; and lie did not resume the toga until 
he had overthrown those who were plotting against 
him, Nympliidius Sabinus, prefect of the praetorian 

309 


THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VII 

praetor! Nymphidio Sabino Romne, in Germ/in In 
Fontcio CapStone, in Africa Clodio Macro legntis. 

XII. Praeccsserat de eo fanm snevitine simnl Atquc 
avariliac, quod civiUtcs Hispaiilaruin Galliarumquc, 
quae cunctantius sibi Accesserant,gmvioribus tributis, 
quastlam ctiaiu muromm destructible puiiinet cl 
pracpositos procuratoresqne suppllclo capitix ndfccis- 
set cum coniugibua nc liberis; quodquc oblaUin a 
Tarrnconcnsibus e vclerc templo Iovl* coronam 
aurcnm librarum quindccfm conflasset ac Ires uncins, 

2 qune pondcri deerant, iuxsbsct exigi. I'-a fama ct 
** confirmata ct aucta est, ut primum urbcin introiit. 

Nam cum clnssiarios, quos Nero ex remiglbus iusto*. 
milites fecerat, redirc ad prteUnum stntum eogcret, 
recnsAntis atquc insuper aquilam ctsignn pertinacius 
flag!tantis non modo imnisso equitc disieoit, fied 
dccimavit etiam. Item Germnnorum cohnrtem a 
Cacsaribus ollm ad custodiam corporis institutam 
multisque experimentis fidelissimam dissolvit ac sine 
commodo ullo rcuiisitin patriani, quasi Cn. Dolabcllac, 

3 inyta cuius hortos tendebat, protiioreni. Ilia quoque 
verenc an fnlso per ludibrium iactaluxntur, ndpositn 
lautiorc cena ingemuisse eum, et ordlnario quidciu 
dispensntori breviariuin rationum offerenti paropxi- 
dem 1 leguminis pro sedulitate ac diligentia porre- 

• paropsidcml parob/tldein, Id ; paralioidcni, O j the other 

mi IV. ham para pnidem. __ __ 

• See note on Ctond. xxiv. 1. 

• Cf. Any. xxlv. 2; Caliy. xlviii. 1. 

• Soo Any. xlix. 1; CnLiy. Ivili. 3. 

< Doul'tlftM ninny of thorn we.ro fato or exaggerated. 
Galba's frugality wna tuu urally regarded a* alingineiw by n 
people accustomed to a prince like Noro ; mo 2*tro, xxxi. 1. 

aio X. 
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"Hard at Rome, in Germany and Africa the governors 
l'onteitis Capito and Clodius Mnccr. 

XII. His double reputation for cruelty and avarice 
had gone before him ; men said that lie had punished 
the cities of the SfHinish mid Gallicprovinces which liad 
hesitated alwut taking sides with him by licnvier taxes 
and Mime even by the razing of their walls, putting 
to death the military officers and imperial deputies* 
along willi their wives and children. Further, that 
lie had melted down a golden crown of fifteen jioonds 
weight, which the people of Tarraco had taken from 
llieir ancient temple of Jupiter and presented to 
him, with orders that the three ounces which were 
found lacking he exacted from them. This reputa¬ 
tion was confirmed and even augmented immediately 
on his arrival in the city. For having compelled some 
marines whom Nero had made regular soldiers to 
return to their former position ns rowers, upon their 
refusing and obstinately demanding an eagle and 
standards, he not only dispersed them by a cavalry 
charge, but even decimated 6 them. He also dis¬ 
banded a cohort of Germans, whom the previous 
Caesars had made their body-guard • and had found 
absolutely faithful in many emergencies, und sent 
them back to their native country without any rewards, 
alleging that they wore more favourably inclined 
towards Gnacus Dolabella, near whose gardens they 
had their camp. The following talcs too were told 
in mockery of him, whether truly or falsely : d that 
when an unusually elegant dinner was set before 
him, he groaned aloud; that when his duly ap¬ 
pointed steward presented his expense account, he 
bunded him a dish of beans in return for his 
iudustry and carefulness; and that when the flute 
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xfcse, Cano autem choraulac inire placenti denarioa 
quinquc donasse prolatos menu sun e peculiaribus 
loculis suis. 

XIII. Qunre ndventus eius non perinde grntus 
fait, idque proximo spcctncalo apparuit, siquidum 
Atellanis noti.ssimum onnticum cxorsis : 1 

" Vcnit Onwriimis 8 a villa " 

cuncti simul apectutorcs conscntlentc voce rrliquani 
partem rcttulcruiit ac sac pi us versa reprtilo egerunt 

XIV. Mniore adco et fnvorc cl auclorilntc 
adeptus csl quam gessit imperium, quanquum multu 
docuuiditn cgrrgli principis durufc; sed ncquacpiam 
Uun grata crant, quam invlsu quae sccus ficrcnt 

2 ltegebatur triuin arbilrio, quos una et inlra Pala- 
tium habitantis nec umquam non ndliaurentu paeda- 
gogos vulgo vocabant. II erant T. Vinius legatus 
eius in Hispania, cuplditatis immcnsac; Cornelius 
I„ico cx assessore praefectus praclorii, arrugnntia 
socordiaque intolerabilis ^libertus Icelus, pnulo ante 
anulis aureis et Marciani cognoinine ornalus ac lam 
suimnae equestris gradus ciuididatus. His diverso 
vitiorum genere grussuulibus adco se abutendum 

1 exoraia, f; oxomua, n. 

'■* venit Oneaimus, 5 ; veutione sirmm, n } venit Dorsonnus, 
Lachmann. _ 

• Plutarch, Qulln , rvi., fives the story quite » dilTcrent 

saying that the gift wiu» of gold pieces, and that 
(■'alha said that it camo from hit own pocket, and not from 
the public funds. 

» The text in uncertain, but obvlouily the eong ridiculed a 
stingy old countryman. 

• Uf. the inimitable muitenco of Tac. {ITirt. 1. 40) rnator 
private visit*, dum privatus, et omnium emnwu capon 
impn-ii, nisi imperassel. 
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plflyrr Canus greatly ple«ised him, he presented him 
with five denarii, which he took from his own purse 
with his own hand.® 

XIII. Accordingly his coming was not so welcome 
as it might have been, and this was apparent at the 
first performance in the theatre; for when the actors 
of an Atcllun farce began the familiar lines 

“ Here comes Onesimus from his farm " 4 

all the spectators at once finished the song in chorus 
and repeated it several times with appropriate 
gestures, beginning with that verse. 

XIV. Thus his popularity and prestige were greater 
when he won, than while he ruled the empire,* 
though he gave many proofs of being an excellent 
prince ; but he was by no means so much loved for 
those qualities as he wus hated for his acts of the 
opposite character. 

He was wholly under the control of three men, 
who were commonly known as his tutors because 
they lived with him iu the palace and never left his 
side. They were Titus Vinius, one of his generals in 
Spain, a man of unbounded covetousness; Cornelius 
Laco, advanced from the position of judge's assistant 
to that of prefect of the Guard and intolerably 
haughty and indolent; and his own freedman Icelus, 
who had only just before received the honour of the 
gold ring* and the surname of Marcianus, yet 
already aspired to the highest office open to the 
equestrian order.* To these brigands, each with his 
different vice, he so entrusted and handed himself 
over as their tool, that his conduct was far from 

* See note on Jvi. xxxiii. 

• Prefect of the preetorka guard. 
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pcrmurit ct tradidit, ut vix sibl ipse eunstaret, modo 
acerbior parciorquc, modo rcmiwior ac neglcgcntior 
quain eonvenlret primipi cleeto alque illud net.it is. 

3 Qiiosduin cluros cx iilroque online vims suspicione 
minima iimudltos condemimvit Civitutcx R. raro 
dedil, iura trium liberonim vix uni atquc alteri ne lie 
iis quidein nisi nd eertuin pmcfiiiituniquc tempos. 
Iudieibus sextain deeuriatn adiei preeantibus non 
modo negavit, sed et conccssum a Claudio benefieium, 
zie liiemc initioque anui ad iiidiejuidum evoeurentur, 
eripuit 

XV. Existiinalmlur ctlam senatoria ct equestria 
officia bienni spntio dctcrininnlurux nee daturas nisi 
invitis ae rucusantibus. Liberalitatcs Ncronis non 
plus decimis comcssis per quinquaginta cquites H. ea 
condicione revoeandas curavit exigeudnsque, ut et si 
quid scaeniei ae xystici donatum olim vendidissent, 
auferretur emptoribus, qunndo illi pretio absumpto 
2 solvere nequirent. At contra nihil non per comitcs 
aUjue libertos pretio addiei aut donari gratia passu 5 
est, vectigalia immunitates, pocnas innoceiitium 
impunitates noxiorum. Quin etiain pojmlo H. depo- 
seente supplicium Haloti etTigillini solos ex omnibus 
Ncronis emissariis vel malcfieentissimos incoltimes 
praestitit atque insuper Hnlotum proeuratione am- 

* See note on Claud, xv. 1. 

* See Claud, xxiii. 1, ami the note. 

* These offices were numerous and varied. Since his 
apparent purpose wu to alieck umhilion mid avarice, the 
senatorial offices referred to wore probably military commands 
and governorships, and the oqueetriuu, procuratorehipa; see 
note on Claud, xxxiv. 1. 
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consistent; for now he was more exacting and 
niggardly, and now more extravagant and reckless 
than betaine a prince chosen by the people and of 
his time of life. 

He condemned to death divers distinguished men 
of both orders on trivial suspicions without a trial. 
Me rarely granted Uomau citizenship, and the 
privileges of threefold paternity* to hardly one 
or two, and even to those only for a fixed and limited 
time. When the jurors petitioned that a sixth 
division be added to their number, he not only 
refused, but even deprived them of the privilege 
granted by Claudius, 4 ' of not being summoned for 
court duty in winter and at the beginning of theyeur. 

XV. It was thought too that he intended to limit 
the offices open to senators and knights to a period 
of two years, and to give them only to such as did 
not wish them and declined them. 4 He had all the 
grants of Nero revoked, allowing only a tenth part 
to be retained ; und he exacted repayment with the 
help of fifty Roman knights, stipulating that even if 
the actors and athletes had sold anything that had for¬ 
merly been given them, it should be taken away from 
the purchasers, in case the recipient had spent the 
money and could not repay it On the other hand, 
there was nothing that he did not allow his friends 
and freedmen to sell at a price or bestow as a favour, 
taxes and freedom from taxation, the punishment 
of the guiltless und impunity for the guilty. Nay 
more, when the Roman people culled for the punish¬ 
ment of Halotus and Tigellinus, the most utterly 
abandoned of all Nero’s creatures, not content with 
saving their lives, he honoured Halotus with a very 
important stewardship and iu the case of Tigellinus 
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plissium omnvit, pro Tigillino etiuru sncvitiae 
populum edicto increpuit. 

XVI. Per liaac propc universis ordinibus ollcnsis 
vcl pmecipua flagrubat iuvidia npud milites. Niuii 
emu in verba eiiu absent!* iurantilms donativum 
grandfus solilo prucposili prnnuutinxscnt, nequr 
ratam rein halmit «t subimle inctnvit lege re su mill- 
tom, non umcre con.sues.se; atquc eo quidcin nomine 
omnia, qui ublque erant, exneerbavit. Ccterum prue- 
torianos ctiam inctu ck indignitatc comiiiovit, 
removens rabiiido plcrosquc ut susjKretos ct Nynipludi 

2 sucios. Set! maxime frcmebaL superb iris Gcnuauiac 
cxercitus fmudari se praemiis navatae adverse 
Gallos et Vindieem operac. Ergo primi obsequium 
rumpere ausi Kal. Ian. adigi Sacramento nisi in nomen 
senatus recusarunt statimque legatioiicm ad praeto- 
rianos cum mandntis destinuverunt: displieere im- 
peratorem in Hispanfft factum ; eligerent ipsi quetn 
cuneti cxcrcitus comprobarent 

XVII. Quod ut nuntmtum est, despeetui esse non 
tain scncctain suam qiuun orhitatem rntus, Pisoneni 
Frugi I.icinimium nobilem egregiunique iuvenem ac 
sibi olim probatissimum testamentoque semper in 
bona et nomen adscitum repentc c media xalutantinm 
turba adprehendit filinmque appelluns perduxit in 
eastra ac pro contionc ndoptavit, ne tunc quidem 
donativi ulla mentione facta. Quo faciliorcm occa- 

• According to Plutarch (Qulba, 2) it vu Nymphidiun 
S&binua, prelect of the praetorian guard, who made thin 
promiao. Pnepotiti would include those who followed his 
example. * See ohap. xi. 
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even issued an edict rebuking the people for their 
cruelty. 

XVI. Having thus incurred the hatred of almost all 
men of every class, he was especially detested by the 
soldiers; for although their officers 0 hud promised 
them a larger gift than common when they swore 
allegiance to Galba in his absence, so far from keeping 
the promise, he declared more than once that it was 
his Imbit to levy troops, not buy them ; and on tin's 
account he embittered the soldiers all over the 
empire. The praetorians he filled besides with both 
fear and indignation by discharging many of them 
from time to time as under suspicion of being 
partisans of Nymphidius.* But loudest of all was the 
grumbling of the army in Upper Germany, because 
it was defrauded of the reward for its services against 
the Gauls and Vindex. Hence they were the first 
to venture on mutiny, refusing on the Kalends of 
January to swear allegiance to anyone save the 
senate, and at once resolving to send a deputation to 
the praetorians with the following message: that 
the emperor created in Spain did not suit them and 
the Guard must choose one who would be acceptable 
to all the armies. 

XVII. When this was reported to Galba, thinking 
that it was not so much his age as his lack of 
children that was criticised, he picked out Piso 
Frugi Lidnianus from the midst of the throng at 
one of his morning receptions, a young man of 
noble birth and high character, who had long been 
one of his special fuvourites and always named in 
his will as heir to his properly and his name. 
Calling him son, he led him to the praetorian camp 
and adopted him before the assembled soldiers. 

i 17 


u 


THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VII 


sionem M. Silvio Othoni praebuit pcrficicndt conati 
intra sextum ndoptionis diem. 

XVIII. Magiui ct assuluo monstra lam inde a 
principio exitnm ei, qualis even it, portcndcrunt. Cum 
per oinne iter dextra sinistraque oppidatim victimao 
cacdercntur, Uiurus securis ictu consternatus ruptn 
vinculo essedum cius invnsit elntisque podibus totum 
cruore perfudit; ac (lcKccndcntein speculator impul.su 
turbac lancea prope vulncravit. Urbom quuquc et 
dcindc Palatium ingresaum cxccpit terrue tremor ct 
2 ossimilis quidam mugitui sonu.s. Secuta sunt uliquanto 
mnnifestiora. Monile xnargaritis geramisque consertum 
ad ornandam Fortunnin suam Tusculanam ex omni 
gaza secrevcrat; id repente quasi augustiore dignius 
loco Capitolinac Veneri dedicavit, ac proxima nocte 
somniavit sj>eciem Fortunae querentis fraudatam se 
dono dcstinato, minantisque erepturam et ipsam quae 
dedisset. Curnque exterritus luce primaad expiandum 
sonmium, praemissis qui rem divinam appararent, 
Tusculum excueurrisset, nihil invenit practcr tepi- 
dam in ara favillam atratumquc iuxtasenem in catino 
8 vitreo tus 1 tenentem ct in calicc fictili mcrum. Obscr- 
vatum etiam ext Kal. Ian. sacrificonti coronam dc 
capite excidisse, auspicanti pullos avolasse; adoptionis 
1 tus] thus, mss. 

• At he tu on his way to Rome. * Soc chap. Iv. 3. 

• The fire should have been blazing brightly and a youth 
dad in whito should have carried the IncenRo in a proper box 
(ocerra, see chap, viii.), an<l the wine in a more costly and 
appropriate vessel. 
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But even then he made no mention of lurgcss, thus 
making it easier for Marcus Salvius Otho to accom¬ 
plish his purpose within six days after the adoption. 

XVIII. Many prodigies in rapid succession from 
the very beginning of his reign hud foretold Gal ha's 
end exactly as it happened. When victims were 
being slain to right and left all along his route in 
every town,® an ox, maddened by the stroke of nu 
axe, broke its bonds and charged the emperor’s 
chariot, and as it raised its feet, deluged him with 
blond. And os Galba dismounted, one of his guards, 
pushed forward by the crowd, almost wounded him 
with his luncc. Again, as he entered the city, and 
later the Pulace, he was met by a shock of earth¬ 
quake and a sound like the lowing of kinc. There 
followed even clearer signs. He had set apart from 
all the treasure a necklace fashioned of pearls and 
precious stones, for the adornment of his image of 
Fortune at Tusculum.* This on a sudden impulse 
he consecrated to the Capitolinc Venus, thinking it 
worthy of a more august position. The next night 
Fortune appeared to him in his dreams, complaining 
of being robbed of the gift intended for her and 
threatening in her turn to take away what she had 
bestowed. When Galba hastened in terror to Tus- 
culum at daybreak, to oiTer expiatory sacrifices 
because of the dream, and sent on men to make 
preparations for the ceremony, he found on the altar 
nothing but warm ashes and beside it an old man 
dressed in black, holding the incense in a glass dish 
and the wiue in an earthen cup/ It was also 
remarked that as he wjis sacrificing on the Kalends 
of January, the garland fell from his head, and that 
as he took the auspices, the sacred chickens flew 
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die neque milites udlocuturo castrenscm sellam dc 
more positam pro tribunal! oblitis ininistris ct in 
senatu curulem perverse collocaUm. 

XIX. Prius vero quam orciderctur sacrifieantem 
inane liuruspex identidem monuit, cuverct periculum, 
non longtr jK-missores ubesse. 

• Haud mu] to post cognoscit teneri castra al> 
Otlionc, ac pit-risque. ut cod cm quam primum 
pergeret suadrntibus -pos.se enim nuctoritate et 
prucscntia pmevalere—nihil umplius quam continere 
se statu it et legionariorum finnan; praesidiis, qui 
multifarimn diverseque tcndebnnt. Lorieam (amen 
induit 1 in team, quunquom haud dissimulans parum 
2 adversus tot muerones profuturmn. Sed extractus 
rumoribus falsis, quos conspimti, ut cum in publicum 
eliccrent, de industria dissipurunt, paucis tern ere 
affmnantibus transuctum uegotium, oppressor, qui 
tumultuarcntur, advenire frequentis cetcros gratula- 
bundos et in oinne obsequium puratos, iis utoceurreret 
prodiittanta fiducin, ut militi cuidam occisum a se 
Othonem glorianti: “Quo auctore?” respondent, 
atque in Forum usque proccssit. Ibi equites, quibus 
mandata caedcs erat, eum per publicum dimota 
pag&norum turba equos adegissent, viso procul eo 

- Of Biao. * Of the praetorian guard. 
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away. As he was on the point of addressing the 
soldiers on the day of the adoption,® his camp chair, 
through the forgetfulness of his attendants, was 
not placed on the trfbuuul, os is customary, and in 
the senate his curule chair was set wrong side 
foremost 

XIX. As he was offering sacrifice on the morning 
before he was killed, a soothsayer warned him again 
and again to look out for danger, since assassins 
were not far ofF 

Not long after this he learned that Otho held 
possession of the Camp/ and when several advised 
him to proceed thither a? soon as possible—for they 
said that he could win the day by his presence and 
prestige—he decided to do no more than hold his 
present position and strengthen it by getting to¬ 
gether a guard of the legionaries, who were encamped 
in many different quarters of the city. He did how¬ 
ever put on a linen cuirass, though he openly 
declared that it would afford little protection against 
so many swords. But he was lured out by fulsc re¬ 
ports, circulated by the conspirators to induce him to 
appear in public ; for when a few rashly assured him 
that the trouble was over, that the rebels had been 
overthrown, and tliut the rest were coming in a body 
to offer their congratulations, ready to submit to all 
his orders, he went out to meet them with so much 
confidence, that when one of the soldiers boasted 
that he lmd slain Otho, he asked him, “ On whose 
authority? ’* and then he went on as far as the Forum. 
There the horsemen who had been bidden to slay 
him, spurring their horses through the streets and 
dispersing the crowd of civilians, caught sight of him 
from a distance and halted for a moment. Then 
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parumper restiterunt; dein rursum indtati desertum 
a suis contrucidarunt. 

XX. Sunt qui tradant, nd primum tumultum pro- 
clamasse cum : “ Quid agitis coinmilitones ? Ego 
vester sum ct vos inci/’ dountivum ctium pollicitum. 
Plures autem prodiderunt optulisse ultro iugulum ct 
ut hoc ngcrcnt uc ferircnt, quimdo ita videretur, 
hortutum. Illud mirum admodum fuorlt, ncquc 
praesentium quemquani opom imperatori fcrre cona- 
tum ct omnos qui arcexsercntur 1 aprcvissc nuntium 
CXCCpta Ccrmanicianorum * vexillationc. Ii ol> 
reccns mcritum, quod sc acgros ct invalidos magno 
opcrc * fovixsct, in auxilium ndvolaverunt, scd serius 
itincrc dcvio per ignorantmm locorum rctardati. 

2 Iugulutus est nd laeum Curti nc relictus ita uti evat, 
donee grega riiis miles a frumentatione rediens abiecto 
onerc caput ei amputavit; et quoniam capillo 
arripere non poterat, in gremium abdidit, mox 
inserto per os pollice ad Othoncm detulit. Ille 
lixis calonibusque donavit, qui hasta suffixum non 
sine ludibrio circum castra portarunt adclamantcs 
identidem: “ Galba Cupido, fruaris actate tua/’ 
majciuiC irritati nd tnlcm locorum petulantiam, quod 
ante paucos dies exierat in vulgus, laudanti cuidam 
formam suam ut adhuc floridam et vegetam respon- 
disse eum: 

■'Eti fioi fitvos ifjLirthiv l<mv. 

1 arwsnerontiir] arocanirontur, MOT. 

* Oormaniciftnorum, Tumehu ; Cerinanicionun, Cl. 

* magno opera] magnopere, nut*. 

* Which ho had hitherto refused; see chap. xri. 1. 

* See note on Calig. lviii. 2. 

* In the Forum; eee Aug. lvii. 1, and Index. 
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they rushed upon him again and butchered him, 
abandoned by his followers. 

XX. Some say that at the beginning of the dis¬ 
turbance he cried out, "What mean you, fellow 
soldiers ? 1 am yours and you are mine,” and that he 
even promised them largess* But the more general 
account is, that he offered them his ncclc without resist¬ 
ance, urging them to do their duty 1 * and strike, since 
it was their will. It might seem very surprising 
that none of those present tried to lead uid to their 
emperor, and that nil who were sent for treated the 
summons with contempt except a company of German 
troops. These, because of his recent kindness in 
showing them great indulgence when they were 
weakened by illness, flew to his help, but through 
their unfamiliarity with the city took a roundabout 
way and arrived too late. 

He was killed beside the Lake of Curtius 0 and was 
left lying just as he was, until a common soldier, 
returning from a distribution of grain, threw down 
his load and cut off the head. Then, since there 
was no hair by which to grasp it, lie put it under his 
robe, but later thrust his thumb into the mouth and 
so carried it to Otho. He handed it over to his 
servants and camp-followers, who 6et it on a lance 
and paraded it about the camp with jeers, crying 
out from time to time, “Galba, thou Cupid, exult in 
thy vigour! ” The special reason for this saucy jest 
was, that the report had gone abroad a few days 
before, that when someone had congratulated him on 
still looking young and vigorous, he replied : 

“ As yet my strength is unimpaired." A 
* Iliad, 6. 254; Odyu. 21. 426. 
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Ab iis Pntrobii * Neroninni libcrtus centum nureis 
rcclcmptum co loco, ubi iussu Galbac aniinadversura 
in jMtronum suum fucrat, ubiecit Scro tandem 
dispensator Argivus et hoc et ceterum triincum 
in privatis eius hortis Aurelia via sepulturae dcdit. 

XXI. Statura fuit iusta, capite praecalvo, oculia 
caeruleis, adunco nnso, manibns pedibiisquc articulnri 
morbo distortissimis, ut ncque cnlccnm perpeti ncc * 
libcllos evolvcre aut tencrc oinnino valcret. Excre- 
vcrnt ctiam in dcxtcriore latere eius earn praepende- 
biitquc adco ut negre fascia substringcrctur. 

XXII. Cibi plurimi trnditur, quern tempore hiber- 
no etiam ante lucein capere consuerat, inter cenam 
vero usque eo abundantis,* ut congestns super nianus 
rcliquias circumferri iuberct sp.irgique ad pedes 
stantibus. Libidinis in marcs pronior 4 ct cos non 
nisi praeduros exoletosque; fere bant in Ilispania 
ledum e veteribus concubinis de Ncronis exitu 
nuntlantem non modo artissimis osculis palaiu excep- 
turn ab co, sed ut sine morn vcllcrctur oratum atque 
seductum. 

XXIII. Pcriit tertio et septuagesimo aetatis anno, 
imperii mense septimo. Senatus, ut primum licitum 
cst, statuam ei decrevcrat rostratae columnae super- 

1 Patrobii, f ( SaMlirus); Patrobil, Cl. 

7 nnc] ne, M; nequa, OS j the other mu*, have iieo. 

1 abundantis, Uracvivt ; abundant:, Cl; abundantem, Milan 
td. oj 1475; abundant®r, Under. 

* pronior, j rut.; pronioris, Strjthaniu. 

• The meaning of tliio paeuago in uncertain and the inter¬ 
pretation* varioua; see tae long note in the ad. of Tlaura- 
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From these it was bought by a freedman of Patrobius 
Neronianus for a hundred pieces of gold and thrown 
aside in the place where his natron had been 
executed by Gulba’s order. At last, however, his 
steward Argivus consigned it to the tomb with 
the rest of the body in Galba's private gardens on 
the Aurclian Hoad. 

XXI. He was of average height, very bald, with 
blue eyes mid u hooked nose. His hands and feet 
were so distorted by gout that he could not endure 
a shoe for long, unroll a hook, or even hold one. 
The flesh on his rigid side too had grown out 
and hung down to such uu extent, that it could 
with diflieulty be held in place by u bandage. 

XXII. It is said that he was a heavy eater and 
In winter time was in the habit of taking; food even 
before daylight, while at dinner lie helped himself 
so lavishly that he would have the leavings which 
remained in a heap before him passed along and 
distributed among the attendants who waited on 
him.® He was more inclined to unnatural desire, 
and in gratifying it preferred full-grown, strong men. 
They my that when Icclus, one of his old-time 
favourites, brought him news in Spain of Nero’s 
death, he not only received him openly with 
the fondest kisses, but begged him to prepare 
himself without delay and took him one side. 

XXIII. Me znct his end in the seventy-third 
year of his age and the seventh month of his reign. 
The senute, as soon as it was allowed to do so, 
voted him a statue standing upon a column adorned 

-in-Crusiu*. Tho moaning of taper inanm is particularly 

; the most plausible suggestion is that it is equivalent 
to anU it. 
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stantem in parte Fori, qnn fcrucidatus est; sed 
dec-return Vcspnsianus nbolcvit, percussores sibi ex 
Hispania in Iudneam submisissc opinatua. 


Otho 


I. Majorca Othonis orti sunt oppido Ferentio, 
familia vclcrc ct Iionoml.t atquc ex principibus 
Etruriuc. Avus M. Snlvius 1 Otho, putre equite II., 
metre humili incertuin an ingcmm, per grutiam Liviae 
Augustae, in cuius dome erevcrat, senator est foetus 
nee praeturae grad uin cxccssit 
2 Pater L. Otho, materno generc praeelaro multarnm- 
que et mognarum propinquitatinm, tarn carus tamque 
non absimilis facie Tiberio principi fuit, ut plerique 
procreatum ex eo crcdcrcnt Urbanos honorcs, pro- 
consulatum Africae et cxtraordiimria fmperia seve- 
rissime administravit. Ausus ctiam est in Illyrico 
milites quosdara, quod inotu Camilli ex paenitentfa 
praepositos suos quasi defections adversus Claudium 
auctores occiderant, capitc punire et quidein ante 
principia se coram, quumvis ob id ipsum proinotos in 
1 Salvias, Stephanua ; Silvias, A. 


" Like Maecenas, Otho wm 
H or. Ode*, 8. 29. L * See 
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with the beaks of ships, in the part of the Forum 
where lie was slain; but Vespasian annulled this 
decree, believing that Galbu had sent assassins from 
Spain to Juduea, to tike his life. 


Oth o 

I. Tint ancestors of Otho came from an old and 
illustrious family in the town of Ferentium and 
were descended from the princes of Etruria.* His 
grandfather Marcus Salvius Otho, whose father was 
a Roman knight but whose mother was of lowly 
origin and perhaps not even free-born, became a 
senator through the influence of Livia Augusta, 
in whose house he was reared; but did not advance 
beyond the grade of praetor. 

His father Lucius Otho was of a distinguished 
family on his mother’s side/ with many powerful 
connections, and was so beloved by Tiberius and so 
like him in appearance, that he was believed by 
many to be the emperor’s son. In the regular 
offices at Rome, the proconsulate of Africa, and 
several special military commands lie conducted 
himself with extreme severity. In Illyricuin he even 
had the courage to punish some soldiers with death, 
because in the rebellion of Camillus,* repenting of 
their defection, they had killed their officers on 
the ground that they were the ringleaders in the 
revolt against Claudius ; und they were executed in 
his presence before his headquarters, although he 
knew that they had been promoted to highei- 
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8 nmpliorcm gradnm a Claudio seirct. Quo fActo 
sicut glorinm auxlt, ita grntinrn ininult; quam tamen 
mature rcciperavit detecta cquiUs R. fraude, quern 
prodentibus sends neccin Claudio parnre compererat. 
Nnmcjue ct scuatus lionorc rarissimo, sfcitua in Palatio 
posiU, prosccutiis est cum ct Claudius adlectum inter 
patrioios conlaudans ainplissimia verbis hoc quoque 
adiecit: " Vir, quo meliores liberos Imberc nc opto 
quldem.” Ex Albia Terentia spier id Ida femina duos 
filios tulit, L. Titmnum ct minorem M. cogiminfnem 
sibi; tulit et filiiun, quam vixdum nubilem Druso 
Gennanici filio despondit. 

II. Otho imperator II11. Kal. Mai. nntus est Camillo 
Arruntio Domitio Alienobarbo eons. A prima adules- 
centia prodigus ac proeax, adco ut saepe Harris obiur- 
garetur a patre, ferebatur et vagari noctibus solitus 
atque invalidum qucmquc obviorum vcl potulentum 
corriperc ac diatcjito sago imposition in sublime 
2 iactare. Post patris dcinde mortem libertinam auli- 
cam gratiosam, quo eflicucius coleret, etiam diligerc 
simulavit quamvis anurn ac paene dccrcpitam; per 
bane insinuutus Ncroni facile suminurn inter amicos 
locum tenuife congruentia xnorum, ut vero quidam 
tradunt, et consuetudinc mutui stupri. Ac tantum 


• Suctonim doea not mention this among the coi.Bpiraciea 

•ff-dnal Claudinn ; boo Claud, xiii. ^ 

* l«»tood of the modern blanket a tagum, or military 
oak, vu need, wkcnoo the operation was called sagalio. 


cloak 
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positions by Claudius because of that very act By 
this deed, while he increased his reputation, he lost 
favour at court; but he speedily regained it by 
detecting the treachery of a Roman knight, whose 
s aves betrayed their master's design of killing 
the emperor.* For in consequence of this, the 
senate conferred a very unusual honour on him by 
setting up his statue in the Palace; and Claudius 
also enrolled him among the patricians, and after 
praising him in the highest terms, added these 
words: “ n man of greater loyalty than I can even 
pray for in iny own children.” By Albia Terentia, a 
woman of an illustrious line, he had two sons, Lucius 
1 itianus and a younger called Marcus, who had the 
same surname as himself; also a duughter, whom 
he betrothed to Drusus, son of Germauicus, almost 
before she was of marriageable age. 

II. The emperor Otho was bom on the fourth day 
before the Kalends of May in the consulate of 
Camillus Arruntius and Domitius Ahenobarbus. Apr .23 
From earliest youth he was so extravagant and wild ” 
that his father often flogged him ; and they say that 
he used to rove about at night and lay hands on any 
one whom he met who was feeble or drunk and toss 
him in a blanket . 4 

After his father’s death he pretended love for an 
influential freedwoman of the court, although she 
was an old woman and almost decrepit, that he 
might more effectually win her favour. Having 
through her wormed his way into Nero’s good graces^ 
he easily held the first place among the emperor’s 
friends because of the similarity of their characters; 
but according to some, also through immoral relations. 

At any rate his influence was such, that when he had 
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potentio vuluit, ut damnatum repetundis consularem 
virum, ingens pmcmium pactus, prius quam plane 
restftutionein ci impetrasset, non dubitaret insenatum 
ad agendas grutins iutroducere. 

III. Omnium autem consiliorum seeretorumque 
partlcrps die, quern necaudac mntri Nero destiuarut, 
nd avortendas suspicioncs ccimiu utrique exquisitissi- 
mne comitatis dedit; item Poppaeam Sabin.im tunc 
adlmc ainiratn eius,alxlueUm maritu dcnumdatamque 
interim xibi, nuptiarum specie reccpit nec corrupisse 
contentus adeo dilexit, ut ne rivalem quidem 
2 Neronem aequo tulerit anlmo. Creditur ccrte non 
mode uiissos ad arcexscmlain non recepissc, sed 
ipsum etinm exclusive quondam pro foribu^ asluntem 
miscentemque frustra minas et prcccs ac depositum 
reposccntem. Quare dulucto m.itrhnonio sepositus 
est per causam legationis in Lusitaniam. Et 1 satis 
visum, ne poena acrior niiinum omnem divulgaret, 
qui tamen sic quoque hoc disticho enotuit: 

"Cur Othomcntito sit, quacritis, exsul honore ? 

Uxoris moeclius cocperat esse suae.” 

Provineiam administravit quaestorius ]>er dcccm 
annos, moderationc atquc abstinentia singulars. 

* «t, n} id, CaMubon. 

• The ponalty for extortion was expulsion from the nenato: 

see Jut. xliii. I. * Soo note on Nero, xxxiv. 2. 

* According to Tno. Amt. 13. 46, the marring® won a reul 
one, aa ia also implied below; too note d, 

4 bee note « above. 
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bargained for a huge sum of money to procure the 
pardon of an ex-consul who hud been condemned 
for extortion, he had no hesitation in bringing l,j m 
into the senutc to give thanks, before he had fully 
secured his restoration. 0 

III. He was privy to all the emperor’s plans and 
secrets, and on the day which Nero hud chosen for 
the murder of his mother he gave botli of them a 
most elaborate banquet,* in order to avert suspicion. 
Also when Popjwica Sabina, who up to that time had 
been Nero's mistress, was separated from her hus¬ 
band and turned over for the time being to Otho, he 
pretended marriage with her;« but not content with 
seducing her he became so devoted that he could 
not endure the thought of having Nero even as a 
rival. At all events it is believed that he not only 
would not admit those whom Nero sent to fetch 
her, but that on one occasion he even shut out 
the emperor himself, who stood before his door, 
vainly mingling threats and entreaties and demand¬ 
ing the return of his trust. Therefore Nero 
annulled the marriage d and under colour of an 
appointment as governor banished Otho to Lusitania, 
contenting himself with this through fear that by 
inflicting a severer punishment lie would make the 
whole farce public; but even as it was, it was 
published Abroad in this couplet: 

“Why, do you ask, in feigned honour does Otho 
in banishment languish ? 

With his own wedded wife he had begun an 
intrigue.” 

With the rank of quaestor Otho governed the 
province for ten years with remarkable moderation 
and integrity. 
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IV. Ut tandem occasio ultionis data est, conatibus 
GaIImc primus accessit; eodemque momento et ipse 
spent imperii ceplt mogn.tm quidem et ex cnndicionc 
tempornra, sed aliquanto maiorem ex aflirmationc 
Scleuci mathematiri. Qtii cum cum ollm superstitem 
Neroni fore spopondisset, tunc ultro inopinalus 
advenenit imperaturum quoque brevi repramittens. 

2 Nullo igitur officii ant nmbitionis In qucmquam 
genere omisso, qttotiens eenn princlpcnt acciperct, 
aurcos excuhanti coborti viritim dividebnt, ncc minus 
nlium alia via militmn dcmcrcbatur; cuidatu etiam 
de parte finium cum vicino litigant! adhibitus arbiter 
totnm agrum redemit emancipa%'it<|ue > tit iam vix 
ullus esset, qui non et sentiret et praedicaret solum 
successione imperii dignum. 

V. SperAverat autem fore ut adoptaretur a Galba, 
idque in dies exspectabat. Sed postqunm Pisonc 
praelato spe decidit, ad vim conversus est instigantc 
super animi dolorein etiam magnitudinc Aeris ulieni. 
Ncque enim dissimulabat, nisi principem sc stare 
non posse, nihilque referre ab lioste in acie an in 

2 Foro sub crcdiloribus caderct. Ante paucos dies 
servo Cacsaris pro impetrata dispensatione deeics 
sestertium cxprcsscrat; hoc subsidium tanti eoepti 

■ Taoitus and Plularoh give Plolcmaoue as tho name of 
the Astrologer. 
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IV. When at lust an opportunity for revenge was 
given him, Otho was the first to espouse Galba’s 
cause, at the same time conceiving on his own 
account high hopes of imperial power, because of the 
state of the times, but still more because of a 
declaration of the astrologer Seleucus. 11 For lie had 
not only promised Otho some time before that lie 
would survive Nero, but had at this time unexpectedly 
up|KN»rcd unsought and mode the further promise, 
that he would soon become emperor as well. 

Accordingly Otho let slip no op|>ortumty for 
flattery or attention to anyone. Whenever he 
entertained the prince at dinner, he gave a gold 
piece to each roan of the cohort on guard, and put all 
the soldiers under obligation in one form or another. 
Chosen arbiter by a man who was at law with his 
neighbour about a part of his estate, he bought the 
whole property and presented it to him. As a 
result there was hardly anyone who did not both 
think and openly declare that he alone was worthy 
to succeed to the empire. 

V. Now he had hoped to be adopted by Galba, 
and looked forward to it from day to day. But when 
Piso was preferred and he at last lost that hope, he 
resorted to force, spurred on not merely by feelings 
of resentment, but ulso by the greatness of his debts. 
For he flatly declared that he could not keep on his 
feet unless he became emperor, and that it made no 
difference w hether he fell at the hands of the enemy 
in battle or at those of his creditors in the 
Forum. 

He had extorted a million sesterces from one ox 
the emperor’s slaves a few days before for getting 
him a stewardship. This was the entire capital for 
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fuit. Ac primo quinquc speculatoribus comuiissa 
res est, dcinde decern aliis, quos singuli bin os 
produxerant; omnibus dcna scstcrtia rcpracscntatu 
et quinquagena proiuissa. Per hos solllcitnti reliqui, 
ncc ndeo multi, haud dubia fiducia in ipso negotio 
plum adfuturos. 

VI. Tulerut animus post adoptionem statim castra 
occupare cenantemquc in Palutio Galbam adgredi, 
sed obstitit respectus cohortis, quae tune exculiabat, 
ne oneraretur invidia, quod ciusdem slutionc ct 
Gaius fucrut occisus et desertus Nero. Medium 
quoque tempus religlo et Selcucus exemit. 

2 Ergo destinata die praemonitis conseiis, ut se in 
Foro sub aede Saturn! ad miliarium aureum 
opperirentur, mane Galbam salutnvit, utquc con- 
sueverat osculo exceptus, etiam sacrificanti interfuit 
uudivitque praedicta haruspicis. Deindc liberto 
adesse architectos nuntiante, quod signum con- 
venerat, quasi venalem domum inspecturus abscessit 
proripuitque se postica parte Palati ad constitulum. 
Alii febrem simulasse aiunt eamque excusationem 

3 proxiinis mandasse, si quaereretur. Tunc abditus 
propere muliebri sella in castra contendit ac 
deficicntibus Iccticarlis 1 cum descendisset cursumque 

1 leotieariia, X ; lectlcaris, Rolh; lootica ribas, M 6-'T. 

• Jlotwssn the adoption and tho death of Galba, a space of 
five days. 

* A pillar covered with gilded bronze, erected by Augustus, 
in 20 n.a, on which wero engraved the names of the principal 
cities of the empire and their distance from Rome. The 
Roman roods were supposed to converge at that point, bat 
the distances on them wore rookoned from the gates. 
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his great undertaking. At first the enterprise was 
entrusted to five of his body-guArd, then to ten 
others, two being chosen by each of the first five; 
to all of them ten thousand sesterces were paid at 
once and they were promised fifty thousand more. 
Through these others were won over, but not so very 
many, since he had full confidence that more would 
join him when the business was afoot 

VI. Mo had been inclined to seize the Camp im¬ 
mediately after the adoption, and set upon Gall»a as 
he was dining in the Palace, but lmd been prevented 
by consideration for the cohort which was on guard 
at the time, And a reluctance to increase its ill 
repute; for it was while that same cohort was At its 
post that both Gulba hAd been slain and Nero had 
been forsaken. The intervening time® was lost 
owing to bad omens and the warnings of Sclcucus. 

Accordingly, when the day was set, after admon¬ 
ishing his confederates to await him in the Forum at 
the golden mile-posthard by the temple of Saturn, 
he called upon Galba in the morning and was 
welcomed as usual with a kiss. He also attended 
the emperor as he was offering sacrifice, and heard 
* the predictions of the soothsayer. Then a freed- 
man announced that the architects had come 
which was the signal agreed on, and going off 
as if to inspect a house which was for sale, be 
rushed from the Palace by a back door and hast¬ 
ened to the appointed place. Others say that he 
feigned an attack of fever and asked those who stood 
near him to give that excuse, in case he should be 
missed. Then hurriedly entering a closed sedan, such 
as women use, he hurried to the cAmp, but got out 
when the bearers' strength flagged, and started to run. 
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ceplsset, laxato calcco restitit, donee omissa morn 
suecollatus et a praesente comitatu imperator con¬ 
sul u tut us inter fnustns adclumntioncs strictosque 
gladios ad principia devenit, obvio quoque non alitor 
ac si consrius et jurticcps ford ndhncrcntc. Ibi 
missis qui Galium et Pisoncm trncidnrent, ad 
conciliumlos pollicilationibus militum aminos nihil 
magis pro contionc testatus cst, qumu id demum sc 
habiturum, quod sibi illi roliquissent. 

VII. Dcin vergento lam die ingressus senatum 
pocibiquc brevi ratione 1 quasi rapt us de publico ct 
suscipere imperiurn vi conctus gexturusque communi 
omnium arbitrio, Palatium petit Ac super ceteras 
gratulantium adulautiuinquc blanditias ab infima 
plcbe appellatus Nero nullum indicium rccusantis 
dedit, iunuo, ut quidam tradiderunt, etiam diplo- 
matibus primisque epistulis suis ad quosdaxn pro- 
vinciarum praesides Neronis cognomen adiecit 
Certe et imagines statuasque eius reponi passus est 
et procurators atque libertos ad eadem officia 
revocavit,’ nec quicquam prius pro potestate sub- 
scripsit quam quingenties sestertium ad peragendain 
A u ream Domuin. 

2 Dicitur cu noctc per quictcm pavcfactus gemitus 
maximos edidisse repertusque a concursantibus humi 
ante lectum iaccns per omnia piaculorum genera 
Manes Gnlbac, a quo deturbari expclliquc sc viderat, 
propitiare temptnsse; postridie quoque in augurando 
1 ratiooo, Eraimxu; oration#, wua 
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His shoe came untied and lie stopped, whereupon 
without delay he was at once taken up on the shoulders 
of his companions and hailed as emperor. In this 
way he arrived at headquarters, amid acclamations and 
drawn swords, while everyone whom he met fell in, 
just ns though he were an accomplice and a partici¬ 
pator in the plot He then sent emissaries to kill 
Gnlha and Piso, and made no further promises in the 
assembly to win the loynlty of the soldiers than to 
declare that ho would have that—and only that— 
which they should leave to him. 

VII. Next, us the day was drawing to its close, lie 
entered the senate and alter giving a brief account 
of himself, alleging that he had been carried ofF in the 
streets and forced to undertake the rule, which he 
would exercise in accordance with the general will, 
he went to the Palace. When in the midst of 
the other adulations of those who congratulated and 
flattered him, he was hailed by the common herd as 
Nero, he made no sign of dissent; on the contrary, 
according to some writers, he even made use of that 
surname in his commissions and his first letters to 
some of the governors of the provinces. Certain it 
is that he suffered Nero’s busts and statues to be set 
up again, and reinstated his procurators and freed men 
in their former posts, while the first grant that lie 
signed as emperor was one of fifty million sesterces 
for finishing the Golden House. . . 

It is said that he had a fearful dream that night, 
uttered loud groans, and was found by those who 
ran to his aid lying on the ground beside his couch; 
that he tried by every kind of expiatory ntc to 
propitiate the shade of Galba, by whom he dreamt 
that he was ousted and thrown out; and that next 
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teiupcslulc orta gra viler prolapsmu identidem 
obmurmunissc: 

Tt yap fioi *nc paicpoU auAoi;; 1 

VIII. Sub idem vcro tempus Germsnielani 
excrcitus in Vitelli vcrlui iururnnL Quod ut 
compent, anctor senate i fuit mittcndac Wationls 
quae doceret electum iam principcin, qufetem 
concordiamque * Kimderct; et taimm per intemuntios 
ac Iitterus censor Lem imperii gcnenimque sc Vitellio 
optulit Veruin hand duhio bello iamque duoibus 
ct co pi is, quas Vi tell ins pntemixerat, appropia. 
quantibns animum /idcmque ergn sc pmebiriaiioruin 
j*aenc intemccione umplissimi nnlinis expertus est 
2 I'lacuerat 3 per classinrios arum transferri remittique 
navibus ; ea cum in castris sub noctem promcrentur 
insidias quidiun susplcati tumultum excitaverunt • 
ac repente omnes nullo certo due© in Pnlatiua! 
cucurrerunt caedein senatus fla^ifuites, repulsisque 
tnbunorum qui inhibere tempUlmnt, uomiullis et 
occisis, sic ut erant crucnti, ubinam imperator esset 
requirentes perruperunt in triclinium usque nec nisi 
viso destitcrunt 


MandnumhAr o/iu 

* concord lamque, OTZ ; et concordiam, T; the other mit 
have only concordiam. 

* plaoncmt, r (Torrentin*) ; 0 t plaouerat, n; ei, Ihichelcr. 

b ^" d 

* * Of tho armoury, 

Thu difficult passage in obeouro beoauno of ita brevity 
and perhaps through corruption of the text The J 1 

T '?L T “ it “’ (, " ,t »• 8 °> *"■> HutJl (SZ, 

, t u rM accounu to vary. According 

to Suetonius the arms wore sent from the praetorian 
camp to Ostia, to fit out the (seventeenth) oohor l, and the 
23 « 
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<lay, as he was taking the auspices, a great storm 
arose and he had a bad fall, whereat he muttered 
irom time to time: 

With long pipes what concern have I?* 

VIII. Now at About this same time the armies in 
Germany swore allegiance to Vitcllius. When Otho 
learned of this, he persuaded the senate to send a 
deputation, to say that nn emperor had already been 
chosen and to counsel peace and harmony; but in 
spite of this he offered Vitcllius by messengers and 
letters a share in the imperial dignity and proposed 
to become his son-in-law. Hut when it became 
clear that war was inevitable, and the generals and 
troops which Vitellius had sent in advance were 
already drawing near, he was given a proof of the 
affection and loyalty of the praetorians towards him¬ 
self which almost resulted in the destruction of the 
senate. It had been resolved that some arms should 
be removed and carried back b on shipboard by the 
marines; but as these were being taken out® in the 
Camp towards nightfall, some suspected treachery 
and started a riot; then on a sudden all the soldiers 
hastened to the Palace without any particular leader, 
demanding the death of the senators. After putting 
to flight some of the tribunes who attempted to 
stop them, and killing others, just as they were, All 
blood-stained, they burst right into the dining-room, 
demanding to know where the emperor was; and 
they could not be quieted until they had seen him. 4 

riot started in the preetorian camp; the account of Taoitus 
seems to imply that it was the eoldioro from Ostia (joined by 
the praotorians) that burst into Otho’i dining room : maiden- 
tu tquis urbem ac Palatium itelunl. The arms in question 
would seem to be a part of those belonging to tbs cohort j 
hencs remitti. Set however Hofetee, iul foe. 
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3 Expcditioncm mitem inpigre atque ctinm prnc- 
prOfHire inonhavit, nulla ne religlonum quidem curu, 
scd ct motifi net-dum ootidiLis ancilihus, quod 
antiquitus infaustuin habetur, ct die, quo cultores 
deum Mutris lamcntari ct plnngcrc iucipiunt, 
practcrca Rdvcrsisximis auspiciis. Nam ct victima 
Dili jaitri catNi lituvit, cum tnli sacrificio contruri” 
exta jiotiora slut, ct primo egroKSU inundationilni.s 
Tiberis rctardatus ad vicensimum etiain lapidcm 
ruina aedificiorum praeclusum viam ollcudit. 

IX. Simili tcnicritntc, (| until via dubium ncmitii 
cssct quin tmhi bclltmt oporlcret, quuiulo ct fume ct 
augustiis locorum urgeretur liostis, quam primuin 
tnmen decertare statult, sivc itnpaticn.s longioris 
sollicitudinis speransque ante Vltclli adventum 
profiigari pluriinum posse, sive imp tr militum ardori 
pngnam deposccntium. Ncc ulli pugnac alibi t 
substititquc Brixclli. 

2 Et tribus quidem, verum mcdiocribus procliis 
apud Alpes circaque Placentiam ct ad Castoris, 
quod loco nomen est, vicit; novisslmo mnximoque 
apud Betriacum 1 fratide superatus est, rum spe 
conloquii facta, quasi ad condicioncm pads militibus 
cductis, ex inproviso atquc in ipsa consul utatione " 

1 Betriacum] Brotiaeum, XV 

• conaalutatione, Tac. Hitt. 2. 42); (At other mu. 

have ooneultatione. 

• From the temple of Mara, to bo carried through the 
•trecta in tho sacred procession. To Login any onteriiriso 
during that time waa conaidored unlucky, and weddinga 
were avoided ; see Ovid, Fasti, iii. 303. 

k Cybele, whose festival was from March 24 to 30. 

• Tacitus, Hitt. 2. 24, nays locus Castorum (= Castoris ct 
PoUucia) vocotur, and that it waa twelve miloa from Cremona. 
There was probably a temple there to tho Twin Brethren. 
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lie began his expedition with energy and in fact 
too hastily, without any regard even for the omens, 
and in spite of the fact that the sacred shields had 
been taken out,“ but not yet put back, which for ages 
has been considered unlucky; on the very day, too, 
when the worshippers of the Mother of the Gods' 1 
begin their wailing and lamentation, and also with 
most unfavourable auspices. For having offered up a 
victim to father Dis, he had good omens, whereas 
in such a sacrifice adverse indications arc more 
favourable; and when he first left the city, he 
was delayed by floods of the Tiber, while at the 
twentieth milestone he found the road blocked by 
fallen buildings. 

IX. With like rashness, although no one doubted 
that the proper course was to protract the war, since 
the enemy were hard pressed by hunger and by the 
narrowness of their quarters, he decided to fight 
a decisive battle as soon as possible, either because 
lie could not endure the continued worry and hoped 
that the war could be ended before the arrival of 
Vitellius, or from inability to resist the impetuosity 
of his soldiers, who clamoured for the fight. He 
himself did not take part in any of the battles, but 
remained behind at Brixellum. 

He was victorious in three contests, but they 
were of little moment: in the Alps, near Placentia, 
and "at Castor's/'* us the place is called. In the final 
and decisive struggle at Uetriacum he was defeated, 
but through treachery. For hope of a conference 
was offered, and when his soldiers were led out in 
the belief that they were to discuss terms of pence, 
n battle was forced upon them unexpectedly, just as 
they were exchanging greetings with the foe. 
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3 dimicandum fuisset. Ac statim moricndi impetum 
cepifc, ut multi nee frustra opinantur, magis pudorc, 
nc tan to rerum hominumque pcriculo dorainntioncm 
gibi asscrcrc pcrseveraret, qu.am dcspcmtione ulla 
nut diffidcntia copiarum; qnippe rcsiduis integmquc 
etiam nunc quns secum ad secundos casus dclinucrat, 
et supcrvementibus albs e Dalmatia Pannoniuque ct 
Mocsia, ne victis quidem adeo afflictis ut non in 
ultioncm ignominiae quid vis diKcriminis ultro ct vel 
solac subircnt. 

X. Intcrfuit hole bello pater meus Suetonius 
Lac t us, tertiae dccimac legionis tribunus angusti- 
clavius. Is mox referre crcbro sulcbat Othonem 
etiam privatum usque adco detestutum civilia arinn, 
ut memorante quodam inter cpulas de Cassi 
Brutique exitu eohorruerit; nec concursurum cum 
Galba fuisse, nisi confidcret sine bello rem transigi 
posse; tunc Ad despicicndam vitam exemplo 
muuipularis militis concitatuin, qui cum cladem 
excrcitus nuntiaret nec cuiquum fidcra faceret ac 
nunc mendaci nunc timoris, quosi fugisset, ex acie 
arguerctur, gladio ante pedes cius incubuerit. Hoc 
viso prodamasse eum aiebat, non omplius 8e in 
periculum tabs tamquc bene meritos coniecturum. 

2 Fratrem igitur frat risque filium ct singulos ami- 
eornm cohortatus, ut sibi quisque pro facultatc 
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After the defeat, Otho at once resolved to take his 
own life, rather from a feeling of shame, as many 
lmve thought with good reason, and an unwillingness 
to persist in a struggle for imperial power at the 
expense of such danger to life and property, than 
from any despair of success or distrust of his troops; 
for even then he had a fresh and strong force which he 
had held in reserve for a second attempt, while others 
were on their way from Dalmatia, Pannonii, and 
Moesin. liven the defeated troops were not so 
crushed as not to undergo any danger, and even 
without support undertake to avenge their disgrace. 

X. My father Suetonius Uetus took part in that 
war, os n tribune of the equestrian order in the 
Thirteenth legion. He used often to declare after¬ 
wards that Otho, even when he was a private citizen 
so loathed civil strife, that at the mere mention of 
the fate of Brutus and Cassius at a banquet lie 
shuddered; that he would not have engaged with 
Galba, if he had not felt confident that the alTuir 
could be settled peacefully; further, that he was 
led to hold his life cheap at that time by the 
example of a common soldier. This man on bring¬ 
ing news of the defeat of the army was believed by 
no one, but was charged by the soldiers now with 
falsehood and now with cowardice, and accused of 
running away; whereupon he fell on lus sword at 
the emperor’s feet My father used to say that at 
this sight Otho cried out that he would no longer 
endanger the lives of such bruve men, who hod 

deserved so well. , .. v 

Having therefore advised his brother, his nephew, 
and his friends one by one to look out each for his 
own safety as best they could, lie embraced and 
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consulerct, ab arnplcxu ct osculo suo dimisit omnia, 
scoretoquc capto binos codicil] os exaravit, ad sororem 
consolatorins et ad Mcssulinam Neronfs, quam 
matriinonio destinarat, commcuduns reliqnias suns 
ct memoriam. Qulcquid dcindc cpistularum erat, 
ne cui poriculo nut noxac apud victorem forent, 
concreniavit Divisit et petunias domesticis ex copia 
pracscnti. 

XI. Atquc ita paratus intentusque imn morti, 
tuinultu inter inoras exorto ut eos, qui disccdcrc 
et abire cocptubant, corn pi quasi deser tores dc- 
tinerique sensit: “Adioiamus/’inquit, "vitae et lumc 
noctem,” Ids ipsis totldcmquc verbis, vctuitque vim 
cuiquam fieri; et in serum usque patente cubieulo, 
2 si quis adire vellet, potestutem sui praebtdL Post 
lioc sedata siti gelidae aquae potione arripuit duos 
pugioncs et explorata utriusque aeie, cum alterum 
pulvino subdidisset, foribus adopertis artissimo 
somno quievit. Et circa luccm demuni experge- 
factus uno se traiccit ictu infra laevam pnpillam 
irrumpentibusque ad primum geinitmn modo celuiui 
modo detegens plagam exanimatus est et celeriter, 
nam ita praecepcrat, funcratus, tricensimo et 
octavo actatis anno et nonugensimo et quinto 
imperii die. 

XII. Tanto Othonis animo nequaquum corpus out 
habitus conqietit. Fuisse enim et modicae staturae 
et male pedatus scambusque 1 traditur, inunditiarum 

* ■cambiiaque, T-umtliu ; cambusque, ; cf. 

A 7. T. IQ 




OTHO 


kissed tlicin all and sent them off. Then going to a 
retired place he wrote two notes, one of consolation 
to his sister, and one to Nero's widow Messalina, 
whom he had intended to marry, commending to 
her his corpse and his memory. Then he burned 
all his letters, to prevent them from bringing danger 
or harm to anyone at the hands of the victor. He 
also distributed what money he had with him umong 
Tiis servants. 

XI. When lie had thus made his preparations and 
was now resolved upon death, learning from a dis¬ 
turbance which meantime arose that those who were 
beginning to dc|uirt and leave the camp were being 
seized and detained as deserters, lie said “ Let us add 
this one more night to our life " (these were his very 
words), and lie forbade the offering of violence to 
anyone. leaving the door of his bedroom open until 
a late hour, he gave the privilege of speaking with 
him to all who wished to come in. Alter that 
quenching his thirst with a draught of cold water, he 
caught up two daggers, and having tried the point of 
both of them, put one under his pillow. Then closing 
the doors, lie slept very soundly. When he at last 
woke up at about daylight, he stabbed himself with 
a single stroke under the left breast; and now con¬ 
cealing the wound, and now allowing it to those who 
rushed in at his first groan, lie breathed his last and 
was hastily buried (for such were his orders) in the 
thirty-eighth year of his age and on the ninety-fifth 
day of his reign. 

a 11. Neither Otho’s person nor his bearing sug¬ 
gested such great courage. He is said to lmvc been 
ol moderate height, splay-footed and bandy-legged, 
but almost feminine in his care of his person. He 
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vero paene muliebrium, vulso corpore, galcriculo 
capiti propter raritotem c.ipillorum adaptato et 
ndnexo, ut nemo dinosceret; quin ct facicm cotidic 
rasitare ac pane nmdido lincre consuctum, idque 
instituissc a prim* Innugine, tie barbatus uinquum 
asset; sacra ctiam Isidis saepe in lintea rcligiosnque 
2 veste propalam cclebrasse. Per quae factum putem, 
ut mors eius minime congruens vitae maiorc miraeulo 
fuerit. Multi proesentium militum cum pluriuioflctu 
manus ac pedesincentis exosculati, fortissimum virum, 
unieum iiuperatorem praedicantcs, ibidem statim ncc 
procul a rogo vim suae vitae attulerunt; multi et 
absentium accepto nuntio prae dolore arinis inter se 
ad interuccionem concurrerimt Deniquc magna pars 
hominum incolumem gravissime detestata mortuum 
laudibus tulit, ut vulgo iactatum sit etiam, Gnlbnm 
ab eo noil tam dominandi quam rei p. ac libertatis 
restituendac causa interemptum. 


VlTKLLllIS 

1. ViTELUonuM originem alii aliam ct quidem 
diversissimam trad tint, purtiin veterem ct nobilem, 
partim vero novam et obscuram atquc etiam sor- 
didum; quod ego per adulatorcs obtrectatoresque 
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had the hair of his body plucked out, and because oi 
the thinness of his locks wore a wig so carefully 
fashioned and fitted to his head, that no one suspected 
it. Moreover, they suy that he used to shave every day 
and smear his face with moist bread, beginning the 
practice with the appearance of the first down, so as 
never to have a beard ; also that he used to celebrate 
the rites of Isis publicly in the linen garment pre¬ 
scribed by the cult. I am inclined to think that it 
was because of these habits that a death so little In 
harmony with his life excited the greater marvel. 
Many of the soldiers who were present kissed his 
hands and feet as he Iny dead, weeping bitterly and 
calling him the bravest of men and un incomparable 
emperor, and then at once slew themselves beside 
his bier. Many of those who were absent too, on 
receiving the news attacked and killed one another 
from sheer grief. In short the greater part of those 
who had hated him most bitterly while he lived 
lauded him to the skies when he was dead; and it 
was even commonly declared that he had put an end 
to Gulba, not so much for the sake of ruling, as of 
restoring the republic and liberty. 


VITELLIUS 

I. Of the origin of tho Vitellii different and widely 
varying accounts are given, some saying that the 
family was ancient and noble, others that it was new 
and obscure, if not of mean extraction. I should 
believe that these came respectively from the 
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imperatoris VitclH evenissc opinarer, nisi allquanto 

2 prius de farailiae condicione vartatum esset. Exstnt 
Q. Elogi 1 ad Quintum Vitellium Divi Augusti 
quacstorcm lfbcIluR, quo cnntinetur, VitcIIIos Fnnno 
Aboriginum rege et Vitcllin, quae multi* loci* pro 
numinc colerctur, ortos toto I.ntio inqicnunc; horum 
residuum stirpem ex Sabinis tnm.sis.se Romani atque 

3 inter pntricios ndlectam; indicia stirpis mansisso diu 
viam Vitellium ub Imncnlo «d marc usque, item 
coloniam eiusdem nominix, quani gentili copia nd- 
versus Acquicnlos tuteudmn olim depnpoxrisxent; 
tempore dcinde Sumnitici belli pracsidio in Apuliam 
misso quosdam ex Vitellis subsedisse Nuceriuc eorum- 
que progeniem longo post intervallo repetisse urbem 
atque ordinem senatorium. 

II. Contra plures auctorem generis Hbcrtinum 
prodidcrunt, Cassius Sevcrus ncc minus olii cundem 
ct sutorem veteraincntarium, cuius filius xcctionibus 
et cognituris uberius compendium nanctus, ex mulierc 
vulgari, Antiochi cuiusdam furnariam cxcrccntis filia, 
equitem IL genucrit Sed quod discrepat, sit in 

2 medio. Cetcruni P. Vitellius domo Nueeria, sive ill© 
stirpis antiquae sive pudendis parentibus atque avis, 

* exstaUj(uo) elogi, n (elogii, XT; ologium, G). 
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flatterers and detractors of the emperor, were it not 
for a difference of opinion about the standing of the 
family at a considerably earlier date. We have a 
book* of Quintus Elogius addressed to Quintus 
Vitellius, quaestor of the Deified Augustus, in which 
it is written that the Vitellii were sprung from Faunas, 
king of the Aborigines, and Vltellia, who was wor¬ 
shipped ns a goddess in many places; and that they 
ruled in all Latinm. That the surviving members of 
the family moved from the Sabine district to Home 
and were enrolled among the patrician*. That traces 
of this stock endured long afterwards in the Vitellian 
Hoad, running from the Joniculum all the way to 
the sea, us well ns in a colony of the same name, 
which in ancient days the family had asked the 
privilege of defending against the Aequicoli with 
troops raised from their own line. That when after¬ 
wards a force was sent into Apulia ut the time of the 
Samnite war, some of the Vitellii settled at Nuccria, 
and that after a long time their descendants returned 
to the city and resumed their place in the senatorial 

order. . 

II. On the other hand several lmvc written that 
the founder of the family was a freedmnn, while 
Cassius Severus and others as well say further that 
he was a cobbler, and tlmt his son, after making a 
considerable fortune from the sale of confiscated 
estates and the profession of informer, married a 
common strumpet, daughter of one Antiochus who 
kept a bakery, and became the father of a Roman 
knight. But this difference of opinion may be left 
unsettled. 

In any evant Publius Vitellius of Nuceria, whether 
of ancient stock or of parents and forefathers in 
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5 ac palam, arterias et fauces pro vemedio fovebat Idem 
miri in adulando ingenii primus C. Caesarem adorarc 
ut deum instituit, cum reversus ex Syria non uliter 
adire ausus esset quam capite velato cireumvertens- 
que se, deirnlc procumbens. Claudium uxoribus 
libertisque addictum ne qua non arte demercretur, 
proximo munere a Messalina petit ut sibi ]>edes prae- 
bcret excaleiandos 1 ; detractumque soeculuin dextrum 
inter togam tunieasque gestavit assidue, nonmumpiam 
osculabundus. Narcissi quoque et Pallantis imagines 
aureas inter Lares cnluit. Huius et ilia vox est: 
"Saepe facias,” cum saeculares ludos edenti Claudio 
gratularetur. 

III. Decessit paralysi altero die quam correptus 
est, duobus filiis superstitibus, quos ex Scstilia 2 
probatissima nec ignobili fcinina editos eonsules 
vidit, et quidem eodem ambos totoque anno, cum 
maiori minor in sex menses sueeessisset. Defunctum 
senatus publico funerc honoravit, item statua pro 
rostris cum hac inscriptione: piktatis immouilis encia 
PR1NC1PEM. 

i A. Vitellius L. filius imperator natus est VIII. Kal. 
Oct., vel ut quidam VII. Id. Sept., Druso Caesare 
Norbano Flacco cons. Genituram eius praedictam a 
mathematicis ita parentes exhorruerunt, ut pater 
magno opere semper contenderit, ne qua ei provineia 

1 excnlciamlos] exculciatalos, MO ft'II ; exosculandos, Q. 

s Sestilia. the vm. except POST, which have Scxtilia. 

° See Claud, xxix. 1. * See Claud, xxi. 2. 
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every day. He had also a wonderful gift for flattery 
and was the first to begin to worship Cuius Caesar us 
„ C od: for on his return from Syria he did not 
presume to approach the emperor except with veiled 
head turning himself about und then prostrating 
himself. To neglect no means of gaining the lavour 
of Claudius, who was a slave to his wives and 
freedmen* lie begged of Messalina ns the highest 
possible favour that she would allow him to take oft 
her shoes; and when he had taken off her right 
slipper, he constantly carried it about between Ins 
toea and his tunic, and sometimes kissed it. 
Narcissus also and Pallas he honoured by cherishing 
their images among his household gods. It was ie 
who made the famous remark, " May you often do 
it," when he was congratulating Claudius at the 

celebration of the Secular games.® 

III. He died of a paralytic stroke on the second 
day after he was seized, leaving two sons, begotten 
of Sestilia, a most wovthy woman and of no mean 
family, and having lived to sec them consuls both m 
the same year, and for the whole year, Since the 
younger succeeded the elder for six months. Un 
his decease the senate honoured him with a public 
funeral and with a statue on the rostra with this 
inscription: "Of unwavering loyalty to his emjieror. 

The emperor Aulus Vitellius, son of Lucius, was 
born on the eight day before the Kalends of October, 
or according to some, on the seventh day before the 
Ides of September, in the consulship of Drusus 
Caesar and Norbanus Flaccus. His parents were 
so aghast at his horoscope os announced by the 
astrologers, that his father tried his utmost, while lie 
lived, to prevent the assignment of any province to 
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vivo se committeretur, mater et missum ad legiones 
et appellatum imperatorem pro aHlicto statim latnen- 
tata sit. Pueritiam priinumque adulescentiam Capreis 
egit inter Tiberiana scorta, et ipse perpetuo Spintriae 1 
cognomine notatus existiinatusque corporis gratia 
initium et causa incrementorum patri fuissc. 

IV. Sequcnti quoque netate omnibus probris 
contaminntus, praecipuum in aula locum tenuit, 
Gaio per aurigandi, Claudio per aleae studium fami- 
liaris, sed aliquanto Neroni aeceptior, cum propter 
eadem liaec, turn peculiari merito, quod praesi- 
dens certamini Ncroneo cupientcm inter citlia. 
roedos contendere nee quamvis fiagitantibus cunetis 
promittere audentem ideoquc cgressum theatro rcvo- 
caverat, quasi perseverantis populi legatione suscepta, 
exorandumque praebuerat. 

V. Trium itaque prineipum indulgentia non solum 
honoribus verum et sacerdotiis amplissimis auetus, 
proconsulatum Africae post haec curamque operum 
publicorum administravit et voluntate dispari et 
existimatione. In provincia singularem innocentiam 
praestitit biennio continuato, cum succedenti fratri 
legatus substitisset; at in urbano ofHcio dona atque 
ornamenta templorum subripuisse et commutasse 
quaedam ferebatur proque auro et argento stagnum 2 
et aurichalcum supposuisse. 

1 apintriae] apintheriae, man. 

9 stagnum, the man. exrejit G (stamnum) n l $- (stannum). 

" See Tib. xliii. 1. 
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his ion; and when he was sent to the legions and 
hailed as emperor, his mother immediately 
over him as lost. He spent his boyhood and early 
vouth at Capreae among the wantons of libenui. 
Ling branded for all time with the nickname 
Spintria ° and suspected of having been the cause of 
his father's first advancement at the expense of Ins 

own^chast^iJ i ^ evcr y sor t of baseness as lie ad¬ 
vanced in years, lie held a prominent place at court, 
winning the intimacy ot Gams by his devotion to 
driving and of Claudius J>V his p«»ion for dice. But 
he wu still dearer to Nero, not only because of 
these same qualities, hut because of a special service 
besides; lor when lie was presiding at the contests 
of the Neronia 0 and Nero wished to compete among 
the lyre-players, but did not venture to do so al¬ 
though there was a general demand for him and 
accordingly left the theatre, Vitellius called lum 
back, alleging that lie came as an envoy rom the 
insistent people, and thus gave Nero a chance to 

vield to their entreaties. . e , 

J V Having in this way through the favour of three 
emperors been honoured not only with political 
positions but with distinguished priesthoods as well, 
e afterwards governed Africa as proconsul and so 
served as curator of public works, hut with varying 
purpose and reputation. In his province he showed 
exceptional integrity for two successive years, for 
fie served as deputy to his brother, who succeeded 
him- but in his city oflioes he was said to have 
stolen some of the offerings and ornaments from the 
temples and changed others, substituting tin and 
brass for gold aud silver. 
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VI. CJxorcm habuit Petroniam consulates viri 
filiam et ex ea (ilium Petroiiianum cnptum altero 
oeulo. Hunc heredem a matre sub conditions 
institutum, si dc potcstatc pntris exiisset, nvmu unisit 
brcvique, ut creditum est, interemit, insimulatnm 
insuper parriddfi et quasi purntum ad see his vene- 
num ex conscientia hausissct. Dtixit mox Galeriam 
Fundanam praetorio potrc uc dc hnc qimquc libems 
utriusque scxus tulit, scd inarcm ti tu ban tia oris prupc 
mutum et clinguem. 

VII. A Galba in inferiorem Gcrmaniam contra 
opinioncm missus est. Adiutuin putant T. Vini» 
suffragio, tunc potculissiini ct cui iam pridcm per 
communeui luctionis Venetac favorem conciliatus 
esset; nisi quod Galba prae se tulit nullos minus 
metuendos quani qui dc solo victu cogitarent, nc 
posse provincialibus copiis profundam gubtm cius 
expleri, ut cuivis evidens sit contemptu magis qtiam 

2 gratia electum. Satis constat cxituro viaticum de- 
fuisse, tmta egestate rci familiaris, ut uxore etliberis, 
quo.? Itomae rclinqucb.it, meritorio ocnuculo abditis 
domuin in reliquam partem anni nblocarct utqne ex 
aurc matris detractum unioncin pigneraverit ad 
itincris impensas. Creditorum quidem prncstolan- 
tium ac detinentiuin turbam ct in iis Sinuessanos 
Formianosque, quorum publica vectigaliu iuterver- 
_ * Vini, T orrenttu *; luni, fl. 

• A faction in the Circus ; see nolo on Caliy. Iv. 2. 
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VI. He had to wife Petronia, daughter of an ex- 
consul, and by her a son Pctroniauus, who was blind 
in one eye. Since this son was named as his mothers 
heir on condition of being freed from his father’s 
authority, he manumitted him, but shortly afterwards 
killed him, according to the general belief, charging 
him besides with attempted |>urrieide., and alleging 
that his guilty conscience had led him to drink 
the poison which he had mixed for his intended 
crime. Soon afterwards he married Galena Ftmdnim, 
daughter of nu cx-prnctor, and from her too he had 
a son and a daughter, but the former stammered so, 
that he was all but dumb and tongue-tied. 

VII. Galba surprised everyone by sending him to 
I«ower Germany. Some think that it was due to 
Titus Vinius, who had great influence at the time, and 
whose friendship Vitcllius had long since won through 
their common support of the Blues." But siuce 
Gnlba openly declared Unit no men were less to be 
feared than those who thought of nothing but eating, 
and that Vitellius’s bottomless gullet might be filled 
from the resources of the province, it is clear to 
anyone that he was chosen rather through contempt 
than favour. It is notorious that when he was about 
to start, he lacked means for his travelling expenses, 
and that his need of funds was such, that after con¬ 
signing his wife and children, whom he left in Rome, 
to a hired garret, he let his house for the rest of 
the year ; and that he took n valuable |>earl from his 
mother's car and pawned it, to defray the expenses 
of his journey. He had to resort to false nccusation 
to get rid of the throng of creditors that lay in wait 
for him and tried to detain him, including the people 
of Sinue&sa and of Formiae, whose public revenues he 

*57 


1* 



THE LIVES OF THE CAESARS, HOOK VII 


terat, non nisi terrors CAtumnine amovit, cum 
libertino cuidain uccrbius dcbitum reposoenti iniu- 
riarum formulam, quasi cnlce ab co perrussus, 
intcndissct nec aliter quaiu extortis quinquugiutn 
sestertiis remisisset. 

3 Advenientem male anfmntus erga prineipcm exer- 
citus pronusque ad res novas libens ac snpinis mani- 
bus cxccpit velut dono douin ol>latum, ter consulis 
filium, netnte integra, faeili nc prodigo nninio. 
Quam veterem de se persuasionem Vitellius rccentf- 
bus etimn experimentis nuxerat, tola via callgatoruin 
quoque niilitum obvios cxosculans perque slrtbola no 
deversoria mulionibus ac viatoribus praetor moduni 
comis, ut mane singulo9 iamne inntassent sciscitare- 
tur seque fecisse ructu quoque ostenderet 

VIII. Castra vero ingressus nihil cuiquum poseenti 
negavit atque ctinin ultro ignominiosis nobis, rcis 
sordes, dnmnatis supplied dempsib Quare vixdum 
mensc transacto, neque diei neque temper is rntionc 
habita, ac iam vespere, subito a militibus e cubiculo 
raptus, ita ut erat in veste domestica, imperator 
est consalutntus circumlatusquc per celeberriinos 
vicos, strictum Divi lull glndium tenons dctrnctum 
delubro Mortis atque in prima gratulatione porrcc- 
2 turn sibi a qundam. Nec ante in practorium rediit 
quam flagrante triclinio ex conccptu catnini, cum 


• 9upmi» manifms, " with hand* uplifted,” to tho god* in 

gratitude. * See Aug. xxxii. 2. 

• Cf. Aug. IxxiiL and the note. See aleo Sonne*, De 
Tran/]. An. 1. S, placet ... non ex nrruln /frola/a i ttiii 
. . . Md domestic u tl vdis, nec terrat'i nec mmeuda toUicile. 

»S8 


VITELLIUS 


had embeszled ; for lie brought An action for damages 
against a freedman who was somewhat persistent in 
demanding what was due to him, alleging that he had 
been kicked by him, and would not let him ofT until 
he had squeezed him to the tune of filly thousand 
sesterces. 

On his arrival the army, which was disaffected 
towards the emperor and inclined to mutiny, received 
him gladly with open arms,® as if he had come to 
them as a gift from the gods; since he was the son of 
u man who had thrice been consul, in the prime of 
life, and of an easy-going and lavish disjiosition. 
This earlier good opinion Vitellius had also strength¬ 
ened by recent acts, for throughout the march he 
kissed even the common soldiers whom he met, and 
at the posthouses and inns he was unusually affable 
to the mule drivers and travellers, asking each of 
them in the morning whether they had breakfasted 
and even showing by belching that he had done so. 

VII1. As soon as lie entered the camp, he granted 
every request that anyone made and even of his own 
accord freed those in disgrace from their penalties, 
defendants of suits from their mourning, 6 and the 
convicted from punishment. Therefore hArdly a 
month had passed, when the soldiers, regardless of 
the hour, for it was already evening, hastily took him 
from his bedroom, just as he was, in his common house- 
clothes,® and hailed him as emperor. Then he wus 
carried about the most populous villages, holding a 
drawn sword of the Deified Julius, which someone had 
taken from a shrine of Mars and handed him during 
the first congratulations. Me did not return to head¬ 
quarters until the dining-room caught fire from the 
stove and was ablaze; and then, when all were shocked 
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quidem constcrnntis ct quasi online ndverso onxiis 
omnibus: <e Bono,” inquit, “animo estote! nobis 
adluxit,” nullo sennone alio apud indites usus. Con- 
sentiente deinde etinm suj>erioris provinciae exercitu, 
qui prior a Galbu ad senatuin defecerut, cognomen 
Germanic! delatum ab univcrsis cupidc rcccpit, 
August! distulit, Cncsaris in pcrputuum rccuuavit. 

IX. Ac subinde cacdc GuIImic adnuntiulu, com- 
positis Gcrmaniois rebus, partitas est copins, quns 
advcrsus Otlioncm pracmittcrck quasquc ipse pcr- 
duceret Praembiso ngmlnc laetum evenit auspieium, 
siquidem a parte dextra repente aquila advolavit 
lustratisque 1 signis ingressos viam sensim nntecessit. 
At contra ipso moventc statuac equestres, cum 
plurifariam ei poucrcntur, fmetis repente cruribus 
pariter corrucrunt, ct Inurea, qunm religiosisslmc 
Circumdcdcrat, in profluentem excidit; mox Vicnnae 
pro tribunali iuru reddenti gallinnccus supra umerum 
ac deinde in capite nslitit. Quibus ostentis par 
respondit exitus; nam confirnmtum per legatos suos 
imperiuni per se retinere non potuit 

X. Do Betriacensi victoria et Otbonis exitu, cum 
adhucin Gallia esset, audiit niliilque cunclatus, quic- 
quid praetorlanarum cohortium fuit, ut pcssimi ex¬ 
empli, uno exauctomvit edicto iussas tribunis trader© 
arma. Centum autem atque vigintf, quorum libellos 

1 lustratisque, c (ttcond Roman tdtiion .); luatravitque, a. 

* Vienne, on the Rhone. * Sco chap, xviii. bolow. 

• In deserting Galba for Olho. 
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and troubled at what seemed a bad omen, he said: 

« n e of good cheer ; to us light is given ”; and this 
was his only Address to the soldiers. V\ hen he 
presently received the support of the army of the 
upper province too, which had previously transferred 
its allegiance from Gmlba to the senate, he eagerly 
accepted the surname of Germanicus, which was 
unanimously offered him, put off accepting the title 
ot Augustus, and forever refused that ot Caesar. 

IX. Then hearing of the murder of Galha, he 
settled affairs in Germany and made two divisions of 
his forees, one to send on against Otho,and the other 
to lead in person. The former was greeted with a 
lucky omen at the start, for an eagle suddenly flew 
towards them from the right and after hovering 
about the standards, slowly preceded their line ot 
march. But, on the contrary, when lie himself began 
his advance, the equestrian statues which were being 
set up everywhere in his honour on a sudden all 
collapsed with broken legs, and the laurel crown 
which he had put on with due ceremony fell into 
a running stream. Later, ns he was sitting in judg¬ 
ment on the tribunal at Vienna," u cock perched on 
his shoulder and then on his head. 6 And the out¬ 
come corresponded with these omens; for lie was 
not by his own efforts able to retain the power 
which his lieutenants secured for him. 

X. He heard of the victory at Betnneum and of 
the death of Otho when he was still in Gnul,and with¬ 
out delay by a single edict he disbanded all the prae¬ 
torian cohorts, as having set a pernicious example,® 
and bade them hand over their arms to their 
tribunes. Furthermore, he gave orders that one 
hundred and twenty of them should be hunted up 
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OtJtoni dntos invenerat exposcentium pracmium ob 
cditrnn in cnede Galhae opernm, conquiri et supplicio 
adfici imperuvit, egregie prorsu9 atque magnifies et ut 
sumini principis spena ostenderet, nisi cetera magis 
cx nuturu et priore vita sua qumn ex imperii inaies- 

2 tnte gessisset. Namque itinerc incohato per inedias 
ci vita tea ritu triumphantium vectua est perque 
(iumina delicatissimis nuvigiis et vnriarum corunarum 
gcncre redimitis, inter profusissimos obxoniorum 
apparatus, nulla fniniliae nut militia disciplina, 
rapinus :ic pctulnntinm omnium in iocutn vertens, qui 
non content! epulo ubique publico praebito, quoscum- 
que libuisset in libertatein usserebaut, verbora et 
plagas, saepe vulncra, nonnuiuquain necem reprae- 

3 sentantea ad versanti bus. Utque campos, in quibus 
pugnatum est, adit, abhoi rentis quosdam cadaverum 
tabem dctestnbili voce confirmare ausus est, optima 
olere occisum hostem et melius civem. Nec eo 
setius ad leniendam gravitatem odoris plurimum 
meri propalam hausit passimque divisit. Pari vani- 
tate atque insolentia lapidem memoriae Othonis 
inseriptum intuens dignum eo Mausolco ait, ptigio- 
nemque, quo is se occiderat, in Agrippinenscm 
coloniam misit Marti dedicundum. In Appcnnini 
quiden! iugis etiam pervigilium egit. 

* Modern Cologne. 

* See note e oa C ’«/«/. liv. 2. Tho connection aapgoata an 
orgy in celebration of hia victory. 
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a „d punished, having found petitions which they had 
written to Otlio, asking for a reward for services 
rendered in connection with Guilds murder. 1 hese 
acts were altogether admirable and noble, and such 
as to give hope that lie would be a great prince, 
had it not been that the rest of his conduct was 
more in harmony with his natural disposition and his 
former habits of life than with imperial dignity. 
For when he had begun his march, he rode through 
the middle of the cities like a triumphing general, 
and on the rivers he sailed in most exquisite craft 
wreathed with various kinds of garlands, mind lavish 
entertainments, with no discipline among his house¬ 
hold or the soldiers, making a jest of the pillage 
mid wantonness of all his followers. For not 
content with the banquets which were furnished 
them everywhere at public expense, they set tree 
whatever slaves they pleased, promptly laying those 
who remonstrated with blows and stripes, often with 
wounds, and sometimes with death W hen he came 
to the plains where the battle was fought and some 
shuddered with horror at the mouldering corpses, 
he had the audacity to encourage them by the 
abominable saying, that the odour of a dead enemy 
was sweet and that of a fellow-citizen sweeter still. 
But nevertheless, the better to bear the awful stench, 
lie openly drained a great draught of unnuxed wine 
and distributed some among the troops. With 

equal bad taste and arrogance, gazing upon the stone 

inscribed to the memory of Otlio, he declared that 
he deserved such a Mausoleum, and sent the dagger 
with which his rival had killed himself to the Colony of 
Agrippinato be dedicated to Mars. He also held an 
all night festival > on the heights of the Apennines. 
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XI. Urbem denique Ad clnssicam introiit jmiIii- 
dntus ferroquc succinrtux, Inter 6igna atque vexilln, 
sagulntis comitibus ac deteetis commilitonum armis. 

2 Magis defndft ac magis onini divine* humanuque 
Jure ncgleeto Allirnsi die ])untilicatinn maximum 
cepit, comitia in decent annos ordinavit seque 
perpctuujn consulcm. Et tie cui dubiuin forct, quod 
exemplar regendue rei p. cligerct, medio Martin 
eampo ndhibita publicorum aaerrdiituin frequeutia 
inferias Neroni dedit ac sollomni convivio elthnmedinn 
p1.icent.cm pal am admnnuit, ut nliquid ct dc dominico 
diceret, incohantiquc Nerouiaua cunticu primus 
exsultnns ctiam plnusit. 

XII. Talibus principiis magnam imperii partem 
non nisi eonsilio ct arbitrio vilissimi cuiusque 
histrionum ct uurigarum administruvit ct maxiine 
Asiatici liberti. Hunc adulescentulnm mutua libidinc 
constupratum, mox taedio profugutn cum Puteolts 
pose am vendentem reprehendisset, coniccit in com- 
pedcs statimque solvit 1 ct rursus in delidfs habuit; 
itcrum deinde ob nimiam contumaciam ct furacitatcm 
gravatus dreumforano 2 lanistae vendidit dilatumquc 
ad fincm muncris repente subripuit ct provincia 
demum accepta manumisit ac primo imperii die 

1 solvit, liaAc edition of 1533 ; coluit, A. 

3 ciroumfor&no] oirouinforanoo, $-• 

° A day of special ill omen because of tho defeat by tho 
Gauls in 390 n o. 

* Domiiticu* (liber) was the name applied to a collection of 
Koto’s compositions. 

• A drink made of sour wiuo or vinegar raixod with water. 
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XI. Finally he entered the city to the sound of 
the trumpet, wearing a general's mantle and J KW ° r ° 
•it Ills side, amid standards and banners, with his stult 
in military cloaks and his troops with drawn swords. 

Then showing greater and greater disregard tor 
the laws of gods and men, he assumed the office 
of high priest on the day of Allin,* held elections 
for ten years to come, and made himself consul for 
life. And to leave no doubt in anyone s mind what 
model he chose for the government of the State, lie 
made funerary offerings to Nero in the middle of the 
Campus Martins, attended by a greAt throng ot 
the official priests; and when at the accompanying 
banquet a flute-player was received with applause, 
he openly urged him “to render something from the 
Master’s Book * ns well ” ; and when he began the 
songs of Nero, Vitellius was the first to applaud lnm 

and even jumped for joy. , . , 

XII. Beginning in this way, he regulated the 
greater part of his rule wholly according to the 
advice and whims of the commonest of actors 
and chariot-drivers, and in particular of his freed- 
man Asiaticns. This fellow had immoral relations 
with Vitellius in his youth, but later grew weary ot 
him and ran away. When Vitellius came upon him 
selling ixitca* ut Putcoli, lie put him in irons, but 
ut once freed him again and made him his favourite. 
His vexation was renewed by the innn s excessive in¬ 
solence and thievishness, and he sold him to an itiner¬ 
ant keeper of gladiators. When, however, he was once 
reserved for the end of a gladiatorial show, Vitellius 
suddenly spirited him away, nnd finally on fitting 
his province set him free. On the first day of his 
reign he presented him with the golden rmg at a 
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hurcis donavit anulis super eennm, cum mane 
rogantibus pro co cunctis detcstatus esset severissime 
Ulan cquestris ordinis uiaculam. 

XIII. Sed vel prueeipuc luxuriae snevitinequc 
dcditus epuias trifuriam semper, interdum qundri- 
farbim diNpt-rticlwt, in iantnculn et pmndU et ccnas 
comissntioncsque, facile omnibus sufliciens vomitnndi 
consuetudine. Indicebat auteiu aliud alii eadem 
die, nee aliquant minus singuli apparatus quad- 

2 ringenis milibus nummum consliterunt. Fumosissima 
super ccterns fuit eena data ei adventicia a frAtre, 
in qua duo milia lectissiiuorum piscium, septem 
avium apposita traduntur. Unite quoque exsuperavit 
ipse dedication?, patina?, quam ob immensam 
mngnitudinem elipeum Minervae woAtot'xov 1 dicti- 
Ubat. In hac scarorum iocinera, phasianarum 3 et 
pavonum cerebella, lingtins phoenicopterum, mure- 
norum lactes a Partliia usque fretoque Hispnnico per 

3 nAvarchos ac triremes petituruin cominiscuit. Ut 
autem homo non profundae modo sed intempcstivac 
quoque ac sordidae gulae, ne in sacrificio quidem 
umquam aut itinere ullo temperavit, quin inter 
altnria ibidem statim viseus ct farris frusta 5 paene 

1 iroKtoi'X'Ov, Slt/ihanua ; TovSuxot/, A. 

* pliusiananim] fiisiurinriim, A. 

5 farris frusta and f&rra, <- j farris, A. 


• The itrifnntltun was ordinarily a very light breakfast; 
VitelliuM uuule n hnnipict of it. 

* Probably referring to tho colossal statue of Athena 
Promochoa on the Acmiiolis nt Athens, l’liny, N.H. 35. 
163 ff., ssys that the platter cost a million sesterces, and 
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banquet, although in tlie morning, when there was a 
general demand that Asiatlcus be given that honour, 
he Imd deprecated in the strongest terms such a blot 
on the equestrian order. 

XIII. But his besetting sins were luxury and 
cruelty. He divided his feasts into three, sometimes 
into four a day, breakfast, 11 luncheon, dinner, and a 
drinking bout; and he was readily able to do justice 
to all of them through his habit of biking emetics. 
Moreover, he had himself invited to each of these 
meals by different men on the same day, and the 
materials for any one of them never cost less than four 
hundred thousand sesterces. Most notorious of ull 
was the dinner given by his brother to celebrate the 
emperor’s arrival in Rome, at which two thousand of 
the choicest fishes and seven thousand birds are said 
to have been served. He himself eclipsed even this 
at the dedication of a platter, which on account of 
its enormous size he called the “Shield of Minerva, 
Defender of the City." 6 In this he mingled the 
livers of pike, the bruins of pheasants and peacocks, 
the tongues of flamingoes and the milt of lampreys, 
brought by his captains and triremes from the 
whole empire, from Parthia to the Spanish strait.” 
Being besides a man of un appetite that was not 
only oouudl ess, but also regardless of time or 
decency, he could never refrain, even when he was 
sacrificing or making ft journey, from snatching bits 
of meat and cakes amid the altars, almost from the 
very fire, and devouring them on the spot; and in 

that to make it a special furnaoe was built in the opon 

^**That is. from dll eastern to til* western limits of the 
Homan world. 

267 




THE LIVES OF THE CAESARS, BOOK VfT 


rupta e fooo manderet circaque vianim popinas 
Aimaiihi.i ohsonia vd pridinnu ntquc scmcsa. 

XIV. Pronus vcro ad cuiuscumque et quacuinquc 
de causa neccm atquc supplicium Mobiles virus, 
condiscipulos ct ncqunlcs suos, omnibus blanditiis 
tiuitum non ad soeictatem imperii adlleefactos variu 
gcncre fraudis oocidit, ctiam unum veneno inarm 
sua porrecto in aquae frigidae jmtione, quum is 

2 adfeetus febre poposcerat. Turn fnenenttornm el 
stipulatormn publieanonnnqne, qui umqtinm sc nut 
Roman debituin nut in via portorium Uagil.asscnt, 
vix ulli pcjH-Tcit; ex quibus quondam in ipsa 
snlutationc siippllcio tradilmn statimque revocatmn, 
cunctis clcmcntiuin laudantibus, conun interfiei 
iussit, velle se dicens pnseerc nculos; al tori us poenne 

3 duos filios adiccit dcprccari pro patre conatos. Sod 

et equitem R. prudanmntcin, cum raporetur ad 
poenora: “ Hcrca meus cs,” cxhibcrc testament! 

tabulas cocgit, utquc legit cohcredcm sibi libertum 
cius ascriptum, iugulari cum liberto imperavit 
Quosdam et de plobe oh id ijvsum, quod Venctoc 
factioni dare male dixerant, intcremit con tern ptu 

4 sui et nova ape id ausos opinatus. 1 Nullis tamcn 
infensior quam vcrnacuhs ct mathcmnticis, at quisque 

1 opinatvis] ohetinatus, M"t ; ohstinatosquo, O. 

• Sco Caliy liv. 2. 

* Vernanthu and vemn arc used by Martial 10. 3. I and 

1. 41. 2 in the sente of “buffoons,” a meaning derived from 
the proverbial insolence of the or liotne-laim slaves. 

The connection of the word here with mnlhtmulirU, and tho 
fact tlmt only the astrologers are mentioned in what follows, 
would seem to Imply that the lampoons of these jesters 
contained predictions shout Vi to Hi us. 
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the cookshops along the rood, viands smoking hot or 
even those left over from the day before and partly 
consumed. 

XIV. He delighted in inflicting death and torture 
on anyone whatsoever and for any cause whatever, 
putting to death several men of rank, fellow students 
and comrades of his, whom he had solicited to 
come to court by every kind of deception, all but 
offering them a share in the rule. This he did in 
various treacherous ways, even giving poison to one 
of them with his own hand in a glass of cold water, 
for which the man had called when ill of a lever. 
Besides he sjmrcd hardly one of the money-lenders, 
contractors, and tax-gatherers who had ever de¬ 
manded of him the payment of a debt at Home or of a 
toll on a journey. When one of these had been 
handed over for execution just as he was paying his 
morning call and at once recalled, as all were 
praising the emperor's mercy, Vitellius gave orders 
to have him killed in his presence, saying that lie 
wished to feast his eyes. In another case he had two 
sons who uttempted to intercede for their father put 
to death with him. A Roman knight also, who cried 
as he was being tuken off to execution, " V ou arc my 
heir," he compelled to show his will; and reading 
that one of the man’s freedmen was put down as 
joint-heir with himself, he ordered the death both 
of the knight and the freedman. He even killed 
some of the common people, merely lie cause they 
had openly spoken ill of the blue faction - thinking 
that they had ventured to do this from contempt of 
himself and the anticipation of a change of rulers. 
But he was especially hostile to writers of lampoons 
and to astrologers, und whenever uuy one of them was 
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deferretur, iimuditum capitc pu nit-bat exacerlwitus, 
quod post ediotum suum, quo iubcbat intra Kal. 
Oct urbe Itnliaque mathematici excederent, statim 
libellus propositus est, et Chaldaeos diccre, bonum 
factum, ne Vitellius Germanicus intra cuudem 
5 Kalcndartim diem usquam Asset. Suspcctus ct in 
inorte mntris fuit, quasi accrue pmeberi cibum 
prnhibuisset, vaticinunte Chattn 1 mulicre, cul velut 
orarulo adquiescebnt, ita deinum fimiiter ac diu- 
tissime imperatimim, si superstes parenti exstitisset. 
Alii trndunt ipwim taedio pmcscntiuin et imminen- 
tium metu venenuro a filio impetrane, baud 
sane difficulter. 

XV. Octavo imperii mense desciverunt ab eo 
cxcrcitus Moeaiarum atque Pannoniae, item ex 
transnmrinis Iudaicus et SyriatJcus, ac pars in ab¬ 
sents pars in pracsentis Vespasiani verba iumrunt 
Ad retinendum ergo ceterorum hominum studium 
ac favorem nihil non publiee privatimque nullo ud- 
hibito modo largitus cst. Dilectum quoque ca 
condicione in urbe egit, ut voluntary's non modo 
missionem post victoriaoi, sed ctiam veteranorum 
2 iustaeque militiae commode pollicerctur. Urgent! 
dcinde terra manque hosti hinc fratrem cum classc ac 
tironibus et gladiatorum manu opposuit, hinc Betrin- 
censes cupius ct duces; atque ubique uut superatus 
1 Chatta] Chattha. MO j oatlm, V; cata, X. 

• That fa, the astrologer*, for whom CUaldati became n 
general term. * $e« uoU on JuL lxxx. 2. 
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accused, lie put him to death without trial, pftrticu* 
lorly incensed because after a proclamation of his in 
which he ordered the astrologers to leave the city 
and Italy before the Kalends of October, a placard 
was at once posted, reading: "By proclamation of 
the Chaldeans,® God bless the State*/ Before the 
same day and date let Vitcllius Gcrmanieus have 
ceased to live." Moreover, when his mother died, 
he was suspected of having forbidden her being 
given food when she was ill, because: n woman of the 
Clmtti, in whom he believed as he would in an oracle, 
prophesied that lie would rule securely and for a 
long time, hut only if he should survive his parent 
Others sny that through weariness of present evils 
and fear of those which threatened, she asked poison 
of her son, and obtained it with no great difficulty. 

XV. In the eighth month of his reign the armies 
of the Moesian provinces and Pnnnonm revolted from 
him, and ulso in the provinces heyond the seas those 
of Judaea and Syria, the former swearing allegiance 
to Vespasian in his absence and the latter in his 
presence. Therefore, to retain the devotion and 
favour of the rest of the people, there was nothing 
that he did not lavish publicly and privately, without 
any limit whatever. He also held a levy in the city, 
promising those who volunteered not only their 
discharge upon his victory but also the rewards and 
privileges given to veterans after their regular term 
of service. Later, when his enemies were pressing 
him hard by land and sen, he opposed to them in 
one quarter his brother with a fleet manned by raw 
recruits and a band of gladiators, and in another the 
forces and leaders who had fought at Betriacum. 
And after he was everywhere either worsted or 
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aut P rodituiI salutem sibi ct milies sestertium a 
Flavio Srtbino Vespasiani fratre pepigit; sUUmque 
pro grndibus Palatl apud frcquentes militcs cedcre 
se impeiio quod invitus reccpisset professus, cunctis 
rcclamautibus 1 rem distulit ac node interposita 
primo diluculo sordidntos dcscciullt ad rostra niultis- 
que cum laerimis cudcni ilia, veruui e libello textatus 
3 est Ruraus iMerpellante niilite ac poptdo ct ne 
deficerct hortante omncmque openun sunm certntfni 
polliccntc, animum resumpsft Sabinumque etreliquos 
Flavianos nihil inra metuentis vi subita in Capilolium 
compulit sueccnsoque tcmplo Iovis Optimi Muximi 
oppressit, cum et proelium ct incendium c Tiberiana 
prospiccret domo inter cpulas. Non multo post 
paenitens fact! et in alios culpam confercns vocata 


conUone iuravit coegitque iurare et cctcros nihil 
4 sibi antiquius quiete publics fore. Tunc solutum a 
latere pugionem consult primum, deinde illo re- 
cusante magistratibus ac mox seimtoribus singulis 
porrigens, nullo recipient©, quasi in aede Concordiae 
positurus ubscessit. Sed quibusdnm adelamantibus 
ipsum esse Concordium, rediit nec solum retinerc se 
ferrum a/firmavit, verum etiam Concordiae recipere 
cognomen. 

_ 1 rcclamantihua, S<r; declamantihuft, n. 


* A* a sign tliut lie wu willin 
life end death over the peoplo; 


g to renounce the 
l’ao. Jlitt. 3. US. 


power of 
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betrayed, he mode a bargain with Flavius Sabinus, 
the brother of Vespasian, that he should have his 
own life and a hundred million sesterces. There- 
upon he immediately declared from the steps of 
the Palace before his assembled soldiers, that he 
withdrew from the rule which lmd been given 
him against his will; but when nil cried out 
against this, he jwstponed the matter, and after n 
night had passed, went at daybreak to the rostra 
in mourning garb and with many tears made the 
same declaration, hut from a written document. 
When the people and soldiers again interrupted him 
and Ixisought him not to lose heart, vying with one 
another in promising him all their cfTorts in his 
behalf, he again took courage and by a sudden 
onslaught drove Sabinus and the rest of the Flavians, 
who no longer feared an attack, into the Capitol. 
Then he set fire to the temple of Jupiter Optimus 
Maximus and destroyed them, viewing the battle 
and the fire from the house of Tiberius, where he 
was feasting. Not long afterwards he repented of 
his action and throwing the blame upon others, 
culled an Assembly and took oath, compelling the 
rest to do the same, that there was nothing for 
which he would strive more earnestly than for the 
public peace. Then he took n dagger from his side 
and offered it first to the consul, and when he refused 
it, to the magistrates, and then to the senators, one 
by one.® When no one would take it, he went off 
as if he would place it in the temple of Concord; but 
when some cried out that he himself was Concord, 
he returned and declared that he would not only 
retain the steel but would also adopt the surname 
Concordia, 
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XVI. Suasitque senatui, ut legato® cum virginibus 
Vcslulibus mittcrent pncctn aut certe tempus ad 
consul bind uiu pctitnros. 

Post rid ie responsa opponent! nuntintum est per 
explorntorcm hoxtes nppropinqunre. Coutinuo Jgitur 
abstru.sus gvstntoria sella duobus soIis comitibus, 
pisiore ct coco, Avcntinum ct |witeruam domum clam 
petit, ut fndc in Cnmpanfam fugerct; mox lev! 
ruinore et inccrto, tain qu am pax impetrata csset, 
referri se in Pnlntium passus est. Ubi cum deserta 
omnia rcpju-ri^ct, dilubentibus ct qui simul ernnt, 
zotm sc aureorum plena circumdcdit confugitque in 
cellulum ianitoHs, religato pro foribus cane lectoque 
et culcita obicetis. 

X\ II. Irrnperant iam agminis antecessores ac 
ncmine obvio rinmbimtur, ut fit, singula. Ab his 
extractus e Jntebrn, sciscitAntes, quis esset—nam 
fgnorabutur—et ubi esse Vitellium sciret, mendacio 
elusit; deinde agnitus rognr* non destitit, quasi 
qunedum de salute Vcspasi.ini dieturus, ut custo- 
diretur interim vel in carcere, donee religatis post 
tergn omnibus, iniecto cervicibus Inquco, veste di- 
scissa seminudus in Forum tractus est inter magna 
rerum verborumque ludibria per totum viae Sacrae 
spatium, redueto coma capite, ecu noxii solcnt, atqne 

etmm mento muerone gladii subrecto, ut visendnm 
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XVI. He nlso persuaded the senate to send envoys 
with the Vestal virgins, to sue for peace or ut least 
to pain time for conference. 

The following day, as he was waiting for a reply, 
word was brought by a scout that the enemy were 
drawing near. Then he wai at once hurried into a 
sedan with only two companions, a baker and u cook, 
and secretly went to his father's house on the 
Aventine, intending to flee from there to Cam|>anm. 
Presently, on a slight and dubious rumour that pence 
had been granted, be allowed himself to be taken 
back to the Palace. Finding everything abandoned 
there, and that even those who were with him were 
making off, he put on a girdle filled with gold pieces 
and took refuge in the lodge of the door-keeper, 
tying a dog before the door and putting n couch and 
a mattress against it. 

XVII. The foremost of the Army had now forced 
their way in, and since no one opposed them, wen- 
ransacking everything in the usual way. They 
dragged Vltellius from his hiding-place and when 
they Asked him his name (for they did not know him) 
and if he knew where Vltellius was, he attempted 
to escape them by a lie. Being soon recognised, he 
did not cease to beg that he be confined for a time, 
even in the prison, alleging that he had something 
to say of importance to the safety of Vespasian. But 
they bound his arms behind his back, put a noose 
about bis neck, and dragged him with rent garments 
and half-naked to the Forum. All along the Sacred 
Way he was greeted with mockery and abuse, his 
head held back by the hair, as is common with 
criminals, and even the point of a sword placed under 
his chin, so that he could not look down but must let 
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2 praebcrct facicm neve summitteret; quihnsdam ster* 
core et cncno incessentibus, nliis inccndinrium et 
patiiurium vociferantibus, parte vulgi ett.ini corporis 
vitiu exprobrnnte; erat enini in co enormia proceritas, 
facies rnbida plcrmnque ex vfnulentia, venter obesus, 
altcrum femur subdebile impul.su olim quadrigae, cum 
aurigantl Gaio ministratorem exliilu-ret. Tandem 
apud Gemonios minutissimia ictibus exrarnificatus 
atque confectus est et Inde unco tractus in Tibcrim. 

XVIII. Periit cum frntre et filio anno vitae sopthno 
quinquagesimo; nec fefellit conicctura corum qui 
augurio, quod factum ei Viennae oxtendimus, non 
aliud portend! praedixeraut qunm veilturum in 
alicuius Gnllicani liominis potestatem, siquidem ab 
Antonio Primo ndversarum pmtium dace oppressus 
est, cui Tolosnc nato cognomen in pueritiu Becco 
fuerat: id valet gallinncei rostrum. 



VITELLIUS 


his face be seen. Some pelted him with dung and 
ordure, others called him incendiary and glutton, and 
some of the mob even taunted him with his bodily 
defects. He was in fact abnormally tall, with a face 
usually flushed from hard drinking, a huge belly, and 
one thigh crippled from being struck once upon a time 
by a four-horse chariot, when he was in attendance 
on Gains as he was driving. At last on the Stairs 
of Wailing he was tortured for a long time and then 
dcsiwtrlied anil dragged off with a lunik to the 1 ibor. 

XVIII. He met his death, along with his brother 
and his son, in the fifty-seventh year of his age, 
fulfilling the prediction of those who had declared 
from an omen which befell him at Vienna, as wc have 
stated, 0 that he was destined to fall Into the power 
of some man of Gaul. For he was slain by Antonius 
Primus, a leader of the opposing faction, who was 
born ut Tolosa and in his youth bore the surname 
Beceo, which means A rooster's beak. 6 


• Chap, ix., above. 

* (Jailui tncttUB “ a cook," ai well us 


“ » GauL" 
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THE DEIFIED VESPASIAN, THE DEIFIED 
TITUS, JDOMJTIAN 



LIBER VIII 


D1VUS VESPASIAN US D1VUS TITUS 
DOMITIANUS 

DlVUS VesPASIAKIW 

I. Rkbkixionk trium principum ct enedc incertum 
diu ct quasi vagum imperium susccpit finnavitque 
tandem gens Flavin, obscum illu quidem ac sine ullis 
maiorum imnginibus, sed tiunen rci p. nequnquam 
puenitendn, constct licet Domitianum cupiditulix ac 
saevitiae merito poenas luisse. 

2 T. FlAvius Petro, rauniceps Rcatinus, hello civili 
Pompeiannrum parti um ccnturio an evoeatus, profu- 
git ex Pharsalica acic domumque sc contulit, ubi 
deindc venia et missione irapetmta coactinnes 
argentarias factftAvit. Huius Alius, cognominc 
Sablnus, expers militiac—etsi qnidnm cum prhnl- 
pilarem, nonnulli, cum adliuc ordlnes duccret, Sacra¬ 
mento solutum per causam vnlitudinis tradunt-— 
publicum quudmgcsimac in Asia cgit; muncbnntque 

“ See note on QuWa, x. 3. 

* A duty (portwinm S of two and a lnilf per cent, on imports 
and export*; of. Jul. xliii. 1. 
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THIS DEIFIED VESPASIAN, THE DEIFIED 
TITUS, DOM ITIAN 

The Dp.ipiki> Vmfasiav 

I. The empire, which for u long time, lmd been 
unsettled juul, ns it were, drifting, through the 
usurpation and violent death of three emperors, was 
at last taken in hand and given stability l>y the 
Flavian family. This house was, it is true, obscure 
and without family portraits, yet it was one of wliich 
our country lmd no reason whatever to be ashamed, 
even though it is the general opinion that the 
penalty which Domitian paid for Ids avarice and 
cruelty was fully merited. 

Titus Flavius Petro, a burgher of Reate am! 
during the civil war a centurion or a volunteer 
veteran 0 on Pompey's side, Hell from the field of 
Phnrsnlus and went home, where after at last ob¬ 
taining pardon and an honourable discharge, lie 
carried on the business of a collector of moneys. 
His son, surnnmed Sablnus (although some say that 
he was an ex-centurion of the first grade; others 
that while still in command of n cohort he was retired 
because of ill-health) took no purt in military life, 
but farmed the public tax of a fortieth 1 * in Asia. 
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imagines a civitntibus ei positae sub hoe titulo: 
8 KAAU)C T6A0JNHCANTI. I’os tea facnus apud 
Helvctios cxcrcuit ibiquc diem obiit superstitibus 
uxore Vesposia Pollu et duobus ex ca libcris, quorum 
motor Sabinus ad praefccturam urbis, minor Vespa¬ 
sian us ad principatuni usque procvssiL Folia 
Nuraiac honesto pen ere orta pntmn Imbuit Vespa- 
sium Follionem, ter tribimum mi I i turn pracfectum- 

S ue custrorum, frutrein scimtorcm praetoriuc 
ignitatis. Locus etiam nd scxtum milinrium a 
Nursia Spoletium euntihus in monte suinmo 
appellRtur VexjNixnie, ubi Vespnsinrnm eomplurn 
monunienta exstunt, magnum indicium splcndorix 
4 iamiliae et vetustatis. Non ncgavcrim iactatum n 
nuibusdam Petronis patrem e regiouc TraiiKpndoim 
luisse mancipem operarum, quae ex Umbria in 
Subinos ad culturam agrorum quobmnis commcarc 
soleant; subscdisse autcm in oppido UcAtino uxore 
ibidem ductn. Ipse ne vestigium quidera de hoc, 
quamvis satis curiose inquircrcm, inveni. 

II. Vespasianus nutus est in Sabinix 1 ultra Rente 
vico modico, eui nomen est Fulucrinne, 8 XV. Knl. 
Deeb. vesj)eri, Q.® Sulpicio Camerino C. Poppaeo 
Sabino cons., quinquennio ante quam Augustus 
excederet; cducatus sub paterna avia Tertulla in 
praediis Cosanis. Quarc princeps quoque et locum 

1 Sabinia, c: Snrnnia, G. 

* FalacriuooJ Phalourioao (-no), a. 

* vaB[Ksri<j(ue), n; corrected in p 

• A position held by tried and skilful officer*, especially 
centurions of the first grade htrindpUi; C. I. L. iii GKOS, 
etc.). Cf. Vegclius, Hpil. Itri AliUl. 2. 10, it po»t lowjnm 
probatamrjue mililiam prrilitrimut omnium legebutvr, ui recti 
doceret allot quod ipse cum laude Jtcittel. 
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And there existed for some time statues erected in 
his honour by the cities of Asia, inscribed “ To 
an honest tax-gatherer.’* Later he carried on a 
banking business m the Helvetian country and there 
lie died, survived by his wife, Vespnsia Folia, and by 
two of her children, of whom the elder, Sabinus, rose 
to the rank of prefect of Rome, and the younger, 
Vespasian, even to that of emperor. I’olla, who was 
born of an honourable family at Nursia, had for 
father VespjLsius Pol I io, thrice tribune of the soldiers 
and prefect of the camp,* 1 while her brother became u 
senator with the rank of proctor. There is more¬ 
over on the top of u mountain, near the sixth mile¬ 
stone on the road from Nursia to Spoletium, a place 
called Vespasiae, where many monuments of the 
Vespasii are to be seen, affording strong proof of 
the renown and antiquity of the house. I ought to 
add that some have bandied about the report, that 
Petro’s father came from the region beyond the Fo 
and was a contractor for the day-labourers who come 
regularly every year from Umbria to the Sabine 
district, to till the fields; but tliut he settled in the 
town of Rente and there married. Fersonally 1 have 
found no evidence whatever of this, in spite of 
rather careful Investigation. 

II. Vespasian was born in the Sabine country, in a 
small village beyond Rente, called Fulnerinn, on the 
evening of the fifteenth day before the Kalends of 
December, in the consulate of Quintus Sulpicius 
Camerinus and Guius Poppacus Subiuus, five years 
before the death of Augustus. He was brought up 
under the care of his paternal grandmother Tertulla 
on her estates at Cosa. Therefore even after he 
became emperor he used constantly to visit the home 
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incunabuloruru ossidue frcqucntavit, manentc villa 
quails fuerat olim, ne quid scilicet oculorum conauc- 
tudirii depcriret; ct aviuc meinoriam tun to opere 
dilexit, ut sollemnibus no festis diebus pocillo quoque 
eius argenteo potare pe reeve rave rit. 

2 Suiuptu virili togu latuin cltivum, quanqunm frutrc 
adeptn, diu aversatus ext, nec ut tandem appeterct 
compclli nisi a matre potuit. Ra dcinuiu extudit 
magis convieio quain precibus vel nuctoritnte, <]um 
cum idcntidcm per cuntumcliam antcanibulonein 
frntris appcllat 

8 Tribuimtu militum in Tliruem meruit; quaestor 
(VetiimctCyrcnas provincial!! suite cepit; aedililatis 
ac mox praetunie Candida tua, illnm 1 non sine repuki 
sextoque vix adeptus est loco, hanr * priiim statim 
pclitioue ct in primis. Praetor lufensum 3 senntui 
Gaiuin ne quo non genere demercretur, Indus extrn- 
ordinarios pro victoria eius Gennauica dcpoposcit 
poenacque coniuratorum addendum censuit, ut 
insenulti proicerentur. Egit et grntias ei apud 
amplisaimum ordlnem, quod sc honore cenae di- 
gnatus casct. 

III. Inter Imcc Flaviam Domitillam duxit uxorem, 
Statili Capellae cquitis R. Sabratetisis ex Africa 
delicatam olim Latinaeque condicionis, sed mox 

1 ilium, Tomniiv *; ctiam, n. 

3 liu.no, Iie.nlfry, Dukrr ; nr. fl. 

* infensum, Lij»vu; lnfciuuui (-oh), nw. 

• The nni'aadndo wm the client who walked lieforo Ilia 

patron on the Ntreel oral compelled people to make way for 
him ; of Mart. 2. lx. K, tumnlitjne anlwmlntlo rtgi*, where 
rtrii * mean* '* putnwi ” M in Hor Kjiinl. |. 17. 43 aud olae- 
where. * Sea Cnlty. xlviii. and xllx. 

* Lcpidua and Ciaetulicua; im Claud. ix. ]. 
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of his infancy, where the manor house was kept in its 
original condition, since he did not wish to miss 
anythin# which he was wont to sec there ; and he 
was so devoted to his grandmother’s memory, that 
on religous and festival days he always drank from u 
little silver cup that had belonged to her. 

After assuming the garb of manhood he for o long 
time made no attempt to win the broad stripe 
of senator, though his brother had gained it, and 
only his mother could finally induce him to sue for it 
She at length drove him to it, but rather by sarcasm 
than by entreaties or jwirentd authority, since she 
constantly taunted him with being his brother’s 
footman.® 

lie served in Thruce as tribune of the soldiers; as 
quaestor was assigned by lot to the province of Crete 
and Cyrenc; became a candidate for the aedileship 
and then for the praetorship, attaining the former :sa.d. 
only after one defeat and then barely lunding in the 
sixth place, hut the latter on his first canvass and wa-d. 
among the foremost. In his praetorship, to lose no 
opportuity of winning the favour of Gaius, who wus 
at odds with the senate,* he asked for special games 
because of the emperor’s victory in Germany and 
recommended ns an additional punishment of the 
conspirators 4 that they be cast out unburied. lie 
also thanked the emjieror before that illustrious 
body d because he had deigned to honour him with 
an.invitation to dinner. 

III. Meanwhile he took to wife Fluvia Domitilla, 
formerly the mistress of Statilius Cupel la, a Roman 
knight of Sobrnta in Africa, a woman originally only of 
Latin rank,' but afterwards declared a freeborn 
* The aerrnta. * Sm uot« on A ug. xlvil 
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mgenuam ct civem Rom. rtciperatorio iudicio 
pr:>nuntiatnin f patrc asscrente Flavio Liberals |«’c- 
renli gvnito ncc quiequnm amplius qunm quacstorio 
scribo. lix Imc libcros tulit Titum et Domitianum 
et Doinitillam. Uxori ac liliue superstes f'uit ulque 
ntramque adhuc privntus aiuisit Post uxoris cx- 
cessum Gienidem, Antoniae libertnm ct a manu 
dilectnra quondam sibi revocavit in contubemium 
habuitque etiam imperutor pacnc iustne uxoris loco. 

IV. Claudio principe Narcissi gratia legatus Ic- 
gionis in Gcrmanijun missus est; inde in liritannlnm 
trumdutus triacs cum huste conflixit Duns validis- 
sinms gentes superque viginti oppida et iusulam 
Vectein Dritanniae proxiumin in dicionem rcdcgit 
partiin Auli Plauti legali consuluris jxtrtim Claudi 

2 ipsius ductu. Quare triumplinlia orimiuenta et in brevi 
spatio duplex sacerdoUum accepit, prnctcrca eonsu- 
latum, quern gessit per duos novissimos unni menses. 
Medium tempus ad proconsulatmn usque in otio seces- 
suque egit, Agrippinam timens potentem adhuc apud 
filium et defuncti quoque Narcissi amici perosam. 

3 Exim 1 sortitus Africain integerrime nec sine 
mugna dignitione administrnvit, nisi quod Hadru- 
meti seditione quad am rajia in eura iacta sunt. 
Rediit certe niliilo opulcntior, ut qui propc labc- 
factnta iam fide omnia praedia f'ratri obligarct ncces- 
sarioque ad mangonicos quaestus sustinendae digni- 

1 oxim, if •, the other nut. have oxiu. 

• Sea Claud, xvii. » The Isle of Wight. 

• Nmgo <cf. (Jlc. piyyw, “ charm") wan tho term 
applied to a dealer in slaves, cattle, or wares, to which he 
tried to give an appearance of greater value than they 
actually possessed. The nickname applied to Vespasian 
implies that his trade was in mules. 
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citizen of Rome in ft suit before arbiters, brought by 
her father Flavius Libernlis, a native of Ferentum 
and merely a quaestor’s clerk. By her lie hud three 
children, Titus, Domitian, and Domitilla. He out¬ 
lived his wife and daughter; in fact lost them both 
before lie became emperor. After the death of lus 
wife he resumed his relations with Caems, freed- 
woman and amanuensis of Antonia, and formerly 
his mistress; and even after ho became emperor he 
treated her almost as n lawful wife. 

IV In the reign of Claudius he was sent in com¬ 
mand of a legion to Germany, through the Influence of 
Narcissus; from there he was transt erred to Britain, 
where he fought thirty battles with the enemy. 
He reduced to subjection two powerful nations, 
more than twenty towns, and the island of \ cctis, 
near Britain, partly under the leadership of Aulus 
Plautius, the consular governor, and partly under 
that of Claudius himself. For this he received the 
trinmnhal reealia. and shortly after two priesthoods, 
besid^ the consulship, which he held for the last two 
months of tlic year. The rest of the time up to his 
proconsulate he spent in rest and retirement, through 
fear of Agrippina, who still had n strong influence 
over her son and hated any friend of Narcissus, even 

after the latter's death. 

The chance of the lot then gave him Africa, 
which he' governed with great justice and higi 
honour, snv? that in a riot at Hudrumetum lie was 
pelted with turnips. Certain it is that he came 
back none the richer, for his credit was so nearly 
gone that he mortgaged all his estates to his brother 
and had to resort to trading in mules* to keep up his 
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tatis causa descender*; propter quod vulgo mulio 
vocabatur. Convictui quoque dicitur decent, 
sestertia expressisse iuveni, cui* latum clavum 
adversus patris voluntatem ioipetr.ir.it, eoque 
nomine graviter increpitus. ^ 

4 Fercgi-in.itione Acliaioa inter comites Ncronis 
cum cantante eo aut disccdcret sncplus ant prucsens 
obdormisccrefc, gravissiinam eontraxit oflensam, pro . 
lubitusque non contubernio mndo sed etiani public 
salut.tione scoessit in parvnm nc deriain civitntem 
quoad lutenti etinmque extremu nietuenti proviucia 
cum cxcrcitu oblutn cst. 

5 Percrcbruerat Orlente toto vetu* et installs 
opimo esse in fatis ut co tempore Iuda« ; « profeeti 
rcrum potirentur. Id de impemtore Itmnano, quan¬ 
tum postca eventu paruit, prat-dictum Iudaei u d so 
trahentes rebellarunt cuesoque praeposlto logatum 
insuper Syriac consulurem suppeUas ferentem rapta 
aquilu fugaverunt Ad hunc motum comprimendum 
cum exercitu ampliorc et non instrenuo ducc, cui 
tamen tuto tanta res committeretur, opus csset, ,W 
potissimum delectus est ut et industriae expertac 
ncc metuendus ullo mode ob humilitatem generis ac 

0 nominis. Additis igitur ad copias duabus legionibus, 
octo alis, cohortibus decern, atque inter legatos 
maiore filio assumpto, ut priuium provinciam attigil, 

__ 1 cui, r (SabcUicui) ; qui, a. 

■ a ‘Pwbiw/of.MniariM.— 
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position; whence he was commonly known us u the 
Muleteer." He is also said to have been found guilty 
of squeezing two hundred thousand sesterces out of 
a young mun for whom he obtained the broad stripe 
against his father's wish, and to have been severely 
rebuked in consequence. 

On the tour through Greece, among the companions 
of Nero/* he bitterly offended the emperor by either 
going out often while Nero was singing, or fulling 
asleep, if he remained. Being In consequence 
banished, not only from intimacy with the emperor 
hut even from his public receptions, he withdrew to 
u little out-of-thc-wuy town, until u province and un 
army were offered him while he was in hiding and 
in fear of his life. 

There had spread over all the Orient an old and 
established belief, that it was fated at that time for 
men coming from Judaeu to rule the world. This 
prediction, referring to the emperor of Rome, as after¬ 
wards appeared from the event, the people of Judaea 
took to themselves; accordingly they revolted and 
after killing their governor, they routed the consular 
ruler of Syria as well, wheu he came to the rescue, 
and took one of his eugles. Since to put down this 
rebellion required a considerable army with a leader 
of no little enterprise, yet one to whom so greAt 
power could be entrusted without risk, Vespasian 
was chosen for the task, both us a man of tried 
energy and as one in no wise to be feared because 
of tlie obscurity of liis family and name. There¬ 
fore there were added to the forces in Judnca two 
legions with eight divisions of cavalry and ten 
cohorts. k He took his elder son as one of his 
lieutenants, and as soon as he reached his province 
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proximas quoquc convertit in sfr, correcta statini 
castrorum discipline, unoque ct altcro pruclio tam 
OOnstontcr inito, ut in oppugnntionc castelli lapidis 
icturn genu scutoque sagitta* aliquot exccpcrit 
V. Post Ncronem Galbamque Otlionc nc Vitellio 
de principatu cerlimtiluis in spent imperii venit 
iam pridetn sibi per haec astenta conccpLun. 

2 In suburbuno Flavionitn quereus antique, quae 
ernt Marti sacra, per tret Vefcpasine partus singulos 
repente ramus a frutice dcdlt, baud dubin slgnn 
futuri cuiusquc fati: prinium exilem oteitoarcfactum, 
ideoque puellu nata non pernnnavit, secundum 
prnevalidum ue prolixum ct qui mngnain fclicitatem 
portenderet, tertium vero instur arl)oris. Quart* 
pttrem Sabinum ferunt, haruxpiclo insuper confir- 
matum, renuntiussc niatri, nepotem ei Cacsarem gen- 
itum; nec illain quicquam aliud qunm cucliinnnssc, 
mirantem quod udhuc se mentis compote dcliraret 
iam filius suus. 

3 Mox, cum aedilem cum C. Caesar, succcnsens 
curam verrendis viis non ndhibitam, luto iussisset op- 
pleri congesto per milites in praetextoe sinuni, 
non defuerunt qui interpreturentur, quandoque pro- 
culcataiu desertanique rem p. civili nliqua perturba- 
tione in tutelam cius ac velut iu grcxnium doven- 
turam. 
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he Attracted the attention of the neighbouring 
provinces also; for lie at once reformed the disci¬ 
pline of the army and fought one or two battles 
with such daring, that in the storming of a fortress 
he was wounded in the knee with a stone and 
received several arrows in his shield. 

V. While Otho and Vitvllius were fighting for the 
throne after the death of Nero and Gal bn, lie began 
to cherish the hope of imperial dignity, which he 
had long since conceived because of the following 
portents. 

On the suburban estate of the Flavii an old oak 
tree, which was sacred to Mars, on each of the three 
occasions when VcsjKisia wax delivered suddenly put 
forth a blanch from its trunk, obvious indications of 
the destiny of each child. The first was slender and 
quickly withered, and so too the girl that was born 
died within the year; the second was very strong 
and long and portended great success, but the third 
was the unage of a tree. Therefore their father 
Sabinus, so they say, being further encouraged by an 
inspection of victims, announced to Ids mother that 
o grandson hud been born to her who would be a 
Caesar. But she only laughed, marvelling that her 
son should already be in his dotage, while she was 
still of strong mind. 

Later, when Vespasian was nedile, Gnius Caesar, 
incensed at his neglect of his duty of cleaning the 
streets, ordered that he be covered with mud, which 
the soldiers accordingly heaped into the bosom of 
his purple-bordered toga; this some interpreted as 
an omen that one day in some civil commotion his 
country, trampled under foot and forsaken, would come 
under his protection and as it were into hi9 embrace. 
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4 Prandente eo quondam eanis cxtrarius e trivio 
manum hum.inam intulit mensacquc subiccit Ce- 
nante rursu* bos orator decusso iugo triclinium irrupit 
ac fugatis mlnlstris quasi repente dufenus procidit 
ad ipsos accumbentis pedes cerviceinque summisit 
Arbor quoque cuprcssus in agro nvito sine ulln vi 
tempestutis cvulsa radicitus atquc prostrata insc- 
quenti die viridior ac firmior resurrexit. 

6 At in Aclmia somniavit initium sibi suisque 
felicftatis futurnm, simul ac dens Neroni exemptus 
esset; cvenitque ut sequenti die progrc.ssus in atrium 
medicus dentem ei ostenderet tontuinque quod 
exemptum. 

6 Apud Iudaeam Carmcli dei oraculum consulentcm 
ita confirmavere sortes, ut quidquid cogitaret volve- 
rctque .inimo quamlibet magnum, id esse proventu- 
rum pollicerentur; ct unus ex nobilibus captivis 
Iosephus, cum eoiceretur in vinculu, consUntissimo 
asseveravit fore ut nb eodem brevi solveretur, verum 

7 iam imperatore. Nuntiabantur et ex urbe praesagiu : 
Neronem diebus ultimia monitum per quietem, ut 
tensam Iovis Optimi Maximi c sacrarfo in domum 
Vcspasiani et Inde in Circum dcduceret; ac non 
multo post comitia secundi consulatus ineuntc Galba 
statuam Divi luli ad Orientem sponte conversam, 

• The hand wu typioal of power, and mamt* in of ton u*«d 
la tha aenM of poUita*. * Of Noro'a lodging. 
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Onee when he was taking breakfast, a stray Hoc 
brought in a human hand from the cross-roads and 
dropped it under the table.* Again, when he was 
dining, an ox that was ploughing shook off its yoke, 
burst into the dining-room, and after scattering the 
servants, fell at the very feet of Vespasian he 
reclined at table, and bowed its neck as if suddenly 
tired out. A cypress tree, also, on his grandfather s 
farm was torn up by the roots, without the agency 
of any violent storm, and thrown down, and on the 
following day rose again greener and stronger than 

bt Hcdrcnm«l in Greece that the beginning of good 
fortune for himself and his family would come as 
so,,,, as Nero had a tooth extracted; and on the 
next day it came to pass that u physician walked into 
the hull b and showed him a tooth which he had 

just then taken out. , _ 

When lie consulted the oracle of the god oi 
Carmel in Judaea, the lots were highly encouraging, 
promising that whatever he planned or wished, 
however great it might be, would come to pass; 
and one of his high-born prisoners, Josephus by 
name, as lie was being put in chains, declared most 
confidently that he would soon be released by the 
same man, who would then, however, be emperor. 
Omens were also reported from Rome : Nero in his 
latter days was admonished in a dream to take the 
sacred chariot of Jupiter Optimus Maximus from its 
shrine to the house of Vespasian and from there to 
the Circus. Not long after this, too, when Gulbo 
was on his way to the elections which gave him his 
second consulship, a statue of the Deified Julius of 
its own accord turned towards the East; and on the 
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acieqnc Bctrinccnsi, prius quara commifteretur, duns 
aquihis in conspectu omnium conflixtase victaquc 
altera supervenissc tertiam ab solis exortu ac 
▼ictricem abegissc. 

VI. Nec tamen quicquam ante temptnvit, prom- 
ptiwinii« atque etiam instintibus ruLs, quam snllieita- 
tus quor undam et ignotorum ct absent! um fortuilo 
favore. 

2 Mnesinci cxercitus bina c trihux ltgionibux milin 
niissn nuxilio Otln.ni, poslquam ingressis iter nunlin- 
t u, u ext victum cuiu nc vim vitae suae attulissc 
niliilo setins Aquilcinm usque ixrrseveraverunt, quasi 
rumori minus credcrent I!»i per oeeasioiiexn nc 
licentiain omni rupinorum genere grassati, cum 
fcimercnt ne sibi revcreis rcddenda ratio ac subcunda 
poena esset, consilium inierunt eligendi crcundique 
impemtoris; neque cnim deteriores esse ant Hi- 
spaniensi exereitu qui Oalbam, nut praetoriano qui 
Otlioncm, ant Germunidano qui Vitellium fccissent. 

8 Propositis itaque nominibus legntorum consularium, 
quot ubique tunc ernnt, cum ceteros nlium alia 
de causa improbarent ct quidam c legione tertia, 
qunc sub exitu Ncronis translate cx Syria in Moesiam 
fucrat, Vespasinnum laudibus ferrent, assensere 
cuncti nomenque cius vexillis omnilius sine mora 
inscripserunt Et tunc quidem compressa rex est 
revocatis ad oflicium numeris parumper. Ccterum 
divnlgato facto Tibcriua Alexander pmefcctus 
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field of Betriacum, before the battle began, two 
cables fought in the sight of all, and when one was 
vanquished, a third came from the direction of the 
rising sun nnd drove off the victor. 

VI. Yet he made no move, although his followers 
were quite ready and even urgent, until lie was 
roused to it by the accidental support of men 
unknown to him and at u distance. T wo thousand 
soldiers of the three legions that made up the anny 
i„ Moe.fiia had been sent to help Otho. When word 
came to them after they had begun their march 
that he lmd been defeated and had taken his own 
life, they none the less kept on ns fur ns Aouilcia, 
because they did not believe the report, l ucre, 
taking advantage of the lawless state of the times, 
they indulged in every kind of pillage; then, 
fearing that if they went back, they would have to 
give ail account and suffer punishment, they took it 
into their heads to select and appuint an emperor, 
saying that they were just as good ns the Spunish 
army which had appointed Guilin, or the praetorian 
guard which had elected Otho, or the German army 
which had chosen Vitcllius. Accordingly the names 
of all the consular governors who were serving any¬ 
where were taken up, and since objection was mode 
to the rest for one reason or another, while some 
members of the third legion, which had been trans¬ 
ferred from Syria to Moesia just before the death ot 
Nero,highIy commended Vespasian, they unanimously 
agreed on him and forthwith inscribed his name on 
all their banners. At the time, however, the move¬ 
ment was checked and the soldiers recalled to their 
allegiance for a season. But when their action 
became known, Tiberius Alexander, prefect of Egypt, 
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{W? pri,, , ,u *. ,n verk * Vcspasi.nl legion,, , de „ it 
K"l. lul q U ( rnncprtu, die in pcstmm, obw-rvaS, 
est, ludmcus delude exercitus V. idus lul 
ipsum iuravit, p u 

^ Plurimum cneptis contnlerunt inctatum exemplar 
epistulae veme rive fidae defuncti Othonis ad 
Vespasianum extrema obtestntione ultionem man- 
flaiilu. eL ut rei p. subveniret opUnth, Ki„„,l rumor 
dissipates dcstinnsse victorem Vitdlium permutare 
nberuu leponurn et German lens tran.sferrc in 
Orientcm nd seeuriore.n mollloremquc militlam 
proclercA ex prneridihtix provindarmn LHiiius 
Murmnus et e realms VoIo^ck.k Purlin, s; ,I| e dc l 

!inn , U,tntc ’ < | ua,1 ‘ in ld tempi,sex nemulntione 
n obscure poi elmt, Syrmeum preunirit excrcitum, 
hi< quadragint* milia sa^ittariorum 

VJ L Susc epto iptur civil! bello ae dueibus coniis- 
que in Italmm praen.usis interim Alexandria® trnns- 
ut, ut claustra Aejrypti optineret. Hie cum de firxni- 
tate imperii captures auxpiciurn aedem Sernpidis sum- 
motia omnibus solus intranet ac propitiate multum 

nanifiei T in COnV ° rtl * ct ’ verb ™«« coronasque et 
pnmfiem, ut illic assolct, liasilidcs libcrtus obtulisse 

lanTn ’ quern neque admlssum a quoqnam et 
,a m pr,dcm l ,r °l ,tcr nervorum valitudincm vix 
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dny before tlio Nonos, July 3. 
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Governor of the ncigldiouring province of Syria. 

*«• 




THE DEIFIED VESPASIAN 


iviu the first to compel his legions to take the 
oath for Vespasian on the Kalends of July, the 
day which was afterwards celebrated as that of his 
accession ; then the army in Judaea swore nllcginnce 
to him personally on the fifth day before the Ides of 
July.* 

The enterprise was greatly forwarded by the 
circulation of a copy of a letter of the late emperor 
Otho to Vespasian, whether genuine or forged, 
urging him with the utmost earnestness to ven¬ 
geance and expressing the hope that he would come 
to the aid of his country; further, by a rumour 
which spread abroad that Vitcllius had planned, alter 
his victory, to change the winter quarters of 
the legions and to transfer those in Germany to 
the Orient, to a safer and milder service; and finally, 
among the governors of provinces, by the support 
of Lieinius Mucinniis,* and among the kings, by that 
of Vologacsus, the Parthian. The former, laying 
aside the hostility with which up to that time 
jealousy had obviously inspired him, promised the 
Syrian army ; and the latter forty thousund bowmen. 

VII. Therefore beginning a civil wur and sending 
ahead generals with troops to Italy, he crossed 
meanwhile to Alexandria, to take possession of the 
key to Egypt.® There he dismissed all his atten¬ 
dants aiul entered the temple of Serapis alone, to 
consult the auspices as to the duration of his jwwcr. 
And when after many propitiatory offerings to the 
god he at length turned about, it seemed to him 
that his freedinan llas.ilides" offered him sacred 
boughs, garlands and loaves, as is the custom 
there; and yet he knew well that no one had 


THE LIVES OF THE CAESARS, ROOK VIII 

inffrcdi longcquc abcssc eonstabnt. Ac statim ad- 
vencrc litt.cr.-u: Aiwis apud Cremonam Vitclli copios, 
ipsum in urbe intereniptum nuntlantes. 

2 Auctoritas ct quasi malestns quucdam ut scilicet 
inopinato et ad line novo principi decrut; haec 
quo<juc nccessit E plebc quidam lundnibus orlwtus, 
item alius debili crurc sedentem pro tribuoali {writer 
adierunt orautes 0|»ein valitudiui demonstratum a 
Serapide per quictcm: restitulunim oculos, si 
inspuisset; eonfirmnturum crus, si dignarctur caIcc 

3 eontingcre. Cuui vix Tides csset ullo modo rein 
successuram idcoque ne expcrirl qtiidem audorct, 
extremo hortantibus amicis pilnm pro contionc 
utrumque temptavit; nec eventus defult Per idem 
tempus Tegeae in Arcadia instinctu vaticinantium 
effbssa sunt sacrato loco vaso operis antiqui utquc in 
iis assimilis Vespasinno imago. 

VIII. Talis tuntuque cum famA in urbem reversus 
acto de Iudncis triumpho consulates octo veteri 
addidit; suscepit et censuram ac per totiim imperii 
tempus nihil habnit antiquius quam prope afllictam 
nutautemquc rem p. stabilirc primo, deinde et 
ornAre. 

2 Milites pars victoriae fiducia, pars ignominine 
dolore ad omnein liccntiam audueiumquc processe- 
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hardly able to walk by reason of rheumatism, and 
was besides fur away. And immediately letters came 
with the news that Vitcllius had been routed at 
Cremona and the emperor himself slain at Home. 

Veiovtirfiin as yet lacked prestige and a certain 
divinity, so to speak, since he was an unexjK-ctcd 
and still new-made emperor; but these also were 
given him. A man of the people who was blind, 
and another who was lame, came to him together 
as he sat on the tribunal, begging for the help for 
their disorders which Seranis had promised in a 
dream; for the god declared that Vespasian would 
restore the eyes, if he would spit upon them, and 
give strength to the leg, if he would deign to touch 
it with his heel. Though he Imd hardly any faith 
that this could possibly succeed,and therefore shrank 
even from making the attempt, he was at last 
prevailed upon by his friends and tried both things 
in public before a large crowd; and with succ ess. 

At this same time, by the direction of certain 
soothsayers, some vases of antique workmanship 
were dug up in a consecrated spot at Tcgea in 
Arcadiu and on them was an image very like Vespa¬ 
sian. 

VIII. Returning to Rome under such auspices and 
attended by so great renown, after celebrating a 
triumph over the Jews, he added eight consulships 
to his former one; he also assumed the censorship 77^70' A .o 
and during the whole period of his rule he considered 
nothing more essential than first to strengthen the 
Stute, which was tottering and almost overthrown, 
and then to embellish it as well. 

The soldiery, some emboldened by their victory 
and some resenting their humiliating defeat, had 
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rant; sed et provineiae civitntesque liberae, nec nor. 
et regna quacdatn tumultuosius inter sc agebant 
Quure Vitellianorumquidciu ct cxnuctornvit plurinios 
et cocrcuit, participibus autem victoriac adeo nihil 
extra ordinal) indulsit, ut ctium legitima praemia 

3 sero persolverit Ao ne quam occasional) rorrigendi 
disciplinain pmetermittcret, adulesccntulum fragran- 
tem unguento, cum sibi pro impetrnU prael'ertnrn 
grutias ugeret, nutu usprrnalus, vote olinni gruvis- 
sima increpuit: “ Mnlukscm alium oIxiluisscM," litter- 
asque revoenvit. Clossiarios vero, <jut al> Ostia ct 
I'utcolls Romani pedihus per vices com meant, 
pctcntcfi cnnstitiii oliquid sibi culciarii nomine, 
quasi parum asset sine res|Kmso abegisse, iussit 
posthoc excalciatos cursitare; et ex eo itn cursitant. 

4 Acliaiiun, Lyeiiun, Khoduin, Byzantium, Siunum 
libertnte ademptn, item Trachiam 1 Cilieinm ct 
Commagenen dieiunis rcgiac usque ad id tempus, 
in provinciarum fbrmtm redegit CapjNidociac 
propter Adsiduos barb-irorum ineursus legfones 
addidit consularemque rectorem impusuit pro eq. R. 

6 Dcformis urbs veteribus inccndiis ae ruinis erat; 
vneuas arcus oceupare ct aedlficare, si |>osaessorcs 
ccssarent, cuicuinquc permisit. Ipse restitution cm 
Cnpitnlii adgressus ruderi. us ptirgandis rnanus 
primus admovit ac suo cello quucd.un extulit; 
aerearuinque tabularum tria milia, quae simul 

_ 1 Trachiam, Bevllry ( n); Thracian), a 

• They were stationed at Oeiia and Pntroli m a fire 
brigade (uo Claud, xxv. S), and the variaua divimnns «oro 
on duty now in ono town, now in tlio oilier, and again in 
Home. 

* Literally, “ on his own neck " j iu a basket. 
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abandoned themselves to every form of licence and 
recklessness; the provinces, too, and the free cities, 
as well us some of the kingdoms, were in a state of 
internal dissension. Therefore lie discharged many 
of the soldiers of Vi tel li us mid punished many; but 
so far from allowing any special indulgence to those 
who had shared in his victory, he was even tardy in 
paying them their lawful rewards. To let slip no 
opportunity of improving military discipline, when a 
young man reeking with perfumes came to thank 
him for a commission which had been given him. 
Ves|m.siun drew hack his head in disgust, adding the 
stern reprimand: " I would rather you had smelt of 
garlic "; and he revoked the appointment When 
the marines who march on foot by turns from Ostia 
and Puteoli to Koine,® asked that an allowance l»e 
made them under the head of shoe money, not con¬ 
tent with sending them away without a reply, he 
ordered that in future they should make the run 
barefooted ; and they have done so ever since. 

He made provinces of Achaia, Lyeia, Rhodes, 
Byzantium and Samos, taking away their freedom, 
and likewise of Track Ian Cilicia and Comnmgene, 
which up to that time had been ruled by kings. He 
scut legions to Cappadocia because of the constant 
inroads of the barbarians, and gave it a consular 
governor in place of a Roman knight. 

As the city was unsightly from former fires and 
fallen buildings, he allowed anyone to tike possession 
of vacant sites mid build upon them, in case the 
owners failed to do so. He began the restoration of 
the Capitol in person, was the first to lend a hand 
in clearing away the debris, and carried some of it 
off on his own head.* He undertook to restore the 
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conflagraverant, restituenda suscopit unclirpic in* 
vestigntia exemplaribus: instruinentum imperii 
pulchcrrimum ac vetustissimum, quo contincbantur 
poene ab exordio urbis scnntus consul ta, plebi scita 
dc societate ct foedere ac privilcgio euicumquc 
coneessis. 

IX. Fecit et nova opera tcmplum Paris Foro 
proxiinum Diviquc Clnudi in Carlin monte encptuin 
quidem al> Agrippina, sed n Nrroue propr funditus 
destruction; item Ainphithentrum urbe media, ut 
destinassc compererat Augustum. 

2 Amplissimos ordines et exlmustos earde varia ct 
contaminates veteri neglcgentia piirgavitsupplcvitquc 
recenso senate ct equite, summotis indignisximiK ct 
honestissimo quoque Italicorum ac provincialium 
nllecto. Atque uti notnm csse.t, utrunique ordincm 
non btm libertate inter sc quam dignitnte diflerre, 
de iurgio quodaiu senatoris equftisque IL ita pro- 
nuntiavit, non oportere maledici senatoribus, remale- 
dici civile fasque esse. 

X. Litium scries ubique maiorem in modum 
excreverant, manentibus antiquis intercapcdine iuris 
dictionis, accedcntibus novis ex condicione tumultu- 
que temporum; sorte elegit per quos rapta bello 
restituerentur quique indicia centumvimlia, quibus 

* Th« known aa the Flavian amphitheatre 

until the Mid die Ages, 

* That i», a citizen could return the abuse of another 
citizen, regard loan of their respective ranks. 

* During the civil wars. - 8©c note on Auq. xxxvi. 
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three thousand bronze tablets which were destroyed 
with the temple, making a thorough search for 
copies: priceless and most ancient records of the 
empire, containing the decrees of the senate and the 
acts of the commons almost from the foundation of 
the city, regarding alliances, treaties, and special 
privileges granted to individuals. 

IX. He also undertook new works, the temple of 
Peace hnrd by the Forum and one to the Deified 
Claudius on Urn Cnelian mount, which was begun by 
Agrippina, but almost utterly destroyed by Nero; 
also an amphitheatre* in the heart of the city, a plan 
which he learned that Augustus had cherished. 

He reformed the two great orders, reduced by a 
scries of murders and sullied by long standing neglect, 
and added to their numbers, holding a review of the 
senate and the knights, expelling those who least 
deserved the honour and enrolling the must dis¬ 
tinguished of the Italians and provincials. Further¬ 
more, to let it be known that the two orders differed 
from each other not so much in their privileges as in 
their rank, in the cjise of an altercation between a 
senator and a Roman knight, he rendered this 
decision : “ Unseemly language should not be used 
towards senators, but to return their insults in kind 
is proper and lawful/’* 

X. Lawsuit upon lawsuit had accumulated in all 
the courts to an excessive degree, since those of long 
standing were left unsettled though the interruption 
of court business • and new ones lmd arisen through 
the disorder of the times. He therefore chose com¬ 
missioners by lot to restore what had been seized in 
time of war, and to make special decisions in the 
court of the Hundred/ reducing the cases to the 
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pemgcndis vix Ktiflcotura lftigntorum vidcbatur netis, 
extra ordinem dmidicnrcut redigerentque nd brevissi- 
muin nuntcrum. 

XI. Libido ntquc luxurin eoerccntc nullo in- 
valuerut; auctor scnatui fuit decern endi, ut quae se 
alieno servo iunxisset, nneilla haberetur; neve 
filioruni fain ilia rum fnencmtoribiis exigendi crediti 
ius umquam esset, hoc est no post {Nitrum quidem 
mortem. 

XII. Ceteris in rebus statim ab initio prfnciiintux 
usque ad ex i turn civilis ct element, mediocritateiii 
pristinum ncque dissimulnvit uinquiun ne frequenter 
etiam prae se tulit Quin et commits quosdnui 
origincin Flavii generis ad eonditorcs Keutinos 
comitemque IJcrculis, cuius monimentum exstat 
Saluriu via, referro frrisit ultro. Adcoque nihil 
omamentorum cxtrinsecus cupidc appetivit, ut 
triumphi die fatigatus tarditate et taedio pompae 
non reticuerit, meritn se plecti, qui triumphum, 
quasi aut debitum maioribus suis nut sperntum 
umquam sibf, bun ineptc senex con cu piss et. Ac 
uc tribunieiam quidem putestatem statim nee 1 
pntris patriae nppellationem nisi sero recepit. Nam 
consuetudinem scrufenndi salubmtcs inanente adliitc 
hello civili omiserat 

XIII. Amicorum libertatem, CAusidi coruin figu rns 

\ statim noc, iupplitd by Biichthr ; nut, Roth ; statim, 0. 
Htr*cn/tid. 

• In the legal tonsa ; flii JamUinrwti were norm who were 
•till undnr the control of their father*, rcuurclletM of tlioir 
age ; of. Tib. XV. 2. 

* HI * tribunioiun power wu reckoned from July 1, GO, the 
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smallest possible number, since it was clear that 
the lifetime of the litigants would not suffice for the 
regular proceedings. 

XI. Licentiousness and extravagance hnd flourished 
without restraint; hence be induced the senate to 
vote that any woman who formed a connection with 
the slave of another nerson should herself be treated 
as n iHind-woinan; also that those who lend money 
to minors* should never have a legnl right to enforce 
payment, thut is to say, not even after the death of 
the fathers. 

XII. In other matters lie was unassuming and 
lenient from the very beginning of his reign until 
its end, never trying to conceal his former lowly 
condition, but often even parading it Indeed, 
when certain men tried to trace the origin of the 
Flavian family to the founders of Reate and a 
corn |>ant oil of Hercules whose tomb still stands on 
the Via Sal aria, lie laughed at them for their pains. 
So far was he from a desire for pomp and show, that 
on the day of his triumph, exhausted by the slow and 
tiresome procession, he did not hesitate to say: “ It 
.serves me right for being such a foul as to want a 
triumph In my old age, ns if it were due to my ancestors 
or had ever been among my own ambitions." He 
did not even assume the tribunlcian power at once 
nor the title of Father of his Country until late.* As 
for the custom of searching those who cmne to pay 
their morning calls,® he gave that up before the civil 
war wjis over. 

XIII. He bore the frank language of his friends, 

day when lio was proclaimed emperor by the army. The 
meaning of the wiitimco is not clear. 

• See Claud, xxxv. 
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•*>c phflosophorum contumaciam lenissimc tulit. 
Lidnium Mucianum notnc impudloftiae, wr] m vr j. 
tonim fiducia minus sui revcrentem, numquam nisi 
d«n ct hnctomiR retaxurc sustinuit, ut apud 
comuumcin tdiquem ami cum qucrcnx adderct clau- 
sulam 1 : « E«u tnincn vir sum." Salvium Li lie ml cm 
in defensione divitis rci muciini diccrc: “Quid «d 
Cnc*arem, si Hipparchus scsU-rtium mili.-s Inbet'" 
ct ipse luuduvit. Demetrium Cv/iicmn in itincr.- 
obvium silri jxiiit dammit ionem nc neque nssurgere 
neque s.dutare sc digiuiiilrin, nhlnlmntuni ctium 
ncKcio quiil, satis Iiabuit eancni appcilare. 

XIV. Oircnsarum iniiiiivitinriimquc uiiniinc manor 
cxsccutorvc Vitclli Imstis sui /ilium Kplendidimlmc 
maritavit, doLavit ctiam ct iiutnixit Trepidum 
cum interdictn aula sub Nernne (luncrciitcniquc, 
quidnnm a^eret nut <1110 nhlret, quidnm ex officio 
ad mission is sitmil ex pel lens abirc Morboviiim iuxsernt. 
In liunc pox ten dcprcenutciii non ultra verba cx- 
canduit, ct quidem tntidem fere alque oadein. Nam 
ut suspicionc aliqua vel nietu ad pemieiem cuiusquam 
compdlcretur tunturn afuit, ut monentibus amici* 
cavendum esse Mettium Pompusianuin, quod vol#o 
crcderctur gcncsim Imbere imperatoriam, insuper 
consulem f'eccrit, spoudens quandoque beneficii 
raemorem futurum. 

XV. Non tcnicrc quis punitus insons rej>erictur 2 
1 ohninliui, />«/■«•; clnuHiitnu, ft. 

3 ropuricliir. r {Scrir rriiiA. Sah»a»itu): reporirolnr, ft. 

• Sue Hmp. vl. 4. Ho hauled that tlio rulu U.l boon 
hw dwpoml and that ho luul given it to Vc#*..u,i u ii ; aoo Ti 
Hint. 4 . 4 . * * 

4 Imptj-inff tliat Mnuiamia was cfTiminato and unchaste 
•A made-up iminfl from irwriiitn, “illnaw”: tlio c 
jircsaion is equivalent to "go to tho dovil." 




THE DEIFIED VESPASIAN 


the quips of pleaders, and the impudence of the 
philosophers with the greatest patience. Though 
Lioinius Mucinous/* a man of notorious unchastity, 
presumed upon his services to treat Vespasian with 
scant respect, he never had the heart to crilicise him 
except privately and then only to the extent of 
adding to a complaint made to a common friend, the 
significant words: " I at least am a man." b When 
Salvius Liberal Ik ventured to say while defending 
a rich client, “What is it to Caesar if Hipparchus 
1 ms a hundred millions,'' he personally commended 
him. When the Cynic Demetrius met him abroad 
after being condemned to banishment, and without 
deigning to rise In his presence or to salute him, 
even snarled out some insult, he merely culled him 
“ cur." 

XIV. I Ie was not inclined to remember or to avenge 
affronts or enmities, but made a brilliant match foi 
the daughter of his enemy Vitellius, and even pro¬ 
vided her with a dowry and a house-keeping outfit. 
When he was in terror ut being forbidden Nero's 
court, and asked what on earth he was to do or where 
he was to go, one of the ushers put him out and told 
him to “go to Morbovla*" ; but when the man later 
begged for forgiveness, Vespasian confined his resent¬ 
ment to words, and those of about the same number 
and purport. Indeed, so far was he from being led 
by any suspicion or fear to cause anyone’s death, that 
when his friends warned him that he must keep an 
eye on Mettius Pompusinnus, since it wns commonly 
believed that he had an in)|>crial horoscope, he even 
made him consul, guaranteeing that he would one 
day be mindful of the favour. 

XV. It cannot readily be shown that any innocent 
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nisi absente eo et ignaro aut certe invito utquc 
decepto. Helvidio Prisco, qni et rcversum *e ex 
Syria solus privato nomine Vcspasiunura sulutnvcret 
et in p rue turn omnibus edict!* sine honore ac 
mentione nlla transmisernt, non unto succensuit 
qnam altercation ibus innolentlssimls paene in 
ordincm reductus. Hunc quoque, quamvis relegntum 
prime, deinde et Interfici iussum, mngiii aestimavit 
servare quoquo nuxlo, missis qui |>ercussore* revo- 
carent; ctscrvasset, nisi lain jn*risse false renuntiatum 
esset. Ccterum ncque caetle cuiuwpiam uinquiun 
lactatus 1 iustis suppliciis inlacrimavit etiam et 
ingonutit. 

XVI. Sola est, in qua mcrito culpetur, pecuniae 
cupiditas. Non cnim contentU8 omissa sub Galba 
vectigalia revoeasse, nova et gravia addidisse, auxisse 
tributa provinciis, nonnullis et duplicate, nrgotia- 
tfones quoque vel privato pudenda* propalam 
cxercuit, coemendo quaedam tuntum ut pluris 
2 postea distraheret. Ne eandidatl* quidem honore* 
rcisve tain innoxiis quam uoeentibus ubsolutiones 
venditare cunctatus est. Creditor etiam procure* 
tornm rapacissimuiu quemque ad ainpliora officia ex 
industria solitus promovere, quo locupletiorc* mox 
condeumnret; quibus quidem volgo pro s|>ongiis 

1 lactatus, f; omiUed by the earlier mas. 

• That is. in their superscription*; noo note on Tib. xxxii. 2. 

* Cayr.re {ruli'/erf.) in ortliuem is used of one who roasts or 
docs not sitow proper respect to & magistrate; tlmt is, 
attempts to reduce him to the level of an ordinary oitixen. 
It seems to have been originally a military expression. Cf. 
Claud, xxxviii. 1; l'iiuy, 1. 23. 1; Livy, 3. 01. 13. 
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person was punished save in Vespasian's absence and 
without his knowledge, or at any rate against his will 
and by misleading him. Although Helvidius Priscus 
was the only one who greeted him on his return 
from Syria by his private name of " Vespasian,” 
and moreover in his praetorship left the emperor 
unhonoured and unmentioned in all his edicts/he did 
not show anger until by the extravagance of his 
railing Helvidius had all but degraded him. 6 But 
even in his case, though he did banish him and Inter 
order his death, he was most anxious for any means 
of saving him, and sent messengers to recall those 
who were to slay him ; and he would have saved him, 
but for a false report that Helvidius had already been 
done to death. Certainly he never took pleasure in 
the death of anyone, but even wept and sighed over 
those who suffered merited punishment 

XVI. The only thing for which lie can fairly be 
censured was Ins love of money. For not content 
with reviving the imjKwts which had been repealed 
under Galba, he added new and heavy burdens, 
increasing the amount of tribute paid by the pro¬ 
vinces, in some cases actually doubling it, and quite 
openly currying on traffic which would be shameful 
even for a man in private life; for he would buy 
up certain commodities merely in order to distribute 
them at a profit He made no bones of selling 
offices to candidates and acquittals to men under 
prosecution, whether innocent or gxiilty. He is even 
believed to have lmd the habit of designedly advanc¬ 
ing the most rapacious of his procurators to higher 
posts, that they might be the richer when he later 
condemned them ; in fact, it was common talk that 
he used these men as sponges, because lie, so to 
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dicebfttur uti, quod quasi ct siccos madcfnccrct et 
expriineret umentis. 

3 Quidam natura cupidissiimun tradunt, idquc cx- 
probrutum ei a sene bubuleo, qui negatn sibi 
grntuita libertntc, 1 quam impcrium ndcptum 1 
supplicitcr orabnt, procliunuverit, vulpeni piluin 
mu tare, non mores. Sunt contra qui opiuentur ad 
inanubias et rnpinns necessitate compukinn Minima 
aerarii fiseique inopin, dc qua tcstifienliiK Kit initio 
6tatim prineijwtus, professus qundringenlicx niilics 
opus esse, ut res j>. stare |M»xsct. Quod ct veri 
similius videtur, qunndo et mule (Mirtis uptime usus 
cat 

XVII. In omne hominum genus lihemitesimus 
explevit ccnsum senatorium, consular™ mopes 
quingenis scstertiis annuis sustentnvit, plurimas jx:r 
totum orbem civitates terrae motu aut inccndio 
afflietas rcstituit in melius, ingcuia ct urtes vel 
maxime fovit. 

XVIII. Primus e fisco Latfnis Gracdsquc rlie- 
toribus annua centena constituit; prarstantis poctas, 
nee non et artifices, Coae Veneris, 3 item Colossi 
rcfcctorcm insigni conginrio magnaque incrccdc 
donavit; mcchanico quoque grundis columnns cxigim 
impeiisa perducturum in Cnpitolium pollicenti 

1 negnta . . . gratuiU libertate, n'^fj the other mM. 
hart nogatam . . . gratuitnin lihertntem. 

9 n<lc|ituin, ndumplum, n. 

• Coae Veneris, Graenut ; coevcncrit, MG*t ; cocmerit, 
LPS' ; coomit, S 2 T. 

• This bad been inemwd to 1,200,000 aitercei by 

Augustus. * See MM on A tiff. xli. 2. 

• Doubtless referring to t he statuo of Venn* consecrated 
by Vespasian in his temple of Peace, the sculptor of which, 
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speak, soaked them when they were dry and squeezed 
them when they were wet 

Some say that he was naturally covetous and was 
taunted with it by an old herdsman of his, who on 
being forced to pay for the freedom for which he 
earnestly begged Vespasian when lie became em¬ 
peror, cried: " The fox changes his fur, but not his 
nature." Others on the contrary believe that lie 
was driven by necessity to raise money by sjxjliotion 
and robbery because, of the desperate state of the 
treasury and the privy purse; to which he bore wit¬ 
ness at the very beginning of his reign by declaring 
that forty thousand millions were needed to set 
the State upright. This latter view seems the more 
probable, since he made the best use of his gains., 
ill-gotten though they were. 

XVI1. Me was most generous to all classes, mak¬ 
ing up the requisite estate® for senators, giving 
needy ex-consuls an annual stipend of five hundred 
thousand sesterces, restoring to u better condition 
many cities throughout the empire which had 
suffered from earthquakes or fires, and in particular 
encouraging men of talent and the arts. 

XVIII. He was the first to establish a regular 
salary of a hundred thousand sesterces for Latin 
and Greek teachers of rhetoric, paid from the privy 
purse. He also presented eminent poets with princely 
lnrges6 b and great rewords, and artists, too, such as 
the restorer of the Venus of Cos * and of the 
Colossus. 41 To a mechanical engineer, who pro¬ 
mised to transport some heavy columns to the 

according to Pliny, was unknown. The Venus of Coe wan 
the work of Praxitolcs. ... , 

* Tha colossal statu© of Nero; Nero, xxxi. 1; but cf. 
T.L.L. s.v. 
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pracinium pro comment© non mediocre optulit, 
operam remisit praefatus sineret se plebiculam 
pastere. 

XIX. Ludis, per quos scnena Marcelliani theatri 
restitute dedicabatur, vetera quoque acroainaLi 
revocaverat. Apcllac 1 tragoedo quadringcnta, 
Terpno Diodoroque cithwoedis duccna, notmullis 
centena, quibus minimum, quudmgenn scstcrtia 
super plurimas coronas aureus dcdifc. Sed et 
convivnbatur assidue nc snepius recta et dap.*;He, 
ut maccllnrios adiuvaret Dalwit aiciit Sntunuilibua 
viris npophoreta, iti per K.il. Mart, fciiiiuis. Et 
tninen ne sic quidem pristiim cupiditatis infuinm 
caruit Alexundrini Cybiosucten 1 cum vocore 
perseveraverunt, cognomine unlus e rep bus suis 
turpissimarum sordium. Sed et in fmiere Favor 
archimimus personam eius ferens imitansquc, ut 
est mos, facta ac dicta vivi, intcrrogatis pulaui 
procura tori bus, quanti funus et pom|Hi consturet, 
ut Audit sestcrtium centieus, exclamavit, centum 
sibi sestcrtia darcnt ac se vel in Tibcrim proieerent. 

XX. Statura fuit quad rata, coinnactis firmisque 
mcmbris, vuitu veinti nitentis; do quo quidam 
urbanorum non infucctc, siquidem petenti, ut ct in 
se aliquid diccrct: “Diciun,” inquit, "cum ventrem 

1 Apellae, BUchder ; Ape'.Iari, m*». (apeili, />*-). 

3 Cybiosactcn, TorrtvUue from Sftrabo, 17. 790; cybio- 
tnutcri, A- 

<* See Any. Ixxiv. and the note. 

* See noto 4 on Caliy lv. 2. 

* The Mntronalia or ftsiiac of married women ; noo Hor. 
Odu, 3. 8, 1. 

* A tnmaliterated Greek word, Ku$iaaaKnjt, moaning 
"dealer in square pieces (ki/jSoj) of salt fish.” 
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Capitol at small expense, he gave no mean reward 
for his invention, but refused to make use of it, 
saying: “ You must let me feed my poor commons.” 

XIX. At the plays with which he dedicated the 
new stage of the theatre of Marcellos he revived 
the old musical entertainments. To Apelles, the 
tragic actor, he gave four hundred thousand sesterces; 
to Tcrpnus and Diodorus, the lyre-players, two hun¬ 
dred thousand each ; to several a hundred thousand; 
while those who received least were paid forty 
thousand, and numerous golden crowns were awarded 
besides. He gave constant dinner parties, too, usually 
formally* and sumptuously, to help the marketmen. 
He gave dinner gifts 1 to women on the first of 
March , e as he did to the men on the Saturnalia. 

Yet even so he could not be rid of his former ill- 
repute for covetousness. The Alexandrians per¬ 
sisted in calling him Cybiosactcs,** the surname of 
one of their kings who was scandalously stingy. 
Even at his funeral. Favor, a leading actor of mimes, 
who wore his mask and, according to the usual custom, 
imitated the actions and words of the deceased dur¬ 
ing his lifetime, having asked the procurators in a 
loud voice how much his funeral procession would 
cost, and hearing the reply "Ten million sesterces,” 
cried out: "Give me a hundred thousand and fling 
me even into the Tiber.” 

XX. He was well built/ with strong, sturdy 
limbs, and the expression of one who was straining. 
Apropos of which a witty fellow, when Vespasian 
asked him to make a joke on him also, replied 
rather cleverly : " I will, when you have finished 

• According to CcUus, 2. 1. quadraium is applied to a 
well-proportioned body, neither slender nor let. 


x. 
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exoncrare desicris." Valitudine prosperrima usus 
est, qunmvls ad tucndam cam nihil amplius quoin 
fauces ceteraquc membra sibimet nd numerum in 
sphneristerio defricarefc inediamque unius die! per 
singulos menses interponeret 

XXI. Ordinem vitae hunc fere tenuit. In 
principatu maturius semper ac de nocte vigilnbut; 
dein perlectis epistulis officiorumque omnium 
breviariis, omicos admittebat, ac dutn salutabutur, 
ct calciabat ipse se et amicicbut; post q tie dccisa 
quaecumque obvenissent ncgotin gestation! et inde 
quieti vaenbat, accubnntc nliqun pnllncnrum, qtins in 
locum defunctae Caen id is 1 plurinms constituent; a 
secreto in balincum triclinlumque transilmt. Nec 
ullo tempore facilior aut indulgentior truditur, caquc 
momenta domestici ad aliquid petenduin mugno 
opere captabant. 

XXII. Et super cennm autem et semper alias 
comissimus multa ioco transigebat; crat euim 
dicacitatis plurimae, etsi scurrilis ct sordidac, ut no 
praetextatis quldem verbis abstinerct. Et tamcn 
nonnulla eius facetissima exstant, in quibus et hucc. 
Mcstrium Florum consularem, ndmonitus ab co 
“ plaustra ” potius quam u plostra M dicenda, postero 
die “ Flaurum ” salutavit. F.xpugnatus autem a 
quadnm, quasi amore suo depcrirct, cum perduetae 
pro concubitu sestertia quudringenta donasset, ud- 

1 Caenidia, Q ; Canidia, nS 1 ; the other me*, have 0(a)enidin. 

■ Cf. MacrohiiiB, Hat urn. 2. 1. 9, impncUca el praetrxtata 
verm 5 fielL tf.A. 9 10. 4. von prue/rx/a/is wl jmrv$ hones- 
tisqut vtrbis. Various explanationa of tho terra are Riven. 
It poriiapa means words auuh as buys use ; but «co Foetus, 
iv. p'vettxtum icrmonnn. 

1 Plaustra waa the urban form of the word for M wagona,” 
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relieving yourself.” He enjoyed excellent health, 
though he did nothing to keep it up except to rub 
his throat and the other parts of His body a certain 
number of times in the bull-ground, and to fast one 
day in every month. 

XXI. This was in general his manner of life. 
While emperor, he always rose very early, in fact 
before daylight; then after reading his letters and 
the reports of all the officials, he admitted his friends, 
and while he was receiving their greetings, he put 
on his own shoes and dressed himself. After des¬ 
patching any business that came up, he took time for 
a drive and then for a nap, lying with one of his 
concubines, of whom he had taken several ufter the 
death of Caen is. After his siesta he went to the 
bath and the dining-room ; and it is said that at no 
time was he more good-natured or indulgent, so that 
the members of his household eagerly watched for 
these opportunities of making requests. 

XXII. Not only at dinner but on all other occasion.' 
he was most affable, and lie turned off many mat¬ 
ters with a jest; lor lie was very ready with sharp 
sayings, albeit of u low and buffoonish kind, so that 
he did not even refrain from obscene expressions.® 
Yet many of his remarks are still remembered which 
are full of fine wit, and among them the following. 
When an ex-consul called Mestrius Ftorus called his 
attention to the fact that the proper pronunciation 
was plaustra b rather than ploslra, he greeted him 
next day as " Flaurus." When lie was importuned 
by a woman, who said tliat she was dying with love 
for him, lie took her to his bed and gave her four 
but there was also a plebeian form plottra ; see Hor. berm. 1 . 
6. 42 and of. Claudint, Uloduit. The original form waa ploslra. 
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monente dispensntorc, quem ad modum summam 
rationibug vcllct inferri t " Vespasiano,” inquit, 
u adamato.” 

XXIII. Utebatur et vcrsibus Gmceis tcmpestive 
sutis, et de quodam procerue staturae improhiusque 
nuto: 

Maxp<k /3(/5as, Kpa&tluiv SoXi^ofTKlon f yx°*i 

et de Curylo liberto, qui dives admodum ol» subtcr- 
fugiendum qunndoquc ius fisci ingenuum so ct Lachc- 
tem mutato nomine coeperat fcrrc : 

Iwav « vo6avYJ<i t X tlZOlt &PXV* * ‘ w ‘ tl 

orv * K)jpvAos. 4 

M.ixime tamen dicaoftatem adfectalmt in diTormibus 
lucris, ut invidiam aliqua cavillatione dilucrct trans- 
ferretque ad sales. 

2 Quondam e caris ministris dispensationem cuidnm 
quasi fratri pctentem cum distulissct, ipxum candi- 
dutum ad se vocavit; exaetnquc |>eeuiiia, qunntam is 
cum sufFragutorc suo pepigernt, sine mom ordinavit; 
interpellantl mox ministro: “ Alium tibi,”ait,"quaere 
fratrem; hie, quem tuurn putas, meus csL" Mulio- 
nom in itinere quodara suspientus ad cnlciiuulns mu las 
desiluisse,* ut adeuuti litigator! spatium moramquc 

1 kvaSiviji] a-roQavet, Q. 

* 4p*nt. Oamutlton ; <uxapxv*> M J avX a W> ru( 9) 

the mu*, for the uiomI part hnne aux*PXVt- 

* fitii mil, HuchrU.r ; tipiTir, 1 1. 4 r»piAox. O. 

* du«ilui«se, M ; the other nut*, hare deailieMO. 

• Iliad 7. 213. * Menander, Fr. 223. 2, Koch. 
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hundred thousand sesterces for her favours. Being 
usked by his steward how lie would have the sum 
entered in his accounts, he replied s " To a passion 
for Vespasian." 

XXI11. He also quoted Greek verses with great 
timeliness, saying of a man of tall stature and 
monstrous |>nrts: 

"Striding along and waving a lance that easts a long 
shadow," * 

and of the freedman Cerylus, who was very rich, 
and to cheat the privy purse of its dues at his death 
had begun to give himself out as freeborn, changing 
his name to Laches : 

“ O Laches, Laches, 

When you are dead, you'll change your name at 
once 

To Cerylus again.” 6 

But he particularly resorted to witticisms about 
his unseemly means of gain, seeking to diminish 
their odium by some jocose suying uud to turn them 
into a jest. 

Having put off one of his favourite attendants, 
who asked fora stewardship fora pretended brother, 
he summoned the candidate himself, and after 
compelling him to pay him as much money as 
lie lmd agreed to give his advocate, appointed him 
to the position without delay. On his attendant's 
taking up the matter again, he said : “ Find yourself 
another brother; the man that you thought was yours 
is mine.” On a journey, suspecting that his muleteer 
had got down to shoe the mules merely to make 
delay And give time for a man with a lawsuit to 
approach the emperor, he usked how much he was 
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praebcret, interrogavit quant! cnlciasset, et pactus 

3 eat 1 lucri partem. Reprehendenti filio Tito, quod 
etiam urinae vectigal commentus esset, pccuniam ex 
prima pensione admovit ad nares, sclscitans num 
odore offenderetur; et illo negante : “ Atqui," * in¬ 
quit, "elotio est.” Nuntiantis legatos decretam ei 
publice non mediocris sum nine statunm colosscain, 
iussit vel continuo ponere, 3 cavam manum ostcutanx 

4 et paratain basim dicens, Ac ne in uietu quidcin ac 
periculo mortis extrerno nbstinuit iocis. Nam cum 
inter cetera prodigin Mausoleum dercpcate patuisset 
et stella crinita in caelo apparuixset, alteruui nd 
luniam Calvinam c gente Augusti pcrtincre dieelml, 
alterum ad Parthorum regem qui capillatus esset; 
prima quoquemorbi accessione: “ Vae/’inquit, "puto 
deus fio.” 

XXIV. Consulutu suo nono temptatus in Cam¬ 
pania motiunculis levibus protinusque urbe repetita, 
Cutilias* ac Rcatina rura, ubi aestivare quotannis 
solebat, petit. Hie cum super urgentem valitudinem 
creberrimo frigidac aquae usu etiam intestina vitiusset 
nec eo minus muneribus imperatoriis exconsuetudine 
fungeretur, ut etiam- legationca audiret Cubans, alvo 
repente usque ad defectionem soluta, imperntorera 
ait stantern mori oportere; dumque consurgit ac 

1 ot paotna cat, J. Grown. ; puctutKiuo est, L*r ; the other 
mu. hare pactu». * atom] atquin, M. 

1 poner®, Beniley ; the mu. have poneret or ponerent. 

4 Cutiliaa, «■ {/ieroafdtm); Cutillw, fl. 

" Of Anguatun ; nee Aut/. c. 4. 

* Tbo connection between the uteHa crinita and the long 
hair of tha Parthian king ia obvious; it does not aeom 
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paid for shoeing the mules and insisted on a share of 
the money. When Titus found fault with him for 
contriving a tax upon public conveniences, he held 
a piece of money from the first payment to his son's 
nose, asking whether its odour was offensive to him. 
When Titus said “No,” he replied, “Yet it conies 
from urine.” On the report of a deputation that 
a colossal statue of great cost had been voted him 
at public ex|>cnse, he demanded to have it set up at 
once, and holding out his open hand, said that the 
base was ready. He did not cease his jokes even 
when in apprehension of death and in extreme 
danger; for when among other portents the Mauso¬ 
leum a opened on a sudden and a comet appeared in 
the heavens, he dec-lured that the former applied 
to Junia Calvina of the family of Augustus, and 
the latter to the king of the Partliiuns, who wore 
his hair long; 6 and as death drew near, he said: 
" Woe’s me. Methinks I’m turning into a god.” 

XXIV. Iii his ninth consulship he had a slight 
illness in Campania, and returning at once to the 
city, he left for Cutilue and the country about 
Rcate, where lie spent the summer every year. 
There, in addition to an increase in his illness, 
having contracted a bowel complaint by too free 
use of the cold waters, he nevertheless continued 
to perform his duties as emperor, even receiving 
embassies as lie lay in bed. Taken on a sudden 
with such an attack of diarrhoea that he all but 
swooned, he said: “An emperor ought to die 
standing,” and while he was struggling to get on 
his feet, he died in the arms of those who tried 

accidental that Calvina it connected with calous, “ bald,” 
though thia word-play —CM* to have been overlooked. 


7SA.D. 
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nititur, Inter manus sublevnntium cxtinctus cst VIIII, 
Kal. Iul. annum agens uetatis sexngensitnum ac 
nonum superque mensem ac diem septlmum. 

XXV. Convenit inter omnis, tam ccrtuxn cum de 
sua suornmque genitura semper fuisse, ut post 
assidu&s in se coniurationes nusus sit adfinnnre aenatui 
aut filios sibi succeaaurosautncmiucm. Dieitur etinni 
vidisse quondam per quietem state ram media parte 
vestibuli Palatinae domus positam examine aequo, 
cum in altera Innee Claudius et Ncrostarcnt, in altera 
ipse ac filii. Nec res fefellit, quando totidem minis 
pnrique tcinporis spatio utrique imperaverunt. 


Drvus Titus 

I. Titus, cognomina paterno, amor ac deliciac 
generis humani—tantum illi ad promerendam omnium 
voluntatem vel ingenii vel artis vel fortunae super- 
fuit, et, quod diflicillimum est, in imperio, quando 
privatus atque etiam sub patre principe ne odio 
quidem, nedum vituperatione publics caruit—natus 
est III. Kal. Ian. insigni anno GaianA nece, prope 

• Claud ins wii<l Nero reigned thirteen aud fourteen yean 
rwpcctiveb'; Voapaeian, tuu; Titus, two; aud Doiaftian, 
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to help him, on the ninth day before the Kalends 
of July, at the uge of sixty-nine years, seven months 
and seven days. 

XXV. All agree that he had so much faith 
in his own horoscope aud those of his family, 
that even after constant conspiracies were made 
against him he hod the assurance to say to the 
senate that either his sons would succeed him 
or he would have no successor. It is also said 
that he once dreamed that he saw a balance with 
its beam on a level placed in the middle of the 
vestibule of the Palace, in one pan of which stood 
Claudius and Nero and in the other himself and 
his sons. And the dream came true, since both 
houses reigned for the same space of time and 
the same term of years.® 


The Deified Titus 

I. Titus, of the same surname as his futher, was 
the delight and darling of the human race; such sur¬ 
passing ability had he, by nature, art, or good fortune, 
to win the affections of ull men, and that, too, 
which is no easy task, while he was emperor ; for as 
a private citizen, and even during his father’s rule, 
he did not escape hatred, much less public criticism. 

He was bom on the third day before the Kalends 
of January, in the year memorable for the death 
of Gaius, in a mean house near the Septizonium b 

* Some building of seven stories; not the Septizonium on 
tho Palatine, the work of Soptimius Saver as. On the name 
see A. Moan. DU Taqug&Ur in Rom (Berlin. 19U2) pp. 20 ff 
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Septizonitim sordidis acdibus, cubiculo vero perparvo 
et obscuro, nam munet adhuc et ostenditur. 

II. Educatus in aula cum Britannico slmul «c 
paribus disciplinis et Apud eosdem magistros in- 
stitutus. Quo quidem tempore aiunt metoposcopum 
u Nareisso Claudi Hberto adliibitum, ut Britnnnicum 
inspiceret, consUntissime nflirmas.se ilium quidem 
nullo modo, ccterum Titum, qui tunc prope nsUb.it, 
utique imperaturum. Ernnt autem rnlco fninilinrcs, 
ut de potione, qun Britnnnirus hnustn periit, Titus 
quoque iuxta Cubans gustnsse credatur grnvique 
morbo udflictatus diu. Quorum omnium mox memor 
6tntnnm ci auream in Palntio posuit et alteram ex 
chore equestrem, quae circensi pompa liodicquc 
praefertur, dcdicavit prosecutusque est 

III. In jiucro stAtim corporis animique dotes 
exsplenduerunt, mngisque ac magis dcinceps per 
aelutis gradus: forma egregia et cui non minus 
auctoritatis incssct quam gratine, praecipuum robur, 
qtmnqunm neque procera stntum ct ventre paulo 
proiectiore; memoria 1 singu laris, docilitas nd omnis 

2 fere turn belli turn pacis nrtes. Arinorum ct equi- 
tandi peritissimus, Lntine Graeceque vel in orando 
vel in fingendis poematibus proinptus ct facilis nd 
extcmporalitatexn usque; sed ne musicae quidem 
ru*Hs, ut qui cAntaret et psallcrct iucundc sciuutcrque. 
E pluribus eomperi, notis quoque excipere vclocis- 
sime solitum, cum amanuensibus suis per ludum 
1 mumorin, n*Q ; the other nue. have monioriaa. 

• Cf. Nero, xxxiii. 2 and 3. 
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and in a very small dark room besides; for it still 
remains and is on exhibition. 

II. He was brought up at court in company 
with Britannicus and taught the same subjects 
by the same masters. At that time, so they say, 
a physiognomist was brought in by Narcissus, 
the freedman of Claudius, to examine Britannicus 
and declared most positively tliut he would never 
become emperor; but that Titus, who was standing 
near by at the time, would surely rule. The 
l»oys were so intimate too, that it is believed 
that when Britannicus drained the fatal draught,* 
Titus, who was reclining at his side, also tasted 
of the potion and for a long time suffered from 
an obstinate disorder. Titus did not forget all this, 
but later set up a golden statue of his friend in the 
Palace, and dedicated another equestrian statue of 
ivory, which is to this day carried in the procession in 
the Circus, and he attended it on its first appearance. 

III. Even in boyhood his bodily ana mental 
gifts were conspicuous and they became more 
and more so as he advanced in years. He bad 
a handsome person, in which there was no less 
dignity than grace, and was uncommonly strong, 
although he was not bill of stature and had a rather 
protruding belly. His memory was extraordinary 
and be had An aptitude for almost all the arts, both 
of war and of peace. Skilful in arms and horseman¬ 
ship, he made speeches and wrote verses in Latin and 
Greek with ease and readiness, and even off-hand. 
He was besides not unacquainted with music, but 
sang and played the harp agreeably and skilfully. 
I have beard from ninny sources that he used 
also to write shorthand with great speed and would 
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iocumque certantem, fmltarique chirographs quac- 
cumque vidi&set, ac saepc profited maximum fulsarium 
esse potuisse. 

IV. Tribunus militum ct in Germania et In 
Britannia meruit summu industriae nec minore 
modestiae fama, 1 sicut apparet statuarum et ima- 
ginum eiufi multitudine ac titulis per utrumquo 
provinciam. 

2 Post stipendia Foro operam dedit honestam magis 
quam assiduam, eodemque teni|K»rc Arrceiimm* 
Tertullam, patre eq. R. sed praeleeto quondam 
practorianarum cohortium, duxit uxorcin et in dc- 
functae locum Mnrcium Furuillain splcndidi generis; 
cum qua sublatu filia divortium fecit. 

8 Ex quacsturue deinde lionore legioni praepositus 
Tarichaeas* et Gamalam urbes Iud.iene validissimus 
in potestatem redegit, equo quad am acie sub 
feminibus amisso altcroque insccnso, cuius rector 
circa se dimicans occubuerat 

V. Galba mox tenente rem p. missus ad gratu- 
landum, quaqua iret convertit homines, quasi 
adoptionis gratia arccsseretur. Scd ubi turbari 
rursus cunctu sensit, redit cx itinere, aditoque 
Papillae Veneris oraculo, duiu de nuvigatioue con- 

2 sulit, etiam de imnerii spe confirmatus est. Cuius 
brevi compos et ad perdomandum ludaeam rclictus, 
novissima Hierosolymorum oppngnatione duodecim 
propugnatores totidexn sagittarum confecit'ictibus, 

1 lummi Industrial . . . modeatiaa fama, $•; suinmac 
tndusiimo . . . imxleatia et fnnia, ft. 

* Armnnom, Noth : adreei«li*m, n. 

* Tanthcofl, Urrirnt* (Tarichiue, fonllty)-, Tbracias, CL. 

• S«rc U't/ia xiv. 2, and note ». 

* By the accession el his lather Vespasian. 
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amuse himself by playful contests with his secre¬ 
taries ; also that lie could imitate any handwriting 
that he had ever seen and often declared that he 
might have been the prince of forgers. 

IV. Me served as military tribune both in Germany 
and in Britain, winning a high reputation for energy 
and no less for integrity, as is evident from the great 
number of his statues and busts in both those 
provinces and from the inscriptions they bear. 

After his military service he pleaded in the Forum, 
rather for glory than as a profession, and at the same 
time took to wife Arrecina Tertulla, whose father, 
though only a Roman knight, had once been prefect 
of the praetorian cohorts; * on her death he replaced 
her by Marcia F urn ilia, a lady of a very distinguished 
family, but divorced her after he had acknowledged 
a daughter which she bore him. 

Then, after holding the office of quaestor, as 
commander of a legion he subjugated the two strong 
cities of Tnrichaeae and Gamala in Judaea, having 
his horse killed under him in one battle and mount¬ 
ing another, whose rider had fallen fighting by his 
side. 

V. Presently he was sent to congratulate Galba on 
becoming ruler of the state, and attracted attention 
wherever he went, through the belief that he had 
been sent for to be adopted. But observing that 
everything was once more in a state of turmoil, he 
turned back, and visiting the oracle of the Paphian 
Venus, to consult it about his voyage, he was also 
encouraged to hope for imperial power. Soon realis¬ 
ing his hope* and left behind to complete the 
conquest of Judaea, in the final attack on Jerusalem 
he slew twelve of the defenders with as many 
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cepitque ea 1 n.italf fiHac suae Unto militum gnudio 
ac f'avore, ut in grutuhttione imperatorem eum 
consalutavennt et subinde decedentein provincia 
detinuerint, suppliciter ncc non et minaciter etilngi- 
tantes, out reuiancret aut sccmn omnis pari ter 
3 obduceret. Umlc irntu suspicio est, quasi deseiscere 
apjitre Orientixque sibi regnum vindicare temptasset; 
quam suspicions auxft, postquam Alcxnndrinm 
pctcns in consecrando apud Memphim bove Apide 
diadema gestnvit, de more quidcm rituque priscae 
religionis; sed non dccrnnt qui sequius intcrpre- 
tarentur. Qtmre festinans in Italiain, cum Uegium, 
dein Puteolos ouemria nave ui>pulissct, Roniam inde 
contendit expeditissimus inopinantiquc patri, velut 
arguens rumorum dcse temeritatem: "Vcni," inquit, 
“pater, veni.” 

VI. Ncquc cx co destitit participem atque ctiam 
tutorein imperii agcrc. 

Triumphavit cum patre ccnsuramque gessit una, 
eidem cnllega et in tribunicia potestate et in septem 
consulatibus fuit; receptaque ad sc pro|>e omnium 
ofliciorum cura, cum patris nomine et cpiatulas i|>sc 
dictarct et cdicta conscrii>eret oratiouesque in senatu 
rcciUret etiam quaestoris vice, pracfecturam quoque 
practori suscepit numquam ad id tempus nisi ab eq. 
R. administraUm, egitque aliquanto incivilius et 
violentius, siquidem suspcctissiinum quemque sibi 
1 ea , M •, the. other me*, have earn. 

• Sm Aug. xiii. 2. * So* Nuro xv. 2, and uoto •. 
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arrows; and he took the city on his daughter’s 
birthday, so delighting the soldiers and winning 
their devotion that they hailed him as Imperator® 
and detained him from time to time, when he would 
leave the province, urging him with prayers and even 
with threats either to stay or to take them all with 
him. This aroused the suspicion that he had tried 
to revolt from his father and make himself king of 
the East; and he strengthened this suspicion on his 
way to Alexandria by wearing a diadem at the 
consecration of the bull Apis in Memphis, an act 
quite in accord with the usual ceremonial of that 
ancient religion, but unfavourably interpreted by 
some. Because of this he hastened to Italy, and 
putting in at Regium and then at Puteoli in a trans¬ 
port ship, he went with all speed from there to Rome, 
where as if to show that the reports about him were 
groundless, he surprised his father with the greeting, 
"I am here, father; 1 am here.” 

VI. From that time on he never ceased to act as 
the emperor's partner and even as his protector. 
He took part in his father’s triumph and was censor 
with him. He was also his colleague in the tribu¬ 
nicial power and in seven consulships. He took 
upon himself the discharge of almost all duties, 
personally dictated letters and wrote edicts in his 
father’s name, and even read his speeches in the 
senate in lieu of a quaestor.He also assumed the 
command of the praetorian guard,which before that 
time had never been held except by a Roman knight, 
and in this office conducted himself in a somewhat 
arrogant and tyrannical fashion. For whenever he 
himself regarded anyone with suspicion, he would 
secretly send some of the Guard to the various 
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summissis qui per theatre et castra quasi consensu 
ad poennm deposcerent, hand cunctanter oppressit. 

2 In his Aulum Caecinam consularem vocatum ad 
cenam ac vixdum triclinio egrcssum confodi iussit, 
sane urgente discriminc, cunj ctiain chirograph urn 
eius praeparatae apud militcs contionis dcprchen- 
dissct. Quibus rebus sicut in posterum sccuritali 
satis cavit, ita ad prnesens plurimum contrnxit 
invidiae, ut non temere quis tarn adverso rumorc 
mngisque invitis omnibus traiiKierit ad prindjtntun). 

VII. Procter saevftiam suspect* in co etiam 
luxuria ernt, quod ad medlam noctem comissationes 
cum profusissimo quoque familiarium extenderet; 
nec minus libido propter exoletorum et spadonum 
greges propterque insignem reginae Berenices 
amorem, cui etiam nuptios pollicitus ferebatur; 
suspccta rapacitas, quod constabat in cognitionibus 1 
patris nundinari praemiarique solitum; denique 
propalam alium Neronem ct opinabantur et praedica- 
bant. At illi ca fama pro bono eessit convcrsaque 
est in maximas laudcs neque vitio ullo reperto et 
contra virtu ti bus sum mis. 

2 Convivia instituit lucunda magis quam profusa. 
Amicos elegit, quibus etiam post cum principes ut 
et sibi et rei p. necessariis adquieverunt pmccipucquc 
aunt usn Bereniccn stutim ab urbe dimisit iuvitus 
1 cognitiouibufl, Torrcnlitf t* gonUombu*, CL 
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theatres and camps, to demand their punishment as 
if by consent of all who were present; and then he 
would put them out of the way without delay 
Among these was A ulus Caecum, an ex-consul, whom 
he invited to dinner and then ordered to be stabbed 
almost before he left the dining-room; but in this 
case he was led by a pressing danger, having got 
possession of an autograph copy of an harangue 
which Caeoina had prepared to deliver to the soldiers. 
Although by such conduct he provided for his safety 
in the future, lie incurred such odium at the time 
that hardly anyone ever came to the throne with 
so evil a reputation or so much against the desires 
of all. 

VII. Besides cruelty, he was also suspected ol 
riotous living, since he protracted his revels until 
the middle of the night with the most prodigal of his 
friends ; likewise of unchastity because of his troops 
of catamites and eunuchs, and his notorious passion 
for queen Berenice, to whom it was even said that 
lie promised marriage. He was suspected of greed 
ns well; for it was well known that in eases which 
came before his father he put a price on his influence 
and accepted bribes. In short, people not only 
thought, but openly declared, that he would be a 
second Nero. But this reputation turned out to his 
advantage and gave place to the highest praise, 
when no fault was discovered in him, but on the 
contrary the highest virtues. 

His banquets were pleasant rather than extrava¬ 
gant. He chose as his friends men whom succeeding 
emperors also retained as indispensable alike to them- 
selves and to the State, and of whose services they 
made special use. Berenice lie sent from Rome at 
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invitam. Quosdam e gratissimis dclicatorum quan- 
quam tarn artifices saltutionis, ut mox scaenam 
tenuerint, non modo fovere prolixius, sed spectare 
omnino in publico coetu supersede 
3 Nulli civiuni quicquam ademit; abstinuit alieno, 
ut si quis umquum; ac ne conccssAS quidem ac solitas 
conlationes recepit. Et tamcn ncminc luitc sc munifi- 
centia minor, amphitheatro dedicate thennisque iuxta 
celeriter 1 exstructis munus cdiditappnratissiinuin lar- 
gijtsimumquc; dedit etnavale proelium in vetcri nau- 
macliia, ibidem ct gladiatores atque uno die quinque 
miliu omne genus ferarum. 

VIII. Natura autem benevolcntissimus, cum cx in- 
stituto Tiber! omnes detune Cacsarcs bcncficia a 
superioribus concessa principibus aliter rata * non 
haberent, quain si cadcm iisdera et ipsi dedissent, 
primus practcrita omnia uno confirmavit edicto nec a 
se peti pnssus est. In ceteris vero dcsidcriis horn in um 
obstinatissime tenuit, ne quern sine spe dimittcrct; 
quin et admonentibus domcsticis, quasi plura polli- 
ccretur quam pracstare posset, non oportere ait 
quemquam a sermone principis tristem discedere; 
atque etiam recordatus quondam super cenam, quod 
nihil cuiqunm toto die praestitisset, memorabilem 
91am meritoque laudutam vocem edidit: "Amici, 
dicin perdidi.” 

1 ccloritor, Caldrrimu, in note on Marl. Sped. 2. 7 J cola- 
briter, n. * rata, in.tr ltd by Syuatiui. 

• Seo note on Vttrp. ix. * Sco Any. xliii. 1. 

* Whan llie water had been Ut out; of. Mere xxvii.2. 
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once, against her will And against his own. Some of 
his most beloved paramours, although they were 
such skilful dancers that they later became stage 
favourites, he not only ceased to cherish any longer, 
but even to witness their public performances. 

He took away nothing from any citizen. He 
respected others’ property, if anyone ever did; in 
fact, he would not accept even proper and customary 
presents. And yet he was second to none of his 
predecessors in munificence. At the dedication of 
the amphitheatre* and of the baths which were so a.* 
hastily built near it he gave a most magnificent 
and costly gladiatorial show. He presented a sham 
sea-fight too in the old nnumnehin,* and in the same 
place a combat of gladiators/ exhibiting five thousuud 
wild beasts of every kind in a single day. 

VIH. He was most kindly by nature, And whereas 
in accordance with a custom established by Tiberius, 
all the Caesars who followed him refused to regard 
favours granted by previous emperors as valid, unless 
they had themselves conferred the same ones on the 
same individuals, Titus was the first to ratify them 
all in a single edict, without allowing himself to be 
Asked. Moreover, in the case of other requests 
made of him, it was his fixed rule not to let anyone 
go away without hope. Even when his household 
officials warned him that he was promising more 
than lie could perform, he said that it was not right 
for anyone to go away sorrowful from an interview 
with his emperor. On another occasion, remember¬ 
ing at dinner that he liAd done nothing for anybody 
all that day, he gave utterance to tlmt memorable 
and praiseworthy remark: “ Fricuds, I have lost a 
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2 Populum in priniis universum tanta per omnis 
occasion** comitate tractavit, ut proposito gludintorio 
munerc, non ad suuin, sed ad spcctnntium arbitrium 
editumm se profenat sit; et plane ita fecit. Nnm 
ncquc negnvit quicqunm petcntibus ct utquae vellent 
peterent ultro adhortatus est Quin et studiuin ar- 
maturae Thraecum prae se ferens saepe cum populo 
et voce ct gestu ut fuutor cavillntus est, verum tnnie- 
state salva nec minus acquitate. Ne quid popular!tatis 
praetermitteret, noimuniquuui in thcruiis suis admissa 
plelx? lavit 

3 Quuedam sub eo fortuita ac tristin accidcriint, ut 
conflagmtio Vcsuvii 1 montis in Cam|tania, et in- 
ccndium Romuc per triduum totidemquc noctes, 
item pestilentin quanta non tcmcre alias. In iis tot 
adversis ac talibus non modo principis sollicitiulincm 
sed et parentis affectum unicum praestitit, nunc con- 
solaiido per edicta, nunc opitulando qtmtenus sup- 

4 petcret facultas. Curatores restituendae OunpaniAe c 
cousulnriuin nuinero sorte duxit; bona oppressorum in 
Vesuvio,* quorum heredes non cxstnbnnt, restitution! 
affllctarum civitatium attribuit Urbis iucendio nihil 
publiee nisi periisse tesLitus, 3 cuncta pmetoriorum 
suorum ornaincuta operibus ac templis dcstiimvit prac- 
posuitque compluris ex equestri ordine, quo quaeque 

1 VesuvjiJ ve*bii, M ; vesubii, O. 

1 Vasuvio, M [ vosuhio, 0. 

* nidiiI nisi oibi periese twtatus publico, T ; nirhil nisi tibi 
publiee perisse tasl&tua, OT ; nihil publico perisso taatatun, 
Roth, following a nu. of Torrcntius. 
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The whole body of the people in particular he 
treated with such indulgence on all occasions, that 
once at a gladiatorial show he declared that he 
would give it, " not after his own inclinations, but 
those of the spectators " ; and what is more, he kept 
his word.- For he refused nothing which anyone 
asked, and even urged them to ask for what they 
wished. Furthermore, he openly displayed his 
partiality for Thracian gladiators and bantered the 
people aljout it by words and gestures* always 
however preserving his dignity, as well us observing 
justice. Not to omit any act of condescension, lie 
sometimes bathed in the baths which he had built, 
in coui|wny with the common people. 

There were some dreadful disasters during his 
reign, such as the eruption of Mount Vesuvius in 
Cam|MUiia, a fire at Rome which continued three 
dnys and as many nights, and a plague the like of 
which had hardly ever been known before. In these 
many great calamities he showed not merely the 
concern of an emperor, but even a father's sur¬ 
passing love, now offering consolation in edicts, and 
now lending aid so far as his means allowed. He 
chose commissioners by lot from among the ex¬ 
consuls for the relief of Cuin|Ninia ; and the property 
of those who lost their lives by Vesuvius and had no 
heirs left alive he applied to the rebuilding of the 
buried cities. During the fire in Rome he made no 
remark except “ I am ruined," b and he set aside all 
the ornaments of his villus for the public buildings and 
temples, and put several men of the equestrian order 
in charge of the work, that everything might be done 

* Implying that it wu his pcreunnl loaa, which he would 
make good. 


19 A.U 
80 A.t\ 
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mntnrius perngerentnr. Medcndac viditudini leni- 
endisquc morbis nullam diWnam humanamquc open) 
non ndliibuit inquisito omni sncrifidorum rcincdivruni- 
quc gencre. 

5 Inter ad versa temporum et dclntorcs inandntores- 
qne* emit cx licentia vcteri. Hos assidne in Foro 
flagellis ac fustilnis cacsos ac novissime traductos per 
ampliitheatri Imrenam pnrtim subici ac venire im* 
peravit, partim in asperritnas insulorum nvehi. Utque 
etinin si mi I in qunmloque atisuros perpetuo coerceret, 
vetuit Inter cetera de eadem re pluribus legihus agi 
quae rive de cuiusqumn defunetoruni statu ultra certns 
an nos. 

IX. Pontificatum maximum ideo se professus acci- 
pere ut puras servnret manus, fidom praestitit, nee 
auctor posthaccuiosqunm necis nee consdus, quamvis 
interdum ulciscendi causa non deesset, sed periturum 
se potius quam perditurum adiurans. Duns pntricii 
generis convietos in adfectatione imperii nihil 
ampllus quam ut dcsisterent monuit, doeens princi- 
patuin fa to dari, si quid* praeteroa di-siderarent 
2 promittens sc tributurum. Et COnfesUm quidetn ad 
alterius matrem quae procul aberat, eursores suos 
misit, qui unxiae salvum (ilium mint la rent, ceterum 
ipsos non solum familiar! cenae adbibuit, sed et 

1 m&ndatoreaqua, X ; amendatorcsqno, JI; amandator- 
esoue, i-'B. 

* quid, 0X9 ; iht other mu. have quod. 

“ To propitiate the gods, who were supposed to inflict such 
evils upon mankind bv way of punishment. 

* The ollice was seldom taken so seriously. Julius Caesar, 
for iusunce, hsld it during his campaigns in Gaul. 
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with the greater dispatch. For curing the plague 
and diminishing the force of the epidemic there was 
no aid, human or divine, which he did not employ, 
searching for every kind of sacrifice ° and all kinds of 
medicines. 

Among the evils of the times were the informers 
and their instigators, who had enjoyed a long stand¬ 
ing licence. After these had been soundly beaten in 
the Forum with scourges and cudgels, and finally led 
in procession across the arena of the amphitheatre, 
he had some of them put up and sold, und others 
deported to the wildest of the islands. Further to 
discourage for all time any who might think of 
venturing on similar practices, among other precau¬ 
tions he made it unlawful for anyone to be tried 
under several laws for the same offence, or for any 
inquiry to be made as to the legal status of any 
deceased person after a stated number of years. 

IX. Having declared that he would accept the 
office of pontifex maxim us 4 for the purpose of keeping 
his hands unstained, he was true to his promise; for 
after that he neither caused nor connived at the death 
of any man, although he sometimes had no lack of 
reasons for taking vengeance; but he swore that he 
would rather be killed than kill. When two men of 
patrician family were found guilty of aspiring to the 
throne, he satisfied himself with warning them to 
abandon their attempt, saying that imperial power 
was the gift of fate, and promising that if there was 
anything else they desired, he himself would bestow it 
Then he sent his couriers with all speed to the mother 
of one of them, for she was some distance off, to 
relieve her anxiety by reporting that her son was safe ; 
and he not only invited the men themselves to dinner 
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insequcnti die glndiatorum speetaculo circa se ex 
industria conlocntis oblata sibi ferramenta pugmtn- 
tium inspicienda porrexit Dieitur ctiaui cognita 
utriusque genitura imminere ambobus perictilum 
ndfirmasse, verum quandoquc ct nb alio, sicut evenit. 
3 Fratrem insidiari sibi non desineutem, scd pacne 
ex professo sollicitnntem exercitus, mcditantcni 
fugam, neque oecidere neque seponere ac ne in 
minore quidem honore habere sustinuit, scd, ut & 
primo imperii die, consorlem successorcmquc testari 
perseveravit, nonnumquam seereto preeibuR et lacrimis 
orans, ut tandem mutuo erga sc animo vellet esse. 

X. Inter hacc morte praeventus cst mature liomi- 
num damno quam suo. 

Spcetaculis absolutis, in quorum fine populu corum 
nbertim fleverat, Sabinos petit aliqunnto tristior, quod 
sacrificanti hostia aufugerat quodque teinpesUtc 
serena tonucrat. Deindc ad primam statim man- 
sionera febrim nanctus, cum inde lectica trans- 
fenetur, suspexisse didtur dimotis pallulis caelum, 
mullumque conquestus eripi sibi vitain immerenti; 
neque enim exstare ullum suum factum puenitendum 
2 excepto dum taxat uno. Id quale fuerit, neque ipse 
tunc prodidit neque cuiquam facile succurrat. Quidam 
opinantur consuetudinem recordatum, quam cum 

• Tlie weapons of gladiators were regularly exnmineri by 
the tdiior, or giver of the games, to tee if they wero sharp 
enough ; cf. Dio, 68. 8, who tells a similar story of the 
emperor Narva. 

* Possibly Domitian’s charge was true; of. Dotn. ii. 1 
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among liis friends, but on the following day at a 
gladiatorial show he purposely placed them near 
him, and when the swords of the contestants were 
offered him,® handed them over for their inspection. 
It is even said that inquiring into the horoscope 
of each of them, he declared that danger threatened 
them both, but at some future time and from 
another, ns turned out to be the case. 

Although his brother never ceased plotting 
against him, but almost openly stirred up the armies 
to revolt and meditated night to them, he had not 
the heart to put him to death or banish him 
from the court, or even to hold him in less honour 
than before. On the contrary, as he had done from 
the very first day of his rule, he continued to declare 
that lie was his partner and successor, and sometimes 
he privately begged him with teurs and prayers to be 
willing at least to return his affection. 

X. In the meantime he was cut off* by death, 
to the loss of mankind rather than to his own. After 
finishing the public games, at the dose of which he 
wept bitterly in the presence of the people, he went 
to the Sabine territory, somewhat cast down because 
a victim had escaped as he was sacrificing and 
because it had thundered from a clear sky. Then at 
the very first stopping place he was seized with a 
fever, and as he was being carried on from there in a 
litter, it is said that he pushed back the curtains, 
looked up to heaven, and lamented bitterly that his 
life was being taken from him contrary to his deserts; 
for he snid that there was no act of his life of which 
he had cause to repent, save one only. What this was 
he did not himself disclose at the time, nor could any¬ 
one easily divine.* Some think that he recalled the 
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fratris uxore Imbuerit; sed nullnno habuisse per- 
snncte Domitia fur&lwit, hand ncgatura, si qua omnino 
foisset, immo etiam gloriatura, quod iili promptissi- 
mum erat in omnibus probrls. 

XI. Exeessit in eadem qua pater villa Id. Sept 
post biennium ac incuses duos diesque XX quam 
succosscrut patri, altero ct quadrngesimo aetatis 
anno. Quod ut palum factum csfc, non secus atquc 
in doincstico luctu macrcntibus publiee cunctis, 
senntus prius quam cdicto couvoearctur ad curiam 
concurrit, obseratisque odhuc foribus, dcinde apertis, 
tantas mortuo grutias cgit lnudcsquc congessit, 
quantas ne vivo quidem umquam atquc praesenti. 


Domitianui 

I. Domitianus natus est VIIII. Kal. Novemb 
patre consule designate inituroque mense insequenti 
honorem, regione urbis sexta ad Malum Punicum, 
domo quam postea in templum gentis Flaviac 
convertit Pubertatis ac primae adulescentiae tem- 
pus tanta inopia tantaque infamia gessisse fertur, ut 

• The old homestead at Cutilao, near Reato ; sec Pm, 
xxiv. That Cilia continued to bo a villa nulica ia implied in 

Ve*p I 

* Varioua quarter* and atreota of the oity were designated 
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intimacy which he had with Ills brother's wife; but 
Domitin swore most solemnly that this did not exist, 
although she would not have denied it if it had been 
in the least true, but on the contrary would have 
boasted of it, ns she was most ready to do of all her 
scandalous actions. 

XI. He died in the same farmhouse" as his father, 
on the Ides of September, two years two months 
und twenty days alter succeeding Vespasian, in the 
forty-second year of his age. When his death was 
made known, the whole populace mourned as they 
would for a loss in their own families, the senate 
hastened to the House before it was summoned by 
proclamation, and with the doors still shut, and then 
with them open, rendered such thanks to him and 
heaped such praise on him after death as they had 
never done even when he was alive and present. 


Domitian 

I. Domitian was born on the ninth day before the 
Kalends of November of the year when his father 
was consul elect und was about to enter on the 
office in the following month, in a street of the sixth 
region called u the Pomegranate," * in a house which 
he afterwards converted into a temple of the 
Flavian family. He is said to have passed the 
period of his boyhood and his early youth in great 

in thin way; of. id Capita Tiubula , A*14. v.; ad Pimm. Mart. 
1. 117. (J. A•/ Matwm Ptmimm was a nreet on the Quirinal 
hill, probably oorreapondlng with the modern Via dalle Quattro 
Footaue; ace Platncr, Tojxjyraphy Movu, p. 4W. 


Sort i». 
81 Kt>. 


Oct 24 

SI A.O 
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nullum argenteum vas in usu hnbcrct. Satisque 
constat Qodium Pollioncm pmctorium virtim, in 
quem est poema Ncronis quod inscrihitur " Luscio," 
chirographum eius conscrvasse et nonnuinquam 
protulisse noctem sibi pollicentls ; nec defuerunt qui 
ufTirmurent, corruptum Domitiunum ct a Nerva 
8 successors mox suo. Bello Vitelliano con ft i "it in 
Capitolium cum patruo Sabino ac parte pracsentium 
copinrum, sed irrumpentibus adversarii* ct nrdentc 
tcmplo aptid nedituum clam pcrnoctavit, uc mane 
Isiuci cclutus babitu interque sncrificulos variae 1 
superstitionis cum sc tratis Tibcrim ad condlscipuli 
sui matrem comite uno contulissct, ita Intuit, ut 
scrutantibus qui vestigia subsecuti erant, deprehendi 
3 non potuerit. Post victoriam demum progressus ct 
Caesar consalutAtus honorem praettirae urbwiac 
consular! potestate suscepit titulo tenus, natn a iuris 
dictionem ad collegam proximum transtulit, ceterum 
omnem vim dominationis tom liccnter cxercuit, ut 
iam turn quulis futurus cssct ostcndcret. Nc 8 
exsequar singula, contractors multorum uxoribus 
Domitiam Longinam Aelio Lntniae nuptam etiam 
in mntrimonium abduxit, atque uno die super XX 
oilicia urbona aut peregrinu distribuit, mirari se 

* varinc, n ; vanae, f and the ediion. 

* nam, J. Qronov. j qu&m, n { quia, j*. 

* nc. ny; the other m have nec. 

• Cf. Otho, xii. ), at the erul. * See note on i. 

* A* »on of the emperor. * That ia, in the province*. 
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poverty and infamy. For he did not possess a single 
piece of plate and it is a well known fact that 
Claudius Pollio, a man of praetorian rank, against 
whom Nero’s poem entitled “The One-eyed Man" 
is directed, preserved a letter in Domitian’s hand¬ 
writing and sometimes exhibited it, in which the 
future emperor promised him an assignation; and 
there have not been wanting those who declared 
that Domitian was also debauched by Nerva, 
who succeeded him. In the war with Vitellius 
he took refuge in the Capitol with his paternal 
uncle Sabinus and a part of the forces under 
him. When the enemy forced an entrance and the 
temple was fired, he hid during the night with the 
guardian of the shrine, and in the morning, disguised 
in the garb of a follower of Isis® and mingling with 
the priests of that fickle superstition, he went 
across the Tiber with a single companion to the 
mother of one of his school-fellows. There he was 
so effectually concealed, that though he was closely 
followed, he could not be found, in spite of a 
thorough search. It wjis only after the victory that 
he ventured forth and after being hailed as Caesar , 6 
he assumed the office of city praetor with consular 
powers, but only in name, turning over all the judicial 
business to his next colleague. But he exercised 
all the tyranny of his high position c so lawlessly, 
that it was even then apparent what sort of a man 
lie was going to be. Not to mention all details, 
after making free with the wives of many men, he 
went so far as to marry Domitia Longina, who was 
the wife of Aelius Lamia, and in a single day he 
assigned more than twenty positions in the city and 
abroad, d which led Vespasian to say more than once 
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Vespasiano dictitante, quod successorem non rt sibi 
mittcrct 

II. Expeditioncm quoque in Gullinm Gcrmnnias- 
que neque necessarian! ct dissuadedtibus |»iternis 
a in icis incolmvit, tan turn ut frutri se et opibus et 
dignatione adacqimrct. 

Ob liaec curreplus, quo magis et actatis et con di- 
cion is admoneretur, habitnbat cum patre unn sc I In m- 
que eius ac frutris, quotiens prodirent, lectica 
sequebatur ac triumphum utriusque Indaicum cquo 
albo cumitatus est. Quin et e sex 1 consulntibux non 
nisi unum ordinarium gessit antique ccdcntc ac 
2 suflragante f'ratre. Simulavit ct ipse mire nmdestiam 
In primisque pocticac studium, tain instietum an tea 
sibi quani postca spretum et abiectum, rcciUvitque 
etiam publice. Nee tamen eo setius, cum Vologaesus 
Parthorum rex auxilla adversus Alamos duccimjuc 
olterum ex Vespasiani liberis depoposcissct, omni 
ope eontendit ut ipse potissimum mifcteretur; et 
quia discussa res cst, alios Orientis reges ut idem 
postularent don is ac pollicitationibus sol lici tare 
temptavit 

t Putre defuncto din cunctatus an duplum donativum 
militi offerret, numquam iactarc dubitavit relietum 
se participcm imperii, sed fruudein tesbunento 
adhibitam; neque cessavit ex eo insidias Struere 

1 qnin «t « ux, Ihm fqain ox. Bentley): qui box or quia ox, 
MG a L, Ft; the real oj the me*, hate in box. 

• He was but eighteen years old at the time. 

• The usual procedure fora youthful prince; cf. Tib. vl. 4. 

• See note on Gallia, vi. 1. The reference is to hie consul¬ 
ships before ho became emperor ; see chan. xiii. 3. 

• That is, twice as large ss his brother's. 

• Titus bod the ability to do this; cf. Tit. ill. 2, at the end. 
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that he was surprised that he did not appoint the 
emperor’s successor with the rest. 

II. He began an expedition against Gaul and the 
Germanies, which was uncalled for and from which 
his father’s friends dissuaded him, merely that he 
might make himself equal to his brother in power 
and rank. For this he was reprimanded, and to 
give him a better realisation of his youth * and 
position, he had to live with his father, and when 
they appeared in public he followed the emperor’s 
chair and that of his brother in a litter, while he 
also attended their triumph over Judaea riding on 
a white horse.* Moreover, of his six consulships 
only one was a regular one,® and he obtained that 
only because his brother gave place to him and 
recommended his appointment. 

He himself too made a remarkable pretence of 
modesty and especially of an interest in poetry, an 
art which had previously been as unfamiliar to him 
as it was later despised and rejected, and he even 
gave readings in public. Yet in spite of all this, 
when Vologaesus, king of the Parthians, had asked 
for auxiliaries against the Alani and for one of 
Vespasian’s sons as their leader, Domitian used every 
effort to have himself sent rather than Titus; and 
because the affair came to nothing, he tried by gifts 
and promises to induce other eastern kings to make 
the same request. 

On the death of his father he hesitated for some 
time whether to offer a double largess d to the 
soldiers, and he never had any compunction about 
saying that he had been left a partner in the im¬ 
perial power, but that the will had been tampered 
with.® And from that time on he never ceased to 
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fratri clam pnlamque, 1 quoad correptum gravl vali- 
tudine, prius quam plane efflaret animam, pro 
mortuo dcseri iussit; defunctumque nullo pr.ieter- 
quam consecratlonis honore dignutus, saepc ctiam 
carpsit obllquis orationibus ct cdictis. 

III. Inter initia principatus cotidic see return sihi 
horaruin sumere solebat nec quiequam amplius quam 
uiuscas eaptoreac stilo praeacuto configere, ut cuidam 
mterroganti, essetne quis intus cum Ciuaarc, non 
absurdc responsum sit a Vibio Crispo, nc m us cam 
quidem. Deinde uxorem Domitiam, ex qua in 
secundo suo consulatu filium tulcrat alteroquc anno 
filiam® consalutavit Augustam; eandem Paridis his- 
trionis amore deperditam repudiavit intraque breve 
tempus inpatiens dSscidii quasi efllagitautc populo 
reduxit. 

2 Circa administrationcm autem imperii aliquamdiu 
se varium pracstitit, mixture* quoque aequabili 
vitiorum atque virtutum, donee virtutes quoque in 
vitia deflexit; quantum coniectare licet, super ingcnii 
naturam inopia rapax, metu saevus. 

IV. Spectacula assidue magnificA et snmptuosa 
edidit non in Amphitheatro modo, verum et in Circo, 
ubi praetcr sollemues bigarum quadrigarumque 
cursus proelium etiam duplex, equestre ac pedestre, 
commisit; at in amphitheatro navale quoque. Nam 

1 pnlnmqno, Tf ; et palem, L ; the other m .♦». hare pnlam. 

1 n\'iR.ni supplied by Alndvig ; of. Rami, llarv. Mml. xxxvii. 
p. I 7 . » 

* mixturaque, Lipsm* ; mixture prope, nenUny. _ 

* See chape, ix. and xi. 1 * See note on Vt&p. ix. 1. 
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plot against his brother secretly and openly, until Titus 
was sci/cd with a dangerous illness, when Domitian 
ordered that he be left for dead, before he had 
actually drawn his last breath. And after his death 
he bestowed no honour upon him, save that of 
deification, mid he often assailed his memory in 
ambiguous phrases, both in his speeches uud in his 
edicts. 

III. At the beginning of his reign he used to 
spend hours in seclusion every day, doing nothing 
but catch Hies and stab them with a keenly-slmr|>encd 
stylus. Consequently when someone once asked 
whether anyone was in there with Caesar, Vibius 
Crispus made the witty reply: "Not even a fly." 
Then he saluted his wife Domitin as Augusta. He 
had had a son by her in his second consulship, mid 
in the following year a daughter; he divorced her 
because of her love for the actor Paris, but could not 
bear the separation and soon took her back, alleging 
that the people demanded it. 

In his administration of the government he for 
some time showed himself inconsistent, with about 
an equal number of virtues and vices, but Anally he 
turned the virtues also into vices; for so far as one 
may guess, it was contrary to his natural disposition « 
that he was made rapacious through need and cruel 
through fear. 

IV. He constantly gave grand and costly enter¬ 
tainments, both in the amphitheatre * and in the 
Circus, where in addition to the usual races between 
two-horse and four-horse chariots, he also exhibited 
two Imttlcs, one between forces of infantry and the 
other by horsemen; and he even gnvc a naval battle 
in the amphitheatre. Besides he gave hunts of wild 
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venationcs glndiatoresquc ct noctibus ad lyclmuchos. 
nec viroruin modo pugnas, scd et feminaruiu, 
Praeterca quaes toriis muneribus, quae olim omissa 
revocaverat, ita semper interfuit, ut populo potestatem 
faccrct bina paria c suo ludo pustulundi eaque 
2 novissimu nulico apparatu indueerct. Ac per ornne 
gladiatorum spcetaculum ante pedes ci stabat 
puerulus coeeinatus parvo portentosoque capite, cum 
quo plurimuin fubulabatur, nonnumquain serio. 
Auditus est ccrtc, dum ex co quaerit, ecquid 1 
scirct, cur slbi visum esset ordinatioue proxima 
Aegypto praeficcrc Mettium Kutuui. Edidit navalis 
pugnas pnene iustnrum classium, efTosso et circum- 
itructo iuxta Tiberbn lacu, atque inter maximos 
imbres perspccUivit 

8 Fecit et ludos saecularcs, computata ratione tem¬ 
po rum ad annum non quo Claudius proxime, sed quo 
olim Augustus ediderat; in iis dreensium die, quo 
facilius centum missus peragerentur, singulos e 
septeuis spfttiis ad quina corripuiL 

4 Instituit et quinquennale certamen Capitnlino Iovi 
triplex, musicuin equestre gymnicum, et aliquanto 
plurium quam nunc est coronatorum. Certabant 
onim et prosa oratione Gracce Latineque ac praeter 
cith.iroedos chorocitharistae quoque et psilocitha- 
* cc>|iii<l, atcond Homan ctlUion ; «t quid, A (ct qui, A'). 
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beasts, gladiatorial shows at night by the light of 
torches, and not only combats between men but 
between women as well. He was always present too 
at the games given by the quaestors, which lie revived 
after they had been abandoned for some time, and 
invariably granted the people the privilege of calling 
for two pairs of gladiators from his own school, and 
brought them in last in all the splendour of the 
court During the whole of every gladiatorial show 
there always stood at his feet a small boy clad in 
scarlet, with an abnormally small head, with whom 
he used to talk a great deal, and sometimes 
seriously. At any rnte, he was overheard to ask 
him if he knew why he had decided at the last 
appointment day to make Mcttius Rufus pracfect of 
Egypt He often gave sea-lights almost with regular 
fleets, having dug a pool near the Tiber and sur¬ 
rounded it with seats; and he continued to witness 
the contests amid heavy rains. 

He also celebrated Secular games," reckoning 
the time, not according to the year when Claudius 
had lust given them, but by the previous calculation 
of Augustus. In the course of these, to make rt 
possible to finish a hundred races on the day of the 
contests in the Circus, he diminished the number of 
laps from seven to five. 4 

He also established a quinquennial contest in 
honour of Jupiter Capitolinus of a threefold char¬ 
acter, comprising music, riding, and gymnastics, 
and with considerably more prizes than are awarded 
nowadays. For there were competitions in prose 
declamation e both in Creek and in Latin ; And in 
addition to those of the lyre-players, between 
choruses of such players end in the lyre alone, 
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ristne, in stadio vero cursu etiam virgines. 1 Certamini 
praescdit crepidatus purpureaque amictus toga 
Graeeanlca, capita gcstans coronain aurcam cum 
efli-ie Iovis ac lunonis Minervaeque, adsidcutibui 
Diali sacerdote et collcgio FUviolium I«r» liabitu, 
nisi quod illorum coronta incmt et ipsi.ts imago. 
Celebrabat et in Albano quotannis Quinquutria 
Minervae, cui collegium instituemt, cx quo sorte 
ducti mngisterio fungerentur edercntqiie eximtai 
venation es et scncnicoe ludos superque orntorum nc 
poctarum ccrtnminn. 

6 Confftariiun populo nummorum trecenonim ter 
dedlt atque inter spectncttlft munens Inrglssimum 
epulum Septimontinii saero, cum- quldem scmitui 
equitique panariis, plebei sportellte cum obsoiito 
distribute initium veseendi primus fecit; dicque 
proximo omne genus rerum misslUa sparsit, ct quia 
pars maior intra populuria decideral, quinqungemw 
tesseru in singula* cuueos equextris ac senatoni 
ordinis pronuntiavit. 

V. Plurima et amplissima opera incendio absumpta 
rcstituit, in quis ct Cnpitolium, quod rursus urscrut; 
sed omnia sub titulo tantdin suo ac sine ulln pnstrni 
auctoris memovia. Novain autcm excitavit aedem 


» virginos, Lijmut ; virgin!*, ft. 
» *atro cum, J. (Jronov. ; u*cro 


(quidem), r (Torrenliut ); 


■aertirum, CL ____ 

» BnUblixhol for the worship of the deified Flavian 
emperor*, after the manner of the AuffueUlee; aeo noto on 
Claud, vi. *2. * Soo^Ntf. ben. 3. 

• While the spectator* remained >n tnelr *cat*; ct. iao, 


^ ^Reprcjontcd in many c**c* by Uttertu, or ticket*; eee 
noto * on A ug. xli. !L 
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without singing; while in the stadium there were 
races even between maidens. He presided at the 
competitions in half-boots, clad in a purple toga in 
the Greek fashion, and wearing upon his head a 
golden crown with figures of Jupiter, Juno, and 
Minerva, while by his side sat the priest of Jupiter 
and the college of the Flaviales* similarly dressed, 
except that their crowns bore his image as well. He 
celebrated the Quinquatria* too every year in honour 
of Minerva at his Alban villa, and established for her 
a college of priests, from which men were chosen 
by lot to act as officers and give splendid shows 
of wild beasts and stage pluys, besides holding con¬ 
tests in oratory and [joetry. 

He made a present to the people of three hundred 
sesterces each on three occasions, and in the course 
of one of his shows in celebration of the feast of 
the Seven I tills gave n plentiful banquet, 6 distributing 
large baskets of victuals to the senate and knights, 
and smaller ones to the commons ; and lie himself 
was the first to begin to eat. On the following 
day he scattered gifts of all sorts of things d to be 
scrambled for, and since- the greater part of these 
fell where the people sat, he had five hundred tickets 
thrown into each section occupied by the senatorial 
and equestrian orders. 

V. He restored many splendid buildings which 
had been destroyed by fire, among them the »2 
Cnpitolium, which had again been burned,' but 
in all cases with the inscription of his own name 
only, and with no mention of the original builder. 
Furthermore, he built a new temple on the Capitolinc 

• In 80; it had previously bean deetroyod by tire in 69; 
nee Vit. xv. 3. 
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in Capitolio Custodi lovi et forum quod nunc 
Nervae vocatur, item Flaviae tempi uni gentis et 
stadium et odium et naumaehiam, e cuius postea 
lapide Maximus Circus deustis utrimque lateribus 
exstruotus est. 

VI. Expeditiones partim sponte suscepit, partim 
necessario: sponte in Chattos, necessario unmn in 
Sannutas legione cum legato simul caesa; in Da cos 
duns, primam Oppio Sabino consulari oppresso, 
secundam Cornelio Fusco praefecto cohortiuin prae¬ 
tor ianarum, cui belli summam commiserat. Do 
Cliattis Dacisque post vnria proelin duplicem trium- 
phum egit, de Sarinatis lauream modo Capitolino 
lovi rettulit. 

2 Bellum civile motum a L. Antonio, superioris 
Germaniae praeside, confecit absens felicitate mini, 
cum ipsa dimicationis hora resolutus repente Rhenus 
transituras ad Antonium copias barbarorum in- 
hibuisset. De qua victoria praesagiis prius qunm 
nuntiis comperit, siquidem ipso quo dimicatum erat 
die stntuam eius Romae insignis aquila circumplexa 
pinnis clangores laetissimos edidit; pauloque post 
occisum Antonium adeo vulgatum est, ut caput 
quoque adportatum eius vidisse se plerique con- 
tenderent. 

“ Who finished and dedicated it; it was also called the 
Forum Trav»itorium because it connected the Forum of 
Augustus with the Forum Pucis, as well as the Suburn with 
the Forum Rontanum. It occupied a part of the Argiletum. 

4 Or Music HalL 0 See chap. iv. 2. 

d Tac Ayr. 39 says that his unjustified triumph over 
the Germans (and the Dacians) was a laughing-stock. 

35° 


I 


I 


DOMITIAN 


lull in honour of Jupiter Gustos and the forum 
which now bears the name of Nerva ;• likewise 
u temple to the Flavian family,a stadium, an Odeum,* 
and a pool for sea-fights.® From the stone used 
in this lust the Circus Maximus was afterwards rebuilt, 
when both sides of it had been destroyed by fire. 

VI. His campaigns he undertook partly without 
provocation and partly of necessity. That against 
the Chntti was uncalled for, while the one against m a.u. 
the Sarmatiam was justified l>y the destruction 
of a legion with Its commander. He made two 
against the Dacians, the first when Oppius Sahinus 
an ex-consul was defeated, and the second on the b«a.i> 
overthrow of Cornelius Fuscus, prefect of the 
praetorian guard, to whom he had entrusted the 
conduct of the war. After several battles of varying 
success he celebrated a double triumph over the 
Chatti and the Dacians.* His victories over the 
Sunnatians lie commemorated merely by the offering 
of a laurel crown to Jupiter of the Capitol. 

A civil war which was set on foot by Lucius 
Antonius, governor of Upper Germany, was put 
down in the emperor's absence by a remarkable 
stroke of good fortune ; for At the very hour of the 
battle the Rhine suddenly thawed and prevented 
his barbarian allies from crossing over to Antonius. 
Domitinn learned of this victory through omens 
before he actually had news of it, for on the very 
day when the decisive battle was fought a magnifi¬ 
cent engle enfolded his statue at Rome with its 
wings, uttering exultant shrieks; and soon After¬ 
wards the report of Antony’s deAth became so cur¬ 
rent, that several went ao far as to assert positively 
that they hud seen his head brought to Rome. 
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VII. Malta etiam in communi rerum usu novavit: 
sportulas publicas sustulit revocata rectarum cenarum 
cnnsuctudine; duas circensibus gregum 1 factiones 
aurati purpureique panni ad quattuor pristinas 
addidit; interdixit histrionibus scaenam, intra domum 
quidein exercendi artem iure concesso; castrari 
mares vetuit; spadonum, qui residui apud mangones 

2 erant, pretia moderatus est. Ad summain quondam 
ubertatein vini, fruinenti vero inopiam existinmns 
nimio vinearum studio neglegi arva, edixit, ne quis 
in Italia novellaret utque in provinciis vineta suc- 
ciderentur, relieta ubi plurimum dimidia parte; nee 
exsequi rem perseveravit. Quaedam ex maximis 
officiis inter libertinos equitesque It. conmmnicnvit. 

3 Geminari legionum castra probibuit nec plus quam 
mille nummos a quoquam ad signa deponi, quod L. 
Antonius apud duarum legionum hiberna res novas 
moliens fiduciain cepisse etiam ex depositorum sumina 
videbatur. Addidit et quartum stipendium militi 
aureos tern os. 

VIII. Ius diligenter et industrie dixit, plerumque 

• gregum, Beroaldua; grecum, fl. 

° See Xe.ro, xvi. 2. 4 See Aug. Ixxiv. 

0 See Culig. lv. 2. d See chap. xiv. 2. 

• Offices formerly held by freedmea. Hadrian restricted 
such offices to the knights. 

1 Where the soldiers deposited their surplus money with 
the general for safe keeping, until the end of their term of 
service ; see Veget.2. 20 and for fuller details (Jrenfoll, Hunt 
and Hogarth, “Enyoum Towns and their Papyri,” pp.Vrj ft - ’ 
whore the accounts of two soldiers of about the year lbU~are 
published 
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VII. He made many innovations also in common 
customs. He did away with the distribution of 
food to the people® and revived that of formal 
dinners.* He added two factions of drivers in the 
Circus, with gold and purple as their colours, to 
the four former ones.® He forbade the appearance 
of actors on the stage, but allowed the practice 
of their art in privutc houses. He prohibited 
the castration of males, and kept down the price 
of the eunuchs that remained in the hands of 
the slave dealers. Once upon the occasion of 
a plentiful wine crop, attended with a scarcity 
of grain, thinking that the fields were neglected 
through too much attention to the vineyards, he 
made an edict forbidding anyone to plant more 
vines in Italy and ordering that the vineyards in 
the provinces he cut down, or but half of them 
at most be left standing; hut he did not persist in 
carrying out the measure. - He divided some of the 
most important offices of the court * between freed- 
mcn and ttoman knights. He prohibited the uniting 
of two legions in one camp and the deposit of more 
than a thousand sesterces by any one soldier at 
headquarters/ because it was clear that Lucius 
Antonius had been especially led to attempt a 
revolution by the amount of such deposits in the 
combined winter quarters of two legions. He 
increased the pay of the soldiers one fourth, by the 
addition of three gold pieces each year.* 

VIII. He administered justice scrupulously and 
conscientiously, frequently holding special sittings 

• That in, raised the amount from niue to twelve aureJ. 
The aurev» contained 100 sesterces and was equal to a little 
over a pound sterling, or five dollars. 
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et in Foro pro tribunali extra ordinem; ambitiosas 
centumvirorum sententias rescidit; rccipcnitores, ne 
se perfusoriis assertionibus accommodarent, identidem 
admonuit; nummarios iudices cum suo quemque 

2 consilio notavit. Auctor et tribunis plebis fuit 
aedilem sordidum repetundarum accusandi iudicesque 
in eum a senatu petendi. Magistrates quoque 
urbicis provinciarumque praesidibus coercendis 
tan turn curae adhibuit, ut neque modestiores umquam 
neque iustiorcs exstiterint; e quibus plcrosque post 

3 ilium reos omnium criminurn vidimus. Suscepta 
corrcctione 1 morum licentiam theatralem promiscue 
in equite spectandi inhibuit; seripta famosa vulgoque 
editn, quibus primorcs viri ac feminae notabantur, 
abolevit non sine auctorum ignominia; quaestorium 
virum, quod gesticulandi saltandique studio teneretur, 
movit senatu; probrosis feminis lecticae usum 
ademit iusque capiendi legata hereditatesque; 
equitem R. ob reductam in matrimonium uxorem, 
cui dimissae adulterii crimen intenderat, erasit 
iudicum albo; quosdam ex utroque ordine lege 
Scantinia condemnavit; incesta Vestalium virginum, 
a patre quoque suo et fratre neglecta, varie ac severe 
coercuit, priora capitali supplicio, posteriora more 

4 veteri. Nam cum Oculatis sororibus, item Varronillae 
liberum mortis permisisset arbitrium corruptoresque 

1 corrcctione, L f ; the othei' nun. have correptione. 

« That is, to gain favour with influential men or their 
advocates ; cf. Tih. xxxiii. * Of. Nero , xvii. 

C That is, all who sat in judgment on the same case. 

* As censor. * Dt nefanda Venert. 
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on the tribune in the Forum. He reminded such 
decisions of the Hundred Judges as were made from 
interested motives.® Me often warned the arbiters 6 
not to grant claims for freedom made under false 
pretences. He degraded jurors who accepted bribes, 
together with ull their associates.* He also induced 
the tribunes of the commons to prosecute a corrupt 
aedile for extortion, and to ask the senate to appoint 
jurors in the case. He took such care to exercise 
restraint over the city officials and the governors 
of the provinces, that at no time were they more 
honest or just, whereas after his time we have 
seen many of them charged with all manner of 
offences. Having undertaken the correction of public 
morals,be put an end to the licence at the theatres, 
where the general public occupied the scats reserved 
for the knights; did away with the prevailing 
publication of scurrilous lampoons, in which dis¬ 
tinguished men and women were attacked, and 
imposed ignominious penalties on their authors; 
expelled an ex-quaestor from the senate, because 
he was given to acting and dancing; deprived 
notorious women of the use of litters, ns well as of 
the right to receive inheritances and legacies; 
struck the name of a Roman knight from the list 
of jurors, because he hud taken buck his wife 
after divorcing her and charging her with adultery ; 
condemned several men of both orders, offenders 
against the Scantinian law;* and the incest of Vestal 
virgins, condoned even by his father and his brother, 
he punished severely in divers w«ys, at first by 
capital punishment, and afterwards in the ancient 
fashion. For while he allowed the sisters Oculuta 
and also Vurronilla free choice of the manner of 


8u& 
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eartim relegasset, mox Corneliam innximam virginem 
absolutam dim, dein longo intervallo repclitam 
atque convictam defodi impernvit stupratorcsque 
virgis in Comitio ad neccin cuedi, excepto praetorio 
viro, cui, dubia etiam tom causa ct incertis quaes- 
Uonibus atque tormentis de semet profcsso, exsiliuin 
5 indulsit. Ac nc qua religio deum impune contami- 
naretur, moniinentum, quod libertus eius e lapidibus 
templo Capitol ini lovis destinutis Hlio exstruxcrat, 
diruit per militcs ossaque et reliquius quae Inerant 
mari inersit. 

IX. Inter initia usque udeo ab omni cacdc ablior- 
rebnt, ut ubsente adhuc patre recordatus Vergili 
vers urn: 

“ Impia qnam cacsis gens est epulata iuvencis ” 

edicerc destinarit, ne boves immolarentur. Cupidi- 
’ tatis quoque atque avaritiac vix suspicionem nllam 
aut privatus umquam aut princcps uliqunindiu 
dedit, immo e diverso mngna saepe non absti- 
nentiae modo sed etiam libernlitatis experiments. 
2 Omnis circa se largissimc prosecutus nihil prius 
aut acrlus monuit quam ne quid sordide facercnt 
Rclictas sibi herediUtcs ab iis, quibus liberi 
erant, non recepit Legatum etiam ex testA- 
mento Rusti 1 Caepionis, qui caverut ut quotannis 

1 Rusti, c ( Torrtntin*, Bnrmnn ) | ruaci, n. 

- Qtorg. 2. 637- 
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their death, and banished their paramours, he later 
ordered that Cornelia, a chief-vestal who had been 
acquitted once but after a long interval again arraigned 
and found guilty, be buried alive ; and her lovers were 
beaten to death with rods in the Comitium, with the 
exception of an cx-pruetor, whom he allowed to 
go into exile, because he admitted his guilt while 
the case was still unsettled mid the examination 
and torture of the witnesses had led to no result. 
To protect the gods from being dishonoured with 
impunity by any sacrilege, Me caused a tomb which 
one of his freed men had built for his son from stones 
intended for the temple of Jupiter of the Capitol 
to he destroyed by the soldiers and the bones and 
ashes contained in it thrown into the 9ea. 

IX. In the earlier part of his reign he so shrank 
from any form of bloodshed, that while his father 
was still absent from the city, he planned to issue an 
edict that no oxen should be offered up, recalling 
the line of Vergil, 

" p; er yet an impious race did slay and feast upon 
bullocks.” 4 

He was equally free from any suspicion of love of 
gain or of uvnrice, both in private life and for some 
time after becoming emperor; on the contrary, he 
often gave strong proofs not merely of integrity, but 
even of liberality. He treated all his intimates 
most generously, and there was nothing which he 
urged them more frequently, or with greater insist¬ 
ence, than that they should be niggardly in none of 
their acts. He would not accept inheritances left 
him by those who had children. He even Annulled 
a legacy in the will of Rustu* Cacpio, who hud 
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ingredientibus curiam senatoribus certain summum 
viritiin praestaret here® suus, irritum fecit. Rcos, 
qui ante quinquennium proximum npud aerariuiu 
pependinent, universos discritninc liberavit ncc 
repeti nisi intra annum eaque condicione permisit, 
ut uccusatori qui causam non tcnerct exsilium poena 
3 esset Scribus quaestorios negotiants ex consueludine 
sed contra Clodiam legem venia in praeterituin 
donavit Subsicivu, quae divisis per veteranos ugris 
carptim superfucrunt, vetcribus pnsscssoribus ut usu 
cnpbi concessit. Fiscales cal u munis inagua calutn- 
niantium poena repressit, ferebaturque vox eius: 
u Princcps qui delatores non castigat, irritat” 

X. Scd neque in elementiae ncque in abstinentfae 
tenore permansit, ct tamen aliquanto Celcriua ad 
saevitiam dcscivit quam ad cupiditatem. Discipulum 
Paiidis pantomimi impuberem 1 adhuc et cum 
muxime aegrum, quod arte formaque non absimilis 
magistro videbatur, occidit; Item Hermogcnem 
Tui-scnscm propter quusdutn in historia figuras, 
librariis etiam, qui earn descripscrant, cruci fixis. 
Patrem familins, quod Thraecem murmiiloni parem, 
munerario imparem dixerat, detractum spectaculis 
_ 1 inipuhere in, Bade e<i. of 1533 ; puborcm.n. 

- PniUlily referring to now senators, entering the Home 
for the first time. 

.* Nothing •> known of thi* law. Livy, 21. 63 3-4 men- 
tjoiina law of Q. Claudius, which forbade senators to encage 
in liusinsto, ami tlmi law may havo had a chapter referring 
to the ocrihae minr^torii and other “civil servants" j or, «m 
some suppose, Publius Clotlius may have passed ouch a law. 
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provided that his heir should yearly pay a specified 
sum to each of the senators on his entrance into the 
House." He cancelled the suits against those who had 
been posted as debtors to the public treasury for more 
than live years, and would not allow a renewal except 
within a year and on the condition that an accuser who 
did not win his suit should he punished with exile. 
Scribes of the quaestors who carried on business, 
which had become usual although contrary to the 
Clodinn law, 6 lie pardoned for past offences. Parcels 
of land which were left unoccupied here and there 
ufter the assignment of lands to the veterans he 
granted to their old time owners as by right of 
{Mjsscs^ion. 11 e checked false accusations designed for 
the profit of the privy purse* and inflicted severe 
|K:nalties on offenders; and a saying of his was 
current, that an emperor who does not punish 
informers hounds them on. 

X. But he did not continue this course of mercy 
or integrity, although he turned to cruelty some- 
what more speedily than to avarice. He put to 
death a pupil of the pantomimic actor Paris, who 
was still a beurdlcss boy and ill at the time, because 
in his skill and his appearance he seemed not unlike 
his master;* also Hermogencs of Tursus because of 
some allusions in his History, besides crucifying even 
the slaves who had written it out. A householder who 
said that a Thracian gladiator was a match for the 
mvrmi/fo, but not for the giver of the games/ he 
caused to be dragged from his seat and thrown into 

• That in, chariot which reunited in tho confiscation of the 
ffoodn of tho arritsod to the privy puree. * See chap. iii. 1. 

•Implying unfairness on the part of Domitiau, who 
disliked tho Thracians ; cf. Pliny, l‘an<f. xxxiii. 
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in lmrenuxn canibus obiecit cuin hoc titulo: “ Impie 
locutus parmulnrius." 

2 Com pi u res scnatorcs, in iis aliquot consulares, 

interemit; ex quibus Civicam Cereal era in ipso 
Asiae proconsulate Salvidicnum Orfitum, Aciliura 
Glabrionem in 1 exsilio, quasi molitores rerum no varum, 
ccteros levissima qucraque dc causa. Aelium 
Lamiam ob suspfeiosos qtiidem, verum et veteres ct 
innoxios iocos, quod post abductnm 3 uxorcm lauduuti 
vocem suain “ Eutacto ” dixcrat qundquc Tito hortauti 
sc ad ultcrum matrimonium respondcrat: /x»/ sal <rv 
8 yn/irprai 0<A«c; Salviuin Cocoeiamnn, quod Ot bonis 
iraperatoris patrui sui diem natal cm cclrbmvcmt; 
Mcttium Pompusianum, 8 quod habere imperntoriran 
gencsim vulgo ferebatur ct quod depictum orhem 
tcrrac in membrnna 4 contioncsquc regum ac durum 
ex Tito Livio circumfcrret quodque servis nomina 
Magonis et Hannibulis indidisset; Sullustium 
Lucullum Britanniae legatum, quod ianccos novae 
forma* appellari Luculleas passus esset; Junium 
Rusticum, quorl Paeti Thraseae ct Helvidi i Prisci 
lnudcs edidisset appell.issctquc eos sanctissimos 
viros; cuius criminis occasionc philosoplios omnis 
4 urbe Itnlinque summovit. Occidit ct Hclvidium 
filium, quasi scaenico exodio sub persona Paridis ct 

1 in, ndded by Torrentiu*. 

* abduciam, 7>; adductam, ft. 

* Pornnosiamim, Rolh [rf. I 'em. xir.); Pompnainnnm, ft. 

4 membrnna, Serivsrius ; memnrania, f; memlimniui, ft. 

* Mac4, Rattan*, ji. 413, would insert Hcrcnnium Scitecionem 
qood before Helvidi. 

° There i* an added inxult in vnrmularins, ** one armed 
with tba buckler," “a Thracian/' aa applied to a Uoman 
oltizen (jxu«r fmnilias), 
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the arena to dogs, with this placard: " A favourer of 
the Thracians who spoke impiously."® 

He put to death many senators, among them 
several ex-consuls, including Civica Ccrcalis, at the 
very time when he was proconsul in Asia, Snlvidicnus 
Orfitus, Acilius Glahrio while he was in exile—these 
on the ground of plotting revolution, the rest on any 
charge, however trivial. He slew Aelius Lamia for 
joking remarks, which were reflections on him, it is 
true, but made long before and harmless. For when 
Doinitinn had taken away Lamina wife,* the latter 
replied to someone who praised his voice : “ I prac¬ 
tise continence”;* and when Titus urged him to 
marry again, he replied : " Are you too looking for a 
wife?” He put to death Salvius Cocceianus, 
because he hud kept the birthday of the emperor 
Otlio, his paternal unde; Mettius Pompusianus, 
because it was commonly reported that he had an 
imperial nativity and carried about a map of the world 
on parchment and speeches of the kings and 
generals from Titus Livius, besides giving two of his 
slaves the names of Mago and Hannibal; Sallustius 
Lucullus, governor of Britain, for allowing some 
lances of a new pattern to be called " Lucullean,*' 
after his own mime; Junius Rusticus, because he 
had published eulogies of Paetus Thrasea and 
Helvidius I’riscus and culled them the most upright 
of men ; and on the occasion of this charge he 
banished all the philosophers from the city and from 
Italy. He also executed the younger Helvidius, 
alleging that in a farce composed for the stage he 
had under the characters of Paris and Oenone 

* See chap. i. 3. 

* Pint of a court* of training; of. JVero, xx. 1. 
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Ocnones divortium suura cum uxorc Uxassct; 
Flavium Subinum alteram c patruelibus, quod cum 
comitiorum consulartum die destinatuin perperant 
praeco non comulem ad populum, sed iniperatorem 
pronuntiasset. 

5 Vcrum aliqunnto postcivilis belli victoriam snevior, 
plerosque partis adversae, duin ctiain Intentis 
conscios invcstiffat, 1 novo quacstionis generc distorsit 
innnisso per olwcacuu ignc; noniuillis ct inanus 
amputavit. Sntisquc constat duos solos e notioribus 
vcnia donates, tribunum laticlavium et ccnturionem 
qui se, quo facilius expcrtes culpae ostenderent 
impudicos prolmvermnt et ob id ncque npud ducem 
ueque apud militcs ullius moment] esse potuissc. 

XI. Rrat autem non solum magnac, sed ctiain 
eallidae inopinatneque saevitiae. Actorem 2 sum- 
marum pridic quam cruci figcrct in cubieulum 
vocavit, ossidere in toro iuxta coegit, securum 
liilarcmque dimisit, partibus etiam de ccna digmtus 
est Arrecinum* Cleinentem consularem, unum e 
familiar!bus et cmissuriis suis, capitis condeinnaturus 
in eadem vel etiam maiore giatia habuit, quond 
novissime simul gestanti, conspecto delntore eius: 
«Vis," inquit, " hunc ncquissimum servum eras 
audiamus? “ 

2 Et quo contemptius abuteretur pAtientia hominum, 
numquam tristiorcin sententiam sine praefntione clc- 
mentiae prouuntiavit, ut non aliud iam ccrtius atrocis 
exitus signum esset quam principii lenitas. Quosdam 

‘ invMlifpit, Stlrjihanxu ; investigato, n; per couscios in- 
vcNti^atos, (la^auhon, 

8 actorem. - ( Turrtnliwi) ; auctorem, fl. 

* Arreuiuum, n'^-V; arrclinum, a 
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censured Domitian's divorce from his wife; Flavius 
Sabin us too, one of his cousins, because on the day 
of the consular elections the crier had inadvertently 
announced him to the people us emperor elect, 
instead of consul. 

After his victory in the civil war he became even 
more cruel, and to discover any conspirators who were 
in hiding, tortured many of the opposite party by a 
new form of inquisition, inserting fire in their privates; 
und he cut off the hands of some of them. It is certain 
that of the more conspicuous only two were par¬ 
doned, a tribune of senatorial rank and a centurion, 
who the more clearly to prove their freedom from 
guilt, showed that they were of shameless unchastity 
und could therefore have had no influence with the 
general or with the soldiers. 

XI. His savage cruelty was not only excessive, 
but also cunning and sudden. He invited one of 
his stewards to his bed-chamber the day before 
crucifying him, mude him sit beside him on his 
couch, and dismissed him in a secure and gay frame 
of mind, even deigning to send him a shure of his 
dinner. When he was on the point of condemning 
the ex-consul Arrcciniua Clemens, one of his 
iutimHtes and tools, lie treated him with as great 
favour as before, if not greater, and finally, as he 
was taking a drive with him, CAtching sight of his 
accuser he said: " Pray, shall we hear this base 
slave to-morrow ?" 

To abuse men’s patience the more insolently, he 
never pronounced an unusually dreadful sentence 
without a preliminary declaration of clemency, so 
that there came to be no more certain indication 
of a cruel death than the leuicncy of his preamble. 
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maiestatis rcos in curiam induxerat, et cum pracdi- 
xissct experturum se ilia die quam carus senatui 
esset, facile perfecerat ut ctiam more muiorum 
3 puniendi condemnnrentur; defnde atroeltate poenac 
conterritus, ad leniendam invidiam interecssit his 
verbis—ncque enim ah re fuerit ipsa cognnscere—: 
" Permittee, patres oonscripti, a pictnte vcstrn 
impctruri, quod scio me diflicultcr impctraturum, ut 
damnatis liberum mortis nrbitriutn iiidiilj'eatis ; nnm 
et parcctis oculis vestris et intellegent me ouines 
senatui iliterfuisse." 

XII. Exhaustus opcrum ac munerum inpcnsis 
stipendioquc, quod adiecerat, temptavit quidein ad 
relevandos castrenscs sumptns numerum militum 
deminuere; sod cum et obnoxium se hnrhnriK per 
hoc animadverteret neque eo setius in explicandis 
oneribus haereret, nihil pensi habuit quin pmedarctur 
omni modo. Bona vivorum ac morluorum usque- 
quaque quolihct ct accusatore et crimine corripie- 
bantur. Satis erat obici qualecumque factum 
2 dietumve 1 ad versus maicstatem principls. Confiscu- 
bantur alieniKsimae hereditntes vel uno exsistente, 
qui diceret audisse sc cx dcfuncto, cum vivcret, 
hercdem sibi Cacsarein esse. Pruetcr cetcros 
ludaicus fiscus acerbissime actus est; nd quern 
deferelwuitur, qui vel inprofessi 2 ludaicum viverent 

1 dietumve. ?r: dictumquo, ft. 

* vel ioprnfwwi, J. F. Qronov\ velut inprofeeai, MOTS ; 
velut profowi, X, 

* K<*e Nero, xlix. 2. 

* A tax of two drachmas a head, imposed by Titus in 
return for free ponniwdon to practise tiiuir religion ; see 
Josephus, BUI. Jwi. 1. 0. 0 . 
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He hnd brought some men charged with treason 
into the senate, and when he had introduced the 
matter by saying that he would find out that day 
how dear he was to the members, he had no diffi¬ 
culty in causing them to be condemned to suffer 
the ancient method of punishment* Then appalled 
at the cruelty of the penalty, he interposed a veto, 
to lessen the odium, in these words (for it will be 
of interest to know his exact language): "Allow me. 
Fathers of the senate, to prevail on you by your love 
for me to grant a favour which I know I shall obtain 
with difficulty, namely that you allow the condemned 
free choice of the manner of their death ; for thus 
you will spare your own eyes and all men will know 
that I was present at the meeting of the senate." 

XII. lied need to financial straits by the cost of 
his buildings and shows, as well as by the additions 
which he had made to the pay of the soldiers, he 
tried to lighten the military expenses by diminishing 
the number of his troops; but perceiving that in 
this way he exposed himself to the attacks of the 
burbarians, and nevertheless had difficulty in easing 
his burdens, he had no hesitation in resorting to every 
sort of robbery. The property of the living and the 
dead was seized everywhere on any charge brought 
by any accuser. It wus enough to allege any action 
or word derogatory to the majesty of the prince. 
Estates of those in no way connected with him were 
confiscated, if but one man came forward to declare 
that he had heard from the deceased during his life¬ 
time that Caesar was his heir. Besides other taxes, 
that on the Jews 6 was levied with the utmost rigour, 
and those were prosecuted who without publicly 
acknowledging tlmt faith yet lived as Jews, as well 
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vitnm vel dissimulate origine impositn genti tribute 
non pcpcndiasent. lutcrfuisac me adulescentulum 
incmini, cum n procurators froqnentissimoque consilio 
inspiccretur nonugenurius sen ex, an circumseetus 
esset. 

8 Ah fuventa minime civilis animi, eonfidens etiam 
et cum verbis turn rebus iinmodicus, Cacnfdi patris 
cnnculiinae ex Histria reverse© oseultimque, ut 
assuerat, ollercnti manuin praebuit; genenun frntris 
indigne ferens nlbutos et i]wum ministry habere 
p roc-lama vit: 

Ovk AyaObv ToXvKiupavit). 

XIII. Prindpatum vero ndeptus ncque in sermtu 
incUre dubitavit et patrl se et frntri imporiura 
dedisse, ilJos sibi reddidisse, Deque in reducendn 
post divortium uxore cdicere revoentnm 1 earn in 
pulvinar suum. Adclamari etiam in ampliitheatro 
cj>uli die^ libenter audiit: “ Domino et dominae 
felieiter! ” Sed et Capitolino certamine eunctos 
ingenti consensu preenntis, ut Palfurium Surum 
restitueret pulsum olim senntu ae tunc de oratoribus 
coronatum, nullo responao dignntus tucere tantuni 

2 mo<Io iussit vocc pmeconis. Pari arrogantia, eum 
procuratorum suorum nomine formal cm dictaret 
epistulam, sic coepit: « Dominus et deus noster hoc 
fieri iubet.” Unde institutum posthac, ut ne 


_ * ravo oftUtm, Salmatvu ; vocatani, n. 

• These wore ilaiiklcns Christiana, whom the Roman* 
commonly confounded with the Jew*. 

* Sea Vt*p. iii. * H'uvl. 2. 204. 

Pulvinar here means tho couch for tho imagea of the 
goda ; of. A ug. x v. I. « J>co chap. iv. ff. 8 

7 bee not# on Aug. llii. 1. • Sue ohnp. iv. 4 . 
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as those who concealed their origin and did not pay 
the tribute levied upon their people.* 1 I recall being 
present in my youth when the person of a man ninety 
years old was examined before the procurator and a 
very crowded court, to see whether he was circum¬ 
cised. 

From his youth he was far from being of an affable 
disposition, but was on the contrary presumptuous 
and unbridled both in act and in word. When his 
futher's concubine Caenis* returned from Histria 
and offered to kiss him as usual, he held out his 
hand to her. He was vexed that his brother’s son- 
in-luw had attendants clad in white, as well as he, 
and uttered the words 

" Not good is a number of rulers.” * 

XIII. When he became emperor, he did not hesi¬ 
tate to boast in the senate that he had conferred their 
power on both his father and his brother, and that 
they had but returned him his own; nor on taking 
buck his wife alter their divorce, that he had 
"retailed her to his divine couch.” «* He delighted to 
hear the people in the amphitheatre shout on his 
feast day:* "Good Fortune attend out Lord/ and 
Mistress.” F.ven more, in the Capitoline competi¬ 
tion^ when all the people begged him with great 
unanimity to restore Pulfurius Sura, who had been 
banished some time before from the senate, and on 
that occasion received the prize for oratory, he 
deigned no reply, but merely Imd a crier bid them 
be silent With no less arrogance he I>egAn as follows 
in issuing a circular letter in the name of his pro¬ 
curators, "Our Master and our God bids that this be 
done.” And so the custom arose of henceforth 
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script© quidem ac sermone cuhNtquam appellurctur 
alitor. Stntuas sibi in Gipitolio nun nisi aureus 
et nrgcntcns poni permisit ac pnndevis certi. lanos 
arcusquc cuin quadrigis ct insignibus triuniphorum 
per regiones urbis tantos ac tot exstruxit, ut cub 
3 dam Graece inscriptuin sit: “Arci." 1 Consulnlus 
septemdecim cepit, quot 2 ante cum nemo; ex 
quibus septcm mcdios continuavit, onmcs autem 
paene titulo tenus gessit nec qucmquam ultra Kal. 
Mai., plerosque ad Idus usque Ianuariax. Post autem 
duos triuinphos Germnnioi cognonmie axsumpto 
Septembrem mensem et Octobrcm ex Appel lalioui- 
bus sub Gcnuunicuin Domitiunuinque tranxnomina- 
vit, quod nltero auscepisset imperium, Altero natus 
esse t 

XIV. Per hnee terribills cunctis ct invisus, tandem 
oppressus cst insidiis 8 atnicorum libertorumque inti- 
morum simul et uxoris. Annum diexnquc ultimum 
vitae iam pridem suspectum habebnt, horam etiain 
nec non et genus mortis. Adulesccntulo Ckaldnci 
cuncta praedixerant; pater quoque super ccuuui 
quondam fungis abstinentem pulnin irriserat ut 
ignarum sortis suae, quod non ferrum potius tiuierct 
2 Quare pavidus semper atque unxius minimis etiam 
suspicionibus praeter modum commovebutur. Ut 
edicti de excidendb vineis projxwiti gratiam fiiceret, 

J arci, J/ OS, e bptttT ( Tvrndmt). 

* quot,quo<l, XI. 

• inaiilito, G ; conapiratlone, q/iar intiinorum, T *0N. 

• Arci ia a transliteration of tha (Jrcek word i,pm“ with a 
pnn on ita reacmhUnee in Bound to arcuc, "arch.' 1 
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addressing him in no other way even in writing or in 
conversation. Me suffered no statues to be set up in 
his honour in the Capitol, except of gold and silver 
and of a fixed weight He erected so many and such 
huge vaulted passage-ways and arches in the vurious 
regions of the city, adorned with chariots And trium¬ 
phal emblems, that on one of them someone wrote 
in Greek : " It is enough."* He held the consulship n. T3, v 
seventeen times, more often than any of Ids pre- fiKa nd?' 
deccssors. Of these the seven middle ones were in w » 94 
successive years, but all of them lie filled in name 
only, continuing none beyond the first of May and 
few after the Ides of January. Having assumed 
the surname Gcrmnnicus after his two triumphs, he 
renamed the months of September and October from 
his own names, calling them “ Gcrmnnicus ” and 
“ Domitiunus," because in the former he had come 
to the throne and was born in the latter. 

XIV. In this way he became an object of terror 
and hatred to all, but be was overthrown at last by a 
conspiracy of his friends and favourite freedmen, to 
which his wife was also privy. He had long since 
had a premonition of the last year and day of his 
life, and even of the very hour and manner of his 
death. In his youth astrologers had predicted all 
this to him, and his futheronce even openly ridiculed 
him at dinner for refusing mushrooms, saying that he 
showed himself unaware of his destiny in not rather 
fearing the sword. Therefore he was at all times 
timorous and worried, and was disquieted beyond 
measure by even the slightest suspicions. It is 
thought that nothing had more effect in inducing 
him to ignore his proclamation about cutting down 
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non alia mngis re com pulsus creditur, quam quod 
6] tarsi libelli c um his versibus ermit: 

K<Iv 1 fn i/iiiyg? tVt (nlfiv, o/itrt in Kaflvo^oflijcru, 
o< t<toi ivi<rir('io-ai t to!, rptiyi, Ouofttvw. 

3 End cm fonnidine oblatum a senatu novum ct exeogi- 
tatum honorem, quamquam omnium talium appeten- 
tissimus, recusnvit, quo decretum crat ut, quotiens 
gcreret consulatum, equites R. quibussors obtigisset, 
trnbenti ct cum InustlK militaribuH praccedcrunt cum 
inter llctores appuritoresque. 

4 Tempore vero suspccti perieuli nppropinqimntc 
sollicitior in dies porticuum, In qulbus *|>atiari eonsu- 
ernt, pnrietes phenglte lapide distinxit, e cuius 
splcmiore per imagines quidquid a tergo fieret 
provideret Nee nisi secreto atque solus plcriusque 
custodias, receptia quidem in rannum catcnis, nudic- 
bnt- Utque domesticis pcrsuadcret, ne bono quidem 
exemplo addendum* esse |tatroni necom, Kpaphrodi- 
tum a libellis cupitnli poena condemnavit, quod post 
destitutioncm Nero in adipisccnda morte nmnu el us 
adiutus existimalmtur. 

XV. Denlque Flavium CIcmcntcin pntruelcra suum 
contemptissimae inertiue, cuius filios ctiuin turn 

* Roth i rai, A; cf. C.l.L. iv. 3407, 6. 

* audendain, pL l : audicmlain, n. 

* See chap. vii. 2. * Cf. Ovid, Fauci, 1. 3157. 

* A log* ornamented with horizontal stripe* of purple, 
worn by th« knights on public ooetvtionR, aa woll m by the 
early kings and the consuls ; Tac. Ann. 3. 2 j Val. Mnx. 

8 . 2 . 0 . 

* According to Pliny, N.Ff. 86. 168, a hard, white, trans- 
lucent stone iiiKcovnruil in Cuppodoeia iu the reign of Nero. 
According to Tzotecs, Lyc. 98, ftyylnjt - c*\nrlr-nt, 11 raoon- 
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the vineyards" than tlie circulation of notes contain¬ 
ing the following lines: 

"Gnaw at my root, an you will; even then shall I 
have juice in plenty 

To pour upon thee, O goat, when ut the altar you 
stand.” b 


It was because of this same timoronsness that 
although he was most eager for all such honours, he 
refused a new one which the senate Imd devised 
and offered to him, a decree, namely, that whenever 
he held the consulship Homan knights selected by 
lot should precede him among his lictors and 
attendants, clad in the trabca* and hearing lances. 

As the time when he anticipated danger drew 
near, becoming still more anxious every day, he 
lined the walls of the colonnades in which he used to 
walk with phengite stone, rf to be able to see in its 
brilliant surface the reflection of ull that went on 
behind his back. And he did not give a hearing 
to iuiy prisoners except in private and alone, even 
holding their chains in his hands. Further, to con¬ 
vince his household that one must not venture to 
kill a patron even on good grounds, he condemned 
Epaphroditus, his confidential secretary, to death, 
because it was believed that after Nero was aban¬ 
doned * the freedman’s hand had aided him in taking 
his life/ 

XV. Finally he put to death his own cousin 
Flavius Clemens, suddenly and on a very slight 
suspicion, almost before the cud of his consulship; 


atona." Pliny also mention* similar mirror* of black olaidian s 
N.H 30. l'Jo. 

• CL Nero, xl. 2. 8co Ntro, xlix. 4. 


8co Ntro, xlix. 4. 
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parvulos succcssores palam dcstinaverat abolitoque 1 
priore nomine alterum Vcspasiunutn appdlnri, 
ulterum Domitinnum, repenteex tenuissima suspicion e 
tan turn non in ipso eius con.sulatu interemit. Quo 
maxime facto maturavit sibi exitium. 

2 Cnntinuis octo mensihus tot fulgura facta nuntin- 
taque sunt, ut exclamaverit: " Fcdat iam, quem 
volet” Tactuin dc caclo Cnpitoliuin tcmplumquc 
Flaviae gentis, item domus Palatine et cubiculuiu 
ipsius, atque etinm e bad stntimc trimnplmlis Liluliu 
cxcussus vi proccllae in im>»i)iH'tituiu proximum 
decidit Arbor, quae privalo adhuc Vcjqmsinno 
cversn surrexemt, tunc rursus repente corruit. 
Praenestina For tuna, tot© imperii spatio annum 
novum conimcudauti luctam candcmquo semper 
sortem dare assaeta, extremo tristissimum reddidit 2 
nec sine sanguinis mentione. 

3 Minervam, quam superstitfose colebat, somniavit 
exccdere sacrario negantemque 8 ultra se tueri cum 
posse, quod exarmata esset a love. Nulla tamcii rc 
perinde eommotus est quam roponso casuque Asclc- 
tarionis * mathemntici. Hunc delutum nec infltinn- 
tem iactasse se quae providisset ex urte, acfacitatus 
est, quis ipsum muneret exitus; et allirmuntem fore 

1 eboliUxjue, N - : etabolilo, T; abolito, .VOX {Rentley). 

9 reddidit, T'; the other inat hnve redd it. 

* i»!g;uilniu|U0, wow.; nounntem, 8i>phnnu»\ m-^antoni 
quoquo, Oudtndorp ; lacuna before negantemc|iio, Roth. 

* AHcLitUNiia, F. Cunumi, Cut, Codd. Aetrol. Crate, r. 
p. 20.1, m. 1. 

* It w<ui evidentl.v on a nicUl plate, attached to tlie marble 

base. ♦ Nee Vtitp. t. 4. 

* Fortune Friiuigouia; oL Tib. 1tq< JL 
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and yet Flavius wu .1 man of most contemptible 
laziness and Domitian had besides openly named his 
sous, who were then very young, as his successors, 
changing their former names and calling the one 
Vespasian and the other Domitian. And it was by 
this deed in particular that lie hastened his own 
destruction. 

For eight successive months so many strokes oF 
lightning occurred and were reported, that at last he 
cried : “ Well, let him now strike whom he Mill." The 
temple of Jupiter of the Capitol was struck and that 
of the Flavian family, as well as the Pulnee and the 
emperor's own bedroom. The inscription too on the 
base of a triumphal statue of his was tom off in a 
violent tempest and fell upon a neighbouring tomb.® 
The tree which had been overthrown when Vespasian 
was still a private citizen but had sprung up Anew,® 
then on a sudden fell down again. Fortune of 
Praencste * had throughout his whole reign, when he 
commended the new year to her protection, given 
him a favourable omen and always in the same words. 
Now at last she returned a most direful one, not 
without the mention of bloodshed. 

He dreamed that Minerva, whom he worshipped 
with superstitious vcncrution, came forth from her 
shrine and declared that she could no longer protect 
him, since she had been disarmed by Jupiter. Yet 
there was nothing by which he was so much dis¬ 
turbed as a prediction of the astrologer Asclctarion 
and what befell him. When this man was accused 
before the emperor and did not deny that he had 
spoken of certain things which he had foreseen 
through his art, he was asked what his own end 
would be. When he replied that he would shortly 
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ut brcvi lacernretur a canibus, intcrfici quidcm sine 
mom, sed ad coarguendam terneritatem artis scpeliri 
quoque accurutissimc iroperavit Quod cum fi«ret, 
evenit ut repentina tempestate deiecto funerc 
scmiustum cadaver discerperent canes, idque ei 
cenantl a mimo Latino, qui praeteriens forte uniniad- 
vcrterut, inter cetcrns dici fabulas rcferretur. 

XVI. Pridie quum periret, cum oblatus tuburcs 
ficrvari iussisset in crostinum, adiccit: "Si ntodu uti 
licuerit,” et conversus «d proximo* aflirumvit fore ut 
sequent) die hum se in aquurio cruenUrct factunujue 
aiiquud exsisteret, de quo loquerentur homines per 
terrarum orbem. At circa medium noctein ita est 
exterritus, ut e strato prosiliret Dehinc mane haru- 
Spiecm ex Germania missum, qui consultus de fulgure 
niutationem rerum praedixerat, audiit coudcmna- 
2 vitque. Ac dum cxulceraUm in fronte vcrrucain 
vehementius sealpit, prortuente sanguine: " Utiiuun/' 
inquit, “ liuctcnus." '1'unc horns requirenti pro quinta, 
quain metuebat, sexta cx industria nuntiata ost 
His velut transacto iain perieulo luetum festinantem- 
quead corporis curum Parthenius cubiculo praepositus 
Convert!t, nuntians esse qui magnum ncscio quid 

■ Including the burning of the body, to prevent Ore fulfil- 
meat of the prophecy, 
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be rent by dogs, Domitian ordered him killed ul 
once; but to prove the fallibility of his art, he 
ordered besides that his funeral be attended to with 
the greutest cnre. a While this was being done, it 
chanced that the pyre was overset by a sudden 
storm and that the dogs mangled the corpse, which 
was only partly consumed ; and that an actor of 
farces called Latinus, who happened to pass by and 
see the incident, told it to Domitian at the dinner 
table, with the rest of the day’s gossip. 

XVI. The day before he was killed he gave 
orders to have some apples which were offered 
him kept until the following day, and added: u If 
only I am spared to eat them ”; then turning to 
his companions, he declared that on the following 
day the moon would be stained with blood in 
Aquarius, and that a deed would be done of which 
men would talk all over the world. At al>out mid¬ 
night he was so terrified that he leaped from his 
bed. The next morning he conducted the trial of 
a soothsayer sent from Germany, who when con¬ 
sulted about the lightning strokes had foretold a 
change of rulers, and condemned him to death. 
While lie wus vigorously scratching a festered wart 
on his forehead, and hud drawn blood, he said : 
“ May this be all." Then he asked the time, and 
by pre-arrangement the sixth hour was announced 
to him, instead of the fifth, which he feared. Filled 
with jov at this, and believing all danger now past, 
he was hastening to the bath, when his head chamber¬ 
lain Purthenius changed his pur|>ose by announcing 
that someone had called about a matter of great 
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aflerret, nec diflerendum. I tuque sunimotis omnibus 
in cubiculurn se recepit atque ibi occisus cat 

XVII. De insidinrum enedisque genere haec fere 
dlvulgnta sunt Cunctantibus conspimtis, quando et 
quo modo, id est lavantemne an cenantciu adgrede- 
rentur, Stephanus, Pomitfllae procurator ct tunc 
interceptarum pccuniarum reus, consilium opernin- 
que obtulit Ac sinisteriore bradiio velut aegru 
lam's fusciisquc per aliquot dies ad averlemlum 
suspicionem obvoluto, sub ipsom horam dolonem 1 
interiecit; profess usque conspirntiouis indicium et ob 
hoc admissus legenti traditum a se libcllum et 
2 attonito suflodit inguina. Saucium ac repugunntem 
adorti Clodiunus eornieularius et Maximus Partheni 
libertus et Satur decurio cubicuUriorum et qtiidiun e 
gladiatorio ludo vulneribus septem eontrucidarunt 
Pner, qui curne Lurum cubiculi cx consuetudine 
assistens interfuit cuedi, hoc amplius narrabat, iussum 
sc a Domitiano ad primum Statim vulnus pugionem 
pulvino subditum porrigere ac ministros voonre, 
neque ad caput quidquiun cxccpto capulo et praeterea 
clausa omniu repperissc; atque ilium interim urrepto 
deduetoque ad terram Stcphano conluctutum dlu, 
dum modo for rum extorquere, modo quanquam 
laniatis digit is oculos effodere conalur. 

_ 1 dolonem , Ferrariut ; doluni, fl; dftlo, >. 

• Nieco of Uomitian. * Sow Aug. vii. L 
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moment and would not be put off. Then he dismissed 
nil his attendants and went to his bedroom, where 
he was slain. 

XVII. Concerning the nature of tlic plot and the 
manner of his death, this is about all that became 
known. As the conspirators were deliberating when 
and how to attack him, whether at the bath or at 
dinner, Stephanus, Doinitilla’s a steward, at the time 
under accusation for embezzlement, offered his aid 
and counsel. To avoid suspicion, he wrapped up his 
left arm in woollen bandages for some days, pre¬ 
tending thnt he had injured it, and concealed in 
them a (lugger. Then pretending to betray a con¬ 
spiracy and for that reason being given an audience, 
he stabbed the emperor in the groin as he was 
reading a paper which the assassin handed him, and 
stood in a state of amazement As the wounded 
prince attempted to resist, he was slain with seven 
wounds by Clodianns, a subaltern, Maximus, a freed- 
man of Porthenius, Satur, decurion of the chamber¬ 
lains, and a gladiator from the imperial school. A 
boy who was engaged in his usual duty of attending 
to the Lares in the bedroom, 6 and so was a witness 
of the murder, gave this additional information. He 
was bidden by Domitinn, immediately after he was 
dealt the first blow, to hand him the dagger hidden 
under his pillow and to cull the servants; but he found 
nothing at the head of the bed save the hilt, and 
besides all the doors were closed. Meanwhile the 
emjHiror grappled with Stephanus and bore him to 
the ground, where they struggled for a long time, 
Domitinn trying now to wrest the dagger from his 
assailant’s hands and now to gouge out his eyes with 
his lacerated fingers. 
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3 Ocoisus est XIIII. Kal. Octb. anno actatis quadra- 
gcnsimo quinto, imperii quinto decimo. Cadaver 
eius populari snndnpila per vispillones 1 exportatum 
Phyllis : nutrix in suburluino suo l-atirm via funeravit, 
sed reliquius teniplo Fluviuc gentis clani intulit 
cineribusque luliae Titi filiae, quam et ipsam educa- 
rat, conmiscuit 

XVIII. Statura fuit proeera, vultu modesto 
ruborisque plcno, grandibus oculis, verum aeie liebe- 
tiore; pruetcrca pulcher ac decens, maxi me in 
iuvenUi, ct quidem toto corporc exceptis pod i bus, 
quorum digitos restrictiores habebut; poxlca calvitio 
quoque defurmis et obesilate ven tr is ctcrurum grnci- 
litatc, quae tamen ei valitudine longa rcmamiemnt* 
2 Commcnduri sc vcrccundia oris adeo sentiebat, ut 
apud senatum sic quondam inctuvcrit: “ Usque adhuc 
certc ct ani.num meum probastis et vultuin." Cal¬ 
vitio ita oScndebatur, ut in contumeliam suam 
traheret, si cui alii ioco vel iurgio obiectarctur; 
quamvis libellu, quern dc cura cnpillorum ad amicum 
edidit, haec ctiam, simul ilium seque consoians, 
inseruerit: 

“ Ou^ 6pdp«, 3 oto$ iciyut waAds r e piyas r «; 

Eadem me tAmen manent capillorum fata, et forti 
1 vcspilloncs, Bcroaldxu. 9 Phyllis, pr; Pbylllx, CL 

_ 1 

• This in it* connection euggosu the Hush of modesty, but 
Cf. Tac. Ayr. 45, Hit vidlu* ei rubor out mc contra j w/ortm 
fMKNirW; mnl in general. Sen. h'jn-t. 11. 3. Dualities 
Domilian’s ruddy complexion was a rccommendaUuu in his 
youth. 
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He was slain on the fourteenth day before the 
Kalends of October in the forty-fifth year of his age 
and the fifteenth of his reign. His corpse was 
earned out on a common bier by those who bury the 
poor, and his nurse Phyllis cremated it at her 
suburban estate on the Via Latina; but his ashes she 
secretly carried to the temple of the Flavian family 
and mingled them with those of Julia, daughter of 
Titus, whom she had also reared. 

XVIII. He was tall of stature, with a modest 
expression and a high colour.® His eyes were large, 
but his sight was somewhat dim. He was handsome 
and graceful too, especially when a young man, and 
indeed in Ins whole body with the exception of his 
feet, the toes of which were somewhat cramped. In 
later life he had the further disfigurement of bald¬ 
ness, a protruding belly, and spindling legs, though 
the latter hud become thin from a long illness. He 
was so conscious that the modesty of his expression 
was in his favour, that he once made this boast in 
the senate : “ So far, at any rate, you have approved 
my heart and my countenance.” He was so sensi¬ 
tive about his baldness, that he regarded it as a 
personal insult if anyone else was twitted with that 
defect in jest or in earnest; though in a book “On 
the Care of the Hair,” which he published and 
dedicated to a friend, he wrote the following by way 
of consolation to the man and himself: 

“ Do you not see that I too am tall and comely to 
look on ? b 

And yet the same fate awaits my hair, and I bear 

» Iliad, 21. 108. 


Sept. 18, 
#0 A.D. 
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aninto fcro com run in adulesccntia scnexcentem. 
Seias nee pratius quicqunm decore nee brevius." 

XIX. Luboris impatient pedibus per urbem non 
temere ambulavit, in expeditione et apmiuc equo 
rarius, leetica undue vectus est. Anuoruin nullo, 
sapittarum vel pinecipuo studio tenebatur. Ccnterms 
varii pencils feras saepe in Albano secessu ennficicn- 
tern spectavere plerique atque etiaio ex iudustria ita 
quarundam capita fipentern, ut duobu.s ietibua quasi 
cornua effieeret Noimumquam in pueri procul 
star it is prae ben risque proscopulo dispnnsam dexterae 
matins |Nilnmm sap it Us tontn arte derexit , 1 ut oumes 
per intervalla dipiturmn in nocue evaderent 

XX. Libemlia stud in imperii initio ncplcxit, quan- 
quam bibliothecas incendio alisuinptas iin]M*nsis- 
sime rcpararc CU russet, exernplnrihu.s undique petitis 
missisque Alexandrenm qui deseriberent cmciidarent- 
que. Numquatn tamen nut liisUmac crinniuihusve 
noscendis operam nllam aut stilo vel neeessanodediL 
Praeter commentaries et acta Tiberi Caesaris nihil 
lectitahat; cpistulas orationesque et edieta alieno 2 
fonnnbat iupenio. Sermon is tamen ncc inelepantis, 
dictorum interdum etiaiu notabilium : “ Vellem/* 
inquit, " tam formusus esse, quam Maccius sibi 

1 derexit, j-; derexerit. the other mat. have direxit. 

* ftlionn, f i alfeno, AlO T; the yreulcr number o/ the A clae» 
hare alicno alfeno. 

• Cf. TU. v. 2. The bow and arrow were not included by 
the H'Himna in the Uim arnui. * Cf. rhap. ii. 2. 

« The meal lihrary «>f I’uderny Philadi'lpIniM nt Alexandria 
was destroyed dining Caeaar'a Alexandrine war. The 
Pergamano library won given by Antony to Cleopatra and 
transferred to Alexandria, whore it was kept in the temple 
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with resignation the ageing of my locks in youth. Be 
assured that nothing is more pleasing than beauty, 
but nothing shorter-lived." 

XIX. He was incapable of exertion and seldom 
went about the city on foot, while on his cam|»iigns 
and journeys he rarely rode on horseback, but was 
regularly carried in u litter. He took no interest 
in arms, but was particularly devoted to archery.® 
There are many who have more than once seen him 
slay a hundred wild beasts of different kinds on his 
Alban estate, and purposely kill some of them with 
two successive shots in such a way that the arrows 
gave the effect of horns. Sometimes he would have 
a slave stand at a distance and hold out the palm of 
his right hand for a mark, with the fingers spread; 
then he directed his arrows with such accuracy that 
they passed harmlessly between the fingers. 

XX. At the beginning of his rule he neglected 
liberal studies/ although he provided for having the 
libraries, which were destroyed by fire , 4 renewed at 
very great expense, seeking everywhere for copies of 
the lost works, and sending scribes to Alexandria to 
transcribe and correct them. Yet lie never took any 
pains to become acquainted with history or poetry, or 
even to Acquiring an ordinarily good style. He read 
nothing except the memoirs and transactions of 
Tiberius Caesar; for his letters, speeches and pro¬ 
clamations he relied on others’ talents. Yet his 
conversation was not inelegant, and some of his 
sayings were even noteworthy, " How I wish,” said 
he “ that I were as fine looking as Maecius thinks he 

of SempiH, It was frequently damaged during civil disturb¬ 
ance*. liunmin thinks that the reference is to the latter; 
but the plural suggest* both. 
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tfdetur M ", et cuiusdam cnput varietnte CApitli subru- 
tilum et incanum pcrfusatn nivem mu Iso dixit. 

XXI. Condicionrm prlnripum miserrimam niebnt, 
quibus de coniuratione. comperta non crcderetur nisi 
oecisis. 

Quotiens otiuin csset, alea se obleotabat, ctiam 
profestis diebus matutinisque horis, ac lavalmt de die 
prandelwtque ad satietatem, ut non tctncrc super 
cenam praeter Matianum malum ct niodicam in 
ampulla pofciunculam sum ere t. Convfvahatur fre¬ 
quenter ac large, sed jmene rnptim ; curtc non ultra 
solis ocensutn nec ut (wstea comissaretur. Nam ad 
liorara somni nihil aliud quoin solus seereto 
deambulabat 

XXII. Libidinis nimiac, assiduitntem concuhilus 
velut exercitationis genus olinopalen 1 vocabat; erat- 
que fama, quasi eoneubinas ipse dcvelleret* nata- 
retqne inter vulgatissinios mcretrices. Fra trig filinm 
adliuc virgin em ohiatam in inntrimonium si hi cum 
devinctus Doinitiae nuptiis pertinncissime recusasset, 
non multo post alii conloeatnm corrupit ultro et 
quidem vivo etinm turn Tito; mox patre ac viro 
orbatam ardentissimc palamque dilexit, ut elinm 
causa mortis exstiterit coactae oonceptum a se 
abigcre. 

1 clinopalem, A. 

* devellcret, O ; the othtr m*s. have divcllArot, 

* Nttmad after C. Matin*, a friend of Augutmii and a 
writer on cookery and gardening. » Cf. Juv. H. 32 f. 
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is.” He declared too that the head of a certain man, 
whose hair had changed colour in such a way that It 
was partly reddish and partly grey, was like “ snow on 
which maid had been poured.” 

XXI. He used to say thut the iot of princes was 
most unhappy, since when they discovered a con¬ 
spiracy, no one believed them unless they had been 
killed. 

Whenever he had leisure he amused himself with 
playing at dice, even on working days and in the 
morning hours. He went to the bath before the 
end of the forenoon and lunched to the point 
of satiety, so thut at dinner he rarely took anything 
except o Marian apple* and a moderate amount 
of wine from a jug. He gave numerous and 
generous banquets, but usually ended them early; 
in no case did lie protract them beyond sunset, 
or follow them by a drinking bout. In fact, he did 
nothing until the hour for retiring except walk alone 
in a retired place. 

XXII. He was excessively lustful. His constant 
sexual intercourse he called bed-wrestling, us if it 
were a kind of exercise. It was reported that he 
depilated his concubines with his own hand and 
swam with common prostitutes. After persistently 
refusing his niece, who was offered him in marriage 
when she was still a maid, because he wns entangled 
in an intrigue with Domitia, he seduced her shortly 
afterwards when she became the wife of another, 
and thut too during the lifetime of Titus. Later, 
when she was bereft of father and husband, he 
loved her ardently and without disguise, and even 
became the cause of her death by compelling her to 
get rid of a child of his by abortion.* 
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XXIII. Occisum cum populus indifTercnter, mile? 
gjavissime tulit stntirnquc Divum appcllare conatus 
est, paratus et ulcisci, nisi duces defuissent; quod 
quidem paulo post fecit expostulate ad poenam 
pertinacissime cnedis auctoribus. Contra senatus 
adeo laetatus est, ut repleta certatim curia non 
tcmpcrarct, quin mortuum contumeliosissimo atque 
accrbissimo adcbuiiutionuin genere laceraret, scalns 
etiam inferri clipeosquc et imagines cius coram 
detrahi et ibidem solo aflligl iuberet, novissime 
cradendos ubique titulos abolcndumque omnem 
memoriam decerneret 

2 Ante paucos quam occidcrctur menses cornix in 
Capitolio elocuta est: icrrcu iravra *aA<2?, ncc defuit 
qui ostentum sic interpreturetur: 

“Nuper Tarpcio quae sedit culmine comix 
‘ Est bene ’ non potuit dicere, dixit: * Erit'" 

Ipsuin etiam Domitinnum ferunt somniussc gihhnm 
sibi pone cervicem aurenm enntam, pro ccrtnquc 
habuisse beatiorem post se laetioremque portendi rei 
publicae statum, 1 sieut sane brevi even it abstineutia 
et moderatione insequentium principum. 

1 rerum statum publico, Jf; rei statum publicae, (J ; 
statum rei publicae, X. 


“ Votive shields, adorned with the emperor’s image; hco 
Calij. xvi. 4. * Cf Plin. Pnneg. lit. 

• The Capitolina hill was sometime* calluil mmiA Ta/xiu*, 
from the Tarpoian Rock at ite eoulh-wuit corner. It was 
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XXIII. The people received the news of his death 
with indifference, but the soldiers were grcutly 
grieved mul nt once attempted to call him the 
Deified Dom it inn ; while they were prepared also to 
Avenge him, had they not lacked leaders. This, 
however, they did accomplish a little later by most 
insistently demanding the execution of his mur- 
jf derers. The senators on the contrary were so 

overjoyed, that they raced to fill the House, where 
they did not refrain from assailing the dead emperor 
with the most insulting and stinging kind of out¬ 
cries. They even had ladders brought and his 
f shields 0 and images torn down before their eyes and 

dashed upon the ground; finally they passed a 
decree that his inscriptions should everywhere be 
erased, and all record of hiiu obliterated . 6 

A few months before he was killed, a raven 
|>Crelied on the Capitoliiim and cried “ All will be 
well/' nn omen which some interpreted as follows: 

J u High on the gable Tarpeian e a raven but lately 

alighting, 

Could not say * It is well/ only declared 'It will 
be.'" 

Domitian himself, it is said, dreamed that a golden 
hump grew out on his Ivack, and he regarded 
this as nn infallible sign that the condition of the 
empire would be happier and more prosperous after 
his time; and this was shortly shown to be true 
through the uprightness and moderate rule of the 
succeeding emperors. 

not, howovor, the original name of tbo lull, u aoiaa Roman 
antiquarians suppuaocL 
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PREFATORY NOTE 


The manuscripts of the Di/tlogus and Agricola of 
Tacitus contain also a treatise “ On Grammarians 
mid Rhetoricians," attributed to Suelomus. Tliis 
work was used by Gcllius {StHi. Alt. 15. Jl)«nd by 
Hieronymus, but after the latter’s day was lost for 
many centuries. 

About the middle of the fifteenth century, 1 in the 
course of a journey through Germany and Denmark, 9 
Enoch of Ascoli 2 found the two works of Tacitus 
and the treatise on Grammarians and Ulietoriciuns, 
apparently at Hcrsfcld and in u single codex, and 
brought them to Italy. This codex is now lost, 2 
but some eighteen copies of the Dc Graumaticu cl 
Hhr.lorihus are in existence, all belonging to the 
fifteenth century, which show remarkable differences 
in reading, considering that they are derived froui 
a single archetype, and are separated from it by so 
short a time. These manuscripts not all of which 
have been collated, fall into two classes, distinguished 
from each other by the presence or absence of the 
index of names at the beginning of the treatise. 

1 The date in variously given: 1455, ToufTel, Ctick. d. 
rbm. Lit .*; 1457 -S, Gudeman, Gmnd. z. (hitch. «L U. 
Phil-: etc. 

* Enoch's discovery of this manuscript has been doubted by 
some, but is now accepted by most scholars. 

’ Except for one quatemio, uow at Esiuoi (Jesi). 
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Roth in Ms edition of 1858 asserted the superiority 
of the former class, and Ihm is inclined to agree with 
him. 1 For a list of the better codices with their sigln 
sec p. ;M)8. 

Owing to the late date of all the manuscripts, the 
early printed editions are of some value in the 
criticism of the text; see the Bibliographical Note, 
p. 394. 

The work begins with an index, containing a list 
of the grammar inns and rhetoricians who are to be 
discussed, which, ns has been said, is omitted by 
some of the manuscripts. This is followed by an 
introduction on the origin and development of 
grammatical studies at Rome, and the connection 
or grammar with rhetoric, alter which the individual 
representatives of the subject arc treated. The 
part devoted to rhetoricians also begins with an 
introduction on the history of the study, but the 
work comes to an end after dealing with five of the 
fifteen persons named in the index. 

It has been generally recognised that this treatise 
on "Grammarians and Rhetoricians" formed part 
of a larger work by Suetonius, entitled De Viru 
Illuslribiu, which treated of Romans who were 
eminent in the field of literature.* It seems to 
have consisted of five divisions, devoted respectively 
to Poets, Orators, Historians, Philosophers, und 
Grammarians and Rhetoricians under one head. 
The order of the various divisions, or books, cannot 
be determined. 8 

» Bhein. J fuseum, 61 (1000), p. 543. 

* Sms Volume I, p. xi. 

* Hieronymus used the Dt V*ru IUu*(ribu* of Su«toniun 
m bin model in ths composition of a work oi tbo same title. 
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To judge from the personages treated l>v Suetonius 
and those whom he omits, the Dr I iris llluxtribux 
appears to have been written between 10G and 113. 
It was therefore his earliest work, mid is in nil 
proliability the one to which Pliny refers. 1 As was 
the case with the Lint of the Cursors, he apparently 
set as his limit the close of the reign of Domitinn, 
so that Juvenal, Tacitus and the younger Pliny were 
not included. 

While the greater part of the De I'iris lllusltihm 
lius been lost, some passages of considerable length, 
in addition to the. “ (irmimutriuns and Rhetoricians,” 
have l«*en recovered from various sources. These 
consist of Lives of various Roman writers, prefixed 
to their works by way of introduction. 2 None of 
these has come down to us in its original form, and 
they differ greatly in the amount of abridgment or 
of inter(>olatiou to which they have been subjected. 
Those which may properly be included in an edition 
of Suetonius arc the following. 

From the book on Poets (De Poctis), to which an 
index of thirty-three names has been compiled from 
the references in Hieronymus, 8 we have a Life of 
Terence, preserved in the Commentary of Aclius 
Donutus, of the fourth century, and ascribed by 


devoted to the worthies of tho Church, r.s wall as in his 
translation and enlargement of llio *'Chroniclo ” of Kusehius. 
From the latter numerous frnements of the Da Kiri* 
lUwiribu* of Suetonius have been recovered, and the general 
plan of bis work made out. 

1 See Volume I, p. x, footnote 1. 

* For tho manuscripts and thoir uigla sec pp. 460 ami 
451. 

* This is given on p. 460. 
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him to Suetonius. A Life of Horace, which is found 
in some of the manuscripts, is not directly attributed 
to Suetonius, but is believed to be his because of 
the occurrence in it of certain statements which arc 
credited to Suetonius by the scholiasts. 1 A very 
fragmentary Life of Lucan is assigned to Suetonius 
also on internal evidence. 

With regard to the ultimate authorship of thes«* 
three Lives there is little, if any, dili'crence of 
opinion. With regard to three others the agreement 
is not so general, but they are assigned to Suetonius 
by some scholars. These are the Life of Vergil, 
in Douutus' Commentary, where it is followed 
by an introduction to the Bucolics from Douutus’ 
own hand; a Life of Tibullus, greatly abridged: 
and a Life of Persius. The last is directly attributed 
to Valerius Probus, but in spite of tikis is believed 
by many to be Suctonian.* 

The discussion of the varieties of poetry, found in 
Diomedes, Grammatics Lot ini, i. 482. 11 IT. K., was 
assigned to Suetonius by lleifl'erscheid and printed 
in his edition of 1860. Sclianz also includes this 
among the fragments of the Dc Viris 11 lust rib us 
but on insufficient grounds; see TeulTel, Gcschichlc 
der romuchen LiUralur, 6th ed., iii., p. 57 and the 
literature there cited. 

From the Orators (De Oratoribus), with an index 
of fifteen names, only the brief ubstract of the Life 
of Passienus Crispus has come down to us, preserved 
in the scholia Pithoeana on Juvenal 4. 81, where 

1 Sea for oxamplo Porphyrio on Hpist. 2. 1. 1. 

* Sco especially 0. Kiirtge, In Hurt, de Viris III. litre* 
Inqmnit'Onum Caput Primum, Haiti Snxonum, ISO!), pp.41 II. 

* Oesch. d- rfrn, Liu., in Muller's Hnndbwh, viii. 3, p. 6-1 
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Pnssienus is confused with Vibius Crispus. Although 
his source is not given by the scholiast, the Life is 
generally attributed to Suetonius. Since in the ex¬ 
cerpts from the De Oraloribus made by Hieronymus 
we find no orator earlier than Cicero, it has been 
inferred that Suetonius began his biographies with 
Cicero and treated the earlier orutors in a general 
introduction. 

From the Historians, with an index of six names, 
we have only the Life of Pliny the Elder, which 
is attributed to Suetonius in the manuscripts .which 
contain it. Here Suetonius seems to have begun 
with Sallust, discussing the earlier historians in Ids 
introduction. 

From the De Philosophic we have only mi index 
of three names, Marcus Tercntius Varro, Publius 
Nigidius Figulus, and Lucius Annaeus Seneca, which 
have been recovered from Hieronymus. 

As in the Lives of the Caesars, Suetonius’ sources 
for the Lives of Illustrious Men were in the main 
literary, in particular Varro, the previous writers 
of books of the same title (Nepos, Sautra and 
Hyginus), Asconius and Feiicstclla. In part through 
these writers, and perhaps in part directly, his 
work goes back to the Greek authors Antigonus 
of Carystos, Aristoxencs, Satyros, and Hcnuippox. 
He also made some use of private letters, public 
documents, hearsay evidence mid personal recol¬ 
lection. 

The Text of the De Gramrnalicis et Rhetarihiu is in 
a less satisfactory condition than that of the Caesars. 
Some manuscripts of the better class have not yet 
been collated, and Ihro’s untimely death has pre¬ 
vented or indefinitely postponed the publication of 
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the second volume of his edition with the text of 
the fragments. New recensions of the Lives have 
spjieurcd in various editions of the authors in 
question nml one of the Life of Vergil by E. Diehl 
in the Kleine Te.rtc Jlir l/tcoJogisckc mil philvlogischc 
I'orliMUHgt'ti mid (,’rfinNgen, Bonn, 1911. 

To these may be added the careful examination 
and classification of the manuscripts by Rodney P. 
Robinson, 1 and his edition of the Dc Grwmnulicis ct 
Hhelonbusr The latter supersedes that part of 
Ueiilerseheid’s O’. Suetoni llciiipiuu. 

The numerous instances in which Robinson has 
followed the manuscripts in preference to the vulg&tc 
text have usually not been recorded in our critical 
notes. Those readings of his which have been 
added lire marked Hob. For a large number of 
manuscripts used by him in addition to those cited 
on p. il'Jfj sue his edition. 

1 l)e Frnimrnli Suihmiani <U Gramm, et Rhtt. Codicum 
Ntxu cl Fide, in llio Uximity oj lllmoit Studtu in Lanyuay 
and LitmiUvn, vi, 4 (1020). 

- Paris, 1925. 
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There are three editions of the J)e Grammalicit el 
IlAdoribvs tlint rank as principal one of uncertain 
authorship and date, believed by sonic to have been 
published by Nicolas Jensen at Venice in 1472, a 
Venetian edition of 1474, and one issued at Florence 
in 1478. Other early editions are the Aldinc, 1508, 
based upon the three princijKt, and those of 
IL Stephnnus, E. Vinetus, and Achilles Statius. 
In more recent times separato editions have been 
published by L. Tross, 1841, Fr. Osnnn, Giessen, 
1854, L. Roth, Leipzig, 1858, and A. Rei fFor.sc In-id, 
Leipzig, 1860. The last two are still the standard 
texts. The De Viris IUtistribus was first published 
with the Caesars by Antonius Gryphius at Lyons in 
1566 and Th. Pulmann at Antwerp, in 1574. They 
were followed by Gisaubon, and his edition, as well 
as others of those mentioned on p. xxvii of Volume I, 
contains the fragments. In 1863 H. Docrgens 
published an edition at Leipzig with a German trans¬ 
lation and u commentary. The only translation 
into English, so for as I know, is that of T. Forester 
in the Bohn library; 6ee Volume I, p. xxviii. 
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Skvkral of the heller manuscripts have before or 
after the title the following Index: (imimimtici: 
[Aollus Praeconius], 1 .Saevins Nicanor, Aurelius 
Opilius, M. Antonins Gniplio, M. Pompllius Amlro- 
nicus, L. Orhilius (Pupilhis), L. Ateius Philologus, 
P. Valerius Cato, Cornelius Epic-mbits, (Stubcrius 
Eros), Curtins Nicias, Lenaeus, Q. Caecilius (Ejurota), 
M. Verrlus Flaccus, L. Crassicius, Serihonius 
Aphrodisiux, C. Itilius F-Iyginns, C. Mdissus, 
M. Poniponiux Marcel I us, Q. Itcinniius Puluctnou, 
(M.) Valerius Probus. Uhctores: (L.) Plolius Gallus, 
L. Vollaeilius Plotus, M. Kpidius, Sex. Clodius, 
C. Albucius Silus, L. Ccxtius Pius, M. Porcius 
fjitro, Q. Curtius Rufus, L. Valerius Primanus, 
Verginius Flnvus, L. Statius Ursulus, P. Clodius 
Quiriimlis, M. Antonius Libemlis, Sex. Iulius 
Gnbinianus, M. Fabius Quintilianus, [M. Tullius 
Tirol* 

Tne following Sigla are used: V«codex Vati- 
cauus, 13G2; L — codex Leidcnsis, formerly Pcrizoni- 
anus; N-codex Neapolitanus, formerly Farnesianus; 
O - codex Ottobonianus, 1455 ; G - codex Gudinnus, 
93; I—codex VAtieanus, 1518; W * codex Vindn- 
l>oncnsis, 711 (see Him, Rh. Mut. 61. 543 FT.). 

* The names in brackets nro omitted by Reifferscheid; 
those in mn-n thesis arn ndiled by him. Robinson follow* 
the MSS. 

“ luliuo Tiro, mat. 
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I. OnAMMATiCA Roinae nr in unit quidcm nlini, 
neduni in lmnore ullo emt, rudi scilicet nr brllicosn 
ctiam turn civitnte, nccdum tiingnoperc librntlibux 
discipliuis vncante. Initium qiUHpie cius mediocre 
exstitit, siquidem antiquissinii doctonim, qui iidnn 1 
et jXH-lvie et seniigrncci orant (l.ivimu ft Kuniiim 
dico, quos utraquc lingua domi fori.squu dncuissc 
udnotalum cst) tiiliil ainplius qunm (imccos intrr- 
pretnbantur, nut si quid ipsi Ijitine coinposuissent 
prnelegelmnt. Nam quod nonnulli tradunt duos 
libros “ De Litteris Syllabisque," item " De Metris ” 
ab eodem Ennio editos, iure ar^uit L. Cotta non 
poetae scd postcnoris Ennii cssc, cuius ctiam u De 
Augurandi Diseiplina ” voliiniiiia fcnuitur. 

II. Primus igitur, quantum opiimmur, studium 
grAmmaticae in urbem intulit Crates Maliotes, Ari- 
starchi acqualis, qui missus ad scnatum ab Attain 
rcgc inter secundum ac tertium Punicum belluin 
sub ipsmn Ennii mortem, cum regione Pulalii pro¬ 
lapsus in cloacae foramen crus freguset, j>cr ornne 
legationis simul et valitudinis tempus plurimas 

* nni iidem, Stephanas; qui idom, Lachmann : quidem, 
VLOIO ; quidurn, *V. 

* See note on TO*. Ixx. 3. 

* Living Andronieua came from Tamil um, and Krmiui wut 
a native of Kudiac in Calabria. 
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I. The study of Grammar was not even pursued at 
llntm* in early days, Still less held in any esteem ; and 
naturally enough,since the state wax then still uncul¬ 
tivated and given to war, and hud as yet little leisure 
for liberal pursuits. The beginnings of the subject, 
too, were bumble, for the earliest teachers, who were 
also both poets and Italian * Greeks (I refer to Livius 
and Kunlun, who gave instruction in both tongues at 
home nn<l abroad, ns is well known), did no more 
than interpret the Greeks or give readings from 
whatever they themselves had composed in the Latin 
language. For while some toll US that this same 
Ennius published a hook “On letters and Syllables” 
and another “On Metres/' Lucius Cotta is right in 
maintaining that these were not the work of the 
poet, but of u later Ennius, who is also the author 
of the volumes “ On the Science of Augury." 

II. In my opinion then, the first to introduce the 
study of grammar into our city was Crates of Mallos, 
a contemporary of Aristarchus. He wits sent to the 
senate by king At Ulus between the second and third 
Punic wars, at about the time when Ennius died ; 
and having fallen into the opening of a sewer in the 
Palatine quarter and broken his leg. he held numerous 

' and frequent conferences during the whole time both 
of his embassy and of his convalescence, at which lie 


lfl» B.C. 
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acroasfs suhindc fecit Assfdueque disscruit, ac nostris 
cxemplo fuit ad iniitandum. Hactenus tmnen imi- 
lati, ut carmina parum adltuc di Volga tu vel de- 
functoruin ainiconiin vd si quorum allorum pro- 
Ixissent, diligentius retractnrcnt «c legcndo commen- 
tnndoquc ctiarn 1 ceteris notn facerent; tit C. Octavius 
Lamjxadio Naevii «Punicum Ndlum,” quod uno 
voluminc ct continent! scriplura exposition divisit in 
septem libros; ut postea Q. Vurgunteiux Aniwlcs 
Knnit, quos certis diebus in magna frequentin 
pronuntiabnt; ut Lndius Arclidaus Vettiusquv 
I’hilfK iuiius Lucilii saturns familiarix .xui, qtins Irgisse 
ic apud Aroliclatim Pompoms Lcnucus, ajiud Philo- 
:omum Valcrimi Cato pracdicant. 

III. Instruxcruut nuxerutitqiic ab ounii jairte 
grnminnticnm L. Adius Lanuvinus generque Adii 
Ser. Chxlius, uterque eques Ro. niultiquc nc vnrii et 
in doctrinA et in rc p. usus. Adius eogimmino 
duplici fuit; nam et Praeeoninus, 2 quod paler cius 
praeconiuin feccrat, vocabatur, et Stilo, 3 quod orn- 
tiones nobilissinto euiquc scribere solebat; tanlum 
optimatium fautor, ut Mctdlum 4 Numldicum in 
exsilium comititus sit. Servius, cum librum aoceri 
nondum editura fraude intereepisset, ct ob hoc 
repudiatus pudore ac taedio secessfssct ab urbe, in 
podagrae morbum incidit; cuius impaticus vcucno 
1 eti.am. NQOIW-, et, VI. 

3 Pnu-cfininui, BvmI<Iua-, Praaconiu* or Preconius, » im . 

* Stiio, Sojihnnu* ; iftliln, mm. 

4 Mutellum, W (Kolh ); Iht ether mm . hunt M. Mciollum. 

* pmteo. 

* From Uylttt, an instrument /or writing; b co uot« on Jut 

ixxxii. 2. ° 
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constantly gave instruction, and thus set an example 
for our countrymen to imitate. Their imitation, 
however, whs confined to a cureful criticism of poems 
which hud us yet but little circulation, either those of 
deceased friends or othe.rs that met with their 
approval, and to making them known to the public 
by reading and commenting on them. For example, 
Gaius Octavius Lumpadio thus treated the “ Punic 
War" of Naevius, which was originally written in a 
single volume without a break, but was divided by 
Lampadio into seven books. At a later time Quintus 
Vargunteius took up the “Annals” of Ennius, which 
he expounded on set days to large uudiences; and 
Laelius ArchchiUS and Vettius Philocomus the satires 
of their friend Lucilius, which Lenaeus Pompeiu* 
prides himself on having read with Archclaus, and 
Valerius Cato with Philocomus. 

III. The foundations of the study were laid,and it 
was advanced in all directions, by Lucius Aelius of 
banuvium and his son-in-law Serviux Cloditi.x, both 
of whom were Homan knights and men of wide and 
varied experience in scholarship and statecraft. 

Aelius hud two surnames, for he was called 
Praeconinus because his father had followed the 
occupation of a crier,® and Stilo b because he used 
to write speeches for all the great men of the 
day; and he was so devoted to the aristocratic 
party, that he accompanied Metellus Numidicus into 
exile. 

Servius stole one of his father-in-law's kooks before 
it was published, and being in consequence disowned, 
left the city through shame and remorse, and fell ill 
of the gout. Unable to endure the pain, he applied 
a poisonous drug to his feet, which finally killed him, 
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sibi pcrunxit pedes et enecuit itn, ut parte ea corporis 
quasi prnemortua 1 viveret. 

Posthac magis ac mark's et gratia et cura artis 
increvit, ut ne clarissimi quidcin viri abstinucrint quo 
minus et ipsi aliquid de ea scribe rent, utque tcm- 
poribus quibusdmn super viginti celebres scholae 
fuisse in urbc trodantur; pretia vero grammaticorum 
tAnU mercedesqne tnm m.-ignne, ut constet Lutatium 
Daphnldttm, quem Laevius Mdissus per cavillatio- 
nem nonrinis Panos dytunj/xa 2 dicit, DCC. milibus 
nummum a Q. Calulo et upturn ae brt-vi mnnutnis* 
sum, L. Appuleium nb Eficio Cnlvino oquite ilmnauo 
praedivite qnndringenis nnnuis conductum* inultos 
edocerct. Nam in provinci;is quoquu graimnatira 
penetraverat, ac nonuulli de nolfcsimis doctoribus 
peregre docueruni, mnxime in Gallia Toguta; inter 
quos Octavius Teucer et Pescennius 4 Iaccus et 
Oppius Chares; hie quidem nd ultiinam aetatem, 
et eum iam non ingressu modo dcficeretur sed et 
viiu. 

IV. Appcllatiogrammaticorum Gracca consuctudinc 
invaluit; sed initio litterati vocabantur. Cornelius 
quoque Nepos libello quo distinguit litterutmn ab 
erudito, littcratos quidem vulgo appdlari ait cos qui 

* pnunnortua, Sirphantu; praemortui or promortui, msj. 

1 hydwyft*, Tmip ( J.'nprrsrhr.nl) 5 iyturp a, litlWll.-ljTUt. ( Iln'h )• 

* conductum. lUiffti$ch-~id ; conductoa, mss. exrrjn 0, 
whieh hi u conduction ut 1 oondiictiiu («.•«*« dicilur atque in 
Hmwniam dcductua) ut Oecae docerct, A’/**. 

4 l'enociiiiitia, Jhtfh • Sftiiouimiun or h'aiuMsnuiue. vus. 

“ The pun conaieta in likening him to the Sicilian l>n|ilmia, 
the "ideal ehepherd," whom Pan taught to play the 
ahepherd'a pipe. If we read dyaana, the meaning is ‘‘the 
prodigy (or * wonder-child ’) of Pnn.*’ Tho early commen¬ 
tator!'aaw a reference to Pan's love for the flocks and 
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after he had lived for a time with that part of his 
body as it were prematurely dead. 

Alter this the science constantly grew in favour 
find popularity, so much so that even the most 
eminent men (lid not hesitate to make contributions to 
it, while at times there are said to have been more 
than twenty well-attended schools in the city. 
The grammarians too were so highly esteemed, and 
their compensation was so ample, that Lutatiux 
Duphnis, whom Lncvius Mel is*US, punning on Ins 
name, often called the " darling of Pan," « is known 
to have been bought for seven hundred thousand 
sesterces and soon afterwards set free, while Lucius 
Appuleius was hired for four hundred sesterces a 
year by Kficius Calvimis, a wealthy Roman knight, 
to teach a large school.* 

In fact, Grammar even made its way into the 
provinces, and some of the most famous teachers 
gave instruction abroad, especially in Gallia Togata, 
including Octavius Tcuccr, Pescc-nnius laecus and 
Oppius Chares; indeed the last named taught until 
the very end of his life, when he could no longer 
walk, or even see. 

IV. The term grmmnaticu* became prevalent 
through Greek influence, but at first such men were 
called litleraU .« Cornelius Nepos, too, in a little book 
in which he explains the difference between liltcratus 
and crudilut* says that the former is commonly 

nhophoriln (cf. Verg. line, it 3 A.) and an implication that 
LutAiiuM was I'Kitinu or pteu*. 

k Thu text is aoruinly corrupt and th« meaning is un¬ 
certain : ace Ihm, lih. Mv*. HI, p. M». 

■ “ Men of li'llorfl,” from litlem, \> liilo grammatiem is from 
tho coriN-siHimling (ircck word ypififi*. 

* “ Mud of learning, scholar." 
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aliquid diligentcr et Acute scienterque possint nut 
dicere nut sc ri Ik* re, ccterum propric sic nppellnndos 
pucturum interprctes, qui n (Jruecis grnmnmtici nomi- 
nentur. Eowileui littemtores vocititos Messnln Cor- 
vinus in qundnm epistuln ostendit, non esse sibi 
fliccns rem cum Furio Hibnculo, ne cum Tieida 
quid cm nut litterntore Cntone; signifient enim imud 
dubic Vnlcriuin Catoncm, poctum simul grammnti- 
cumque notissimuin. Sunt qui littcrntum n littern¬ 
tore dtetiugiiant, ut Oraeci gmmmatirum « 
gminmutista, et ilium quideui absolute, hum* medio- 
criler duet um existiment. Quorum opiiiioucm 
Orbilins ctiam cxempliK eonfirmat; nani(|ue npud 
matures ait, cum familin nlicuius vcnalis produceretur, 
non tcmerc quern littcrntum in titulo, sed littcrn- 
torem inscribi soliluiu esse, quasi nun pcricctuin 
litteris, sed iinbutuin. 

Veteres grammatici et rhttorlmm docelmnt, nc 
multorum de utrnque nrte cominuntirii feruntur. 
Secundum quam consuetudincm poxteriorcs quoque 
ex is time, quimqunin ism 1 diseretis protexsionibus, 
nihilo minus vel retinuisse vcl Instituisse et ipsns 
qimedam genera mcditnHonum* nd eloquentiam 
prac|>anmdnm, ut problemata, paraphrasis, nllocu- 
tioncs, etbologijis 1 atque alia 4 hoc genus ; ne scilicet 
sicei omnino atque nridi pueri rbetoribus tradcrentur. 
Quae quldem omitti Sam video, desidia quorundam et 
ininutiA; non enim fastidlo jnitem. Me quidem 

1 iam turn. Rob. 

* incdiUhUomtin, GW, Q in margin, N at correction (ef. 
Gtlt. xx. fl. 2); the <iher mss. hnre institutinnum. 

* elholouiaa, Bervaldu *; Hetliiologiaa, mss .; aeiiologioa, Rob. 

4 alias, itob. 

‘ Sicei and aridi both mean "dry, juioeloM." 
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applied to those who con speak or write on nny subject 
Accurately, cleverly And with Authority; but that it 
should strictly be used of interpreters of the poets, 
whom the Greeks call gnnuwa/ia. Tlmt these were 
also called fitlcratarcs is shown by MeSsnlu Corvinus in 
one of his letters, in which he says: w I mn not 
concerned with Furius Hilmculus, nor with Ticidas 
either, or with the liitcnilor Cato.*' For he un- 
<|ucstioiiably refers to Valerius Cato, who was famous 
both as a |K»ct ami jus a grammarian. Some however 
make a distinction between UUeratus and liJterutor, ns 
the Greeks do between grmnmnlicus and grawwatista, 
using the former of a master of bis subject, the 
latter of one nuKlcrutcly proficient. Orbilius too 
supports this view by examples, sating: “In the 
days of our forefathers, when anyone's slaves were 
offered for sale, it was not usual except in special 
cases to advertise nny one of them ns lillerahts but 
rather ns lilteralnr, implying that he bad a smuttering 
of letters, but was not « finished scholar.*' 

The grammarians of early days taught rhetoric 
as well, and we have treatises from many men on 
both subjects. It was this custom, I think, which 
led those of Inter times ulso, although the two 
professions luid now become distinct, nevertheless 
either to retain or to introduce certain kinds of 
exercise* suited to the training of orators, such as 
problems, paraphrases, addresses, character sketches 
and similar things; doubtless tlmt they might not 
turn over their pupils to the rhetoricians wholly 
ignorant and unprepared.® Hut I observe that such 
instruction is now given up, because of tlu* lack of 
application and the youth of some of the pupils ; for 
1 do not believe that it is beeause the subjects arc 
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adolescentulo, rcpcto quendara Principem nomine 
.ilternis dicl>us declamare, nlternis disputare, non- 
nullis vero umne 1 disserere, post meridiem remote 
pulpito declamare soli turn. Audit-bam etiam, 
memoria pat rum quosdam e grammatici statim ludo 
tvansisse in Forum atque in nuiiicruin pracstantissi- 
morum patronorum reeeptos. 

Clari professores et de quibus prodi possit aliquid 
dum taxat a nobis, fere hi fuerunL 

V. Saevius Nieanor primus ad famnm dlgnationem- 
que doccndo pervenit, fecilque prae ter commentaries, 
quorum tamcn |>ars maxima intercept dicitur, 
saturain quoque, in qua libertinum se ac duplici 
cognomiue esse per haec indicat: 

“Saevius Nieanor Marci libertus negabit; 

Saevius Posthumius vero* idem ac Marcus 
docebit” 

Sunt qui tradant, ob infamiam quandam eum in 
Sardiniam seeessisse ibioue diem obisse. 

VI. Aurelius Opilius,*Epicurei euiusdam libertus, 
philosophiam primo, demde rhctorieain, novissiiue 
gmmmaticnm docuit Dimissa nutem sohola, 
Rutilium Rufum dam na turn in Aslam scout us, ibidem 
Zmyrnne simul consenuit, compoxuitque variae 
eruditionls aliquot volumina, cx quibus novem unius 

1 vero mane] mano vero, ms*. 

* Puatbumiu* v«ro, Ji. H. Jircunler, in Clast. Phil. x. pp. 

Si ft. ; ixwt huiua, VL j paathus, U ; post h$«, h', I. 

* O pium, Jlob. _ 

* The text and tlm moaning are uncertain, hut itiftohvinns 
from the preceding wnU'iice that we nitwt Imve two coy- 
utimitut. Tlie man's name appears to have bean M. Saovius 
Postumius Nieanor. Thus lie woui Sucviua Nieanor, Boeviua 
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underrated. I remember that at Any rote when 1 
was a young man, one of these teachers, Princcps by 
name, used to declaim and engage in discussion on 
alternate days ; and that sometimes lie would give 
instruction in the morning, and in the afternoon re¬ 
move his desk and declaim. 1 used to hear, too, that 
within the memory of our forefathers some passed 
directly from the grammar school to the Forum and 
took their place among the limst eminent advocates. 

The following list includes about all the distin¬ 
guished teachers of the subject, at least those of 
whose life 1 Ain able to give any account. 

V. Sacvius Nieanor was the first to attain to fume 
and recognition through his teaching, Alid besides 
his commentaries, the greater part of which, however, 
are said to be stolen, he wrote a satire, in which he 
shows by the following lines that lie was a frccdnmn 
and had two surnames; 

"Sacvius Nieanor, the freedinan of Marcus, may 
deny this; but Suevius Fostumius, who is the same 
mail, and a Marcus as well, will prove it.” a 

Some write that liecnuse of some disgrace he retired 
to Sardinia and there died. 

VI. Aurelius Opilius, freed man of an Epicurean, 
first taught philosophy, afterwards rhetoric, and 
filially grammar. Rut when Uutilius Rufus was 
banished, he gave up his school and followed him to 
Asia, where lie lived with him in .Smyrna to old age. 
He wrote several hooks on various learned topics. 

Poatumius, and Marcus. The meaning of the verhs and of the 
linen km » wluilu in iilntcuml by tin* lack of a conUtxU The 

textual variants allow that th« out. bod the spelling Posvhu- 
raiua. 
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corporis, qala 1 scriptores ac poctris sub clientela 
Musaruiu iudicnret, non absunie et feeisse et in- 
scri|wisse* se ait ex numero divarum et nj»|KrIlnti«*i»e. 
Huius cognomen in plerisque indicibus et titulis |>er 
unain L litternm 9 scriptum animndverto, verum ipse 
id perduas eflertin purastiehide libelli, qui insn-ibitur 
“ Finax.” 

VI1. M. Antonius Gniplio, iiigvnmis in Gallia 
natus sed expnsltus, a nutritorc suu umnumissus 
institutusque (Alexandrine quidem, ut nltqiii tradunt, 
in eonlubernio Dionysi Scytokrucliionis; «|in»d equi- 
deni non tcmcre crediderim, cum tctii|M>riuit ratio vix 
con^ruat) ftiisse dieitur ingenii inajjui, memoriae 
singularis, ncc minus Graeco quain I-Uine cioclus; 
pmetcrea comi facilicpic natuni, nee imqimm de 
niercedibus pucUis, eoqur plura ex iiberalitate dis- 
ccntium eonsecutua. Docuit primuin in Divi Iulii 
dome pueri adliuc, 4 deindc in sun privntn. Docuit 
autem et rhctoricam, ita ut quotidic pracccpta clo- 
quentiae trad ere t, deelnmnret vero nonnlsi mind inis. 
Scbolnin eius clams quoque viros irequentassn niunt, 
in iis M. Ciceronein, etiam cum practura fungcrctur. 
Seripsit multa, quamvis an mini nctalis quinmiagcsi* 
mum non cxccsserit. Etsi Ateius IMiiloInjpis duo tan- 
tum volumina ** De Latino Sermone” rcliqtdssc cum 
tradit; nam cetera scripta dlselpulorum eius es.se, 

1 quia, Krntiti ; qnl quia, m**. 

9 i iimi: i ijmisso, Wolf ; MiTijisivto, MM. (ao ncripsiftMi, 0). 

* h litternm, •/. r. 0'rvnov ; litUjiuni or liU’ium, m*s. 

* ml lull', mui/ted by L. 

• The Tablet. * See note on Tib. vll 2. 

* That in, the nmn who found and retired him. 
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nine of which, so he tells us, forming a single work, 
he appropriately made to correspond with the 
number of the Muses, mid called them by their 
names, because he considered writers and poets to 
be under the protection of those divinities. I 
observe that his surname is given in numerous cata¬ 
logues and titles with a single L, but he himself 
writes it with two in an acrostic iu a little book of 
his cnllcd “ Pinax.” tt 

VII Marcus Antonins Gniplin was horn in Ciaul 
of free jMirciitS, but wus disowned.* lie was set free 
by his fostcr-fulher • and given nn education, at 
Alexandria, according to some, and in intimate 
association witli Dionysius Scytobrncliiun; but this 
I ran hardly credit for chronological reasons. It 
is said that lie was n man of great talent, of 
unexampled powers of memory, and well read not 
only in Latin but in Greek as well ; that his dis¬ 
position, too, was kindly and good-natured, and that 
he never made any stipulation about his fees, and 
therefore received the more from the generosity of • 
his pupils. Ho first gave instruction in the house 
of the Deified Julius, when the latter was still a boy, 
and then in his own home. He taught rhetoric too, 
giving daily instruction in speaking, but declaiming 
only once a week.* They say also that distinguished 
men attended his school, including Cicero even 
while he was praetor. Although he did not live 
beyond his fiftieth year, he wrote a great deal. 
Ateius Piiilologus, however, declares that he left 
but two volumes, " On the I j»tin language,” main¬ 
taining tl.aI the other works attributed to him 
were those of bis pupils and not his own. Yet 
4 Literally, " on market days” j am note on Auy. xcii. 2. 
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non ipsius; in quibus et suum alieubi repcriri nomen, 
ut hoc * # « 1 

VIII. M. Pompilius Andronicus, nntionc Syrus. 
studio Epicurene sectae desidiosior in profe«io»e 
grammatica habebntur minusque idoneuR ad tucn- 
dara scholam. Ituque cum se in urbe non solum 
Antonio Gniphoni, scd ceteris etiam deterioribus 
postponi videret, Guinns transiit ibiquo in otio vixit 
et wulta composuit; verum adeo inops atqnc egens. 
ut coactus sit praccipuum illud oimsrulum sumii 
"Annalium F-nnii Klencliorum " XVI. milihiis mini¬ 
mum cuidam vendere, quos libras OrbiliuK suppresses 
redemisse sc dicit vulgundosque curussc nomine 
aucl'ris. 

IX- L.* Orbilius Pupillus Reneventanus, morle 
parentom, una atqnc eadem die inimieorum ddo 
interemptorum, destitutus, prinio uppHrituram tnagi- 
stratibus fecit; dcinde in Macedonia corniculo, mox 
equo meruit; functusque militia, studia repetit, quae 
iam inde a puero non leviter Attigerat; ac profes- 
• sus diu in patriA, quinquagesimo demum anno 
Romam consule Cicerone transiit docuitquc maiorc 
fain* quam emolumento. Nuimpie irun pcrsencx 
l>auperem se et hnbitare sub tegulis qnodain soripto 
fatetur. Librum etiam, cui est titulus" Perialogos/' 3 

1 ut auctoria, Vahlcn. 

1 L , atli/til by Art A. 

* Perialogos, «*«. ; Toup. I w#pl iXyiot, Rob. 

* Bimrhvn is a transliteration of l ho (ireok fKtyx «t, “re¬ 
futation." " cross-examination." Tiro work wa* apparently 
an attack on the AnnaJn, like thoNoon tho writinga uf Y’orgil ; 
of. the Lift qf Vert/il, 44 and 45. 

* That in. in a garret. 

* The word ia evidently corrupt; perhaps wo should read 
Porialgea [vtpimhyf,)s), “ The Sorrowful Man." Turnohua 
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his own name is sometimes found in them, for 
example •» * * 

VIII. Manus Pompiliux Androtiictis, a native of 
.Syriu, because of his devotion to tiie Epicurean sect 
was considered somewhat indolent in his work as a 
grammarian and not qualified to conduct a school. 
Therefore, realisin'* that lie was held in less esteem 
at Rome, not only than Antoniu.s Gmipho, but than 
others of even less ability, he moved to Cumae, 
where he led a quiet life and wrote many books. 
But he was so poor mid needy that lie was 
forced to sell that admirable little work of his, 

Criticisms of the Annals of Ennius"® to someone 
or other fur sixteen thousand sesterces. Orbilius 
lolls us that he taught up these books after they hud 
Ik-cii suppressed, and caused them to be circulated 
under their author's name. 

IX. Lucius Orbilius I’upillus of Bcuevcntuin, left 
alone in the world by the death of his parents, both 
of whom were slain on the selfsame day by 
treacherous enemies, at first earned a living its an 
attendant on the magistrates. Me then served us a 
subaltern in Macedonia, and later in the cavulry. 
After completing his military service, he resumed his 
studies, to which he had given no little attention from 
boyhood ; and after teaching for a long time in his 
native place, he at last went to Rome in his fiftieth 
year, when Cicero was consul, where he gave instruc¬ 
tion with greater renown than profit. For in one of 
his books, written when he was well on In years, lie 
admits that lie was poor and lived under the tiles.* 
He also wrote a book called " Perialogos," 6 full of 

pnggoatcri »ipl AAryfa*, a treatise on tlio lolly of teachers in 
submitting to such unjust treatment. 

o 4 09 
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ftdidit continentem querelas de iniuriis quits pro- 
fessorcs ncglcgcntiu aut iwnbitione parentum ncripe- 
rent Fuit autem onturee accrbac, non modo in 
nntisophistns, quos omni ocensione 1 laceravit, sed 
etiain in discipulos, ut et I ioratius sign ifi cat " plngo- 
suro" eum appellans, et Domitius Marsus scribens: 

"Si quos Orbilius ferula scuticuquc cecidit.%, 

Ac ne principum quidem viroruni insct'tntiouc nbsti- 
nuit; siquidem ignotus ndbuc cum iiulicio frequent! 
testimonium diceret, interrogate a Varrone dive rate 
partis advocato, quidnam age ret et quo artiiicio 
uteretur, gibberosos sc de sole in uinbrain transfer™ 
respondit; quod Marena gibber crat Visit prnpe 
od centesimum actatis annum, amissu iatu prulein 
memoria, ut versus Hibnculi docet: 

" Orbilius ubinam est, litterarum oblivio?" 
Sutua eius Ren even ti ostenditur in Capitolio ad 
sinistruin latus marmorea bnbitu sedentis ae pfdliati, 
nppositis duobus scriniis. Heliquit filiurn Orbiliuut/ 
et ipsum grammaticum professorem. 

X. L.® Ateins Philologus libertinus Athenis est 
nntus. Hunc Capito Aleius notus iuris consultus 
inter graumiaticos rhetorem, inter rlietorcs grntn- 
maticum fuisse ait. De eodem Asinius I'ollio in libro, 
quo Sallustii seripta reprehendit ut nimia priscorum 

1 omni in occosione, m*». orfjg fK, <« which in u ttricktn 
out; rf Claud, xlii. 1 . ; per onmem ooeaMonum, liub. 

* Oibilium, br»ck>Udfor omi*tivH by litiff. 

* L., adiicl by JlulU. 

• For ahttaupMHa* cf Tib. xi 3. * RytUl. 2 1. 70. 

• Varro Mvireno Macruhius, Saturn. 2. U. tells tho wtmo 
■tory of Gallia. fatlior of the emporor (»*f. Calba, iii), but gives 
the reply of Orbilius as: in pde gibbet toUo frieart, *'1 rub 
bumps in the sun." Neither remark stoma to have any point 
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complaints of the wrongs which teachers suffered from 
the indifference or sclli.shncss of parents. Indeed he 
was sour-tempered, not only towards rival scholars, 0 
whom lie assailed at every opportunity, hut also to¬ 
wards his pupils,as Horace implies when he calls him 
“the Hugger," * and Domitius Morsus iu the line: 

“ Whomever Orbitius thrashed with rod or with 
whiplash of leather." 

He did not even refrain from gilus nt men of dis¬ 
tinction ; for when he was still obscure and was 
giving testimony in a crowded court-room, being 
asked by Varro, the advocate on the other side, 
what he did and what his profession was, he replied : 
" I remove hunchbacks from the sun into the shade." 
Now M arena' was hunchbacked. Orbilius lived to 
be nearly a hundred, having long since lost his 
memory, as is shown by the verse of Hibnculus: 

“ Where is Orbilius, pruy, great learning’s tomb?* 

His marble statue may be seen at Rcncvcntum, on 
the left side of the Capitol, representing him seated 
and clad in a Greek numtle, with two book-boxes by 
his side. He left a son Orbilius, who was also a 
teacher of grammar. 

X. Lucius Ateius I’hilologus wns a freedman, Iwm 
at Athens. The well-known jurist Ateius Cnpito 
says that lie was " a rhetorician among grammarians 
and a grammarian nniong rhetoricians." Asinius 
Pollio, too, in the book in which he criticises the 
writings of Sallust, os marred by an excessive effort 

except the ablution to M arena'a deformity, unions Suetonius's 
version iiieuii* " 1 put them into thv background," or '• con* 
sign lliciu Ui obsuurity." The uoinuivntutors coniine them- 
selves to quoting klaurobius. 
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verborum nffVctatione oblitu, itn trndit: "In cam 
rem adiulorium ei fecit maxiine quidem' Ateius Prae- 
textitus tmhilix grainmalleus 1-atinnx, decl.unaiitiuin 
delude auditor atque praeceptor, ad summmii IMulolo- 
gus al> semet uommatus.” Ipse ad Lacliuin llermaiii 
scripsit, se in Grneeis litlcris magnum proccssum 
habere et in Lutinis uoiiiiulluin, nudisse Antoiiiiiin 
Gniphonen ei usque fliaere a ix>xten docuix.sc. Prue- 
ccpissc autcin mult is el claris iuvcuihus, in quis 
Appio quoque et Puldirv Clnudiis fmtrilms, quorum 
cliam comes in jirovincia fuerit. I'liilolngi appclla- 
tionem assumpsisse videtur, quia sic lit Era tost licnes, 
qui primus hoc cognomen sihi viudicavil, multiplici 
varlaque doctrina ccnsvhatur. Quod kiiic ex com- 
mentnriis eius apparel, qunnqunm pmiei.v.juii exstcrit; 
dc quorum tamen eopia sic altera ad cundcm Her- 
mam epistula signilieat : " Ilylen nostram allis 

memento commcndare, quam oiunix generis coegl- 
mus, uti sets. oetingentos in lilmis.” Coluit jKwtea 
familinrisstme C. Sallustium cl eo defuneto Axinium 
Pollionem, quos llialoriain ccmi|Hmcrc aggressos. 
nllerum breviurio rerum omnium Itonmnarum, ex 
quibus quas vellet eligeret, instruxit, altenun prne- 
ceptis de ratione scrlbeudl. Quo magis iniror Asi- 
nfuin credidisse.antiqua eurn verba et liguras soli turn 
esse colligere Salluslio ; cum xibi xciat nihil 3 alind 

1 qniileni, 0. Jalm; quidam, via. 

* Inusruain, I tub. 

a nihil, (JI If ; the other mas. have nil. 

• The text is corrupt mid no nfttinfiu loiy cnicintal ion has 
as vet l»een proposed; ws IHtn, ith. M (Jl. p. fliJl. Vulilen, 
Index Leelivuum, Berlin, 1877, sngjp^tnd /hmrntinlrv, which 
would give the meaning "and afterwards taught his d»ni- 
pho's) theories. ” 

* A Greek word, equivalent to Wm, meaning literally 
“timber” for building, and used metaphorically of material 
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for Archaism, writes as follows : * He was especially 
abetted in this by Ate ins Praetextntus, a famous 
I-'itin grammarian, afterwards a critic and teacher of 
declamation, and finally self-styled Philologus.” 
Ate ins himself wrote to Lnelitix Hernias that lit: had 
made great progress in Greek letters and some in 
Latin, hud been a pupil of Antonins Gniphn « * • « 
and afterwards n teacher; further, that he had given 
instruction to many eminent young men, including 
the brothers Appius uitii Claudius Pulehcr, whom hr 
hnd also accompanied tti their province. He seems 
to have assumed the title PhilologiiK, because like 
HratoslheiieK, who was first, to lay claim to that sur¬ 
name, he regarded himself as a man of wide and 
varied learning. And Unit he was such is evident 
from his commentaries, though very few of them 
survive; hut lie gives some idea of their number in a 
second letter to the afore wild Hernias: “ Remember 
to recommend my Ilt/ft* toothers; as you know, it 
consists of material of every kind, collected in eight 
hundred hooks.” lie was afterwards a close friend of 
Gaius Sul lust ins, and after Sallust’s death, of Asinius 
Pollio; and when they set about writing history, he 
provided the one with an epitome of all Roman 
story, from which to select what he wished, and the 
other with rules on the art of composition. This 
makes me wonder all the more that Asinius believed 
that Ateius used to collect archaic words and ex¬ 
pressions fur Sallust; for lie knows that the 
grammarian’s strongest recommendation to him was 

iu a nmgh form ; here of material for oratorj*. Silica in 
«d«o applied technically to luwty and more or lm exUiu|ian) 
prudui-tionn; of. 10- 3- 17, diwAHtn t+l hiiir tor>nA 

riOiun, qui jirimo d'nrrrere /**r mu/rruim riiln yuim 
rflocin-lMo x'diml tt «fv»rti/M calortm atqui mj/tlum ex 
tempore srrilmut: hanc mV ram iwmt 413 
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sundcrc qunm ut noto civilique et proprio sermone 
utntur, vitetque maxi me obscuriUtem Sallustii et 
audneiam in trnnslntiunibus. 

XI. P. 1 Valerius Cato, ut nonnulli tradiderunt, 
Burseni cuiusdam libertus ex Gallia ; ijwe libello, cui 
est titulus “ indi^natio," ingcnuum sc nutum ait et 
pupilluiu relietum, eoque facilius liceiitia Snllani 
temporis exutimi pntrlmonio. Docuit imiltos et 
nobitex, visuxque est peridonens prneeoptnr, maxiiue 
ad |M>cticam tciidcutibua, ut quidciu appurere vcl liis 
ven»iculis potest: 

“ Cato ^ramnmticus, Latina Siren, 

Qui solus le^it ac facit poctas.” 

Is scripsit praetor gnunmaticus libdlos ctiam |x>c- 
matn, ex quibus praeeipue probautur “Lydia" cl 
“ Diuiia.” “ Lydine " Tieida memiuit: 

“ Lydia doctoruin maxima curu liber; ” 

“ Dianac " Cinna : 

“ Saecula permaneat nostri Dictynna Catonia." 
Vixit ad extremum sencetam, sed in summa pauperie 2 
et paene inopia,* abditus modico 4 jrurjjustio, post- 
quam Tusculana villa crcditoribus cesserut, ut auetor 
est Bibaculus: 

“Si quis forte mei domum Gitnnis, 

Dcpictos minio assn las, 6 et illos 
Custodis videt hortulos Prinpi : 6 
Miratur, quibus illc dixeipliuis 

1 P., tvl'crt b» llo'h. * patineriel pauperiem, msa. 

1 iimpia] inopimn, ms*. * mmlico, /inb. 

b o*sulas, Hcwul'lxis; assy Ins, O ; assy lias, KOI; asill&s, 
VI* 

• hortnli Prlnpos, Jot. Sealiger, Hob. 

• That ia, his own, without borrowing or imitation. 
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to use familiar, unassuming, natural* language, 
especially avoiding Sallust's obscurity and his bold 
figures of speech. 

XI. Publius Valerius Caco, according to some 
writers, was the Freedman of a certain Bursenus from 
Gaul; but he himself, in a little work called 
° Indignation," declares that he was freeborn but was 
left an orphan; so that he was the more easily 
stripped of ids patrimony in the lawless times of 
Sulla. lie had many distinguished pupils and was 
regarded as a very competent teacher, especially of 
those who had a bent for poetry, as indeed is 
especially evident from these verses : 

" C-ato, teacher of letters, Siren Latin-born, 

He, and none other, poets reads and makes.” 
Resides books of a grammatical character, lie wrote 
jKicm.s also, of which the most highly esteemed arc 
the “ Lydia " uud the “ Diana.” Ticidas says of the 
former: 

“ Lydia, a book most dear to cultured minds." 

And China of the latter: 

" For ages may our Gito's Dian * live.” 

He reached an advanced age, but in extreme poverty 
and almost in destitution, buried in a little hovel, 
after he had given up his villa at Tuxculum to his 
creditors, as Hibaculus tells us: 

“If haply one 1ms seen my Gito’s house, 

His shingles stained with red. 

His garden over which Priapus watched: 

One can hut wonder by what tmiuing he 

* biolyiina is a nniiM of Diana aa goddvaa of tl>ochaa«, from 
)»«CTMor, " hunliug-nul.” 
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Tantam sit sapicntiani 1 assccutus. 

Quern tres cnulicuU, selibra furris. 

Ilaccmi duo tcgula sub unn 
Ad suinmam prope nutriant scnertam.” 

Et rursus: 

“ Oitonis modo, Galle, Tusculnnum 
Tota creditor urbe vend Rabat. 

Mirati stimus unicutn mngistrmn, 

Summum graniuiulicum, optimum ]K>ctam 
Omncs solvere posse qimestloncx. 

Unuin difficile ©xpedire uomeu. 

En cor Zenodoti, cn iccur Cmtctis." 

XII. Cornelius Epicadus, L. Cnnidil Sullae dicta* 
torts libertus calatorquc in saecrdolio augurali, filio 
quoquc eius Fausto gmtissimus fuit; quare tiunqmiin 
non utriusquc se libertum edidit Librum autcm, 
quern Sulla novissimum " De Rebus Suis ” imperfee- 
tum rcliquerat, ipse supplcvit 

XIII. Staberlus Eros suomet aere* emptus de 
eabista et propter littcmrum studium manumissus, 
docuit inter ccturns Urutum et Casrfum. Sunt qnl 
Lradant tnnta eum bonestatc nracditmn, ut tempori- 
but Sullanis proscriptorum liberos gratis et sine 
mercede ulla in disciplinam rcceperit. 

XIV. Curtius Nicios bacsit Cn. Pompoio et C. 
Mcmmio; sed cum codicillos Meinmi ad Poinpel 

1 pationtiam. H&hreri', Rob. 

* anornct aero, Hath 5 immetra, m**. The tex' is corruj* 
ami the m noting vtoti unerr-ain : tee /Aw, Rh. Hut. 01, 
y. 551 ; libcrtinua, nam ornt uinptim, Ilut>. 

4 Uunm ejyrtlirc iuum'H, “ Make shift to find one unit)," ua 
Hurety for his debt*. 
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To such il height of wisdom hits attained. 

That three small cabbages, half a pound of meal, 
And clusters twain of grapes beneath one roof 
Suffice for him when well-nigh at life’s end.” 

And AgAin: 

"Callus, but now our Gilo’s creditor 
Ilis Tusculanutn offered through the town. 

We wondered that the master without peer, 

‘Hie great grammarian, chief among our poets, 
Could solve, all questions, solvent ' 4 could not lx\ 

I.o! Crates’ heart, mind of Zcnodotus." 11 

XII. Cornelius Kplcadus was n freed man of Lucius 
Cornelius Sulla, the dictator, and one of his servants 1 * 
in the augural priesthood, besides being a great 
favourite of his son Faustux. Therefore he always 
declared that he was the freedmau of both. He 
himself completed the last book of Sulla’s "Auto¬ 
biography,’’ which the dictator left unwritten. 

XIII. StahcriuK Kros wax purchased with his own 
savings at a public sale a and formally manumitted 
because of his devotion to literature. He numbered 
among his pupils Brutus and Cassius. Some say 
that he was so noble-minded that in the times of 
Sulla he admitted the children of the proscribed to 
his school free of churge and without nuy fee.. 

XIV. Curtius Nicins was an adherent of (Jimcus 
Pompeius and (Jains Memniius ; hut having brought 

4 That in, 44 wlmt a Into for a ninn with such a mind and 
heart." (.'or hero, a*< often, = 4 ‘ intelligence,'' ami treirr may 
liavo the Maine meaning, ullhongh it in commonly Hpoken of 
ah the «eat of the amotion*, cMptscially anger and thu lik>.. 

• Tim ralniorrn, literally 44 snniinoncr»," wore attendant" 
on the augun and other religion* officials. 

4 Cn(a*lti win the •oaffutiling or platform on which slaves 
were oximjmhI to view at public salon. 
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uxorcm de stupro pertullssct, prodltus ab ea, Pom- 
pcium offcndit, domoque ei interdictum cst Fuit ct 
M. Ciceronis familiar is; in cuius epistula nil Dulubel- 
lam hacc de eo legimus: “ Nihil Romae geritur quod 
te putcxn scire curare, nisi forte scire vis, me inter 
Nicium nostrum et Vidium iudicetn esse. Profcrt 
alter, opinor duobus versiculis, expensuin Nicinc ; 1 
alter Aristarchus hos obelise!: ego taiiquain criticus 
antiquus a iudicaturus sum, utrum sinl tov irnofrov an 
I'aptulSiPX-nnivoi .*" Item ad Atlicum; " De Nlcia 
quod scribis, si ita me haberem ut eitis ImmamUitc 
?rui possem, in primis vellem mecuwi ilium habere; 
sed mihi solitudo ct rccessus pruvlncin cst Practerca 
nosti Niciac nostri imhccillilatcm, mollitiam, con- 
suetudinem vlctus. Cur ergo illi molesUis cssc vclitn, 
cum mihi ille iucundus esse * non possit? Voluntas 
tamen eius mihi grata est" Iluius“Dc Lucilio" 
libros etiam Suntrn* comprobat 

XV. Lenaeus, Magni Pompei libertus et pacnc 
omnium expeditionum comes, dcfuncto eo fililxque 
cius schola se sustentavit; docuitque in Carinis ad 
Telluris, in qua regione Pompelorum domus fucrat, 
ac tanto amore erga patroni memoriain exstitit, ut 
Sallustiurn historicum, quod cum oris probi, ammo 
invcrecundoscripsissct,accrbissimu sutura laccraverit, 

* Niciae. omiUed by VLNO IF j tuldcd from. Cicero by 01. 

* aniiquua) antiques, nut*. 

* Tan/7ui' ao vapitot/ii/i d by the w*i. / restored 
fro tm Cicero by Aldtu. 4 vtllm .... esso. Aldim/rnm t:,rrro. 

4 Santra, Xtaiiui; satyr* or eatura, ms*. (IK. Aoj aantyra 
corr. to satyra). 


• Ad Fnm. 0. 10. 

» The critical mark uaed to indicate epurioui or inter¬ 
polated lines i that is, Vidioa denies the debt. 
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a note from Memmius to Pompey’s wife with an 
infamous proposal, he was betrayed by her, lost 
favour with Pompcy, and was forbidden his house. 
He was an intimate friend of Marcus Cicero too, and 
in a letter of the orator's to Dohibella* we rend these 
words nlioiit Nicias: “I think there is nothing going 
on in Koine which you nrc interested in knowing, 
unless |K*rhaps you would like to know that. I nm 
acting ius arbiter between our friend Nicias and Vidius. 
The oiic presents a note for payment, consisting of 
two lines, I believe. The other, like an Aristarchus, 
marks them with nn obelus. 6 I, like a critic of old, 
am to decide whether they are the poet’s, or n 
forgery." In another letter to Atticus*: “As to 
what you write of Nicias, if I were in a position to 
enjoy his learned society, I should (>articularly like 
to have him with me; but my province is solitude 
and retirement. Besides you know our friend Nicias’ 
weakness, self-indulgence, and mode of life. Why 
then should I wish to bore him, when he can give 
me no pleasure? Nevertheless 1 appreciate his 
desire." Santra likewise commends his hooks * On 
Lucilius." 

XV. Lcnaeus, freedman of Pompey the Great and 
his companion in almost all Ids campaigns, on the 
death of Ids jwitron and Ids sons supported himself 
by a school, teaching in the Girinae, rf near the 
temple of Tellus, the quarter of the city in which the 
house of the Pompcys was formerly situated. He whs 
so devoted to his jMitron’s memory, that because the 
historian Sallust wrote that Pompcy had “an honest 
face but a shameless character," he tore Sallust to 
pieces in a biting satire,calling him “a debauchee, a 
* Ad AU. 12. 26. 4 6ea not* on Tib. zv. 1. 
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lostaurum et lurconem ct nebulonem pupinonemque 
appellans, et vita scriptisquc monstro.sum, praetercn 
priscorum Catonisque verl)orum incruditissimum 
furcm. Traditur autcm pucr udhuc Atlienis 1 sub- 
reptus, refugisse in patriam, perceptisque libemlibus 
disciplines, prctiutn suuin domino * rettulisse, verunt 
ob ingenium ntque doctriiiam gratis nmmimisstis. 

XVI. Q. Cnedlius Epirota, Tuseuli nntus, libcrtus 
Attici 8 cquitis Romani, »d quern sunt Ciceronis 
epistulae, cum iiliam patroni nuptam M. Agrippnc 
doceret, suspectus in ea et ob hoc mimtus, ad 
Cnrnelium Galium sc contulit vixitque una familiaris- 
sime, quod ipsi Gallo inter gravlssimn criutina ub 
August© obifitur. Post deinde dniuitnUunein uior- 
lemque Galli scholam aperuit, set! ilu ut jwtucis et 
tan turn adulescentibus praecipcret, praetcxtaln 
ncmini, nisi si cuius pnrenli Imc odieium tiegure 
non posset. Primus dicitur Latine ex tempore 
disputassc, primusque Vergilium et alios poetas novos 
praelegere coepisse, quod ctinm Domitii Marsi 
vcrsiculus indicut: 4 

“EpIrotA, tencllorum nutricula vatnm." 

XVII. M. 8 Verrius Flaccus libertinus doeendi 
gcnerc maxime claruit. Namque nd cxcreitandn 
discentium ingenia aequales inter se commiltere 
solelmt, proposita non solum materia qimm scribe- 

* Athcni«, A 7 . Ileiwnw, catunin, VLX(/0; taccnis, 1. 

J domino, NtlO! IV : thr. other him, mu it. 

* Attici, Reroaiduj : Saitl, tie., tnu. * imlleat ut... et, Ti/ib. 

* M., ai/il/<l hi/ liiil/l. 


‘ Ct. Aug, lxvi. 1-2. 
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gourmand izer, u spendthrift, and a tippler, a man 
whose life and writings were monstrous, and who 
was Insides an ignorant pilferer of the language of 
the ancients and of Cato In particular.” It is further 
said that when Lcnacus was still a hoy he was stolen 
from Athens, made his escape and returned to Ills 
native land, and after ue<|uiring a liberal education, 
offered the price of his liberty to his former master, 
but received his freedom as a gilt because of his 
ability nod learning. 

XVI. Quintus Caceilius Epirotu. horn at Tusculum, 
was a freed man of Attieus, a Roman knight, the 
correspondent of Cicero. While fie was teaching his 
patron's daughter, who was the wife of Marcus 
Agripjwi, he was suspected of improper conduct 
towards her and dismissed ; whereupon he attached 
himself to Cornelius (iallus and lived with him on 
most intimate terms, a fact which Augustus made 
one of lus heaviest charges against (Iallus himself.« 
After the convietiou and death of (iallus he opened 
a school, hut took few pupils ami only grown up 
young men, admitting none under age, except those 
to whose fathers lie was unable to refuse that favour. 
Me is said to have been the first to hold extempore 
discussions in Latin, and the first to begin the 
practice of reading Vergil and other recent poets, a 
fact also alluded to by Domitius Marsus in the verse : 

" Kpirota, fond nurse of fledgling bards.” 

XVII. Marcus Verrl us Marcus, a freed man, gained 
special fame by his method of teaching. For to stimu¬ 
late the efforts of his pupils, lie used to pit those of 
the same advancement against one another, not only 
setting the subject on which they were to write, but 
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rent, sed ct pracmio quod victor aufcrret Id erAt 
liber nliquis autiquus pulcher nut ran or. Qunre ab 
Augusto quoque nepotibus eius pracceptor clcctus, 
tnmsilt in Pnlatium cum toto sclmla, verum ut nc 
quern 1 amplius pnstliac disripulum reciperet; dneuit- 
que in atrio Cutulinnc domus, quae para Palatii tunc 
ernt, ct centcna sestertia in nnnum acccpit. De- * 
eessit aelatis exnetae sub Tiberio. Statuuin linbet 
Prnenesle, in inferior©* fori parte contra 3 hemicy- 
clium, in quo fastos a sc ordinntos et marmorco 
parieti incisos publicnr.it 

XVII I. L. Craxsicius, gencre Tnrcntinus, ordinix i 

libcrtiui, cognoiuine Pnsiclcs, mux J’unsnrn sc trnns- 
nomiimvit. Hie initio circa sccuum versntus cst, dum 
mimographos ndiuvat; delude in pergubt 4 dneuit, 
donee comtncntario " Zmjrrnae*’ edito atleo inclaruit, 
ut haec dc eo scribcrcntur: 

“ Uni Crassicio sc crcderc Zmvrna probavit; 

Dcsinite indocti couiugio bane pctcrc! ^ 

Soli Cmssieio sc dixit nubere velle. 

Inti inn cui soli nota sna exstiterint/' 

Sed cum edoceret* iam multos ac nobiles, In iis 
Iullum 6 Antonium, triumviri (ilium, ut Verrio quoque 

1 ne quern, Oil's naqne, VL, VO/. 

* inferior*. VLW\ superior*, NOOl. 

* contra, N01 j circa, VLU 5 tj. Vuhlen , Index Leclionum, 

Berlin. IH77. 

4 pergula, Ven. td. of 1474, Beroaldua ; peroula, OH'; 
parents, VLN(H. 

e The ttiHA. have et doeeret, except O, which omit* et: W 
indicate* a lacuna be/ore eU * luluin. 01 : lulium, VLNO. 

* Q. LuUktin* Cutulua j «eo chap. iii. and Index. f 

* A semi -circular place for Kilting ; applied also by 
Vitruvius, 0. 9. 1, to a kind of sundial. 
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also offering a prize for the victor to carry off. Tl»ia 
was some old book, either beautiful or rare. He was 
therefore chosen by Augustus ns the tutor of his 
grandson!; and he moved to the Palace with his whole 
school, blit with the understanding that he should 
admit no more pupils. He gave instruction in the 
hall of the house of Gitulus,® which at tliut time 
formed part of the Palace, and was |wid a hundred 
thousand sesterces a year, lie died at an advanced 
age under Tiberius. His .statue stands ut Pnienestc in 
the upper part of the forum near the h cm i cycle/ 
on which he exhibited the calendar* which he had 
arranged and inscrilied upon its marble walls. 

XVI11. Lucius Cnusicins, a Tarentine by birth and 
a freedman by |>osition, hud the surname Pasiclcs, 
which he afterwards changed to Pansa. He wus 
at first connected with the stage, as an assistant to 
the writers of farces; then he gave instruction in 
a school,'* until he beenme so famous through the 
publication of Ins commentary on the ** Zinyrua," 
that tlie following verses were written about him: 

" Zmyrrn will trust her fate hut to Crassicius; 
Cease then to woo her, ye unlettered throng. 
She has declared none other will she wed. 

Since lie ulone her hidden charms doth know/* 

But when he had already nttracted many pupils of 
high rank, including lullus Antonius, the triumvir's 
son, so that he was a rival even of Verrius Flaccus, 

• The FiuUi PrtixntMini, of which fragnicuU have ooino 
down to us. 

* A jierj/nln wa« an uppor floor or balcony on the front of a 
houae: aucli l*lconiM were uiwd aa aliopa, atudioa, sclioola, 
an«l the likes; of. A u>/. x«iv. 12, 
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Flaeco compararetur, dimissA repente schola, transitt 
ad Q. Sexti philosophi scctam. 

XIX. Scribonius Aphrodisius, Orbilii scrvus atque 
discipulus, mox a Scribonin Libonis filin, quae prior 
August! uxor fmsrat, redcmptus et innuumissux, 
docuit quo Verrius tempore, cuius ctiam libris “ Dc 
Ortliogniphia" rcscripsit, non sine iusectatiouc 
studiorum morumque eius. 

XX. C. Iulius Hyginus, August! libertus, natione 
Hispnnus, (nonnidli AU-xaudriimm putant ct a 
Closure puerum Homam adduct mu Alexandria cap la) 
studiosc et audiit et imitatus Cst Corneliuin Alexan- 
drum graimuaticum Graecmn, quoin propter aiiti- 
quitatis notitiam Polyhistorcm multi, quidam His¬ 
torian! vocabant Prnefuit Palatinae bibliothecae, 
nee eo secius plurirnos docuit; fuitquefiniiiliarissimus 
Ovidio poctae et Clodio Licinoi consulari, liistorico, 
qui eum admodum pauperem decessissc tradit ct 
libcralitatc sun, quoad vixerit, sustentatum. Huius 
lihertus fuit Iulius Modestus, in studiisatque doctrina 
vestigia [mtroni sccutus. 

XXI. C. Melissus, Spoleti natus ingenuus, sod ob 
discordiom parcutum ex|H>xitus, cum et industria 
educatoris sui altiora studia porccpit, ac Maecenati 
pro grammutico muueri datua est. Cui cum ic 
gratum et acccptum in modum amici videret, quau- 
quam asscrente mutre, permansit tamen in statu 

1 Licino, OwUndcrp, Buryk i Lioinio, nut. 

• Aug. lxii 2. 1 A»g. xxix. & 

* Scu uote on Tib. vii. A 
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he suddenly disbanded his school and became a 
disciple, of the philosopher Quintus Sextius. 

XIX. Scribonius Aphrodisius, slave nud pupil of 
Orbilius, afterwords bought and set free by Scribouia, 
daughter of Libo, who had formerly been the wife of 
Augustus, 0 taught at the same time as Vcrrius. He 
wrote a critique of Vcrrius's “ Orthography,” at the 
same time attacking the author's scholarship and 
character. 

XX. (Jains Julius I Iyginus, a freedman of Augustus 
and a Sjwmiard by birth (sonic think that he was a 
native of Alexandria and was brought to Rome 
when a boy by Caesar after his capture of the city), 
was a zealous pupil and imitator of the Greek 
grammarian Cornelius Alexander, whom many called 
“ I’olyhislor ” because of his knowledge of the past, 
and some “History.” Hyginus was in charge of 
the Palatine Library, 6 but nevertheless took ninny 
pupils. lie was an intimate friend of the poet Ovid 
and of Clodius I.icinus the ex-consul and historian, 
who tells us that Hyginus died very poor after 
being supported as long as he lived by the writer’s 
generosity. He had a freednian Julius Modcstus, 
who followed in his patron’s footsteps as student and 
scholar. 

XXI. Gaius Mclissus, a native of Spolctium, was 
freeborn, but was disowned 0 owing to a disagree¬ 
ment between bis |mrcnts. Nevertheless through 
the care and devotion of the man who reared him, 
he received a superior education, and was presented to 
Maecenas as a grammarian. Finding that Maecenas 
appreciated him and treated him a9 a friend, 
although his mother claimed his freedom, he yet 
remained in a condition of slavery, since he 
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servitutis pniesentemque condicionem verae origin! 
anteposuit; quare cito inanumissus, Augusta ettam : 
insinuatus est Quo delegnntc,* curam ordinandarum 
bibliothecarum in Octuviae porticu susccpit Atque, 
ut ipse trad it, sexagesiinum uctutis annum agens, 
lihellos " Ineptiarum,” qui nunc “ Iucorum ’’ inscri- 
buntur, componere instituit, absolvitque C ct L, 
quibus et Alios divers! operis posteu addidit. Fecit 
ct novum genus togatarum Inscripsitque trubcntas. 

XXII. M. Pomponius Marccllus, sermonis Lutini 
exactor molcstissimus, in advocatione quadam (nam 
intcrdum et cnusas agebat) soloecismum ab ndversario 
factum usque adco arguere pcrsevcravit, quoad 
Cassius Scvcrus, intcrpcllatis iudicibus, dilationcm 
pctiit.ut litigator suus alium grammAticum adhibcret; 
“quando non putat is cum adversario de lure sibi, sed 
de soloccismo controversial!! futurum." Hie idem, 
cum ex oratione Tiberi verbum 3 reprcheridissct, 
affirmante Ateio Cnpitone, et cssc illud Latinum, et 
si non csset, futurum certe iam inde: “ Mentltur,” 
inquit, “ Cupito; tu cnira, Caesar, civitAtcm dare 
potes hominibus, verbo 4 non potes.” Pugilcm olixn 

1 A 11 gusto etiam, KOOW \ Augunto et, VLl. 

* quo dtflcgante, 0 ; quod elegutuem, VLNGIW. 

* TiburiuH verbum, I V : Tylirrium, V ; Tvlierins, 0. 

* rerbo, Roth ; verbis, U. fttfUM [Rrif.) ; verb*, mo. 

* Kne Ahij. xxix. 4. 

* Th mfabulat toyala* presented acanea from Roman life, in 
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preferred his present lot to that of his actual 
origin. In consequence he whs soon set free, and 
even won the favour of Augustus. At the emperor's 
appointment he undertook the task of arranging 
the library in the Colonnade of Octavio.® In his 
sixtieth year, as he himself writes, he began to 
compile his volumes of “Trifles/’ now entitled 
“Jests/ 1 of which he completed a hundred and 
fifty ; and he later added other volumes of a different 
character. He likewise originated a new kind of 
togatae ,* to which he guve the name of Irahcatae. 6 

XXII. Marcus Pomponius Marcellos, a most 
pedantic critic of the Latin language, in one of 
his cases (for he sometimes acted as an advocate) 
was so persistent in criticizing an error in diction 
made by l>is opponent, that Cassius Scverus appealed 
to the judges and asked for a postponement, to 
enable his client to employ a grammarian in his 
stead: “For,” said he, “he thinks that the contest 
with his opponent will not be on points of luw, 
but of diction.” When this same Marcellus had 
criticized a word in one of Tiberius's speeches, and 
Ateiua Capito declared that it was good Latin, or if 
not, that it would surely be so from that time on, 
Marcellus answered : “ Capito lies; for you, Caesar, 
can confer citizenship u|xni men, but not upon a 
word." That he had formerly been a boxer is 

contrast with tba/afrif&M palliatae, or comedia* adapted from 
the tircek. 

« Roe note on fmW, Dom. xiv. 3. In the trahfaUu tho 
character* were knighu or other wearers of the (rubea. 
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f’uisse, Asinius Callus hoe in eutu epigrammate 
os ten dit: 

,{ Qui * caput ad luevam ' didieft, glnsscmata nobis 
Praecipifcj os nullum, vel putiu.s pugilist" 

XXIII. Q. Ucinmius Palacmon, Vleolinus, 1 muli- 
c*rfs venia, primo, ut ferunt, textrinum, delude 
herilem (ilium dum comitatur in xcliolam, littcnis 
didicit. Poston mniiuniissus dneuit Ronutc w prlm-i- 
pem locum inter gnuaiiMticas tenuit, qumiquam 
infumis omnibus vitiis, pnlnniquc ot Tiber in et u>ox 
Claudio pmcdicnntibus, ncmiiii ininiiK institutionciu 
pueronim vel iuvonum cominiUciid.uii. Sod eapiclwtt 
homines cum memoria reruni, turn facilitate scniniuis; 
nec non ctiuin poenmtn facie lint ex tnn|Mire. 
Scripsit vero variis, ncc vulgnrihus inetris. Arm- 
gantla fuit tnntn, ut M. Vnrnmem porouni appelbirct; 
sccum et nntas et inorituras littoms ino tarot; nomen 
suum in " Bucolicis” non temere posilum, xed praesa- 
gantc 1 Vergil io, fore qurindoque omnium poctarum ac 
poematum Palucmoucm iudirem. GloHalwttur ctiain, 
latrones quondam sibi propter nominis oolebritntcm 
parsissc.a Luxtiriae ita indulsit, ut snopius in die 
lavaret, ncc suflieeret sumptibus, quampiam ex scholn 
quadringena mmua caperet, ac non multo minus ex 

* Vicotinn*, W; tin a/Aar m**. hnrr Vicenllmia (Vioo-, Q). 

' praon.tg.uilnw. Hoth ; nraeragientu, Unjf. 

* inrsisse, I'O; parciiwa, A/; (a-peremwe. LQ. 

* To dodge a blow delivered with ilio right hand ; cf. Verg. 
Aen. v. 428, ahtluxere rrlro timye capita ardtui at/ irht ; isu t 
of the inninietion to a Imxer. 

* 0* i* of conruo iiaed in n double arrows figuratively a* 
above, and literally, of u pugillsi's Utlrml vin ago. 

* A npatdayojM, cf. Nero, xxxvi. 2, cte. < 3. 00 ff. 
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shown hy this epigram which Asinius Pollio made 
upon him: 

“ He who learned ‘Head to the left '* explains to us 
difficult language; 

Talent* indeed he has none, merely a pugilist's 
skill. 

XXIII. Quintus Remmius Palaemon, of Vicetia, 
was the homc-lxim slave of a woman. He first, 
they say, learned the weaver’s trade, and then got 
mi education by accompanying his master’s son to 
school.* He was afterwards set free, and become a 
teacher at Rome, where he held o lending rank 
among the grammarians, in spite of the faet that he 
was notorious for every kind of vice, and that 
Tiberius and Inter Claudius openly declared that 
there was no one less fitted to he trusted with the 
education of hoys or young men. But he caught 
men's fancy by his remarkable memory, as well as 
by his readiness of speech ; for he even extempo¬ 
rized poems. He wrote too in various uncommon 
metres. He wax so presumptuous that he called 
Marcus Varro " a hog " ; declared that letters were 
born with him and would die with him; and that it 
was no accident that his name appeared in the. 
“ Bucolics,” 1 * but because Vergil divined that one day 
a Palncmon would he judge of all poets and poems. 
He boasted too that brigands once spared him 
because of the celebrity of bis name. He was so 
given to luxurious living that he went to the bath 
several times a day, and could not live within his 
income, although he received four hundred thousand 
sesterces a year from his school and almost as much 
from his private property. To the latter lie gave 
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re familinri; cuius diligentissimus erat, cum et oflici- 
nas proraercalium vestium exerceret, et ngros adeo 
coleret, ut viteui manu eius fnsitam 1 satis constet 
CCCLX uvas edidisse. Sed maxime flagrabat 
libidinibus in mulieres, usque ad infnmiam oris; 
dicto quoque® non infuccto notatum fcrunt cuiusdam, 
qui cum* in turba osculum sibi ingcrcntexn quan- 
quam rcfugicns dcvitare non posset, “ Vis tu,” inquit, 
“inagistcr, quotiens festinuutem aliquem vides, 
ubligurirc?” 

XXIV. M. Valerius Probus, Berytius, diu eentu- 
riatum petiit, donee taedio ad 6tudia se contulil. 
Legerat in provincia quosdam veteres libcllos npud 
grammatistam, durante adhuc ibi antiquorum me- 
moria, nccdum omnino abolita sicut Ilomac. Hox 
cum diligentius repeteret atque alios deinccps eogno- 
scere cuperet, quamvis omnes contemni magisque 
opprobrio legentibus quaro gloriae et fructui esse 
nnimadverteret, nihilo minus in pvoposito mansit; 
multaque exemplaria contracta emendare ac dis- 
tingucrc et annotare curavit, soli huic nee ulli 
practcrcn gramumticcs * parti deditus. Hie non tarn 
discipulos quuin sectatores aliquot habuit. Nunquam 
enim ita docuit ut magistri personam sustineret; 
unum et alterum, vel cum pluriinos tres nut quattuor 
postmeridianis horis admittere solebat, cubansquc 

* inaiUm. S. Odmiv$, ilommtm j institiitam, nua. . 

* dicto quoqua, VLQO ; dictnqno, A7. 

* qui cum. 0 ; qui cum, KA 0/i omiUtd by L\ qui omn 
eum, lltiff. 4 gramuiatica, Rtiff., Rob. ; of. Quint, ii. 1. 4., etc. 
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great attention, keeping shops for the sale of ready 
made clothing and cultivating his fields with such 
care that it is common talk that a vine which he 
grafted himself yielded three hundred and 6ixty 
bunches of grapes. Hut he was especially notorious 
for acts of licentiousness with women, which he 
carried to the pitch of shameful indecency; and they 
say that lie was held up to scorn by the witty 
remark of a man who met him in a crowd and being 
unable to escn|>c his kiss, although he tried to avoid 
it, cried : “ Master, do you wish to mouth everyone 
whom you see in a hurry?” 

XXIV. Marcus Valerius Probus of Bcrytus for a 
long time sought an appointment as centurion, finally 
grew tired of waiting, and devoted himself to study. 
Tie had read some early writers with an elementary 
teacher in one of the provinces; for the memory of 
those writers still lingers there and is not wholly 
lost, as it is in Rome. When lie took these up again 
with greater care,and sought to extend his acquaint¬ 
ance to others of the same period, although he 
perceived that they were all held in contempt and 
brought rather reproach to those who rend them 
than honour and profit, he nevertheless persisted in 
his purpose. After getting together a large number 
of copies, he gave his attention to correcting and 
punctuating them, and furnishing them with critical 
notes, devoting himself to this brunch of grammar to 
the exclusion of all others. He had a few followers, 
rather than pupils; for he never taught in such a 
way as to assume the role of a master. He used to 
receive one or two, or at most three or four, in the 
uftemoon hours, when he would lie upon a couch 
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inter lon^os ac vnlgnres serinonei lc^ere qunedam, 
idquc pcrmro. Nimis 1 jviuca et exijfuu do qufbusdam 
minutis quuestiunculia edfdit. Ilcliquit nutcm non 
medfocrem "Silvuin Observationnm Sermouis Antl- 
qui.” 

1 vivu*, Aitlermava, Hub. 
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and In the course of long and general conversations 0 
would read some few things, though very rarely. 
He published a few slight works on divers minute 
points, and ulso left a good sized " Grove b of 
Observations on our Early Language.” 

• Naturally, on lilemry and grammatical topic* 

* Sec note on Uylc, chap. x. 
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I. Rhetorica quoquc npud nos perinde atque 
gTAmmatica fere 1 recepta cst, paululo* etiam tliHi- 
cilius, quippe quam cons let nonnuiiqimm etiam 
prohibitum exerceri. Quod nc cui dubium sit, vetus 
S. C.* item censorlum edictum subiciam: "C. 4 Fnnnio 
Strabone M. Valerio Messala eoss. M. Pomponlus 
praetor senatum consuluit. Quod verba facta sunt 
de philosophic et rhetoribus, de ea re ita ceimierunt, 
ut M. Poruponius praetor animadverteret curarctque, 
ut ei 4 e re p. fideque sua videretur, uti Roniae ne 
essent.” De eisdem interiecto tempore Cn. Domitius 
Acnobarbus, L. Licinius Crassus censures ita edi- 
xerunt: “ Renuntiatum est nobis, esse homines qui 
novum genus disciplinae instituerunt, ad quos iuven- 
tus in ludum conveniut; eos sibi nomen impusuisse 
Latinos rhetnras; ibi homines adolcscentulos dies 
lotos desfdere. Maiores nostri, quae liberos suos 

' *«re, VLVOI ; scro, 0, Bcroaldu*. 

* pnululo. VUIO ; paullu, 1 j paulo, N. 

3 o. C., omitted by the mss. ; 1 nstrted by Rtephwn u after 
find by Lachmunu before, item j 0 omits item also, murLma 
a lacuna. 

4 C. added by Stephanns from QeU. 15 11. 1 . 

‘ ut ei, 0\V (see Ihm, Jth. Mus. 51. 532 and ef. OtU. 
IS. 11. l)j utsiei, edd. v 
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I. The study of rhetoric was introduced into our 
country in about the same way us that of grammar, 
but with somewhat greater difficulty, since, as is 
well known, its practice was at times actually 
prohibited. To remove any doubt on this point, 

I shall append an ancient decree of the senate, 
as well as an edict of the censors : 

“ In the consulship of Gaius Fannius Strabo and 101 n.c 
Marcus Valerius Messala the praetor Marcus Pom- 
ponius laid a proposition before the senate. As the 
result of a discussion about philosophers and rhetori¬ 
cians, the senate decreed that Marcus Pomponius, 
the praetor, should take heed and provide, in what¬ 
ever way seemed in accord with the interests of the 
State and his oath of office, that they be not allowed 
to live in Koine.” Some time afterward the censors 
Gnaeus Domitius Ahenohnrbus and Lucius Licinius 92 b.c. 
Crassus issued the following edict about the same 
class of men: “It has been reported to us that 
there be men who have introduced a new kind of 
training, and that our young men frequent their 
schools; that these men have assumed the title of 
Latin rhetoricians, and that young men spend 
whole days with them in idleness. Our forefathers 

a This word, like ijrciinmatini*, had a different force from 
that of the corresponding English word ; it meant a teacher 
of declamation and oratory. 
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diacerc ct quos in ludns Itare vcllent, instituerunt, 
Haec nova, quae praeter consuetudinem nc iiiorem 
muiorum Hunt, ncque plncent Deque recta vidcntur. 
Quapropter et eia qui cos ludos habent, et cia qui 
eo venire consucrunt, videtur faciundum ut osten- 
dercmus nostram sciitciiliam, nobis non placere.” 

Paulatim et i|wa utilis honcstaque appnrnit, multi- 

que eara et prucsidii cauati ct gloriae apprtivcrunt. 

Cicero ad praeturam usque etimn Graece deelainitavit, 

Litine vero senior quoque ct quidern cuin consulibus 

Hirtlo et Pansa, quos discipulos ct grand is praetex- 

tatos vocabat. Cn. Pompeium quidnm historici tradi- 

derunt sub Ipsum civile bellum, quo fneilius C. Curioni 

promptissimo iuveni, causnm Cucsaris dcf’cndenti, 

eontradiccrct, rcpetisse declamandi consuctudinem ; 

M. Antoniurn, item Augustum ne Mutinensi quidern 

bcllo ornisissc. Nero Caesar primo imperii anno 

pub]ice, bis quoque ontca, declamavit. Plcrique 

autem oratorum etiara dccl.un itiones ediderunt. 

Q*mrc magno studio hoininibus iniecto, inagna etiam 

professor uni ac doctorum profluxit copia, udeoqne 

floruit, ut nonnnlli ex infirna fortuna in onlinem 

senatorium atque ad summos lionores proeesscrint. 

Sed ratio doccndi nec una omnibus, nec singulis 

eadcm semper fuit, quando vario niodo quisque 

, *?: S f lleca » Uo'urw- 1. praet 11 llTj Cio. ML xiv. 211 ; 
tU laio, 2. 

' C(. Awj. Ixxxiv. 1 , 

43^ 




ON RHETORICIANS 


determined what they wished their children to learn 
and what schools they desired them to attend. 
These innovations in the customs and principles 
of our forefathers do not please us nor seem proper. 
Therefore it appears necessary to make our opinion 
known, both to those who have such schools and to 
those who are in the habit of attending them, that 
they are displeasing to us.” 

Ry degrees rhetoric itself came to seem useful and 
honourable, and many devoted themselves to it ns a 
defence and for glory. Cicero continued to declaim in 
Greek as well as laitin up to the time of his praetor 
ship, and in Iaitin even when he was getting on in 
years ; and that too in company with the future con 
suls I lirtius and Pnnsa, whom he calls “ his pupils and 
his big l)oys." rt Some historians assert that Gnacus 
Pompeius resumed the practice of declaiming just 
before the civil war, that he might he the better able 
to argue against Gaius Curio, a young man of very 
ready tongue, who was espousing Caesar’s cause; 
and that Marcus Antonins, and Augustus as well, 
did not give it up even during the war at Mutina. 6 
The emperor Nero declaimed in public in the first 
year of his reign, and hid also declaimed twice 
before that. Furthermore, many even of the orators 
published declamations. In this way general enthu¬ 
siasm was aroused, and a great number of masters 
and teachers flocked to Rome, where they were so 
well received that some advanced iron) the lowest 
estate to senatorial dignity and to the highest 
magistracies. 

But they did not all follow the same method of 
teaching, and the individual teachers also varied in 
their practice, since each one trained his pupils 
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discipulos exercuerunt. Nam et dicta praeelarc per 
omues figuras, per casus et apologos aliter atque 
aliter exponere, et narrationes cum brcviter ac 
presse turn Utius et uberius explicarc consuerant; 
interdum Graecorum scripta converter?, ac virus 
illustres laudare vcl vituperare; quucdam etiam ad 
usum communis vitae instituta turn 1 utilia ct ne- 
cessaria, tutu 1 perniciusu et supcrvacunca oxtrndere; 
sac pc fabulis fidem firmare Aut demero, quod genus 
thesis et uiulsccuhs ct caUsccuas Graeci vomnt, 
donee senslm haec exoleverunt,* et ad contruvcrsiani 
venturn est 

Veteres controversine Aut ex histmiis trahclmntur, 
sicut sane iioiinullne usque ndhuc, nut ex veritate 
ac re, si qua forte recens accidisset; itaque locoruin 
etiam nppcllatiouibus udditis proponi sole ban L Sic 
ccrte collecUe editaeque se habent, ex quilnis non 
alienum fuerit union ct altcruin exempli causa ad 
verbum referre. 

"Aestivo tempore ndulescentcs urbani cum Ostinm 
venissent, lltus ingressi, pisca tores trail cutes retc 
adicrunt et pepigerunt bolum quanti cmerent; 
nummos solvcrunt; diu exsjiccLavcnint, dum rctia 
extraherentur; aliquando extrnctue, piscis nullus 
affuit, sed sportn auri obsuta. Turn emptorcs bolum 
suum aiunt, piscatores suura." 

1 turn . .. tmn, Strphanun, VintfuA ; dum . . . drim, raw. 

3 exoleverunt, Urrmibbut • exuluoruut, L (J'ontunu *); 
exoluurim, VOlll ; cxttoluerinl. *V. 

* That is, xtorien and fixities (<«k iwi\oy U i) introduced by 
way of illunlration. Cl Quint. 5. II. 10 IT. 

* They corresponded in general with the Roman tuatoriat 
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in various ways. For they would explain fine 
speeches with regard to their figures, incidents and 
illustrations, 4 now in one way and now in another, 
and compose narratives sometimes in a condensed 
and brief form, again with greater detail and flow 
of words. Sometimes they would translate Greek 
works, and praise or censure distinguished men. 
They would show that some practices in everyday 
life were expedient and essential, others harmful 
and superfluous. Frequently they defended or 
assailed the credibility of myths, an exercise which 
the Greeks call “destructive” and “constructive” 
criticism. But finally all these exercises b went out 
of vogue and were succeeded by the debate. 

The earlier debates were based either upon historical 
narrative, as indeed is sometimes the case at present, 
or upon some event of recent occurrence in real life. 
Accordingly they were usually presented with even 
the names of the localities included. At any rate 
that is the case with the published collections, from 
which it may be enlightening to give one or two 
specimens word for word. 

" Some young men from the city -went to Ostia in 
the summer season, and arriving at the shore, found 
some fishermen drawing in their nets. They made a 
bargain to give a certain sum for the haul. The 
money was paid and they waited for some time until 
the nets were drawn ashore. When they were at 
last hauled out, no fish was found in them, but a 
closed basket of gold. Then the purchasers said 
that the catch belonged to them, the fishermen that 
it was theirs.” 

which with the conlroversiae formed the stock exercises of 
the echooU of rhetoric. 
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III. L. Voltnciliua* Plotus 2 scrvfxse dleitur atque 
.:0am ostiarius vetcre more in catena fuisse, donee 
ob ingenium ac studiuin litterarutn maimmissus 
accusnnti patrono subscrips it Deinde rhetorioam 
professus, Cm. Poinpeium Magnum docuit, patrisqnc 
eius res tfestos, nee minus ipsius, compluribus libris 
exposuit; primus omnium litierUnorum, ut Cornelius 
Ne|»os opinatur, scribere historian! oi-mis, nonnisi nb 
lionestissiino quoque scribi solitam ad id tempus. 

IV. M. 3 Epidius, calumnia notatun, ludum diccndi 

aperuit flocuitquc inter cctems M. Antonium ct 
Augustum; quibus quondam Gmnutius, ohicicn- 
tibus sibi quod in re p. adininistmndn potissimum 
consularis Isaurici sootam sequcrctur, malic responds 
Isaurid esse discipuluin quam Kpidi ealumnintoris. 
iiic Lpidius orlum se ab Rpidio Nuccrino 4 prue- 
dicubat, quem ferunt olim prarcipiutum in fnntem 
Auminis Sarni, panlo post cum coruibus taureis* 
exstitisse, uc stntim non comparuisse in numcrofiue 
deorum habituin. 1 


V. Sextus Clodius, c Sicilia, Latinae simul Grac- 
cacquc eloqiientiae professor, male oculatus ct dieux. 
par oculorum in mnieitin M. Antouii triumviri 
extrisse 0 sc aiebat; eiusdem uxorem Fulviam, cui 
altera bneca inflntior erat, acumen stili tenure dixit, 

» Voluciliw. Noth, from (hr. Indie* ami I/icrouymuji • 
oilarilm*. I O: Oiiricilius. NO I \ OUinlitn, L. 

’ Wu “*- *“• 

* M., aiLbd by llolh. 

1 Nucerino, 0\V, Berooldus; Nuncino, VNO : minting I; 
niaucino, L. 9 9 

* taurtiia, 0. John; anreit, NO; omiUrd hy VLOl. 
cxtn*K>, Sfatim ; cxt ricto. mn ; oxiiiioiuni ohno, Roh. 

U u e ' l i il * * < ! oul,lu Implying Umt ho l.ud ruined hi* 
«je* by diwupation anil lute houin in Antony's company. 
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III. Lucius Voltacilius Plotus is said to have been 
a slave and even to have served as a doorkeeper in 
chains, according to the ancient custom, until he 
was set free because of his talent and interest in 
letters, and helped his patron prepare his accusations. 
Then becoming a teacher of rhetoric, he had Gnaeus 
Pompeius the Great for a pupil, and wrote a history 
of the exploits of Pumpcy's father, as well as those 
of the son, in several volumes. In the opinion of 
Cornelius Nc|h>k, he was the first of all freedmen to 
take up the writing of history, which up to that time 
hud been confined to inen of the highest position. 

IV. Marcus Kpidios, notorious as a false accuser, 
opened a school of oratory and numbered among his 
pupils Mark Antony ami Augustus ; and when they 
once jeered at G.tius Cuunutius because lie preferred 
to side with the political party of Isauricus, the cx- 
consul, Caunutius rejoined: " I would rather be a 
disciple of Isnuricus than of a false accuser like 
Rpidius." This Epidius claimed descent from 
Epidius of Nuceriu, who, it is said, once threw 
himself into the source of the river Sariius and came 
out shortly alt* rwards with hull's horns on his head ; 
then lie at once disappeared and was reckoned among 
the number of the gods. 

V. Sextus Clodius of Sicily, a teacher of botli 
Greek and Latin oratory and t man with poor sight 
and a sharp tongue, used to say that lie hud worn 
out a pair of eyes 4 during his friendship with Mark 
Antony, the triumvir. He also said of' the lutter's 
wife, Kulvla, one of whose cheeks was somewhat 
swollen: “She tempts the point of my pen”*; 

* U«ed in a double t.ense j she temple me (1) to write a 
sharp epigram ou her; (-) to lane* her cheek. 
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ncc co minus, immo vel magis ob hoc Antonio gratus. 
A quo mox consule ingens etiam congiarium accept t, 
ut ei in " Phflippicis" Cicero obicit: “ Adhibes 1 ioci 
causa magistrum, suffragio tuo et com [>uto ruin 2 
tuorum rhetorem, cui conccssisti ut in tc quae vellet 
diceret, salsum 3 omnino hominem, sed materia 
faciiis in te 4 et in tuos dicta 1 dicere. At quanta 
merces rlielori ext data! Audite, audite, P. C., et 
cognoscite rei p. vulncra. Duo milia iugcrum campi 
Leontini Sex. Clodio rhetori assignasti et quidcin 
immunia, ut* tan ta mcrcede nihil saperc discm**." 

VI. C. Albueius Silus, Novariensis, cum acdilitatc 
in patria fungeretur, cum 7 forte lus dice ret, ab iis 
contra quos pronuntiabat pedihus c tribunal! detrac- 
tus est. Quod indigne fcrens, statim contcndit ad 
portam et inde Roinam, receptusquc in Planci ora- 
toris contubcmium, cui dcclamaturo mos crat priua 
aliquem qui ante diccret exciUre, susccpit eas partes, 
atque iU implevit ut Plunco silentium imjKjneret, 
non audenti in comparationem se dcmittere.* Sed 
ex eo clams, propria auditoria instituit, solitus 
proposita controversy sedens incijKirc,® et calore 


»adhiW. Herooldm from Oc. ; tibl at, mss. ererrd 0, 
which omits, marling a lacuna. 

* con.potorum, Stephanas from Qir. ; compoUluruin, mss. 
(oompoit-, I); eompoUtorum, Otann, Hob. 

' ul<um, i IHonUinus), JJcroaldus from Cic. : the oihtr 
tu.ivc iuleiun. 

« in . ^ ‘dicta, omitted by VLOQI. 

* ut po(puli) Rofmani), Rob. V 

* A ! • U , m ' • ^ 5 camf l u *> OiuUndorp, Rtiff. 
d«Hiutu.re, J. (Jronovi dinuttara, mss. 

tocipara, Fnomus ; in opera, mss. 
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and by this witticism he rather gained than lost 
favour with Antony. When Antony presently be¬ 
came consul, Clodius received from him an enormous 
gift,® as Cicero charges against Antony in his 
“ Philippics ” 6 : “ For the sake of his jokes you 
employ a schoolmaster, elected a rhetorician by 
your vote and those of your pot-companions, and 
you have allowed him to say anything he likes 
about you ; a witty fellow, no doubt, but it is not 
a hurd matter to say clever things of you and your 
mates, but what pay does this rhetorician receive? 
Listen, senators, listen, and know the wounds which 
our country suffers. You made over to this rhetori¬ 
cian, Sextus Clodius, two thousand acres* of the 
Leontine territory, and free of taxes too, that at 
so great a price you might learn to know nothing.” 

VI. Cinius Alhucius Silus of Novara, while he was 
holding the office of aedile in his native town and 
chanced to be sitting in judgment, was dragged by 
the feet from the tribunal by those against whom 
he was rendering a decision. Indignant at this, 
he at once made for the gate and went off to Rome. 
There he was admitted to the house of the orator 
Plancus, who had the habit, when he was going 
to declaim, of calling upon someone to speak before 
him. Alhucius undertook that rule, and filled it so 
effectively, that he reduced Plancus to silence, since 
he did not venture to enter into competition. But. 
when Alhucius had thus become famous, he opened 
a lecture room of Ins own, where it was his habit 
after proposing a subject for a debate, to begin 
to speak from his seat, and then as he warmed 

• See note on Avg. xli. 2. * 2. 17. 42-43. 

• The iugerum u literally about two-thirds of an acre. 
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demum provectus consurgere ae perorurc, dcclamare 
autem genere 1 vario: modo splcndidc atquc ador- 
nate, turn, ne usque quaque scholasticus existimarctur, 
circumcise ac sordidc et tantum non* trivinlibus 
verbis. Egit et causas, verum rarius, <Ium amplissi- 
mam quamque sectatur, ncc alium in ulla locum qunm 
perorandi. Postea renuntiavit Foro partim pudorc, 
purtim metu ; nam cum in lite qundam centumvirali, 
udversario, quern ut impium erga parentes inccssebat, 
ius iurandum quasi per figurant sic optulisset: “ Iurn 
per patris matrisque cineres, qui inconditi lucent!” 
et alia in hunc modum, arripientc eo condicionetn, 
nec iudicibus aspemnntibus, non sine magna stii 
invidia negotium affllxit. Et ruraus in cognitione 
caedis Mediolani apud L. Pisoncm proconsulcm 
defendens rcum, cum cohiberent lictores nimins lau- 
dantium voces, ct 9 ita excanduisset, ut deplorato 
Italiae statu, quasi itenim in formam provinciae 
redigeretur, M. in super Brutum, cuius statua in 
conspectu erat, invocaret legum ac libcrtatis aucto- 


* autem gcncrc, WtphanuA ; ant go mere, mu. 

Untum non, VO- Uuncn non, L ; tantum modo, NQI. 

* et, tu/deil by Roth 


“ See note on Au >/. xxxvi. 

* The etory is told in more detail in Ron***, Control'. 7 

SjwJih ,V'*.u ef r"u 0nt wi " h ?' tQ ll '« »>V taking 
trut , h of hi*contention, which woa permitted, pm* 
vided the opposing nuuiisd gave hie oonnent. Albuoiue eaid, 
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up, to rise and make his peroration on his feet. 
He declaimed, too, in various manners, now in a 
brilliant and ornate style, and at another time, not to 
be thought invariably academic, speaking briefly, in 
everyday language and all but that of the streets. 
He also pleaded causes, but rather seldom, taking 
part only in those of greatest importance, and even 
then confining himself to summing them up. Later 
he withdrew from the Forum, partly through shame 
and partly through fear. For in a ease before the 
Hundred® he had offered his opponent, whom he 
was inveighing against as undutiful towards his 
parents, the privilege of taking oath but merely 
as a figure of speech, using the following language: 
“ Swear by the ashes of your father and mother, 
who lie unburied " ; and made other remarks in the 
same vein. His opponent accepted the challenge; 
and since the judges made no objection, Albucius lost 
his ease to his great humiliation.* Again, when he 
was defending a client in a murder trial at Medio¬ 
lanum before the proconsul Lucius Piso, and the 
lietors tried to suppress the immoderate applause,* 
he grew so angry, that lamenting the condition of 
Italy and saying that “it was being reduced once 
more to the form of a province,” he called besides 
upon Marcus Brutus, whose statue was in sight, 
as “ the founder and defender of our laws and 
liberties ”; and for that he narrowly escaped 

“I consent, provided I may dictate the oath.” Bub when 
he challenged his opponent to swear by the ashes of his father 
and mother who lay unlmriwl, and the latter accepted the 
condition, Altun ins declared tlmt lie was speaking figuratively, 
and hud not intended to give his consent. 

• Pliny complains of this nuisance in L'/jint. 2. 14. 10 IF. 
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rem et vindieern, paene poenas luit. lam autem 
senior ob vitium vomicae Novariam rediit, con- 
vocataque plebe causis, propter quas mori destin- 
asset, diu ac more contionantis redditis, abstinuit 
cibo . 1 

1 Robinson adds others from the IrAtx IUutorum (p. 395). 
with some few details from Hieronymus. 
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punishment. When already well on in years, he 
returned to Novara because he was suffering from a 
tumour, called the people together and explained 
in a long set speech the reasons which led him to 
take his life, and then starved himself to death. 
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The following Index has been compiled from 
Hieronymus: L. Living Andronicus, Cn. Naevius, 
T. Maccius Plautus, Q. Ennius, Statius Cnocilius, 
P. Tercntius Afcr, M. I'aeuvius, L. Accius, Sex. 
Turpilius, C. Liicilius, I*. Quin tins Alta, L. 
Afranius, L. Pompon ins, T. Lucretius Cams, M. 
Furius Bibaculus, C. Valerius Catullus, I*. Tercntius 
Vnrro, D. Laberius, P. l’ublilius Locliius, Cornifieius, 
M. Bavius, C. Cornelius Gall us, Aemiliux Macer, 
Quintilius Varus, P. Vergilius Maro, Albius Tibullus 
Sex. Propertius, Q. Horatius Flaecus, L. Vjirius 
Rufus, P. Ovidius Naso, Pliilistio, A. Persius Flaecus, 
M. Annaeus Lucanus. 


Tlic following Sigla are used :— 

For Terence: A = cod. Parisinus, 7920, eleventh 
century ; B - cod. Parisinus, 7921 ; C - cod. 
Leidensis Vossiunus, 180; D ■ cod. Dresdensis 
Elect 539 b , Reg. D. 101; E - cod. Urbinas, 354; 
F = cod. Reginensis, 1496; G - cod. Nenpolitanus, 
Mus. Borbon. 411 (all of the fifteenth century); 
Z - editio princcps of Donatus, Rome, 1472; 
Aid. = Aldine ed. of 1517; St - ed. of Stephanus, 
Paris, 1529; Dz, ■< Dziatzko; Reiif. ** Rcifferscheid. 

For Vergil: B - cod. Bemensis, 172, ninth or 
teuth century; G - cod. Sangallensis, 862, tenth 
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century; P =* cod. Parisinus Lat. 11308 (formerly 
Suppl. Lat. 1011), ninth century; r = Edition of 
Vergil by Heyne-Wagener, i. pp. lxxxi. ff. 

For Horace: V = cod. Blandinianus Vetustissi- 
mus; (f> = cod. Parisinus, 7974, tenth century; 
i f/ - cod. Parisinus, 7971, tenth century; F = <f> and 
i p; K = Parisinus, 7972, tenth century ; p — Parisinus 
Lat. 8214, twelfth century; r = mss. which contain 
the Life in a abridged form; see note G, p. 484. 

For Tibullus: A = cod. Ambrosian us, It 2G sup., 
fourteenth century; V = cod. Vatican us, 3270; 
g => cod. Guelferbytanus, Ms. Aug. 82, G fol., both of 
the fifteenth century; ^ ■= other mss. or the I tali. 

For Aulus Persius Flaccus: A = cod. Montepessu- 
lanus, 212, tenth century; B = cod. Vatican us, tab. 
basil. Vat., H. 3G, ninth century; P = cod. Monte- 
pessulanus, 125, formerly Pithoeanus. 

For Lucan: M = cod. Montepessulanus, H. 113 ; 
B = cod. Bernensis, 45; P = cod. Parisinus, 7502, 
formerly Colbertinus, all of the tenth century. 
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VITA TERENTI 


I. Pmtuus Tp.wtNTt ub Aper, Cnrlhngine nntua, 
scrvjit Romac Terentio Lueano scnutnri, n quo oh 
ingcnium et formam non institutus modo lihcrulitcr 
sed et mature inanumissus est Quidum cap turn 
case existimant, quod fieri nullo modo potuisse 
Fenestella docet, cum inter finein sccundi Punici 
belli et initium tertii natus sit et 1 mortuus; net 
si a Numidis et Gaetulis captua sit, ad ducern- 
Romanum pervenire potuisse, nullo commercio inter 
Italicos et Afros nisi post delctam Carthnginem 
coepto. Hie cum multis nobilibus familinriter vixit, 
sed maxime cum Scipione Africa no et C. 8 Laclio’ 
Quibus etiam corporis gratia conciliatus existimatur, 
quod et ipsum Fenestella arguit, contendens utroque 
muiorem natu fuisse, quamvis et Nepos aequalcs 
omnes fuisse tradat et Porcius suspicionem de 
consuctudine per haec faciat: 

1 natus ait ct , Aid.; at nat.ua ait et, RiUeht ; natus est at, 


! dutxtn, : ad domlnum, J. Gronov [ReiJT., Di.). 
0., AF ; the other mu. havt own. 
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THE LIFE OF TERENCE 

I. Pudmus Tkrkntiu* A per, bom at Carthage, was 
the slave at Home of Terentius I.ucauus, a senator, 
who because of the young man's talent and good 
looks not only gave him a liberal education, but soon 
set him free. Some think that he was taken in war, 
but Fcnestclln shows that that could uot possibly be, 
since Terence was born and died between the end of 
the second Punic war and the beginning of the third; 
and even if he had been taken by the Numidiansand 
Guetulians, he could not have come into the hands 
of a Homan general, since commerce between the 
Italic and the African races did not begin until 
after the destruction of Carthage. He lived on 
intimate terms with many men of high rank, in 
particular with Selpio Africanus and Gaius Laelius. 
It is even thought that he won the favour of these 
two men by his youthful beauty, but Fcncstclla 
denies this too, maintaining that lie was older than 
either of them. Nepos, however, writes that they 
were all three of an age, and Porcius rouses a 
suspicion of too great intimacy in the following 
words; 


301-149 

x.c. 


14« ac 
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" Dum lasciviam nohilium et Inodes fueosns petit, 

Dum Africani voeem divinam inhint 1 avidis uuribus, 

Duin ud Pliiluin 3 sc cenitare et Laelium pulchruin 
putat, 

Dum in Albanum crebro rapitur 3 ob Horem aetatis 
suae: 

Post sublatis rebus ad summam inopiam redactus 
est. 

I tuque e conspectu omnium ubit Graeciumin terram 
ultimnm, 

Mortuust Stymphall, 4 Arcadiae in 6 oppido. Nil 
Publius 0 

Seipio profuit, nil illi Laelius, nil Furiux, 

Tres per id tempus qui ngitnbant imbilcs facillime. 

Rorum ille opera ne doiuuiu quidem bubuit con- 
ducticiam. 

Saltern ut cssct quo referret obitum domini ser- 
vulus.” 

II. Scripsit comoedins sex, ex quibus primam 
“Andrium ” cum acdilibus darct, iussus ante Caecilio 7 
reef tare, ad cetmntem cum venisset, dictux est 
initium quidem fibulae, quod unit contcmptinrc 
vestitu, subsellio luxta leotulum residens legi.xse, 
post paucos vero versus invititus ut accumberet 
oemisse una, dein cetera percut-urrixse non sine 
magna Caerilii 8 admirutioue. Et banc autem et 

: vocnm divinam inhiat, Murttu* ; vooe dum et inhuiua et, 
A : lhe o'her m*». hurt voce ilivina inhiat. 

1 I’hiluin, Roth ; fixu, A : the other m*». hnvt fnrium, 

1 The reading of Rita-hl ; A him dum ao amari ab Ids cred&t 
crebro in Albanum rapitur; the other m*t., dum . . . credit 
. . . rapi. 

4 Styinphali, Ritschl { mnrtmn «t in falo, A, teith aimiUir 
reading/* in the other n«.; Siymplinlo, Ruth. 

* in, added by Jivtk. • Pubuo, K {HRtchl\ 
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"Though he courted the wantonness of great men 
and their counterfeit* praise, though with greedy 
ears he drunk in the divine voice of Africunus, though 
he thought it fine to frequent the tables of Philus 
and Luclius, though he was often taken to the Alban 
villa because of his youthful charms, he later found 
himself stripped of his nil and reduced to utmost 
want. So lie withdrew from the sight of men to n 
remote part of Greece and died at Stymplialus, a 
town of Arendy. Naught availed him Publius Scipio. 
naught Luelius, naught Kurins, the wealthiest k three 
nobles of that lime. Their help did not give him 
even a rented house, to provide at least u place 
where his slave might announce his master’s death.’’ 

II. He wrote six comedies, and when lie offered 
the first of these, the “ Andria.’’ to the nediles, they 
bade him first, read it to Cueeilius. Having c ome to 
the poet’s house when he was dining, and being 
meanly clad, Terence is said to have read the 
beginning of his play sitting on a bench near the 
great man’s couch. Rut after a few lines he was 
invited to take his place at table, and after dining 
with Caecilius, he ran through the rest to his host's 

T oaurio, A B ; ccnftin, 0-, the other mil. have ccrio. 

• cacrii, A 5 corum, U; the other nu*. have corii (carrii, 
oerai). 

- Ct. I lor. Bfdnt. 1. 10 ‘JO ft : Ktm qui Mrtouio contendere 
eallidus o*tro .Vewif A quin a Inn reUera J'unim, Ccrlixu 

occipiet dnmunm nropuuve medvUi *, Quum qui uon poterit 
vero dutiwjuere ftiinttM. 

» fariUinu aifitnre mean* " to live most comfortably,’ or, 
“ most free from caro" : cf. Ter. Adilph. SOI, and the CJroak 
f,»?a (imt. In an opposite *an»c wa liavo diJ/icultaU warn- 
maria, Tib. alviii. 1. 
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quinque reliquas aequalitcr populo probavit, quamvis 
Vulcatius diiiumerutione omnium ita scribut: 

u Sumetur Hccyra sexta ex his fabula.” 

“Eunuchus" quidcm bis die acta est ineruitquc 
pretium quantum nulla antea cuiusquam comoedia, id 
est octo milia nummorum; propterea summi quoque 
titulo ascribitur. Nam “ Adclpliorum ” principium 
Varro ctium praefert principio Menandri. 

III. Non obscura fama est adiuturn Terentium in 
scriptis a Laelio et Scipione, eamque ipse auxit 
numquam nisi leviter refut&re 1 conutus, ut in prologo 
“ Adelphorum M : 

“Nam quod isti dicunt malcvoli, homines nobiles 
Hunc adiutare assidueque una scribe re ; 

Quod illi maledictum vehemens esse existumnnt. 
Earn laudem hie ducit maxumam, quom illis placet 
Qui vobis univorsis et populo placent, 

Quorum opera in bello, in otio, in negotio 
Suo quisque tempore usus est sine superbia.” 

Videtur autem se Ievius defendisse, quia scicbat ct 
I Jtelio et Scipioni non ingratam esse hanc opinionem; 
quae timen mngis et usque ad posteriora tempora 
valuit. C. Memmius in oratione pro se ait: " P. 
Africanus, qui a Tercntio personam mutuatux, quae 
dorai luserat ipse, nomine illius in sceuam detulit." 

1 ref u tare, A ; (At othtr nut. have t« tutare (tutari, F). 

* Text and meaning are uncertain. Dziatzko auggeatod 
tubmneret {poeta) Hecyra erxla txciuaa falnUa, 

* The didaecnlia. 

* That ia, preaumahlj, the beginning of the play of Men* 
ander on which the Adilphot ia baaed. 
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great admiration. Moreover, this play and the five 
others were equally pleasing to the people, although 
Vuleatius in enumerating them all, writes thus : 

"The sixth play, the ‘ Hecyra/ will not be 
included.”® 

The u Eunuch ” was even acted twice in the same 
day and earned more money than any previous 
comedy of any writer, namely eight thousand 
sesterces; and (or tins reason the stun is included 
in the title-page.® Indeed Varro rates the beginning 
of the " Adelphoe *' alw.ve that of Menander.* 

111. It is common gossip that Scipio and Lnelius 
aided Terence in his writings, and he himself lent 
colour to this by never attempting to refute it, 
except in a Imlf-heartcd way, as in the prologue to 
the " Adelphoe M : 

“ For as to what those malicious critics say, that 
men of rank aid your poet and constantly write 
in concert with him ; what they regard us a grievous 
slander, he considers the highest praise, to please 
those who please you all and all the people, whose 
timely help everyone has used without shame in war, 
in leisure, in business." 

Now he seems to have made but a lame defence, 
because he knew that the report did not displease 
Laelius and Scipio; and it gained ground in spite 
of all and came down even to later times. Caius 
Memmius in a speech in his own defence says: 
M Publius Africanus, who borrowed a mask from 
Terence, and put upon the stage under Ins 
name what he had written himself for iiis own 
umusement at home.” Nepoe aays that he learned 
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Nepoe auctorc ccrto eomperisse se ait, C. Laelium 
quondam in Puteolano Kal. Martins admonitum ab 
uxorc tempcrfus ut discumberet pctisse ub ca ne 
interpellaret, 1 seroque tandem ingressum triclinium 
dixisse, non saepc in scribendo magissibi successisse; 
deinde rogatum ut scripta ilia proferret pronuntiasse 
versus qui sunt in “ Heautontimorumeno ” : 

"Satis pol proterve me Syri promissa hue indu- 
xerunt," 

IV. SantrA Terentium cxistimnt, si itukIo in scri- 
bendo adiutoribus indiguerit, non tarn Solpione et 
Lnelio uti potuissc, qui tunc adulexcentiili fucrunt, 
quam C. Sulpicio Gallo, homine docto ct cuius con- 
sularibus 2 ludis initlum fnbulannu dandurum feccrit, 
vel Q. Fnbio Libeone et M. Popillio, consular! utro- 
que ac poeta ; ideo ipsuin non iuvcncs design.-tre qui 
se adiuvare dicantur,* sed viros “ quorum openim et 
in bello ct in otio et in negotio” populus sit 
expertus. 

Post editas comoedias nondum quintum atque 
vicesimum egressus annum, 4 causa vitnndue opinionis 
qua videbatur aliena pro suis edcre, sen percipiendi 
Graecorum institute moresque, quos non perindc 
expriincret in scriptis. egressus 6 est neque amplius 
rediit De morte eius Vulcacius sic trad it: 

1 interpellaret, A ; interpollcretur, F; the other met. have 
interpcl lurotur. 

* et cuiiii coninUribus. A ; et oonsuUribus, D ; the other 
mat. have ot qui ooneularibas; quo consul* Mogalensibus, 
Riltchl. 

* dicantur, Roth ; dicuntur, A; dcaignarentur, D; the other 
mat. ham dioerentur. 

4 Annum tnimi, A ; aaimi uuu *ou Oz. (auU Bahrtna. y 
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from a trustworthy source that once at his villa 
at Puteoli Gaius Luclius was urged by his wife 
to come to dinner at an earlier hour than common 
on the Kalends of March,* but begged her not to 
interrupt him. When he at last entered the dining¬ 
room ut u lute hour, he said that he had seldom 
written more to Ins own satisfaction; and on being 
asked to read what he had written, he declaimed 
the lines of the “ Heautontimorumcnos/' beginning : 

u Impudently enough, by Heaven, has Syr us lured 
me here by promises." 

IV. Santra thinks that if Terence had really needed 
help in his writing, he would not have been no 
likely to resort to Sciplo and I^ielius, who were then 
mere youths, as to Gaius Sulpicius Callus, a scholarly 
man, at whose consular games he brought out his 
first play, or to Quintus Fubius Labeo and Marcus 
Popillius, both of whom were ex-consuls arid poets; 
and that it was for that reason that he spoke, not of 
“ young men " who were said to help him, but <l men 
whose mettle the people had tried in war, in leisure, 
in business.” 

After publishing these comedies before he had 
passed his twenty-fifth year, either to escape from 
the gossip about publishing the work of others as 
his own, or else to become versed in Greek manners 
and customs, which he felt that he had not been 
wholly successful in depicting in his plays, he left 
Rome and never returned. Of his death Vulcacius 
writes in these words: 

• cgroMUA urba, Murt.ttu; arbem, 8t. 


* £co note e on Vctp. xix. 1. 


459 




THE LIVES OF ILLUSTRIOUS MEN 


"Sed ut Afer populo sex dedit comoedia9. 

Iter hinc in Asian) fecit, et 1 navem ut semel 
Conscendit, visus numquam est; sic vita vacat.” 

V. Q. Coscon i us redeuntem e Ornecia perisse in man 
(licit cum C. et VIII. 3 fubulis conversis a Menandro. 
Ceteri mortuum esse in Arcadia Stymphali 3 slve 
Leucadiae 4 tradunt Cn. Cornelio Doiabellu M. Fulvio 
Nobiliore consulibus, morbo implicitum * ex dolorc 
ac taedio amissamm sarcinaruin,® qua* in nave 
praemiserat, ac simul fabularum, quaa novas fecerat 
Fuisse dicitur incdiocri staturn, prueili corpnre, 
colore fusco. Rcbquit filiatn, quae post cquiti 
Roniiino nupsit; item hortulos XX iu^eruin via 
Appia ad Martis villam. Quo magls miror 1’orcium 
scril>ere: 

"Scipio nihil profuit, nihil Laelius, nihil Furius, 

Tres per id tempus qui ajptabant nobiles faeillime; 
Eoruin ille opera ne domum quidem habuit con- 
ducticiam, 

Saltern ut esset quo referret obitum domlni ser- 
vulus/'f 

Hunc Afranius quidem omnibus comids praefert 
scribens in “ Compilalibus'*: 

"Tcrenti non similem dicens quempiam.” 

1 et, added hy Roth ; navcm oxitom, Rittchl. 

* C. et VIII., omitted try Riuchl, Di. 

* Omi/icrf a* interpolation Ity Hitachi, Reiff. 

4 give Leucadiae. A : the other tn*. have Binu Leucadiae • 
ainn Leucadiae after mari, Dx. ; Leucadia, lira am hh. 

* implicita ac, A ; the other mu. have implicitum aori. 

* aarcinarum, A j the other mu. have (abut a rum. 
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u But when Afer had presented six comedies to 
the people, he journeyed from here to Asia, but from 
the time lie embarked was never seen again; thus 
he vanished from life.” 

V. Quintus Coseonius writes that he was lost at sea 
as lie was returning from Greece with one hundred 
and eight plays adapted from Menander; the rest of 
our authorities declare that he died at Stymphalus 
in Arcadia, or at Leucadia, in the consulship of 
Gimeu8 Cornelius Dolabclla and Marcus Fulvius i»*.o. 
Nobilior, having fallen ill from grief and annoyance 
at the loss of his baggage, which he lmd sent on 
to the ship, and with it of the new plays which lie 
had written. 

He is said to have been or moderate height, 
slender and of dark complexion. He left a daughter, 
who afterwards became the wife of a Roman knight; 
also gardens twenty acres 0 in extent on the Appian 
Way, near the villa of Mars. This makes me feel 
the more surprised that Porcius should write : 

" Naught availed him Scipio, naught Laelius, 
naught I’urius, the wealthiest three nobles ot that 
time. Their uid did uot even give him a rented 
house, to provide at least a place where his slave 
might announce his master's death." 

Afranius ranks Terence above all other writers ot 
comedy, writing in his “ Coinpitalia 

** Declaring that no one is the equal of Terence.” 

7 The ln*l (wo line « art regarded a* an in(trj>olaiion by 
RiUchl, Reyff. 

• Sm nous on Rh. r. 
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VuIcBtius autcrn non solum Nacvio ct Plauto et 
Caecilio, sed Licinio quoquc et Atilio postponit 
Cicero in “ Limone " hactenus laudat: 

" Tu quoque, qui solus lecto sermone, Terenti, 
Conversum expressumque I-atina voce MenAndrum 
In medium nobis sedatis vocibus 1 effers, 

Quiddum come loquens atque omnia dulcia dicens,” 

Item C. Caesar: 

"Tu quoque, tu in summis, o dimidiate Menander, 
Poncris, et merito, puri sennonis nmntor. 

Lenibus ntque utinam scriptis ndiuncta foret vis, 
ComicA ut aequato virtus pollcrct honorc 
Cum Graecis neve* hac despcctus parte iaccrcs ! 
Unum hoc mneeror ac dolco tibi dcssc/ Terenti." 

1 vociUuR, mu.; mot: hue, Riltthl. 

9 neve, Roth ; neque, mu. 

* dess*, RiUchl; dte**e, mu. (derft, A). 

• In his celebrated canon," (Jell. 13. 24. 

* “Meadow," a fanciful title fora ImoU of miscellaneous 
content*, like the "Silvau” of Statius, the “Prat am" of 
Suetonius, and die like. 
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But Vulefttius ° puts him not only below Naevius, 
Plautus, and Cnecilius, but even below Licinius and 
Atilius. Cicero in his “ JLiino " ^ gives hiui this much 
praise: 

"Thou, Tcrcncc, who alone dost reclothe Menander 
in choice speech, and rendering him into the Latin 
tongue, dost present him with thy quiet utterance e 
on our public stage, speaking with a certain grucious- 
ness and with sweetness in every word." 

Also Gaius Cuesar : d 

“Thou too, even thou, art ranked among the 
highest, thou hulf-Mcnundcr, and justly, thou lover 
of language undefiled. But would that thy graceful 
verses had force as well, so that thy comic power 
might have equal honour with that of the Greeks, 
and thou mightext not be scorned in this regard and 
neglected. It hurts and pains me, my Terence, that 
thou lackest this one quality." 

• Perhaps, “amid a hnnli of silence M in tho audience. 
Because of tho awkwartliiwts of voce. . . vocilua Riteclil 
preferred ino/ifru* [uuimi). 

4 Referring to Juiiua Caeaar. 
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VITA VERGIL1 

1 P. Veroilius 1 Maro MantuAnus parentibusmodicis 
fuit ac praecipue patre, quem quidam opificem 
figulum, plures Magi cuiusdam viatoris initio 
raercennariura, mox ob industriam generum tradi- 
derunt, egregieque substantiuc silvis cocmcudis ct 

2 apibus curandis auxisse reculam.* Nutus cat Gn. 
Pumpcio Magno M. Liclnio Crasxo primum conss. 
Iduum Octobrium die in pago qui Andes didtur et 

3 abest a Mantua non procul. Praegnas eo * mater 
somniavit enixam sc laurcum rain u in, quem coutactu 
terrae coaluisse et excrevisse ilico in specicm 
maturac arboris refertaeque variis pomls et florfbus, 
ac sequenti luce cum marito rus proptnquura petens 
ex itinere devertit atque in subiccta fossa partu 

4 levata est. Ferunt infantem ut sit cditus neque 
vugisse et adeo miti vultu fuisse, ut baud dubiam 

5 spcm prosperioris geniturae iam turn daret Et 
accessit aliud pracsugiuui, siquidem virga populca 
more regionis in puerpcriis codcin staliin loco 
depacta ita brevi evaluit tempore, ut inulto ante 
satas populos adaequavisset, quae arbor Vcrgilii ex 
eo dicta atque etiam consecrata est summa gravi- 
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* The ms*, all have the spelling Vorgilius throughout. 

• refuUm. mss. * «o, j win, 0 ; oum, BP, 
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THE LIFE OF VERGIL 

Publius Vkroiuus Maro, a native of Mantua, had 
parents of humble origin, especially his father, who 
according to some was a potter, although the 
general opinion is that he was at first the hired 
man of a certain Mngius, nil attendant on the magis¬ 
trates, later became his son-in-law because of his 
diligence, and greatly increased his little property 
by buying up woodlands and raising bees. He was 
born in the first consulship of Gnncus Pompeius the 
Great and Marcus Licinius Crass us, on the Ides 
of Octolnnr, in a district called Andes, not far 
distant from Mantua. While he was in his mother’s 
womb, she dreamt that she gave birth to a laurel- 
branch, which on touching the earth took root and 
grew at once to the size of a full-grown tree, covered 
with fruits and flowers of various kinds ; and on the 
following day, when she was on the way to a 
neighbouring part of the country with her husband, 
she turned aside and gave birth to her child in a 
ditch beside the road. They say that the infant 
did not cry at its birth, and had such a gentle ex¬ 
pression as even then to give assurance of an un¬ 
usually happy destiny. There was added another 
omen ; for a poplar branch, which, as was usual in 
that region on such occasions, was At once planted 
where the birth occurred, grew so fast in a short 
time that it equalled in size poplars planted long 
before. It was called from him " Vergil's tree” and 
was besides worshipped with great veneration by 

4^5 
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dnrum ae fetarum religione suscipicritium ibi et 
solventium vota. 

6 InitiA aetatlR Cremonae egit usque ad virilem 
togam, quAin XV 1 anno nntxli suo woepit fisdetn 
illis consulibus iterum duobus, 2 quihus erat natus, 
evenitque ut co ipso die Lucretius poeta dece- 

7 deret Sed Vcrgilius a Cremona Mediolanum et 

8 indc paulo post transitt In urbem. Corpora et 
StaturA fuit grandi, aquilo colore, facie rustiennu, 
valetudiuc vurin; nnm plerutnque a stomadio et 
a fnucibus ac dolorc capitis luboralmt, snnguincm 

fl ctinin saepe reiccit Cibi vlnlque minimi; llbidinis 
in pueros pronioris,* quorum nmxime dilexit Cebc- 
tem et Alexandrum, quern secundA " Kucollcorum " 
eglogA Alexim Ai>pellat, donutum sibi ab Asinio 
Pollione, utrumque non ineruditum, Cebetem vero 
et poetam. Vulgatum est consuesse eum et cum 

10 Plotia Hieria. Sed Asconius I’edianus ndfirmat, 
ipsam postea maiorem natu narrare solitam, invita¬ 
tion quidem a Vnrio nd communionem sui, verum 

11 pertlnacissime recusnsse. Ceteni sane vitae et ore 
et aniino tnm probum constat, ut Nenpoli I’nrthenins 
vnlgo nppellatus sit, nc si qunndo Komae, quo 
rarissime commeabat, viscretur in publico, sectantis 
demonstrantisque se subterfugcrct * in proximum 

12 tectum. Bona autem cuiusdam cxsiilantis offerente 

13 Augusto non sustinuit acciperc. Possedit prope 

> XVII, RP ; VII, O. 1 flimbiM, omiUrd hy 0. 

' pruumrla. <7; pronlor hi*, HP. 

4 aubter fugcrc, <); miblcrluger® •olitum, f; tuffuger®, 
BP ; nuffugerot, Rtiff. 
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pregnant and newly delivered women, who made and 
paid vows beneath it. 

Vergil spent his early life at Cremona until he 
assumed the gown of manhood, upon his fifteenth 
birthday, in the consulship of the same two men 
who had been consuls the year he was born; and 
it chanced that the poet Lucretius died that very 
same day. Vergil, however, moved from Cremona 
to Mediolanum, and shortly afterwards from there 
to Home. He was tall and of full habit, with 
a dark complexion and u rustic uppeamnee. His 
health wus variable; for he very often suffered from 
stomach and throat troubles, as well as with head¬ 
ache ; and he also had frequent haemorrhages. He 
ate and drank but little. He was especially given 
to passions for boys, and his special favourites were 
Ccbes and Alexander, whom he calls Alexis in the 
second poem of his u Bucolics." This hoy was given 
him by Asinius Pollio, and Ix>th his favourites had 
some education, while Cebes was even n poet. It is 
common report that he also hnd an intrigue with 
Plotia Hierin. But Asconius Pedianus declares that 
she herself used to say afterwards, when she was 
getting old, that Vergil was invited by Varius to 
ussociute with her, hut obstinately refused. Certain 
it is that for the rest of his life lie was so modest in 
speech and thought, that at Naples he was commonly 
called “ Parthenias,” “ and that whenever he ap¬ 
peared in public in Rome, where he very rarely went, 
lie would bike refuge in the nearest house, to avoid 
those who followed and (minted him out. Moreover, 
when Augustus offered him the property of a man 
who hud been exiled, he could not make up his mind 
* “l'ho Maiden.” 


64 H.C. 
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centiens scstcrtium ex liberalitntibus amicorum 
habuitque domum Rosnac Esquiliis iuxta hortos 
Maecenatianos, quamquam secessu Campaniac 

14 Siciliaequc plurimutn uteretur. Parentes iam 
grandis amisit, ex quibus patrcm cupluin oeulis, 
et duos fratres germanos, Silonem inpubcrem, 
FIaccuiti iam adultnm, cuius exitum sub nomine 

16 Daphnidis deflet Inter cetera studia mrdicinae 
quoquc ac muximc mntlicmaticae opcrnni dedit 
Egit et causnm apud iudiccs uimin ouinino nec 

10 amplius quam seme); nam et In scnnone tardis- 
simum eum ac pnenc indocto shuilem fuisse Meiissus 
tradidit 

17 Poeticam pucr adhuc auspicatus in Ballistam ludi 
mogistrum ob infamiam latrociniorum coopcrtum 
lapidibus distichon fecit: 

u Monte sub hoc lapidum tcgitur Ballista sepultusj 
Noctc die tutuin carpc, viator, iter." 

Dcindc “Catalepton” 1 ct “Prlnpea" ct “Epigram- 
mata ” et “ Diras," item *' Cirim ” et " Culicem," cum 

18 esset annorum XVI. Cuius materia tnlis est Pus tor 
fatigatus aestu cum sub arbore condorinissct et 
serpens ad eum prorcpcrct,* c paludc culcx provolavit 
atque inter duo tempora aculeum fixit pastor). At 
ille continuo culicem eontrivit* et serpentem in- 

1 The m»$. have cataloctoo. 

* proriperel, U l P\ pnwreperet, 0, 

• attnvit (adt-), Ar, 
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to accept it He possessed nearly ten million ses¬ 
terces from the generous gifts of friends, and he had 
a house at Home on the Esquilinc, near the gardens 
of Maecenas, although he usually lived in retirement 
in Campania and in Sicily. 

He was already grown up when he lost his parents, 
of whom his father previously went blind, and two 
own brothers: Silo, who died in childhood, and 
Flaccus, who lived to grow up, and whose death he 
laments under the name of Daphnis.* 

Among other studies lie gave attention also to 
medicine and in particular to mathematics. He 
pleaded one single case in court too, but no more; 
for, as Mrlissns has told us, he spoke very slowly and 
almost like on uneducated man. 

l ie made his first attempt at poetry when he was 
still « hoy, corn|K>sing the following couplet on a 
schoolmaster called liallista, who was stoned to de&tli 
because of his evil reputation for brigauduge: 

" Lnder this mountain of stones Ballista is covered 
and buried; 

Wayfarer, now night and day follow your course 
without fear." 

Then lie wrote the " Catalenton," "Priupca," 
"Epigrams" and the "Dime, os well as the 
“Ciris and the “Culex” when he was sixteen 
years old. The story of the "Culex " is this. When 
a shepherd, exhausted by the heat, had fallen asleep 
under a tree, and a snake was creeping upon him, a 
gnat flew from a marsh and stung the shepherd 
between his two temples; he at oucc crushed the 

• Sd. a. 2a • 
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teremit ac sepulchrum culici statuit et distichon 
fecit: 

“ Parvc culex, peeudum custos tibi tale merenti 
Funcris olficium vitae pro munere reddit.” 

19 Scripsit etiam de qua ambigitur " Actnam.” Mox 
cum res Romanos inchoasset, offensus materia ad 
" Bucolica" transiit, maxime ut Asiniuin Pollionem, 
Alfcnum Varum et Cornelium Galium eelebraret, 
quia in distributione agrorum, qui post Phllipjvcnacm 
victoriam veteranis triumvirorum iussu trans Fadum 

20 dividebantur, indemnem se pracstitissent. Dcinde 
scripsit “ Georgiea ” in honorem Maeccnatis, qui 
aibi mediocriter adhuc noto opem tulisset adversus 
veterani cuiusdam violentiam, a quo in altercationc 

21 litis agrariac paulum afuit quin occiderctur. Novis- 
sime “ Acncidem" inchoavit, argumentum varium uc 
multiplex et quasi amborum Homcri carminum 
instar, praeterea nominibus ac rebus Gruecis Latin- 
isque commune, et in quo, quod maxime studebat, 
Romanae simul urbis et Augusti origo contineretur. 

22 Cum M Georgica ” scriberet, traditur eotidie meditatos 
mane plurimos versus dictare solitus nc per totum 
diem retractando ad paucissimos redigere, non 
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gnat and killed the snake; then he made a tomb for 
the insect, Inscribed with this couplet: 

"Thee, tiny gnat, well deserving, the Hock’s grateful 
keeper now oilers 

For the gilt of his life due funeral rites in 
requital.” « 

He also wrote the " Aetna,” though its authorship 
Is disputed. Presently he began to write of Homan 
story, hut thinking himself unequal to the subject, 
turned to the " Hueolies,” especially in order to sing 
the praises of Aslnius Pollio, Alfenus Varus, and 
CorncliusGallus, because at the time of the assignment 
of the lands beyond the Po, which were divided 
among the veterans by order of the triumvirs after 
the victory at Philippi, these men had saved him 
from ruin. Then he wrote the “Georgies” in 
honour of Maecenas, because he had rendered him 
aid, when the poet was still but little known, against 
the violence of one of the veterans, from whom 
Vergil narrowly escaped death In a quarrel about 
his farm. Last of nil he began the « Aeneid,” 
a varied and complicated theme, and as it were 
a mirror of both the poems of Homer; moreover 
it treated Greek and Ijitin personages and affairs 
in common, and contained at the same time an 
account of the origin of the city of Home and 
of Augustus, which wus the poet’s special aim. 
When he was writing the u Georgies/’ it is said to 
have been his custom to dictate each day a large 
number of verses which he had composed in the 
morning, and then to spend the rest of the day in 
reducing them to a very small number, wittily 
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absurdc cannon 9c more ursae parere dieens et 

23 lambendo demum effingere. ** Aencidn ” prosn prius 
orationc fonnataiu digesUunque in XII llbros partieu- 
latim componere instituit, prout libcrct quidquc, ct 

24 nihil in ordincm arripiens. Ac 1 ne quid imjietum 
moraretur, quaedAm inperfecta transnusit, alia 
levissimis verbis veluti fulsit,quae per iocuin pro tibi- 
cinibus interponi aiebat ad sustincndum opus, donee 

25 solidue columnae advenirent "Hucolica" triennio, 
“Georgica” VII, “ Aencida ” XI pcrfccit annis. 

28 u Bucolico” eo successu edidit, »t in see iia* qimquc per 

27 cantores crebro pronuntiarentur. “Gcorgica" re verso 
post Actiacam victorlam Augusto ntque Atellne 
rt’ficiendarum faucium causa comnioranti per con¬ 
tinuum quadriduum legit, suseipiente MAeceimtc 
legendi vicem, quotiens intcrpcllarctur ipse vocis 

28 offen*ione. PronuntiabAt Autem cum suavitate et 8 

29 lenociVjiis miris. Ac 4 Seneca tradidit, lulium 
M on tap u in poetam solitum dicere, involaturum se 
VergiTio quaedam, si et vocem posset et os et 
hypocrisin; eosdem enim versus ipso pronuntinnte 

80 lyene sonare, sine illo inancs cssc inutosque. “Acnei- 
dos ” vixdum coeptae tantA exstitit fama, ut Sextus 
Propertius non dubitaverit sic pracdicarc : 

44 Cedite, Romani scriptorcs, ccditc Grai: 

Ncscio quid maius nuscitur Ilinde.” 

1 ac, O ; ut, BP. • acenam, BP ; uena, O. 

* euavita.be et, ; miaviutn eunt, BP ; aimvitatorn, Q, 

4 ac, Hagen ; et, Htiff .; ut, mu. 
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remarking that he fashioned his poem after the 
manner of u shc-bcar, and gradually licked it into 
shape. In the case of the “ Aeneid," after writing 
a first draft in nrose and dividing it into twelve 
books, he proceeded to turn into verse one part after 
another, taking them up just as he fancied. In no 
particular order. And that he might not cheek tile 
How of his thought, lie left some things unfinished, 
and, so to s|x/uk, bolstered others up with very slight 
words, which, us he jocosely used to say, were put 
in like props, to support the structure until the solid 
columns should arrive. 

The “Bucolics" he finished in three years, the 
u Georgies " in seven, the “ Aeneid " in twelve. 
The success of the u Bucolics" on their first appear¬ 
ance was such, that they were even frequently 
rendered by singers on the stage. When Augustus 
was returning after his victory at Actiuin and 
lingered at Atella to treat Ids throat, Vergil read 
the " Georgies ” to him for four days in succession, 
Maecenas taking his turn ut the rending whenever 
the poet was interrupted by the failure of his voice. 
His own delivery, however, was sweet and wonder¬ 
fully effective. In fact, Seneca has said that the 
poet Julius Moutanus used to declare that he would 
have purloined some of Vergil’s work, if he could 
also have stolen his voice, expression, and dramatic 
power; for the same verses sounded well when 
Vergil read them, which on another's lips were flat 
and toneless. Hardly was the “Aeneid" begun, 
when its repute became so great that Sextus 
Propertius® did not hesitate to declare: 

“ Yield, ye Roman writers; yield, ye Greeks; 

A greater than the Iliad is bom." 


0 
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41 Augustus vero—nam forte expeditione Cantabrica 

aberat — supplicibus atque etiam minacibus per locum 
litteris efflugitarat, ut “ sibi de 1 Aeneide,' " ut ijwius 
verba sunt, "vel prima carminis {nroypatftq vel quod- 

82 libet k<H\ov mitteretur." Cui tamen multo post per- 
fectnque demuui materia tres omnino libros recitavit, 
secundum, quartum et sex turn, sed hunc notabili 
Octaviac adfectione, quae cum recitation! interesset, 
ad illos de filio suo versus, “ tu Murcellus eris/' 

33 defecisse fertur atque negre focilata cat. Rccitavit 
et pluribus, sed neque frequenter ct ea fere de quibus 
ambigcbut,quo magis iudicium hominum experlretur. 

34 Erotcm librarium et libertum eius exactae iam 
sencctutis trudunt referre solitum, quondam etim in 
recitando duos dimidiatos versus complesse ex tem¬ 
pore. Nam cum hactenus haberet: " Misenum 
Aeoliden ” adlecisse: "quo non praestantior alter,” 
item huic : "aere cicre viros,” simili calorc iactatum 
subiunxissc : “ Martcinque acccndcrc cautu,” statiin- 
que sibi imperasse ut utrumque voluinini uscriberet. 

35 Anno aetatis quinquagesimo secundo inpositurus 
" Acneidl “ summam manum statuit in Oracciam et 
in Asiam secedere triennioque continuo nihil amplius 
quam emendare, ut reliqua vita tantuin philosophiac 
vacaret. Sed cum ingressus iter Athenis occurrisset 
Augustoab Oriente Romam revertenti destinaretque 1 

1 dMtlnaretque, 0; deatinareque, fi x P. 

• Am. 6. 884 f. • Atn. G. 1G4. 

• Atn. Q. 105. 
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Augustus indeed (for it chanced that lie was away 
on his Cantabrian campaign) demanded in entreating 
and even jocosely threatening letters that Vergil 
send him “ something from the 1 Aeneid ’ ; to use 

his own words, “ either the first draft of the poein or 
any section of it that lie pleased.” Rut it was not 
until long afterwards, when the material whj at last 
in shape, that Vergil read to him three Ixioks in all, 
the second, fourth, and sixth. The last of these 
produced a remarkable efiect on Orta via, who wax 
present at the reading; for it is said that when he 
reached the verses about her sou, “Thou slmlt he 
Marcel I us ," a she fainted and was with difficulty 
revived, lie gave readings also to larger audiences 
but never frequently, and he selected for the 
most |>art |vawages about which he was in doubt, in 
order to get the lienefit of criticism. They say that 
Eros, his amanuensis and freed man, used to report, 
when lie was an old man, that Vergil once completed 
two half-verses olf-hand in the course of a reading. 
For having before him merely the words “ Miscnum 
Aeoliden,” he added “ quo non praestantior alter," 4 
and again to “ acre ciere virus *' lie joined " Martem- 
que accendere Cantu,"* thrown off with like inspira¬ 
tion, and he immediately ordered Eros to add both 
half-lines to his mnmi.script. 

In the fifty-second year of his age, wishing to give 
the final touch to the “ Aeneid," lie determined to 
go away to Greece and Asia, and after devoting 
three entire years to the sole work of improving his 
poem, to give up the rest of his life wholly to 
philosophy. Hut having begun Iii9 journey, and 
at Athens meeting Augustus, who was on his way 
back to Rome from the Orient, he resolved not to purl 
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non ttbsistcre atquc etiam una red ire, dum Megara 
vicinum oppiduin ferventissimo sole cognoscit, lan- 
guorem nactus est cumque non intemussa naviga- 
tione auxit ita ut gravior* aliquanto Brundisium 
appellcrct, ubi diebus paueis obiit XI Kal. Octobr. 
30 Cn. Scntio Q. Lucretio conss. Ossa eius Neapolim 
trausluta sunt tumuloque eondita qui est via Puteo- 
Innu iutru lupidem secundum, in quo disticlion fecit 
tale: 

" Mantua me genuit, Calabrt rapuere, tenet nunc 
Parthenopo; cecini pascua rura duces.*' 

37 Hercdes fecit ex ditnidia parte Valerium Prooulum 
fratrem alio patre, ex quarta Augustum, ex duo- 
decima Maecenatem, ex reliqua L. Varium et Plotium 
Tuccam, qui eiu9 “Aeneido" post obitum iussu 
33 Caesaris emendavenint De qua re Sulpicii Carthn- 
giniensis exstant huiusmodi versus : 

“ Iusserat hacc rapidis uboleri cunnina Mnmiuis 
Vergilius, Phrygium quae cecinere ducem. 
Tuccu vetut Variusque ; simul tu, maxitue Caesar, 
Non sinis et Latiae consulis historiae. 

Infclix gemino cecidit prope Pergamon igni, 

Et paene est alio Troia cremata * rogo." 

1 gr&vior, ntM.; aegrior, Hagtn. 

1 cremata aopuLta, 0 » aopulta, Hagm. 
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from the emperor and even to return with him ; but 
in the course of a visit to the neighbouring town of 
Megnnt in a very hot sun, lie was taken with a fever, 
and added to his disorder l»y continuing his journey; 
hence on his arrival at Rrundisium he was con¬ 
siderably worse, and died there on the eleventh day 
before the Kalends of October, in the consulship of 
Giiucus Seiitius and Quintus Lucretius. His ashes 8«i*.si, 
were taken to Naples and laid to rest on the via 
Putcolnna less than two miles from the city, in a 
tomb for which lie himself composed this couplet: 

" Mantua gave me the light, Calabria slew mo; now 
holds mo 

Parthcnope. I have sung shepherds, the 
country, and wars.” 

He named as his heirs Valerius Pruculus, his half- 
brother, to one-half of his estate, Augustus to onc- 
fourlli, Maecenas to one-twelfth ; the rest he left to 
Lucius Vnrius and Plotius Tucca, who revised the 
“ Aeneid ” after his death by order of Augustus. 

With regard to this matter we have the following 
verses ofSulpicius of Carthage : 

" Vergil had bidden tliese songs by swift flame be 
turned into ashes, 

Songs which sang of thy fates, Phrygia's leader 
renowned. 

Varius and Tucca forbade, and thou, too, greatest 
of Caesars, 

Adding your veto to theirs, Latium's story 
preserved. 

All but twice in the flames unhappy Pergamum 
perished 

Troy on a second pyre narrowly failed of her 
doom.” 


477 


THE LIVES OF ILLUSTRIOUS MEN 


39 Effcrat cum Vario, priusquam Italia decederet, ut 
giqiild slid act idissct, " Aeneida ” comburerct; at i$t 
itn facturum sc pcmegarat; igitur in extrema vale- 
t udine aasidue scrinia desuicruvit, cremuturus ipse; 
veruin neminc oflerente nihil quidem nominntim de 

40 ea cavit. Ceterum eidem Vurio ac annul Tuccae 
scriptn sun sub ea condicione legnvit, ne quid 

41 ederent, quod non a se editum esset. Edidit autem 
auctore Augusto Varius, sed summatim emendata, ut 
qul versus etiam inperfeotos stout* erant rcliquerit; 
quo® multi mux supplcrc cunati non perinde valuerunL 
ob difticultatem, quod omnia fore apud cum hemi- 
stichia absolute pcrfcctoquc sunt sensu, praeter illud: 

42 "quern tfbl iam Trofn.” Nisus grammnticus audisse 
sc a senioribus aiebat, Varium duorum librorum 
ordinem eommutasse, et qui tunc scrundus esset* in 
tertium locum transtulisse, etiam priuii libri correxisse 
principiura, his versibus demptis: 

“Ille ego qui quondam gracili modulatus avenu 
Carmina et egressus silvis vicinu cocgi, 

Ut quamvis avido pare rent arva colono, 

Gratum opus agricolis,at nuuc liorrentia Martis— 
Arina viruraque cuno.” 

1 at is, FTanen ; sod is, Stiff.; et is, BP ; onitled (Italia 
... at is) by (J. 

9 nicut, Uronnti.; si qui, m*$. 

1 tuno . . . ess et, Jlaytn ; nuno . . . ait, r turn. 

• Cf. A hq. ci. 3. 

* Jen. 3. 340. This is no real exception, for we probably 
have the line aa Vergil intended to leave it. Andromache 
purposely avoids naming the arnuunu parent* (341). 
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He l:nd arranged with Varius, before leaving Italy, 
that if anything befell him • his friend should burn 
the “ Aeneid " ; hut Varius had emphatically declared 
that he would do no such thing. Therefore in his 
mortal illness Vergil constantly culled for his book- 
boxes, intending to burn the poem himself; but 
when no one brought them to him, he made no 
specific request about the matter, but left Iris writ¬ 
ings jointly to the alx»ve mentioned Varius and to 
Tuecn, with the stipulation that tiny should publish 
nothing which lie himself would not have given to 
the world. However, Varius published the “Aeneid" 
at Augustus’ request, making only n few slight cor¬ 
rections, ami even leaving the incomplete lines just 
as they were. These Inst many afterwards tried to 
finish, but did not wholly succeed owing to the 
difficulty that nearly all his half-lines are complete 
in sense and meaning, except “ Quern t.ibi iam 
Troia." c The grammarian Nisus used to say that he 
had heard from older men that Varius changed the 
order of two of the hooks and made what was then the 
second book the third; also tlmt he emended the 
beginning of the first book by striking out the 
lines: 

“I who on slender reed once rustic numbers did 
render, 

Parting then from the groves, commanded the 
neighbouring fallows 

Tribute to pay to their lords, however much they 
exacted, 

Task hailed with joy by the hind; but now dread 
deeds of the war-god. 

Arms and the hero 1 sing.” 
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43 Obtreetatores Vergilio niimqiiAm defuerunt, nec 
mirum ; nam nec Homero quidem. Prolatis " Buco- 
licis ” Numitorlus quidam rescripsit “ Antlbueolica/' 
duns ntodo cglogsts, scd insulsissime TrupwSijcra? 
quarum prioria initium est: 

“Tityrc, si toga calda tibi est, quo tegmine fagi ? ” 
sequentis: 

"Die milii Damoeta: 'cuium pecus’ anno 
Lntinum ? 

Non. Verum Aegonis nostri, sic rurc Iocuntar.” 

Alius recitmte eo ex "Georgicis ”: " nudus ura, sere 

44 nudus " subiecit: hnbebis frigorc febrern." Est ct 
adversus “Aeneida" liber Carvili Pictoris, titulo 
“ Aeneomastix.” M. Vipsanius a Maeccnate cum 
suppositum nppellabat, novae caeozcliac repertorem, 
non tumidne ncc exilis, scd ex communihus verbis, 
atque ideo latentis. Hcrunnitis tantum vitia cius, 

45 Perellius Faustus furta contraxit, Sed ct Q. Octavi 
Aviti ‘O/Aoiorqrw octo volutnina quos ct unde versus 

46 transtulerit continent. Asconius Pedianus libro, 
quern “Contra obtrcctatores VergilH ” scrij)sit, jmucu 
admndum obiecta ei proponit eaque circu historiazn 
fere et quod pleraque ab Homero sumpsisset; sed 

• " Plough naked, naked sow." 

1 " A chill will civc you the fever.** 

• The scourge of Aeneas. 

• See Auff. Ixxxvi. 2 j Quint, viii, 3, 55. 
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Vergil never lacked detractors, which is not strange; 
for neither did Homer. When the “ Bucolics ” ap¬ 
peared, a certain Numitorius wrote “ Anti-bucolics," 
consisting of but two poems, which were a very 
insipid parody. The first began as follows: 

“Tityrus, if a warm toga you have, why then a 
beech mantle ? " 

The second:— 

“Tell me, Damoctas, I pray, is ‘cuiuni pecus' really 
good Latin ? 

Nay, but our Aegon's way, and thus men talk in 
the country.” 

Another man, when Vergil recited from his 
“Georgies," “nudus ara, sere nudus,” a added 
"habebis frigore febrem.”* There is also a book in 
criticism of the “ Aeneid ” by Carvilius Pictor, called 
" Aencomustix.” • Marcus VipsAnius called Vergil a 
supjKisititious child of Maecenas, the inventor of a 
new kind of affected language, 11 neither bombastic 
nor of studied simplicity, but in ordinary words and 
hence less obvious. Herennius made selections 
confined to his defects, and Percllius Fausta to his 
pilferings. More than that, the eight volumes of 
Quintus Octavius Avitus, entitled u Resemblances/' 
contain the verses which he borrowed, with their 
sources. Asconius Pedianus, in a book which he 
wrote “ Against the Detractors of Vergil," sets forth 
a very few of the charges against him, and those for 
the most part dealing with history and with the 
accusation that he borrowed a great deal from 
Homer; but he says that Vergil used to meet this 
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hoc fpsnm crimen sic defendere ndstietum ait: cur 
non illi quoque eadem furt* temptsrent? Verura 
intclleoturos facilius esse Herculi clavam qtiam 
Homero vcrsum subripere. Et tamen de.stina.sse 
sccedcrc ut omnia ad satie tatom inulcvolurum 
decidereL 
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latter accusation with these word : * Why don't my 
critics also attempt the same thefts? If they do, 
they will realize that it is easier to filch his club 
from Hercules titan a line from Homer." Yet 
Aseomus says that Vergil had intended to go into 
retirement, in order to prune down every tiling to the 
satisfaction of carping Clitics. 
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VITA HORATI 


Q. Hokatiua Fla ecus, Venusimis, putrc ut Ipse 
tradit libertino ct exnctionum conctore (ut vero 1 
crcditum est sulsainculurio, cum illi quidntn in altcr- 
entione exprobrasset 2 : "Quotient ego vidi patrem 
tuum bracliio sc emungentem J") bcllo Philippensf 
excitus a Marco Rruto imperatore, tribunua militum 
meruit; victisquc p&rtibus venin impetrntu scriptum 
quaestoriuin cornparavit. Ac pritno Muecenati, mox 
Augusto insinuates non mcdiocrem in amboruin 
amici tia locum tenuit. Maecenas quantopere eum 
dilexeril 8 satis testutur 4 illo cpigranunate : 

"Ni tc visceribus meis, Horati, 

Plus iam diligo, tu tuurn sodnlem 
Ninnio 6 videas strigosiorem " ; 

sed multo magis extremis iudiciis tali nd Augustum 
clogio : " Horati Flacci ut mei esto memor" 1 
Augustus 6 epistolarum quoque ei ofiicium optulit, 
ut T hoc ad Maecenatem scripto significat: "Ante 

1 vero, ifnrfiua; vero, mu. • fere, Ccuaubon. 

s exprobaeaet, F\. 

* difexerit, f ; the other mu. have dilexit. 

* te-iutur, P*j>; momtratur, V. 

* nimio, mu. (uiuio, *) | Ninnio, P, Pithoeu*; hinnulo, 
Oudtndorp • hinno me, Lambinut; eimio, Sui/hau a. 

* Aujpintua . . . Caesar (/>. 48$, L 8) omitted in r. 

T at, added by Lambinv*. 
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LIFE OF HORACE 


Quintus Hohatiu* Flaccus of Venusia had for a 
father, as he himself writes, a freedmnn who was a 
collector <»f money at auctions; hut it is believed 
that he was a dealer in salted provisions, for a 
certain man in a quarrel thus taunted Horace: 
“ How often Imvc I seen your father wining his nose 
with his arm!” Horace nerved ns tribune of the 
soldiers in the war of Philippi, at the instance of 
Marcus Brutus, one of the leaders in that war. 
When his party was vanquished, he was pardoned 
and purchased the position of a quaestor's clerk. 
Then contriving to win the favour, first of Maecenas 
and later of Augustus, he held a prominent place 
among the friends of both. How fond Maecenas 
was of him is evident enough from the well known 
epigram: 

«If that f do not love you, my own Horace, more 
than life itself, behold your comrade leaner than 
Ninnius." fl 

But he expressed himself much more strongly in 
his last will and testament in this brief remark 
to Augustus: “Be os mindful of Hnratiux Flaccus 
ns of myself.” Augustus offered him the i>osl 
of secretary, ns appears in this letter of Ins to 
Maecenas: "Before this I was able to write my 

• Nlnnius is unknown, but If the reading be eon-cot, ho 
was notorious for his leanness; of. Telogeaius, Claud, xl. .1 
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ipse sufficicbam scrfbendis epistulis amirorum, nunc 
occupstissirnus et infirm us Horatium nostrum a 1 te 
cupio aUlucere. Veniefc ergo ub ista parasitica 

mensa ad hanc rcgiam, et nos in epistulis scribendis 
iuvabiL" Ac ne recusanti quidem aut suseensuit 
quicqtiam aut amicitiam$unm ingercre dcsiit Exstant 
epistulae, c quibus argument! gratia pauca subicci: 
“ Sume tibi a!i<|uid iuris apud me, Umqunm si con- 
victor milii fueris; rectc cnim et non temere fcceris, 
quoniam id usus mibi tecum esse volul, si per vuli- 
tudinem tuain lien po«sit” Et ruraus: “Tui qualein 
habcam memoriwn, potcris ex Scptimio quoque 
nostro audire; nuin incidit ut illo corain ficret a me 
tui inentio. Neque cnim si tu superbus amicitiam 
nostrum sprevisti, ideo nos quoque o&- 

fuv ” 1 Pructerea saepe eum inter alios iocos « puris- 
simum penetn " s ct “ liomuneionein lepidisslmura ” 
appellat, unnque ct altera liberalitate locupletavit 
Scripts quidem eius usque adeo probavit mansuraque 
perpetuo* opinutus est, ut non modo Sneculnre car¬ 
men componendum iniunxerit sed et Vindelicam 
victoriain T'il>erif Drusique, privignorum suorum, 
eumque coegcrit propter hoc trilius Carniinum libris 
cs longo intervnllo quartnm addere; post sermones 
yero quosdum lectos uulluin sui mentionem habitant 
iti sit questus : “ I read me tibi scito, quod non in 
1 a, adde/l hy Xanniui. * Cmtaulxm. 

1 pt-nem. Alnrttu*; pene, mu. 

* perpetuo, V ; the other mu. have perpobua. 

• Tt Mem* pmbnhle that there in » word-play on the 
doul.le mimc of rex. '‘king” and “ wealthy purron," ainoo 
Auguuu* would harrlly use regiam literally of hi* table. 
The mr.iimng would then be “let the parasite change tables 
(and patron*)." 

» See Tk. Birt, MttUer’* Handbuch, l». 3. 168. 
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letters to my friends with my own hand ; now over¬ 
whelmed with work and in poor health, 1 desire to 
take our friend Horace from you. He will come 
then from that parasitic table of yours to my 
imperial board, and help me write my letters .” a 
Even when Horace declined, Augustus showed no 
resentment at all, and did not cease his efforts to 
gain his friendship. We have letters from which 1 
append a few extracts by way of proof: “ Enjoy any 
privilege at my house, as if you were making your 
home there; for it will be quite right and proper 
for you to do so, inasmuch as that was the relation 
which I wished to have with you, if vour health had 
permitted.” And again," How mindful I am of you 
our friend Septimius can also tell you ; for it chanced 
that I spoke of you in his presence. Even if you 
were so proud as to scorn my friendship, I do not 
therefore return your disdain.” Besides this, among 
other pleasantries, he often calls him "ft most ini- 
maculate libertine” 6 and "his cbanning little man," 
and he made him well to do by more than one act ot 
generosity. As to his writings, Augustus rated them 
so high, and was so convinced that they would be 
immortal, that he not only appointed him to write 
the Secular Hymn, but also bade him celebrate 
the victory of his stepsons Tiberius and Drusus over 
the Vindelici, and so compelled him to add a fourth 
to his three books of lyrics after a long silence. 
Furthermore, after reading several of his " talks," * 
the Emperor thus expressed his pique that no men¬ 
tion was made of him : "You must know that 1 am 

• Sfirmnncn was apparently the titlo which Horace gavohifl 
" Satires" ; hero tcimofti is used in a general Sanaa (cf Hor. 
JEpM. ii. 1. 4, 250), and might inoluda »«rmonu and cputuUu, 
or episiulac alone, and ii. 1. 250. 
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plerisquc cius modi scriptis meeum potissimum 
loquaris; an vereris ne apud posteros infanie tibi sit, 
quod videnris fAinillaris nobis esse f Expressitque 
eclogam ad se, cuius initium est: 

"Cum tot sustineas et tanta negotia solus, 

Res ItAlas arm is tuteris, moribux omes, 

Lcgibus cmcndes : in publica commoda pcccem, 

Si Ion go sermone morer tua temjMira, Caesar/' 
Habitu cor|K>ris fuit brevis atque obesus, qunlis ft 
a seiuet ipso in snturis describitur et ab Angusto hue 
epistuia: “ IVrtulit ad me Onysius libellum tuum, 
quern ego ut e.xcusantem, 1 qunntuluscumquc est, lx>iii 
conxulo. V'crcri autem milii vidcris nc maiores libclli 
tui sint, qurun ipse cs; sed tibi stnturn decst, cor- 
puseulum non deest Itaque licebit in sextariolo 
scribas, ut circuitus voluminis tui sit oyxiu£<VTaro?, 
sicut est ventriculi tui.” 

Ad res Venerins intemperantior traditur; nam 
speculato cubicuio scoria dicitur liabuisse disposita, 
ut quocunique respexisset ibi ei Imago coitus re- 
ferretur. Vixit plurimum in secessu ruris Sul Sabini 
aut Tiburtini, domusque eius* ostenditur circa 
Tibumi luculum. * # * * * Vencrunt in mnmis mens 
et elegi sub titulo eius et epistuia prosu orulione quasi 
commendantis se Maecenati, sed utraque falsa puto; 
nam elegi vulgares, epistuia etiam obscura, quo vitio 
miniine tenebatur. 

1 aocuMwtein, rm j exouaantem, Jteif. ; ut accusem to, 
Bentley. 

* eiua, V { other mat. omit. 

* 0 Jnhn indicated o lacuna; there it no mention pf 
Horace’i genuine workt. 


• Epist. 2. I. 1 ff. 

♦ Efitt. 1. 4. IS; 1. 20. 24 ; see note on p. 487. 
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not pleased with you, that in your numerous writings 
of this kind you do not talk with me, rather than 
with others. Are you afraid that your reputation 
witli posterity will suffer because it appears that you 
were rny friend ?" In this way he forced from 
Horace the selection which begins with these words: 

“ Seeing that single-handed thou dost bear the bur¬ 
den of tasks so many and so great, protecting Italy's 
realm with arms, providing it with morals, reforming 
it by laws, 1 should sin against the public weal, 
Caesar, if 1 wasted thy time with long discourse.” “ 

In person he was short and fat, ns he is described 
with his own pen In his satires b and by Augustus 
in the following letter : “ Onysius has brought me 
your little volume, uml I accept it, small as it is, in 
good part, as an apology. But you seem to me to be 
afraid that your liooks may he higger than you are 
yourself; hut it is only stature that yon lack, not 
girth. So you may write on a pint pot, that the 
circumference of your volume may be well rounded 
out, like that of your own belly.” 

It Is said that he was immoderately lustful; for it 
is reported that in a room lined with mirrors he had 
harlots so arruuged that whichever way he looked, 
be saw a reflection of venery. He lived for the most 
part in the country on bis Sabine or Tiburtine estate, 
and his house is pointed out near the little grove of 
Tiburnus. I possess some elegies attributed to his 
pen and a letter in prose, supposed to be a recom¬ 
mendation of himself to Maecenas, but I think that 
both are spurious; for the elegies are commonplace 
and the letter is besides obscure, which was by no 
means one of his faults. 
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Natus est VI Idus Decernhris L. Cotta et L 
Torquato consulibus, deceit V Kl. Decern bris C. 
Marcio 1 Censorino et C. Asinio Gallo consulibus post 
nonum et quinquagcsimutn diem quam Maecenas 
obicrut, actatis agens scptimum et quinqungesimurn * 
annum, lierede Augusto palam nuncupato, cum 
urgente vi valitudinis non sufficcret ad obsignundas 
testamcnti tabu las. Huinutus et conditus est ex¬ 
tremis Esquiliis iuxta Macccnatis tumulum. 

1 Mnroio, liongar* ; niArlo, HUM. 

fl diem . . . quinquagcsunum, tvyjAud by Vahlcn ; iu 
Jlemua, 33. 245. 
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He wag lx>rn on the sixth day before the Ides of 
December in the consulate of Lucius Cotta and 
Lucius Torquatus, and died on the fifth day before 
the Kalends of the same month in the consulship of 
Gaius Marcius Censorinus and Gaius Asinius Gal I us, 
fifty-nine days after the death of Maecenas, in his 
fifty-seventh year. He named Augustus as his heir 
by word of mouth, since he could not make and sign 
a will because of the sudden violence of his ailment. 
He was buried and laid to rest near the tomb of 
Maecenas on the further part of the Esquiline 


D«. 8, 

06 LC 


Not. S7, 
8 B.C. 
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VITA TIBULLI 

“ Te quoquc Vcrgilio comitcm non ncqua, Tibnlle, 
Mors iuvenem campus misit ad Klysios, 

Ne foret, aut elcgis mollcs qui floret amores 
Aut cuneret forti regia bella petle." 

Albius Tibullus eques Roman us, 1 insignia forma 
cultuque corporis observahilis, ante alios Corvinum 
Mcssalam orutorem 1 dilexit, cuius ctiain contuber- 
nalis Aquitanico bello militaribus donis donntus est. 
Hie multurum iudieio priucipem inter clcgiographos 
obtinet locum. Epistolae quoque eius nmutoriac, 
quamquam breves, omnino utiles sunt. Obiit adu- 
lescens, ut indicat epigramma supra scriptum. 

1 eques Romanua, i ; eques Regalia, A ; eques R(otnanue) 
c Galjiift ftiihretu. 

* oratorum, ; origin :m, A. 
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THE LIFE OF TIBULLUS 


“Tiike too, Tibullus, companion of Vergil, envious 
death sent in youth to the Klysian fields, that there 
might be no one to mourn tender loves in elegy, or 
sing the wars of kings in heroic verse.” « 

Albius Tibullus, a Roman knight, remarkable for 
his good looks and conspicuous for his personal 
elegance, was devoted above all others to Mcssala 
Corvinus the orator. He was his tent companion* in 
the war in Aquitania' and was given military prizes. - 
In the judgment of many men he holds the first place 
among writers of elegy. His amatory letters, too, 
though short arc very useful.* He died in youth, as 
is indicated by the epigram written above. 

“ Written by l)omit»us Manus. * Cf. Jul. ii. 

• Memala wm seal to Aquitania soon after tho battle of 
Actium (App. B.O. 4. 38); he celebrated his triumph in 
27 b.o. 

4 See Aug. xxt. 3. 

* This is quits mnaningloM, mo far ns anything we know 
of Tibullus is concerned. 


so-2; 

s.a 
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VITA AULI PERSI FLACCI 


Ai.'lus Persius Fla ecu* natus est pridie Nonas 
Decembris Fabio Persico L. Viteilio cos*., decessit 
VIII Kalcndus Decembris P. 1 Mario Afinio* Gallo 
coss. 

Natus in Etruria Volnterris, eques RomAnus, 
sanguine at affiniUte primi ordinis viris couiunctus. 
Decessit ad octovum miliarium via Appia In praediis 
suis. 

Pater cum Flaccus pupillum reliquit moriens 
annorum fere sex. Fulvia Siscnnia muter eius* 
nupsit jwsteu Fusio 4 equiti Romano et eum quoque 
extulit intra paucos anno*. 

Studuit Flaccus usque ad annum XII aetatis suae 
Voluterris, inde Romae apud grammaticum Remmium 
Paliicmonem et apud rhetorem Verginium Flavum. 

Cum esset annorum XVI, amicitia cot-pit uti 
Annuci Cornuti ita ut nusquam nb eo discederet; u 
quo inductus aliquatenus in philosopliiam est. 

Amicos hubuit a prlma adulescentia Caesium 
Bassum poetarn et Culpurniuin Statu ram, qui vivo eo 
iuvenis decessit Coluit ut 6 patrem Serviliuin 
Noniunutn. Cognovit per Comutum etiam Annaeutn 

1 Publio, Lijiiu* ; rubio or rubrio, m*». 

* Aninio, nut, ; cf. Tac. Ann. U. 48. 

* mater cius, omitted by *ome met. 

* Fuaaio or Ruado, nua. • ut, omitted by the mat. 
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THE LIFE OF ALJLUS PERSIUS 
FLACCUS 

Aulo# Pr.nsiua Flaccus was born the day before 
the Nones of December in the consulship of Fahius 
Persicus and Lucius Vitellius, and died on the 
eighth day before the Kalends of December, when 
Publius Marius and Afinius Callus were consuls. He 
was born at Volatcrrae in Etruria, was a Roman 
knight, but whs connected by blood and by marriage 
with men of the senatorial order. He died on his 
estate near the eighth milestone of the Appian Way. 

His father Flaccus died when his 6on was about 
six years old, leaving him to the care of a guardian. 
His mother, Fulvia Siscnnia, afterwards married a 
Homan knight named Fusius, but buried him also 
within a few years. 

Flaccus studied until the twelfth year of his age 
at Volaterrae, and then at Rome with the gram¬ 
marian Rcmmius Pal.iemon ° and the rhetorician 
Verginius Flavus. When he was sixteen years old 
he became so intimate a friend of Annaeus Cornutus 
that he never left his side; and from him he obtained 
some knowledge of philosophy. 

From early youth he enjoyed the friendship of 
Caesius Bassus, the poet, and of Calpurnius Statura, 
who died in youth, while Pcrsius still lived. Servi- 
lius Nonianus he revered as a father. Through 
Cornutus he came to know Annaeus Lucanus also, a 

* 8c* Or. xxiiL 


Dec. 4, 

84 A. ft. 


Hot. S4, 
OS A.J). 
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Lucanum aequaevum auditorem Cornntl. 1 * * Lucanus 
mirabatur adeo script* Flacci, ut vix se retineret 
recitante eo de more quin ilia esse vcra pocmata, 
sua ludos dicerct.* Scro cognovit ct Scnccam, scd 
non ut capcrctur eius ingcnio. Usus est apud 
Cornutum duorum convictu doctissimorum et 
sanctissimorum virorum acriter tunc pliiiosophan- 
tium, Claudi Agathurni mcdici Laccdacinonii et 
Pctroni Aristocratis Magneto, quos unicc mi rat us 
est et acinulatus, cum acquoles essent Cornu ti, minor 
esset ipse.® 

Idem decern fere annis summe dilectus a Paeto 
Thrasea est ita ut peregrinaretur quoquc cum eo 
aliquando, cognatam eius Arriam uxorem habente. 

Fuit morum lenissimorum, verecundiae virginal is, 
tormae pulchrae, pietatis erga matrem ct aororem et 
amitarn exemplo sufficients. 

Fuit frugi, pudicus. 

Reliquit circa HS viciens matri ct sorori scriptis 
tantum ad matrem codicillis. Cornuto rogavit ut 
daret sestertia, ut quidarn dieunt, C, ut alii, L ct 
argcnti facti pondo viginti et librox circa septingentos 
Chrysippi sive bibliothecam suam omnem. Verum 
a Cornuto sublatis libris pccunia sororibus, quas 
heredea frater fecerat, relicta est. 4 

1 A/Ur Cornnti tht mu. have Nam Cornutua illo tempore 
tragicua (grammaticua, Jfartmitu) sectaa poeticae (atoiuic, 
PiUioruM ), qui lihroa philoaophiae reliquit. bod . . . 

* auo ludo farerst, m*i. 

* minorea ipaa, mu. j minor reset ipae, Chctn. 

4 pecuniam . .. reliquit at, mu 
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pupil of Cbrnutus and of the Mmc age u himself. 
Lucan so admired the writings of Flaccus, that when 
the nuthor read them in the usual way,® he could 
hardly wait until he finished before saying that they 
were true poems, and his own mere child's piny. 
Towards the end of his life he made the acquaintance 
also of Seneca, but was not impressed by his talents. 

At the house of Cornutus lie enjoyed the society 
of two learned and venerable men, who were then 
eagerly pursuing philosophical studies: Claudius 
Agalhurmis, a physician of Lacedaemon, and Petro- 
nius Aristocmtes of Magnesia, whom he admired 
exceedingly and emulated, although they were of 
the same age as Cornutus, while he was a younger 
man. lie was also for nearly ten years so great a 
favourite of l’nctus Thrasea that he sometimes even 
travelled abroad with him ; and Paetus's wife, Arria, 
was a relative of his. 

He was very gentle in manner, of virginal modesty 
and very handsome ; and he showed an exemplary 
devotion to his mother, sister, and aunt. 

He was good uml pure. 

Pie left about two million sesterces to his mother 
and sister, and a letter addressed only to his mother. 
He requested her to give Cornutus a hundred 
thousand, as some say, or according to others, fifty 
thousand sesterces, and twenty pounds of silver plate, 
besides about seven hundred volumes of Chrysippus, 
or his entire library. Hut Cornutus, while accepting 
the hooks, turned over the money to the sisters 6 
whom their brother had made his heirs. 

• That ia, gave a pulilia reading. 

* Them ii clearly something wrong here; elsowhore bat 
one aialer U rueatiuued. 
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Scriptitavit ct raro et tarde. Hunc ipsum librum 
impcrfectum reliquit Versus aliqui dempti 1 sunt 
ultimo libro, ut quasi finitus esset Levi ter correxit* 
Cornutus et Caesio Basso petenti, ut ipse ederet, 
trad id it edendum. 

Scripserat in pueritia Flaccus etiam prnetextam et 
hodocporicon librum unum et paucos in socrum* 
Thraseae 4 versus, quae se ante virum occidcrat. 
Omnia ea auctor fuit Cornutus rnatri cius ut 
abolerct. 

Editurn librum eontinuo mlrari homines et diripero 
coepcrunt 

Decessit autem vitio stomach! anno aetatis XXX. 

Sed mox ut a scliola mn>fistrisque devertit, Iccto 
Lucili libro decimo vehementer saturas componere 
studuit Cuius libri principium imitatus est sibi 
primo, mox omnibus detrectaturus cum tanta recen- 
tium poetarum et oratorum insectatione, ut etiam 
Neronem princincm illius temporis inculpnverit. 
Cuius versus in Neronem cum ita sc haberct “auri¬ 
culas asini Mida rex habet/' in euru moduin a 
Cornu to ipso tantum nomine mutato est emendatus 
“auriculas asini quis non habet ? ” ne hoc in se Nero 
dictum arbitraretur. 

1 Cheat tvggcsU adriiti. 

* correxit, Latirtruianiu ; eontraxft or raoitavit, mu, 

* in socrum, Cdtauhon ; sororum, mu. 

* Aftrr Thraseae tfu nut. have in Arriam matrem. 

» XJOIX, Jituvut. 
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He wrote rarely and slowly. This very volume ° 
he left unfinished, and some verses were taken from 
the lust book, that it might have the appearance of 
completion. Comutus made some slight corrections, 
and on the request of Cucsius Bassos that he might 
publish it, turned it over to him for that pur]>ose. 

In his boyhood Flaocus had written a praclesla,* 
one b<iok describing his travels, and a few verses on 
the mother-in-law of Thnisca,® who had killed herself 
before her husband. All these Cornutus advised the 
poet's mother to destroy. 

As soon as his book appeared, men began to 
admire it and to buy it up rapidly. 

He died of a stomach trouble in the thirtieth year 
of his age. As soon as he left school and his 
teachers, he conceived a strong desire to write 
satires from reading the tenth book of Lucilius. 
The beginning of this lie imitated with the intention 
at first of criticizing himself; but presently turning 
to general criticism,he so assailed the poets and 
orators of his day, that he even attacked Nero, who 
was at that time emperor. His verse on Nero read 
as follows: “King Midas has ass’s ears,” but 
Cornutus by merely changing the name, and writing 
" Who has not an ass's eurs ? ” so altered it that Nero 
might not think that it was said of him. 

* The «>1 lection of ait satire*, Tor which thi« Life wo* used 

os an introduction. * A Roman tragedy. 

* Tho elder Arm. 

* Text and meaning are uncertain ; see Marx, LuciUut, 
2, p. 146. 
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VITA I.UCANI 

M. Annaeus Lucan us Cohuuiiknsis 1 prinm ingcnii 
experiincuta iu “ Ncrunis luudibus ” cl edit quinquen- 
nali certimine, dein* "Civile Bell urn,” quod a 2 
Pompeio et Cacsare gestum est, rccitavit, 4 ut pracla- 
tione quad am actatcm et initia sua cum Vurgilio 
compornns ausus sit diccrc : 

" Ct quantum milii rcst&t 

Ad Culicem ? " 

Hie initio udolescentiae, cum ob infestum matrimo- 
nium patrem suum ruri ngerc longissime cugnovisset 
* # # RevoCAtns Athenis a Ncrone cohortique ami- 
corum additus atque etiam quaestura honoratus, non 
tamen permansit in gratia- SiquIdem aegre ferens, 
rccitantc 4 sc subito ac nulla nisi refrigerandi sui 
cuusu iudicto senutu rcccxsisse/ ncque verbis adver- 
sus principeni neque fuctis exstantibus 7 post baee 
temperavit, adeo ut quonduin in lutrinis publicis 

1 M. . . . Oordulxmsi*, MB; omittnl by P. 

a Hotius indicate- a lacuna after duiti. 

* a, Bnnmijnrien-Cnuin*’, cum, nut. 

4 Montis indicates a lacuna after rccitavit; the codex 
BerolinrNSut, 85 has sub tnntae lovitalis ot iinmoderutoo 
lingua-.' fuit. 

‘ il'if. awl ffosius insert quod Nero so before recitanto. 

• reoft^iwM't, MP (Hoff., Homts). 

7 sxaiaaiibus, Al ; sxciUntiL.ua, John, Bonus. 
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THE LIFE OF LUCAN 

Manaus Annaeus Lucan us of Corduba made his 
firstan|H-amncc as a poet with a "Eulogy of Nero" 
at the emperor’s Quinquennial Contests/ and then 
gave a public rending of his poem on the "Civil 
War” waged between Poiupcy and Caesar. In a 
kind of introduction to the latter, comparing his 
time of life and his first essays with those, of Vergil, 
lie hud the audacity to ask : 

tt j-j ow f a r, pray, do I fall short of the Culex* ” ? 

In his early youth, learning that his father was 
living in the remote country districts because of an 
unhappy marriage. ... He was recalled from 
Athens" by Nero and made one of his intimate 
friends, besides being honoured with the quaestor- 
ship ; but he could not keep the emperor’s favour. 
For piqued because Nero had suddenly called a 
meeting of the senate and gone out when he was 
giving a reading, with no other motive than to throw 
cold water on the performance/ he afterwards did 
not refrain from words and arts of hostility to the 
prince, which urc still notorious. Once for example 
in a public privy, when lie relieved his bowels with 

» Sco Xt.ro, xii. 3. _ _ _ 

* Ur perhaps, " How much younger am I than the author 
of the Oulox t n Lucan compare* Ida great epic, written at 
,m earlier age, with Vergil’s early work. Cf. Stat. Sih. 
± 7. 73, Artec (■PharaaliamJ primo iuvenia eatttn into atvo, 
Anti aunot culici* Alurvniuni. • Cf. Claud, xli. 1. 
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clariorc cum strepitu 1 ventris emissi 1 hemistichium 
Ncronis iimgna consexsorum fugu pronuntiurit: 

**Sub terrla tonuisse putes.” 

Scd et fainoso carmine cum ipxum turn potcntissimos 
amicorum grnvissime proscidit. Ad extremum |mene 
signifer Pisonianae coniurHtioiiis exstitit, multus 1 in 
gloria tyraimicidarum palam praeclicanda 4 ac plenus 
minurum, usque eo intemperans ut Giesaris caput 6 
proximo cuique iactareL Vcrum detect* coniuru- 
tione nequaqunm parem animi constantiam prncstitit; 
facile eniin confessus et° ad liiimiHimas devolutus 
preces matrem quoque innoxiam Inter socios nomina- 
vit, spernns impietatem sibi npud parricidum priori* 
pem profuturam. Impetrato autcin mortis nrbitrio 
libero codicillus ad jwtrem corrigendis quibusdum 
versibus suis exarovit, epulatusque largiter brachla ad 
sccandns venas praehuit medico. Puemata elus 
etiam praelegi memlnl, eorfici vero ac proponi 
venalia non tantum ope rose et diligentcr scd inepte 
quoque. 

1 Ktrapitn, ft \ crapitn, P j trepitn. .if. 

* Ht'j'irdeil by Htijf. due to diHoym/ihy. 

* imiltiiA, Omiiil/oiuiA ; mullift, mw 

4 praciiL-ondn, tome I nit him. ; pruuiliuonda, MDP. 

4 Utilth* murk* a lacuna ; to Fi ancUn. 

1 ut, A1P; omitted by B. 
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an uncommonly loud noise, lie shouted out this half 
line of the emperor’s, while those who were there 
for the same purpose took to their heels: 

“ You might suppose it thundered 'neath the earth.” 

He also tongue-lashed not only the emperor but 
also his most powerful friends in a scurrilous poem. 
Finally he came out almost as the ringleader* in the 
conspiracy of Piso, publicly making great talk about 
the glory of tyrannicides, and full of threats, even 
going to the length of offering Caesar's head to all 
his friends. But when the conspiracy was detected, 
he showed by no means equal firmness of purpose; 
for lie was easily forced to a confession, descended to 
the most abject entreaties, and even named his own 
mother among the guilty parties, although she was 
innocent, in hopes that this lack of filial devotion 
would win him favour with a jjarricidal prince. But 
when he was allowed free choice of the manner of 
his deutli, he wrote a letter to his father, containing 
corrections for some of his verses, and after eating 
heartily, offered his arms to a physician, to cut his 
veins. 1 recall that his poems were even read in 
public,* while they were published and offered for 
sale by editors lacking in taste, as well as by some 
who were painstaking and careful. 

• Literally, standsr<l.bearer 

1 Thai i«, leolurod on by grammarians; seo Or. L 
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VITA PLINII SECUNDI 1 


Punius Skcundus Novocomensis equestribus 
mill tiis Industrie functus procti ration es quoque 
splcndidissimas ct continuus summa intcgritnte 
administravit, et tAmen liheralibus studiis tun lain 
opcram dcdit, ut non temere quis plura in olio 
scripserit. Itaque bella omnia, quae unquam 3 cum 
Gcrmanis gcsta sunt, XX 3 voluminibus coinprc- 
hendit, itemque “Naturalis Historiae" XXXVII 
libros absolvit. Periit clade * Camponiae ; cum eniro 
Misenensi class! praee&set et flagrante Vesubio ad 
cxplorandas propius causus liburuica s pertendisset/ 
nec adversantibus ventls remeare posset, vi pulveris 
ac favillac opprcssus est, vcl ut quidnm existiinant 
a servo suo occisus, qucm aestu deficiens ut necem 
sibi mulurarot oruverat. 1 

1 Mas.: various manuscripts of I’liny, dating from tlio 
eleventh to tho fifteenth oentury. Vm owl. Vnticamia, 1951, 
fifteenth century; T - cod. Toletnnm, thirteenth century. 

* ummmm] iinrtifjno, V. * XX], the men. hare XXXVIl. 

4 claae, Htrmoiaut Earbarut ; gades (gadia, V) or grades, 
met, 


5°4 



THE LIFE OF PLINY THE 
ELDER 


Plinius Skcunous of Novum Commit, nftor per¬ 
forming with energy the military service required of 
members of the equestrian order, iidiiiiniNtered 
several important stewardships in succession with 
the utmost justice. Yet he gave so much attention 
to liberal studies, that hardly anyone who had com¬ 
plete leisure wrote more than he. For instance, lie 
gave an account in twenty volumes of ull the wurs 
which were ever curried on with Germany, besides 
completing the thirty-seven books of his “ Natural 
History/’ He lost his life in the disaster in Cam- Tv *.u. 
pania. He was commanding the fleet at Mixenmn, 
and setting out in a Liburnian galley n during the 
eruption of Vesuvius to investigate the causes of the 
phenomenon from nearer at hand, he was unable to 
return because of head winds. He was suffocated 
by the shower of dust and ashes, although some think 
that he was killed by a slave, whom he begged to 
hasten his end when he was overcome by the intense 
heat. 

1 lahurnica, T ; the ether mu. have libursicu ( I') or 
liburnicam. • ptrtcndilNt, Rvrmann ; praotendiaact, met. 

* oraverat, mu. ; oraverit. Vine:it*. 

• Soo Calig. xzzvii. 2. 
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VITA PASSIENI CRISPI 1 


Pasmenus 2 Crispin, namiccps Visolllcnsis,* tiro- 
cinio suo hi seimtu ita cocpit: ° Patres conscript! <?t 
tu Caesar!" propter quod slnuilata omtione 4 
plenissime a Tibcrio conlaudatus csL a Plurimas 
spontc causaa apud ccntumviros cgit, pro qua re in 
basilica Iulia cius stntua positn cst Consulates duos 
gessit. Uxores hubuit duns, primnin Domitinm, 
dciiule Agrippinatn, illain ami tarn, hone matrem 
Neronis Caesaris. Passed it bis milics sestertium. 
Omnium principum gmtiain adjuitivit, sed prnecipuc 
C. 6 Causaris, quem iter iacientcin sccutus cst pedibus. 
Hie nullo audicutcub Ncronc r interrogates, hnberetnc 
sicut ipse cum sorore gevnmna consuctmlinen), 
“Nondum" inquit, qunntunivis decenter et caute, 
ne aut negando 8 eum argue ret aut adsentiendo * 
semet mendacio dehoncxtarct. Pcriit per fruudem 
Agrippinac, qu&m licrcdcm reliquerut, ct funere 
publico elatus est 

1 Sigla : P = cod. MoiUopitistilanua, 122, formerly Pith 
o«anus, ninth century ; S = cod. SangallcimB, 870, ninth 
nantnry. 

* l'ussicmta, added by Rdf. 

* municcps VUcIlicnais, omUttl by Rdf 

* aimulata orations, Jahn ; aiinulorationo, PR j aimulfttione, 
Pithoats. 1 cst, added by John. 4 C., addul by Lipdnt. 

T Caesar a, Rdf. ; the reference it to Gain* Caligula 

* negundo, Lipdut; negantem, P8 : negans, Pithoeiu. 
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THE LIFE OF PASSIENUS 
CRISPUS 


Paakirnus Cruspua, a native of Viscllium, began his 
first speech in the senate witli these \vor<| :: "Con¬ 
script fathers and yon, Caesar,” and was in con¬ 
sequence highly commended by Tiberius, though not 
sincerely. He voluntarily pleaded a number of cases 
in the court of the Hundred,® and therefore his 
statue was set up in the Basilica Julia.* He was 
twice consul. He married twice : first Domitia and 
then Agrippina, respectively the aunt rind the mother 
of the emperor Nero. He possessed ail estate of two 
hundred million sesterces. He tried to gain favour 
with all tlie emperors, but especially with Gains 
Caesar, whom he attended on foot when the emperor 
made a journey. When he was asked by Nero 4 in a 
private conversation whether he had commerce with 
his own sister, as the emperor had with his, lie replied 
"Not yet”; a very fitting and cautious answer, 
neither accusing the emperor by denying the 
allegation, nor dishonouring himself with a lie by 
admitting it. He was slain by tlu: treachery of 
Agrippina, whom he had made his heir, and was 
honoured with a public funeral. 

* odsentfundo, Lipsiwt ; adsontiontom, PS ; adaentiens, 
PUhoCtH. 


* See note on Aug. xxxvi. * In the Rinnan Forum 

* Gains is obviously intended, instead of N cro. 
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KdMn proper name*. the Index hirhnln rlio Latin words which are 
lakcti over lnt» tlw> tramdntlnn. ami u few oilier* which moiu to require 
• a|' 1 j 11 alt'> 11 . Tho ii'friviKin me to chapter ami no tion, Thu (iiIIiiwIuk 
ahlin'viallotiA uni uwd : A., A HrHfafJre ,* Cut., Caligula; Cl,, Cloudiut ; 
!>., Ihimilian; (1., i.'allui; J„ Jn/jim (Cower!: S„ Arro: O.. (>(/>'•; T., 
Tlbrrlui; Tit.. Titm; V„ Vftpatian: VIt., Vitelliui; 111 \,l>«Cmunuiticit; 
Mi.. lit llfirlcribut; IVr.. l.i!a of Tmnct; Vent., lift 0 / Virgil; liar.. 
Lift o / Horace: Tltmll.. Life o/ Tibullui: Luc.. Life of ktran; Per*., Ufa 
ujVtrtiv; I'lhi., U/e o/ l imy; U/e Partitnv* Criajmt. 


AROHtntMtt. Vlt. L 2. A nanio 
applied to the primitive Inhabi¬ 
tant* of Latluni. 

Arriun, Cal. XXX. 1 (quoted); cf. 
T. MX. 2. An early Human poet 
(I7H- 80 HjOX c<petlully fnrnonn 
tor hi* tnigedle*. 

AcerroMiis rrocultu. Cn, Tib. 

LXXtll. 1. C'oimul in 37 A.D. 
Achilla. Tib. iv. It, VI. 2; Cal. XXt.; 
a. xxv. :t. xui. is k. xix. s. 
xxii. a: V. v. 5, viu. 4. The 
Koinan province, ronipriidna oil 
of tln-ece Miutli of Macedonia. 
Arhnlca, tee Muinmla. 

Actialeua. -a, -urn. ml/. fn.in 
Acluda: ptrariiuUio, 21. xix. 1, 
u.: V. nr. 4. 

Arhlllex, T. I.XX. 3. 

ArlliiiK. tee Atlliim. 

Arlllin IV.). 3. LXVin. 4 
Acillu* A viola (M\), Cl. xtv. 

Consul In 64 A.n. 

Acillu* Glubrlo, 1). X. 2. Conaul 
In 01 *.». 

Acte. 2f. xxvni. 1, L. A frred- 
wnman beloved by h’ero. 
Actlocu*, -a, •um, ad}, fn m 
Aetlum: billum. A. ix.: iri- 
utnpkut, A. xxir.; T. VI. 4; 
Victoria, A. xritl. 2; Cal. XXIII. 
1 (pfunrf); Vcrg. 27. 

Actlum. A. xvu. 2. 3, xvui. 2, 


xovi. 2. A promontory la 
north-western A cam aula at tho 
entrance to tbo Ambr.-uiaii Gulf, 
Of! which AUglBitll* i Inf rated 
Antony, Sept. 2, 31 li.O. 

Aetlia, X. xi.vii. 

Actorlns 2fa>*o, M.. J. IX. 3, in. 1 
(i an). A writer of a " Ufa of 
Juliin Caesar,” or n “ Iflitory 
nf Uio Civil Wnr," net cliewbira 
cited. I'mluiMy a cuuteraiiorarjr 
of Julius Caesar. 

AdcMii fAilelplnv), Ter. II, m. 
“The Brother*,” A comedy of 

Terence. 

Admliiliis. Cal. XUV. 2. 

A«rl*llii». 3. h. 1. Son ofThycitea. 
Be seduced f’lytcninretra dining 
A name muon's ale-unee at Troy. 
Cited um a typical adulterer. 
Aognn, Vent. 43. A dicep-owner 
mentioned In the JJuccliti; applied 
In a parody to Vergil himself. 
Aejiyptil, Cul. LVIL 4. Knyptlane. 
AcRyptlua, -a, -um, ad), from 
Argyptn*: etauir, J. xxxix. 4; 
ritui, T. XXXVI.; gtnerit, N. 
xxxvit. 2. 

Ascyptus. J. xi., xxxt. 1, r.n. 1; 

A. XVII. 3, XVIII, 2, tXVL 1, 
xcni.; Cl. XX. 3; N. XXXV. 5, 
xi.vu. 2; V. vi. 3, VII. 1; D. iv. 2. 

Egypt. 
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Aelia Paetlua, Cl. zxvi. 2 (Ms) 2, 
xxvn. 1. Wife of Claudius. 

Acllanus, tee Aemillus. 

Aellus Laml*. D. I. 3. x. 2. 

Aellus Praeconlnua Btilo. L., Ur. 

in. quiaquiea. _ _ „ 

Aellus IManus (L.J, T. Xtvill. 2 

(M»). iv.. LXl. I faumtfttUi), txn. 
l, lxv. l, 2: Cal. XII. i, xxx. 2; 
d. n. l. xxvu. 1 (Ms); vit.n.3. 

Acmllla LopWe, Cl. xxvi. I. Great 
granddaughter of Augustus. 

Aenilllaiia. Cl. xviu. 1 (*u not*). 

Aemillus Acllanus, A. LI. 2 (bit). 

(Aemillus) Lepldus, M., J. UI. 
(Ms), V. Father of tho triumvir 
LsnUua. „ 

Aemillus Lopidue, M.. J. hxxxa , 
4. txxxvn.s A. vm. 3, xu., 
xiii. 1. XVI. 4. XXVII. 2. XXXI. l. 
liv.; T. v. Triumvir with 
Augustus and Antony. 

(Amnltlue) Lenldua, A. XIX. 1. 
Son of the triumvir Lepldus. 

Aamllhu Lephlus, Si., Cal. xxiv. 3. 
xxxvi. 1; Cl. ix. 1. HuaUanu 
Oi UruaUla, the sUtcr of Caligula. 

Aemillua Slamercua, J. 1.2. 

Aemillus Papua (L.), A. n. 2. 
Praetor In Sicily In 2Qj b.o.; 
tee Livy. 28. 38. . _ 

Acmlllu* l'aulus (L.), J. XXIX. 1. 
Conn. In SO B.O. 

Aemillus Pauius, L., A. XVI. 8; 
Cl. xvi. 1. Brother oi tho 
triumvir Lcnlilum 

Aemlliua PauluB, L., A. XVI. 3, 
XIX. l f LXIV. 1. Son of tlio 
preceding. 

Aenarta, A. xoii. 2. An Island off 
th« coast of Campania, modem 
Ischia. 

Aeneas. N. xxxix. 2. 

Acnnia, Verg. 21, 23, 25, 90. 31, 95, 
37. 30. Cl, 44. live Atnsld. 

Aeneomaotlx. Verg. 44 (*m not*). 

Asoliiles, Vera. 34. 

Asqulcuu, Vlt. I. 3. A warlike 
pBuple of ancient Latliim, dwell¬ 
ing east of Home on both banks 
of Um Anlo. 

Aesculapius. A. UX. (sfaaicm); Cl. 
XXV. 2 ((ntuln). InLlu form of 
Ascleplos. the Creek god of 


healing and medicine. His 
temple was on the Inland In ttie 
Tiber, which wan therefore some¬ 
times called tho Island of Aescu¬ 
lapius. 

Aoecridnua, A. XLlll. 2. Grandson 
Of Aslulus 1-olliu. 

Acslus Procalua, Cal. xxxv. 2. 

Acthlopes. Cal. lvii. 4. The pooplo 
of Aethlopia. 

Anthlopla, J. La. 1. A country In 
the Interior of Africa. 

Aetna, Verg. 10. The name of a 
poem. 

Acitnoeus. -a, -um, ad/, from 
Aetna, the volcano In western 
Sicily : certer. Cal. LI. 1. 

Aotidlu, A. XVII. 3. A district In 
tho western part of mit ral Greece. 

Afor, ice Tedliw and Terrutiim. 

Afer. -ra, -rum. adj. mcatdtig 
African: gtntrli, A. IV. 2; 
jmgiUe, Cal. XVIII. 1. See Afrl. 

Aflnlu* Gallun, Para. 

Afranlus (L). N. XI. 2* Ter. v. A 
Roman writer of tabulae tngniae, 
or plAys based upon Italic life. 
He lived In tiro lattor part of 
the second century n.o. 

Afranlua, L.. J. xxxiv. 2, txxv. 
2,3. Out of Pompoy'a generals. 

Afrl. Ter. I. 

Africa, J. XXXV. 2, XXXVI., LIX., 
ixx. (Mr); A xvi. 4. xlvii.; 
T. xxxi. 2; N. xxxi. 4; 0. vn. 1, 
viu. l, XL: O. I. 2: Vlt. v.; 
V. in., rv. 3. Usually applied 
to the Koman pruvluoe. 

Afrlcanus. -a. um, adj. rrorn 
Africa: triumphal. J. XXXVII. 1. 
A. Tin. I; a* suiiat.. Alrictnai 
(**. beam*). Cal. xvm. 3: Cl. 
XXI. 9. Pautlmrs or li-niuinln. 

Afrlcanus, tee Pablus and sell do. 

Africus, -a, -um. adj. to Africa: 
beltum, J. vn. 1. 

Agai-nmuofl, T. I.XI. 3. 

Aguthumua, sen Claudius. 

AgcruiUH, 1... N. xxxiv. S. 

Agrlppa, M., A. xvi. 2, xxv. 8, 
XXIX. 5. XXXV.l. XLII. I. LXlll. 1 
(bit), LXIV. 1 (t>U). LX V[. 9, 
XCIV. 12, xmi. 1; T. VII. 2, X. 1; 
Cal. VII., XXIII. l{Gr. XVI. 
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Agrlppa Prmtumus, M., A. XIX. 2, 

U. I. LXIV. 1, LXV. 1, 4; T. XT. 2 
(Ms). xxii.. xxv. l. 8on of 
Un> Kocedhig And grandson of 
Augustus. 

Agrippina. T. VII. 2. 3 (Me). 
Granddaughter of A Ulcus. 

Agrippina. A. LXiv. 1 (14*), lxxxvi, 
3; T. Liu. I; Cal. vii.. vm. 1. 
3, 4 (I'im). Graiiddiuuditvr of 
Augustus mill wlfn id Crr maid¬ 
ens, known as *' Uio eUlor 

Aiirl^pImll^Cal. to.; Cl. xxvt. 3 
(Me), xxix. 2. xxxix. a, xuII., 
xuv. l, 2 ; N. Y. 2 , vi. I, 2 . 
xxvin. a. xxxix. a: u., v. l; 

V. . iv. 2, ix. 1; rasa. (tie). 
Mother of Nero. known an " the 
youngor ABrlt.pl:.;." 

AKrini.iimiifln. -u, ad), from Agrip¬ 
pina: Colonia, Vlt. X. S. Modem 
UiImw. 

Ahcnnliarbl. N„ 1.1.2. 

AlunuibarbiH, (M DomlUua ami 
Noro (Uie emperor). 

Alax, A. lxxxv. a. The name of 
a twenty begun by Augusta*. 

Alanl, I). U. 2 . A warlike ]*oplo 
of .Scythia. 

A lamia. J. xxiv. 2. The name of 
a legion; t«i note. 

Albannni. N. xxv. ij i». it. 4; 
Tw. I., v. A name applied to 
vnrUma vlllaa hit lie Alban icglon; 
taler a to.-u, n od m .ilnuuo. 

Alhmiiw, -a. -um. «<*/• from Alba: 
columnar. A. lxxii. I (n* note); 
rr umt, Cl. IV. 3 (modern Monte 
Cavu); «eceeeue. D. XIX.. Uio 
villa nf Duinltlan at Alltanum. 

Albta Torontla, O. I. 3. Mother 
of the omiwror OUio. 

A Ibis, A. XXI. 1. A river of Ger¬ 
many, the modern Kll«. 

Alburhi* HHua. C-, Ith. vi. 

Albudlgnus, Cl. XX. 1; ere note on 
t«xt. A spring in Uus Sabine 
country, ono of the wniraea of 
the Anna Claudia and Aqua 
Marcia. 

Allmlae (aquae), A. LXXXli. 2 (ere 

note); V. xxxi. a. 

Alcmaeon. N. xxxix. a. &on of 


Amphlaraus, He «lew hla mother 
and wo* pursued by the Fur lea. 

Alexander, Vera. 9. See aisa 
Cornell and Tiberius. 

Alexander, Magnus, J. VXI. 1 (Ml): 
A. xvm. 1. l., xciv. 5; Cal. 
lu.; N. xix. 2. , . 

Alexandria (also -ca). J. XXXV. 1. 2, 
I.XIV., IXXVI. 3, LXXlX. 3; A. 
XVU. a, lxxl l ; T.LU. 2; Cal. 
XLIX. 2; Cl. XVI. a. XLtt. 2; N. 
XX. 3: V. VIL Is 'ht. V. 3; D. 
xx.: Or. VII.. XX. The dty In 
Ivgypt, at Uio mouth of Uie 

Alexandria. N. L. Nurse of Nero. 

Ali-xiuidrlnl, J. XI.; N. XX. 3; V. 
XIX. 2, 

AloxaiKlrlnus, -a, -urn, adi. from 
Alexandria : Or. xx.; WH J. 
lvi. 1;T. IV. 1; merer*. A. xovui. 
2; nan*, A. X0TOI.2; N. XLV. 1; 
0. X. 4: pereyriiuiUe, N. XIX. 1 
(Ml): vnnrui. Cl. XX. 8. The 
lighthouse: triumph*. J. xxxvn. 
1; A. XXII., XU. 1. 

Alexis, Vet*. 0. 

Alfcnus Vania, Verg. 19. 

AUlcnsb. -e, adj. from Alim, a 
small river eleven miles north 
of Koine, the scene of the defeat 
by tin* (imils lu 390 OX.: dU$. 
Vlt. xi 2 ; Urn anniversary of 
the • efc-.t, regarded as a day of 
lll-otnun. 

Allobroges, N. II. 1. A peoplo of 
Gallia NarbonenaU. whose terri¬ 
tories extended from Imke Geneva 
Southwest tt> the Itlioiie. 

Alpes, J. xxv. l. lvi. ft; A. lxxix. 
1: CaL XXL. u. 3; N. xvm.j 
O. IX. 2. 

Alpha's, -a, -um, adj. from Alpes: 
ttntit. T. ix. t 1 

Aniunme*. J. xxu. 3. A mythical 
rneo of female warriors, whoso 
home was near the river l'her- 
modon In l'untn*. 

Amaxonleus, -a, -inn, adj. from 
Aimuoncs: teevra ptUavtue, 
K. xuv. 1. 

Amhltarvius. Cal. Till. 1. A vll- 

S itcar ConUuentes (modern 
Ions). 
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Ambraiil (t), J. DC. 3. SM oote 
oa text. 

Aininlua, T., J. 1XXTIL 

AnrWla, A. iv. l. lint wife of 
0. Octavius, father of Augustus. 

Ancui Martins. J. vi. 1. Fourth 
king of Rome. . „ . 

Andes, Verg. 2. A smalt place near 
Mantua. 

Andrta. Ter. n. The “Maid of 
Andros": Uw name uf Terenoo a 
Ant comedy. 

AndronUua, in Pomplllus. 

Antcatus, N. xxxv. £ («m note). 

Anto (gull. Aniuiiia). T. I. 1. A 
river l!»»lug Into the Tiler Suit 
north of Romo. 

Anlo noma. Cl. XX. 1. An aque¬ 
duct built by Claudius. which 
brought »ator from the upper 
ootinm of the Anlo to Rome. 

Annaeus. •'* Cornutua, l.ucanui 
tni Seneca. . , 

Annalci, Gr. n., via. The epic of 
Knnlus. 

Annlua Chnber, A. LXXXVI. 3. 

Antlntlnua, -a, -urn, ndj. from 
Antlum: fortunae. Cal. wn. S; 
m« Antlum. 

Antlbucolica, Verg. 43. A parody 
mi Vergil's Uucclia. 

Antleatonca, J. ivi. 6. Spoccliea 
of Julius Caesar against Cato 
UtlcenaU. 

Antinyia, Cal. XXIX. 2. A town 
of Pliucii uu tin? Corinthian Gulf, 
or an island fit tin? Anicaii S>.ia, 
both ockbrotfil for tlu'ir Itclle- 
bore, which was rtgarded os a 
specific for mail ness. 

AriUochia. T. xux. 2; Cal. I. 2. 
The chief city of Syria, on tho 
Orontcs. 

Antlodiua, Cal. xvi. 3. King of 
Conunagene In northern Syria. 

Antlcchus, Vlt. II. 1. A baker. 

AnUhtiua, I.., J. XXIU. 1. A 
tribune of tlie commons. 

AntUthis. J. lx xxII. 3. A physi¬ 
cian. 

Antistlua Labeo. A. uv. 

Antlum, A. tvm. 1; T. xxxvrn; 
Cal. rnx. 2, &, xux. 2; tl i, 
ix„ xxv. 1. A town on the 
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coast of Letlum, the modem 
Porto d’Anzto. celebrated for Its 
tempi'' <■( 1'urtiiuu and Its 
ora.-|.->, tin? furlitmte. AuUiUna$. 
Antonia (nisior), N. V. 1. Kldi-r 
daughter of Mark Antouy and 
flramlmutlii'r of Nero. 

Antonin (minor), Cal. 1. 1, X. I, 

xv. 2 , xxui. A xxiv. l, xxix. 1 ; 
CL l. rt. III. A iv. 4, Xf. 2 
(Aiwwiaj; V. III. VmuiKer 
dammier of M.irk Antony, 
nuitla-r of aermanlcua and 
Claudius. 

Antonin, Cl. XXV1T. 1, 2; W, 
XXXV. 4. Daughter of tlu> 
emperor Clnudlu*. 

Antonll, A. XVII. 2. 

Antonios, C.. A. V. Consul with 
Ciii-ni in K1 tub 

Antonins. C., J. XXXVI. llmtlmr 
of Mark Antony and 0110 of 
Caesar's ofllctrs. 

AnUmliia, L., A. IX., XIV.. XV., 
bxvin.; T. nr. 2, v. Urother of 
Mark Antony. 

Antonin*, M., J. tri. 2. txxix. 2, 
ixxxn. 4, txxxm. 1, bxxxiv. 2; 
A. n. 3 , iv. 2 , vii. 1 , via. 3 (Mi), 
u. x. 2 , 4 . xi., xii., xtn. 1 , 2 , 3 , 

xvi. 2, xvu. 1 , 3 , 4, 6. xx., 
XXI. 3, XXVItl. L, XUX. 1, liXII. 1, 

ixm. 2 , txvm., txix. l, r.xx. l, 
uxxn. 2: T. rv. 3 . lix. 25 
Cal. xxvi. 1; Cl. XI. 3: N. IB. 1, 
2(Ml); ltli.f.,iv.,v.(&i#). Mark 
Antony, triumvir with Augustus 
(Orluv Ian) and IjlpidlU. 
Antnniiw, A. xvu. S, i.xni. 2. 

Elder son of Mark Antony. 
Antonius, Iullus, Cl. 11 .1; (Jr. xvm. 
Son of Mark Antouy and Pul via; 
cons. In 10 n.o. 

AnUmlus Onlpho, M., Or. VII., 
VIII.. X. 

Antonius Musa, A. ux„ r.xxxi. 1. 
A idivsii Ian of the time of 
Augustus. 

AnUmliw Primus (ficcco), Vlt. 
XVIII. 

AntonlnB (Satumlnus), L., I). vi. 
2 (Ur). vii. 3. 

Apellari* ( J), V. XIX. I; sss not* 
on text. 
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A pellet. Col. xxxm.} V. xix. 1; 

tee note on text. 

ApUiodlsius. $tt Scrlbonlus. 

A pit, A. XCUI.; TU. v. 3. An 
Egyptian nuil, worshipped in the 
furiu of a sacred hull. 

Apollo, a. i.xx. l ; xctv. * (bU ); N. 
xxy *. uu.: N. xt- 8; 

j'ltf.ictmw. a. xxxr. 1. in. : Hi n. 

XXV. 2; Xomhi/nn»M, A. Lvn. 1 ; 
Trawnltm T. lx XIV. ; Tvrtor. A. 
1XX- I 1 , lOH/Jum Arlii., A. XVIII. 

2; ump'um ft rulalio, A. XXIX. 
1, S ; Cl. N. XXV. *. 

Apull.Mi.riM. A. LXXXIX. l. An 
orator Ilf Forgamuin, teacher of 

AllRIIHtUM. 

Apollunla, A. vm. 2, x. 1, lxxxix. 

1. xciv. 12. xov. A elty of 
lllyrlcum opposite BrundMum. 

Apollonius Molo, J. IT. 1. An 
orator of Rhode*, with whom 
Julius Caesar studied. 
ApoLlophanes. A. xn. 8. 

A uouI font, T. XIV. 3. A warm 
medicinal spring near Potavlum, 
modern lla^uo u'Alhano. 
AponlusSaturnlnue.Cal. XXXVin.4. 
Appcunlnus, -a. -um, J. xuv. 3 
ldott*m)\ Vlt. X. 3 (fufffr). 

Appl Forum, T. II. 2. A small 
town of Latlum on the Appian 
Way, at the beginning of the 
Pomptlnt Marshes. 

Arpla via. T. txxti. 1; Cal. XIX. I; 
CL i.3 . v. 1; Tar. V; Pori. The 
most famous of Homan roads, 
leading south-east to Capua, anil 
later to lienevontum ana Brund- 
Itluni, 

Apples, r« Claudius and Iunius. 
Appuloloa. L., Or. in. 

Appulelua, Uox., A. o. 1. Consul 
1 b 14 *.0. 

Apraaopolis, A. xovni. 4; <« note. 

Apulli vit A 8. A district In tha 
south-eastern nart of Italy. 
Aqulla. im Pontius. 

Aqullela. A. xx.; T. txi. 8: V. vi. 

2. A town of northern ItAly at 
ths head of ths Adriatic. 

Aqulllua Niger, A. XI. 

AqulUnla, A. xxi. 1; 0. W. 1, XX. 2. 


A district and pro vinos of south - 
eastern Caul. 

Aquitanlcus, -a. -um. atIf. from 
Ai|idtauia; bello. Tlbull. 

Arcadia, V. VII. 3; Ter. I.. V. A 
district In the central part of 
the Peloponnesus. 

Arcliclaus. T. VIII., XXXrU. 4. A 
king id Cappadocia. 

Airhelium. are Iju-Uus. 

Arcluto, T. iv. 1. A town of 
Southern Caul on Uw JUionr, 
modern Arhu. 

Aroua. A. lxxxix. 1. A phllo- 
Bophsr. 

Argivus, O. XX. 2. 

AHrla, A. IV. R (Ms). An ancient 
town of Inlium un Um Appian 
Way. sixteen inllca wmUm-a.it of 
Rom*. 

Aridnua, -a, -um, fl<f>. from Arlcla: 
A. IV. 1. 

Arlmlnum. A. xxx. 1. A town of 
limbrla on tlio Adriatic, modern 
Itl.-nlnl. 

Aristarchus. Or. II., XIV. The 
famous Alexandrian grammarian 
and critic (c. 217-o. 146 B.O.). 

Arlstocratee, Pctronlns, Furs. A 
philosopher of Magnesia. 

Armenia, J. XLlv. 3 (minor); A. 
XXI. 8; T. IX. l, XI. 1, XU.; 
Cal. i. 2; K. xm. l, xxxix. 1. 
Xt. 2. A largo country cast of 
A Ua Minor and Cappadocia, 
divided Into Armenia Major and 
Armenia Minor. _ 

Armenll. Cl. XXV. 4. Tl»e people 
ol Armenia. . _ _ 

Arreclna Tertullo, Tit. it.2. Wife, 
of Tltua. 

Arreclnus Clemen*. M., D. XI. J. 

Arrla, Pets. Wife of Cantina 
Foetus. When her husband was 
ordered by Claudius to take his 
own life in 42 a.!>. and hesitated 
to do so, slto stablwd herself and 
handsd the dogger to her hua- 
hand, saying: PaeUis. It doe* 
not pain me." 

Arris, Here. DAUghter of the pre¬ 
ceding and wife of Thrasca. 

Arruntlus. *«> Furlus. 

Artabaans, T. lxvm Cal. xrr. 3; 
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Vit. ti. 1. A king uf tho Par- 
thlans. 

Arvcrnl, N. II. t. A trlbo of south- 
eastern Gaul. 

AsdopladeS, A. XCir. 4. A plillo- 
aoplmrol Mender,a town of Kccyjil. 

Ascictarlo, I). XV. 3. An astroltmir. 

Asconius Pedlanus, Vorg. 10. 40. 

Atcllltis Sahlmis, T. xi.il. 2. 

A»u, J. ti., iv. x, xxii. x. xxvni. j, 
XXXIX. 1,1.Xlll.; A. III. 2, XVII. II. 
XXVI. 3; T. XLVUX. 2 ; Cal. LV1I. 3, 
r.vni.1; V. 1.2; I>. X.2; Gr.Vi.; 
Ter. iv.; Vctr. 3B. 

Aslaticus, -a, -um, aij. from Asia: 
oraloru, A. i.xxxvi. 3. 

Aaiatlcus, Vit. xn. 

Asltlhis, Cal. Till. 4. 

Aslnius Bnlradtis, Cl. XIX. 1, 2. 

Aslnius Gatins, C., Cl. xu. 3: Ur. 
XXII., Uor. Son erf Aeinius Pollfo 
and consul in 0 B.C. 

Aslnius Callus, C-, Cl. XTU. 2. 
Grandson of Aslnius I'olHo. 

Aslnius Warcellus, Cl. xiv. Consul 
In 64 a ,t>. 

Aslnius Polllo, J. XXX. 4, LT. 4, 
ATI. 4; A. XXIX. 6. XUU. 2j Cl. 
xm. 2; Or. x. (Ur ): Vers. 0.10- A 
celebrated orator, soldier, rates- 
man and patron of lltcratt.ro. 
Author of a history of tho war 
between Pompey and Caesar, 
and of tragedies mentioned by 
llor. Odes, 2, 1. 

Asjinuias, see So runs. 

Asttoi hull, T. VI. 4 (w no to); 
Cal. XX. 

Aatura. A. xevn. 3- T. lxxu. 2: 
A small island oil tho coast of 
Latium near Anti urn, wliero 
many dlaUngulshod Itomans liad 
villus; later Joined to Uio main- 
land by a causeway: modern 
Astnra (Torre d’Astura). 

aiturro, X. XLVI. 1. A horse from 
Astoria In Hlspanla Tana- 
conensis. 

Atal/mta, T. XUV. 2. Daughter of 
Iosiiui of Arcadia, beloved by 
Mcleaiwr. 

Atelus Cnplto, Or. x.. xxn. (bis). 

Atelus Praetextatus I’hilologua, L., 
Or. VII., x. (Mb). 
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AUilla, T. LXXT. 3; Vorg. 27. An 
Oscan town in t'ampuula, north 
of Naples; tee Atoilnno. 

Atellana (fahubt). Cl. xxva. 4; 
X. xxxix. 3. A farre of Oscau 
origin named front A tolls, and 
representing scenes from every* 
day life by stock characters. 
In later time* such fare;* were 
somotlnies given after a traRody 
and called AUUaniat riwlia. 
Atallanlcuii. -a, -nni, ad/. from 
Atoll* : ethi die, T. XLV. 
Atollanua, -a. > 11111 , ad], from 
Atclla : actor, 0. xilL 
Athonao, A. tx., xcin.; Or. x.. 

XV.; Vorg. 36; I.uc. 

AUmnorinrua, Cl. IV. 6. 

A till us (O, J. LXXXIV. 2 (see noto 
on text): Tor. v. An e-*rly Roman 
writer of comedies and tragedian. 
Alia, A. IV. 1 (t-u), Xi’IV. 1 (tor). 

Mother of Augustin*. 

Atlus Balbus, 11., A. iv. 1 (Hi). 
Husband of Julia, sister of 
Julius Caesar. 

A trail huh (Semprnnlita). Kh. FT. 
Attn, see Claudius. 

Attalus. Gr. u. Attains II. kins of 

Pargamum from 160-138 u.e. 

Attica, Cl. XXV. 6. 

Attlcus, -a, -um, ad], to Attica: 

Certs, A. xcni. 

Attlcus, tee Caodliu*. 

Attlcus Vestiuus (M.), N. xxxv. 1. 

Consul in 05 a. li. 

Attorn, anoUier fonn of Acchu. 
Audatfics, L., Aug. xix. I, 2. 
Auildius Lurcu, Cal. xxin. 2. 
Matornal gramlfatlivr of LI via 
Augusta. 

Augur, see Lcntulus. 

Augusta, applied to Antonia minor, 
Claudia, Domltia, Julia, Livlu 
Druallla, ?.v. Augustas, N. XXVIU. 

•J, 

Auguatalcs (sorfalcs), 01. VI. 2 
(«< note); G. vui. 1 . 

Augu-*tlanl, N. xxv. 1. Cf. Tao. 
Ann. 14.15. 

Augustinus, -a, um. adj. from 
Augustus : cumin, Cl. XI. 2. 
Augustus, tho Kuiuprw: AuJustus, 
J . LV. 8. 4, tvi. 7, lxxxviij.; A. 
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U. 2 (Ms). S (Ms). iv. 1. t (bit), 
v„ vil. 2 , UX.. xrjv. 2. 4. B. 9. 
12,0. 3; T. iv. 3, VI. 3, 4, vu. 2, 
VIII. (Ms), X. I, XI. 1, 4, xn. 1, 3, 
Xlil. 2. xv. 2, XVI. 1, XVII. 2 (Ms), 

XXI. l. 2. XXII. (Isr). xxui.. XI.II. 
2, XLVII., XLVIII, 2, L. 1. 2, LI. 1. 
LVII. 2, LVIII., LXI 3, LXVIII. 3, 
I.XX. 3; Cal. I. 1, IV., VII., VIII. 
3,4, IX., XVI. 1, XXIII. I, XXV. 1, 
XXXI.. XXXIV. 1, XLVIII. 11 Cl. 

1. 1. 4. 6. III. 2. IV. 7. VI. 1, XI. 2, 
XX. 1. XXI. 2. XXV. ft, XXVI. 1; 
N. III. 2, IV., X. 1, XXV. l; 11. I., 
IV. 1; VIL. II. 2; V. It. 1, IX. 1, 
XXIII. 4; l>. iv. 3; Ur. xn., xvil., 
XIX., XX.. XXI,: 1th. I., IV.; VorR. 
12, 21, 27, 31, 3ft. 37, 3A. 41 ; 
Ifur. i'Wiwiuiu). Auoutti forum, 
Cl. XXXIII. 1; Auyutli Urn plum, 
T. XL. (at Sola). XLVil.; Cal. xxi., 

XXII. 4. Auausti Itnlua, T. LIU. 

2, lviii.; N. xn. 3; 0.1. AuautU 
iimuiirrum, T. LVm. fhVU* 
AuauUut, A. V.{ Cal. XXII. 4, 
XXXVIll. 1; Vlt. 1. 2. Cur in r 

Auouilut. A. lviii. 2. 0. Cacvtr, 
A. vu. 2. Caetnr. A, Li. 2. 
LXX. 1, 2, XOVII. 2; Voir. 37, 
M:Hor. C.Orpiviui, J.lxxxhi. 
2,(til). noumhtt. A. VII. 2. Cf. 
Thurinua and ut Nero, Vitelline, 
Tliieri 08. 

Augusta* ineii&la, A. 0. 3. 

Augustus mon*, T. XLVIII. 1. 
Ausuttuni wicciiliiin. A. 0. 3. 

Aurea riomuM, N. xxxi. 1, xxxvm. 
It 0. vil. l. 

Aurelia, J. LXXIV. 2. Mother of 
Julius Caesar. 

Aurelia via. 0. XX. 2. A ra«l 
load ins Irorn tlto Aomllhut bridge 
through the Aurellan gato (Porta 
dl 8. Paricraslo) wool and north 
to tlt« roast towns of Klrurla; 
later extended to Arolnte (Arles). 
Aurelius Cotta, J. I. 2. 

(Aurelius) Cotta, L.. J. LXXIX. 3. 
(Aurelius) Cotta (MemUnus), L.. 
Or. 1. 

Aurelius Oplllus, <lr. vi. 
Aurunculelus, Cotta. L., J. XXV. 2; 

Uor. Consul iu 05 0.0. 
Autroolua. L. (7), J. DC. 1 (Ms). 


Avontlnos, Vlt. XTI. The most 
southern of tho hills of Rome. 

A vernus local. A. xvi. 1; N. xxxi. 
8 (bit). A lake near Cumae and 
Balae. and not far from Napke, 
fabled to bo an entrance to the 
Lower World. 

A viola, ttt Aclllus. 

A Vitus. let Octavius. 

Axiua, J. IX. 2. 

llAUB, A. XVI. 1, txnr. 2; T. VI. 8 { 
Cal. xiX. 1; N. XXXI. 3; XXXIV. 2. 
A town at tho northern end of 
tho Hay of Naples, u (avourlto 
waterlng-placo of Uio Homans. 

r.ulniius sinus, Cal. XIX. 3; N. 

xxvn. 8. 

JJalblllus. N. xxxvi. 1. 

llalbus, it* Atlus and Cornelius. 

Ilaliaris insula, Q. X. I. One of 
two Islands In the Mediterranean 
near tlte eastern const of Spoln; 
modern Majorca and Minorca. 

Mallista, Vers. 17 (bit). A school¬ 
master. 

Jlarliatus, ttt Valerius. 

Uasiildcs, V, vu. I (see note). 

Busts, rt Oacslus. 

llotavi, Cal. xtm. . 

llato, T. XX. A leader of tlte 
Poi mon Ians. 

Baud. N. XXXIV. 2: c/. Cal. XIX. 1. 
A small town of Campania b«- 
twoun Mtoenuin ami liaiao. 

Been* (-<»>. Vlt. XVIII. 

Benoventsnue, -a. -uni, adj. two 
Bcncveuturn : Gr. IX. 

Benovciituiu, a. xovu. 3; N. xxxvi. 
1, Ur. ix. A town in Satuulum, 
modern Bonovonto. 

Berenice. Tit. vu. 1, 2. Ilaughtor 
of Agrlppa I, king of Judaea. 

Berytlus. -a. -um, adf. from Bcry- 
tus. a city of Pltoetdcla: Or. xxiv. 

Besal, A. HI. 2. A mountain tribe 
of tho Thracians. 

Bctrlaecnsls, -o, adi. from Bctrla- 
cum; viebrrin, Vlt. x. 1; etrpiat, 
Vlt. xv. 2; acts, V. v. 7. 

Bctri.vum (also Bedrlacutn and 
Bebrlacum), O. ix. 2. A village 
of narUwm Italy between Verona 
and Cremona. 
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Bibaculus. aw Kurina. 

Biberius CaMIus Mero, T. Tin. 1. 
A niuni coined in Jcol alter 
Tilwrlns Claudius Nero, (mu; 
lit*, drink, ari(t)rfu«, hot. and 
mrrum, unmlsau wine. 

Blbnlu*. M.. J. IX. 2, x. 1, XIX. 1 
(hU), X, XX. 2 (Iff). XXI.. XUX. 2. 

BlUiyi.U, J. n. (I/it), , XXXIX. I. 
xux. 1, X. A district ot 
northern Asia Minor on the 
Propontis («<■* oi Marmot*) and 
tho Kuxlivo (Block Sea). 

Blthynlcus, -a, •om, «<*/. (rout 
PlUiyuia: forniem, 3. xux. 1 5 
J. XUX. 2. 

BOfOdN ( ?). RC". Hindis, J. HI. 1. 

Bononia, A. xevi. 1. Moduli 
Bologna. 

BonouicnseO, A. XVII. fij N. VII. 2. 
The people of Bononia. 

Dour. Cl. xxvn. 2. A frsodman of 
Claudius. 

Bovillae, A. 0. 2 (bit). An ancient 
town of Latldiu on the Apr'Ian 
Way, about twelve mil * from 
Home. 

Breucl, T. IX. 2, A pouplo of 
Pan non La. 

BrlUnnl. J. xxv. 2; Cal. XUV. 2. 

Britannia. J. xxv. 2. xlvh., ltiu. 
1: Cal. xix. 3; Cl xvn. I, XXL 6; 
if. xvm., xt. 2; V. iv. 1 (hit)-, 
TIL ir. 1; D.X. 3. 

Brltunnlcua, -a, -um. <tdj. from 
Britannia: ehuiet, N. XXXIX. i; 
exptdUio, G. vii. i; Vit. if. 4; 
tnumphtti. Cl. xxviii. 

Britannic US, Cl. xxvu. 1 (Ger- 
maiiicue), xxvu. 2, Xtill.; X. 
VI. 4, TH. 1, XXXIII 2 (rtf), 3; 
Tit. n. 1 (In), Son of tho 
emperor Claudius. 

Brixelliim, 0. IX. 1. A town of 
northern Italy on tho Po between 
Parma ainl Mantua; modem 
Bmmdlo. 

Bciirtena, T. Xix. One of tho 
Brem-teri, a Germanic people, 
occupying Uio territory of 
m*icrti wcstpJmlia. 

BnuiilUinni, J. xxxiv. 1, tvm. 2; 
A. xvn. s (rtf); 1th. i.; Vers. 35. 
A seaport of aouUi-eaatom lul>*. 


the regular point ot departure 
for Greece niul tlie Orient; 
modern Brindisi. 

Brutus. 1)., J. ixxx. 4. jtxxxi. 4. 
Lxxxm. 2; A. X. 2, 3. One of 
the conaplratore agamat Caesar's 
life. 

Brutus. L.. J. LXXX. 3 (Wf). The 
llrst Unman consul. 

Brutus, 11., J. XUX. 2. L. 2. tv. 1, 
LVI. i, LXXX. 4. LXXX1I.2. LX XXV., 
A IX., X. 1. XIII. 1. LXXXV. l; T. 
mu. 3; N. m. i; U. nr. 2; o. x. 
j; Or. mi Uh. Vi.; Ilor, 
Leader with Cowlue of the con- 
splincy against Caesar'* life. 

Bubnlu, ad capita, A. V. Probably 
tho name of a street or ijunrU-i 
at the north-east corner of Um 
Palalino 11111. 

BuMiiiro, Or. xxm.; Vcrg. 9, 19. 
25. 2d, 43. The Bucolics of 
Venn. 

Burrus (Afranlus). N. xxxv. 6. 
Prefect of tlie praetorian guard 
under Claudius and Kero. 

Burscnue, Or. XI. 

Byzantium, V. vm. 4. A city of 
Thrace on the Bosphorus, modem 
Constantinople. 


Ciaciuc* ATTioca, Q., T. vii. 2; 
Or. xiv., xvi. T. Pomponlus 
Attlcus, tlie friend of Cicero, 
after Ida adoption by Q.Caecilluj, 
called Q. Coucilius Pomponlanus 
Attlcus. 

Caeulius liplmtn. Q,Gr. xvi.(M»). 

Cuecllius Motellus, Q., J. xvi. 1, 
tv. 3. A tribano ot tho com¬ 
mon*. 

(Caedlius) Metellue, Q„ A. i.xxxix. 
2. Cons. In 143 U.O., and famous 
as an orator. 

(Caeclliua) Metellus Kumidlcua, Q., 
Or. ill.. 

Caeclllus (Statius), Tor. II. (Wi). V. 
Tho famous comic poet (il9- 
160 0 . 0 .). 

Caai iiia, A., 3. txxv. 5. 

Caet'iua, A., Tit. vi. 2. Consul in 
60 A.D. 

Pace us, «« Claudius. 

CacIIus mors, T. xtvm. 1 (Ms); V. 
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a. l. On® of the hills of Home, 
between Umi Avenllne wd the 
BmuIIIdc. 
rjwiiiu, M.. nh. 11. 

Cwiiihi, V. in. xxi.; D. xn. 3. 
Citplo. im Famdua, Kustlus, 

CMnilcus fniM. Cl. XX. 1. A spring 
In tho Sabine territory. oiw 
nf til* source® of th® aqua 

cJS.' 11 m® Atigortn®, Oaudhw. 
Dornltianua. (inlus. luliuK, Kero, 
Bulplrhm Gallia, Tllwrlun, %«•* 
MnUuum Vitelline. C.iwmim, 
cal. lx.: Cl. i. 5. x. <1 ,J . 
xn. 2: Tit. via. i; Cronim 
aedte. O. Li dorrnu, II. r ; 
(Wv., Cal. XIV. 8. XXIII. i; 
trumorin ae Untpla, Cal. IX., 
mmu, A. XLHI. 1; poUltm, T. 
XIV. X; prooenir*. II. I. . 

CacBP-r xf-iatKJ (C. iullllH), J. LV. 
Acdllc hi W !>•«•. »« 0,fcUir ““ 
wilier of Uagedle®. 

Caesar, C.. A. XXVI. 2. XXIX. 4, 
LXIV. 1 (Ms), tXt, 1 (Ms), *-» 
LXVII. •£, xciu.; T. XI. 6. XU. 
XIII. 1,2, XV. 2, XXIII.; h. V. 1. 
Grandson and adopted son ol 

Caesar, * t L.!’ A. XXVI. 2, XXIX. 4, 
i.xiv. 1 (Ml), txv. 1 ((-Ii). S: 
T. XI. 6, XV 2. XXIII.. LXX. -. 
Grandson and adopted son 01 

cJJT£*j.rxxv.3(»U). f 

Caeaarlanns, *a, -urn, ad/. frojn 
Caesar, referring to Juliu#: >«*»*, 

Cowuiriu, A. XVII. 6; •/• J. M. 1, 2. 
Caesvtlua Klavui, J. lxxix. 1. 
ixxx. 3. A tribune of tho 

common®. 

Car si us Ilassuy. Per®, (t-u). 
CoeamiLa, CaL XXV. 3, XXXUt.. 
xxxvill. 3, t. £ tlX. WUe ©I 

Cnetwins I’rlacu*. T.jT. XUI. 2. 
Calahrl. Verg. 30. the people of 
Calabria. * district of eonth* 


eastern Italy, rued for Calabria 
Itaelf. , _ 

CAlagtirritani, A. XLJX. 1* Tlic 
Inhabitants of CaUgaxrljh a 
town of nortli-wwtcrn Spain, on 
tile llienia (Kbro). 

CaUlluH. i« UllioriO*. 

Caligula, tee Caius, the emperor. 
CalllppMe®. T. xxxvill (tu note). 
Calisii.ua ().. J. xxxix. I. 

Cal|.iiriila, J. XXI.. I.XXXI. 3. 
Daughter of L. lino and Uilril 
vrlfr ul Julius Caesar. 

Oaliwimlim I'lHo (C.).. Cal. XXV . l 
(M«. IlMHlMuiilof l.lvh OrrslUla 
and lender of« conspiracy against 
Norn In 82; see PlmmlauM*. 
(Cali.un.Ui*) l*bm, Cn., J. IX.:«(tu). 
(Calpurnliia) l‘ls© (Cn.). f. tit 3; 
Cal.lI .m.J; VlLa.jf. Governor 

(Calpurnlut) PI*o, L., J. xxi., 

' LXXXIII. 1. FaUwr of Caesar a 
wile Caliiurnia. m , 

(CajpurnlM) I’iso, L., T. XUL 1; 

(CaJpuntlo®) Pl«» Fruoi llolnlanua, 
O. xtii.; 0. v. I, vi. 3. 

Caliiurniu® Stature, Per®. 

Colvlna, /ft lutiln. 

Calvin!, N. X. 1. , . , 

Calvinu®. ter Doanltlu* and Edclun. 
Calvus, tee Lldnlna. 

CamcrinUS, Ite Sulidi-Uia. 

Camilla, u* Llvia Mcdulllna. 
Camlllua, *m Purlui. A . 

Campania, A- LXXXL 2, XCvnt 1; 
X. XI. i. XXXIX., XL., LXXII. 2; 
Cal. XIV. 2, XXIV. 2, XXXTII. 2; 
Cl. V.; Vlt. XVI.; V. xxiv.; lit. 
▼ill. 3, 4; Varg. 13; Plln. 
Campanu®, -a, -um, ad}, to <*''«- 
1 'iiula: aver. J. XX. 3. A. IV. 2. 
mSSfu. (M. XVIII. 1; tita, A. 
x« iv. 7 (tee note). 

Cainims, tea Murtlu®. Esqulllnui, 
i/uiitiiiun, Stella®. 

Canors.. V. xxi. 3. Dauglitcr of 
A«4u*. Sho lunl neverol ehll- 

ilren by I\n*elilnn and was killed 
by tier father because o( her 
guilty passion for her brother. 
She wan the subject of a Uagwly 
suua by h’nro. 
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Canlnlud Rebllus, N. rv. 2; c t. 
J. ixxn. 2. Appointed consul 
for a (ingle day by Julius 
Caesar. 

Caiiimtitm, C., ICh. IT. 

Cant'ilirin, A. XXI. 1, tXXXI. 1; 
G. VIII. 2. A district In tlie 
northern part of Spain. 
Cantabririi*, -a. Him, ad/, from 
Cantabria I'WJum. A. XX.. I.XXXV. 
1; expnlitw, A. XXIX. X; X. IX. 
1; Verg. 31. 

Canos, 0. xn. S. 

Capelin, tee SUilllua. 

Capita liubtila, tee Bnhula. 

Caplto. sit Atelus and Kontelus. 
CapiUilimts, -a. -uni, ad/, from 
CapiUiliuin: urea, Cal. XXII. 4, 
XXXIV. I; errtnmcn, U. XIII. 1. 
See alto CatuliiH. luppltor, Venus. 
Capltolium, J. X. 1. xv.. xxxvn. 2. 
uv. d, lxxix. 2; A. xxix. 1, 
lvii. l. Lix., xci. 2. xciv. 8, y 
(Ms); T. I. 2, n. «, m. 2, XX.; 
Cal. vi. 1, xvi. 4, xxil. 4, xi.vi., 
lx.; Cl. ii. 2. x. 8. xxii., xxiv. 3; 
N. Xll. 4. XIU. 2. XLvi. 2; Vlt. 
XV. 3: V. tin. 5, XVlll.; D. I. 2, 
v. (Ms), xm. 2, XT. 2, XXIII. 2. 
The temple of Jupiter Optimua 
Maxlnuu. with Jutio and 
Minerva, on the Capltollue hill. 
Also applied to the whole of 
lluit summit of the hill and to 
temples to tlic same trhul of gods 
In other cities of Italy: Bene- 
venel. Gr. ix.; Capuao. T. xi.: 
Cal. r.vn. 2. 

Cappadocia. Cal. I. 2; V. vm. 4. 
A country In tho oasturn pait 
of Asia Minor. 

Cappadox, adj. to Cappadocia: T. 
XXXVII. 4. 

Capreac. A. txxn. 3. xcu. 2, 
xcviii. 1, 3. 4; T. XL., LX.. LX1I. 
2. lx xiii. 1, lxxiv; Cal. X. 1; 
Vlt. III. 2; cf. T. XLV. An Island 
war XS|M, modern Canrl. 
CaprvimlH. -o, ad/, from Caprcao: 

trrtumt, T. XLIIl. 1. 

Caprtinmus, A. xnv. 12. One of 
tin- signs of the Zodiac. 

Capri neus, T. XLIU. 2 . 

Capua, J. Lxxxi. 1 (Ms); T. XL.; 
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Cal. ivn. 2. An ancient city of 
Campania. 

Capys. J. LXXXI. 1 (Ms). Founder 
and king of (‘anna. 

Carehedonlara. Cl. xlu. 2 Of*). A 
History of Cartlmgo, hy the 
eiiipiniir Claudius, friiiu Kapx'l&r, 
Uic Greek name of tin; rily. 

Carlnao. T. xv. 1 (tee note); Ur. xv. 

Cartnelua. V. v. 0. Tho god of 
Mount Carmel Iti I'lioonlm. 

famulus. T. UH. f> ('■it). 

Cortliaicn. Ter. I. (bis). 

Carthago Nova. II. IX. 2. A ana- 
port of south-i-a-dero Spain; 
modern ('nrlliaRi'iui. 

Carthaglnlensls. -e, adj. from Car- 
tis go: tee SlilplelUB. 

Carwliun I'li Uu, . i ig. 11. 

Casrw, J. I.XXXII. 1, 2. Two 
hrotlirm, member* or tho con- 
Bplraey against Julius Caesar. 

CospUu- t'ortac, X. XIX. 2. A pass 
tiiruugh Uie range of minin- 
talus south-eont of tho Caspian 
gen. 

Cosslopo. N. XXII. 3. A town of 
Corcyra (modem Corfu). 

Cassius, .V. XXII. 3. An epltliet 
applied to Jupiter oa tho tutelary 
divinity of Casslope. 

Cassius. Cal. lvu. I. 

Cassius, C., J. LXXX. 4, LXXXV.; 
A. IX., x. l; T. lxi. 3; N. in. 1, 
xxxvn. Is 0. in. 2; O. x. 1; 
Gr. xm. Leader with M. Brutus 
of UK- conspiracy against Julius 
Caesar. 

Cassius, L.. J. UH!.; Or. Xffl. 

Cassius Cluii'iea, Cal. Lvi. 2, LVU. 3, 
LVIII. 2 (hit). 

Callus Longhma, L.. Cal. xxiv. 1, 
lvii. 3. Consul In 30 A.D. 

Cassius Longinus, N. xxxvn. 1. 

Cassius I'm memos, A. IV. 2. A prwt 
who was iiiui of the murderer* of 
Julius Caoaar; cf. ilor. BpUt. 1. 

Cassius F*otavlnus, A. u. 1. 

Cassius gi-aeva J. lxvih. 4 (bis). 
One of Caesar's miturions. 

Cassius .sevmis, A. LVI. 3; Cal. xvi. 
1; Vlt. H. 1; Ur. XXII. A dis¬ 
tinguished orator, noted for the 
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bitterness of his etyle; el. PUn. 

H JB 7 . 65 . 

Castor. J. x. 1; T. xx; Cal. xxu. 2; 
O. IX. 2 <a>l Caiturlri). 

Castrieiu*, A. tvi. 4. 

CMalrptnn. Verg. 17. 

Catlilna (L Sergius). J. xiv. 1, 
xvn. I (Ur j; A. III. 1. xnv. 5. 

Cato (M. Porcius UuwurhnuO. A. 
i.xxxvi. 3; Ur. XV. Tim cele¬ 
brated orator, historian and 
■dalesman (231-141) H.fl.), 

Cato, M. (Pon-ius Ullrensl*), J. 
XIV. 2. XIX. 1. XX. 4. XXX. 3, 
nil. 1; a. xiii. 2. lxxxv, l, 

I.XXXVII. 1. Tin* wnt Krsti'imiii 
ill Cain the Oimiir (11.1 4fl u.o.J. 
A twm i>f aiutam virtue. 

Onto. tte Valerius. 

Catullnin. -a. •um, ttdj. from 
Cetulus, referring to Q. (Mititlui) 
Catului Caiiiinlinits: Or XVU. 

Catullus, tee Valerius. 

Catilltm CaiiiliilinilH, <)., J. XV.; A. 
xciv. M (Ijltt: «. II., ill. 4; Or. m. 
A prominent trailer of Uw aris¬ 
tocratic party, who restored 
tlio Capitol after Its destruction 
In 83 11.0. 

Cauchl (also Uiauol), CL xxiv. 3. 
A people of north-eastern Ger¬ 
many near the mouth of the 
visuruls (Wcser). 

Cattchina. tee Ualiliilits Socundua. 

Camlnx, tee- Claudius. 

Oebenna mam, J. xxr. 1. A 
mountain ranee In southern 
Gaul, the modern Corvennea. 

Gabes, Verg. M <fc«*>. 

Cclailim, A. tx vii. 1. 

Cewrlniw. see MarriiM, 

oeu turn viral Is. -e, ad}. from orutum- 
virl; hunt. A. XXXVI. (ttt note); 
lie. Ith. VI. 

centmnvlrl, I>. VIIl. 1. Mmnlinra 
of the Court of this Ifnuilrud 
Judges; tee unto mi A. XXXVI. 

Ceraunii monies, A. xvu. 3. A 
mountain ramie In niirthiiAstoro 
Epirus, also rail* I AiToceramila, 
muling lu a pnuiiontory of the 
same name, Um ** 'Tliiiuder 
Cape." 

Cereal, A. xvi. 4; T. loxxi. 2. A 


promontory aad town on the 
coast of Latium. 

Cerealh. tee Clvloa. 

Cor™ A. xoiii.; s. XII. 4. The 
Italian goddess IdehtIQed with 
tlie Greek Diameter, goddess of 
agriculture; in Um two caws 
cl Uni used of Dometar lierictf. 

Cerrinlus (Jail us, A. Ult. 3. 

Ooryln*. v. xxm. I. 

Oeetlua Galina. T. xui. 2. 

Cluwrea, ttt Cassius. 

(Iialilnei, Vlt, mv. 4 : I>. xiv. I. An 
Assyrian iwople, noted for their 
kip-wh-dgu of astronomy aad 
aslrnlouy ; hence a designation 
of astrologcm in gnioral. 

Charm, tee Oppliia. 

Chariclcs, T. txxit. 3. A physi¬ 
cian. 

Cliattl. D. VI. 1 (hit). A people ol 
western Germany, near the 
Rhine. 

Cliattin, -a, -um, arf/. to Chattl; 
muttsr, Vlt. xiv. 5. 

Will, T, viii. The pooplo of Chios, 
an Island In tlio Aogean Aoa, on 
the coast of ioula. 

direst us, CL xxv. 4; see note. 

Christian!, N. XVI. 2. 

Ohryslppus. l’crs. A celebrated 
Stole phllosophor, horn at Soli 
lu Cilicia In 280 B.o. 

Cicero, see Tullius. 

Ciliria. J, ni.. VIA.; V. Viu. 4. 
(See Trachla.) A district of 
south-eastern Asia Minor. 

CimUir. tee Annlus and Tllllua. 

Ctabri, J. xi.: Cal. U. 3. A 
people of the Clmbrlo peninsular 
(Jutland) In northorn Germany. 

ClmhHcui, -a, -um. adj. from 
Cimbrl: btUum, A. XXIII. 2. 

Clnarla, T. LVI. An Island In Uie 
Aegean Ren (also called Clnara), 
modern '/.Inara. 

Cincinnati!*, Cal. xxxv. 1. 

China, tee Cornelius and flelvlus. 

China, Ur. Xl. 

CinBaiun, -a, -um, ad), (torn Clnna: 
temn >n'ius, Cal. I.X. 

Cirrus Maviirum, J. XXXIX. 2; A. 
XLIII. i. LXXXV.; Cal. xvui. 3; 
Cl. xxi. 3; S. XXU. 2. xxv. 2, 
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xxvn. 2; D. IT. 1; r. The 
Orr»t iikim At Rom*. In the 
valley between the Palatine and 
AVciiUne hill#, often called 
merely "the Circus." although 
Uintu wore other* at Roms. 

Ctrl*. Verg. 17. 

CUalpIna. see (Inllla. 

Cl vita Cc realls. )>. X. 2. 

Claudia. T. II. 3. I laughter of 
A on. Claudius Cactus. 

Claudia flfulnla), T. It. 3. Orarnl- 
ilaughter of A pp. ('laui liua ('auc us. 
Claudia, T. u. 4. A Vestal virgin. 
Claudia, A. txu. 1. 1 laughter of 
Kulvla and P. Clodlus. 

Ciauiiia, cl. xxvn. i (r.u>. Daughter 
of the smpmir Claudios. 

Claudia Augusta. N. xxxt. 2. 

Daughter of the emperor Nero. 
ClaiMit, T. II. 1. 4; VI. 2. L. 

Cluii til duo. T. I. 2. 

Clauilllla, tne IuIlia. 

Claudius. tlic Emperor : T. Claudiue 
Brume. CL U. Is Tit*rius, Cl. 
n. 1, 5, ft; Claudius. Cal. xv. 2, 
XXI, XXIII. 3, XLIX. 3; Cl. i. 6, 
n. l, in. 2 , xxtx. 2 , xxxvii. 2; 

N. VI. 2. 8. 4; vn. 1, 2, Tin., IX, 
XXXIU- l, xxxv. 4. XXXIX. S{ 

O. vii. 1. xiv. 3: 0. i. 2. 3; Vlt. 
n. 4, 6, iv.; V. iv. 1. xxv.: Tit. 
n.; V. IT. 3; Or. XXIII.; Claudiut 
Cottar, Cl. I. 1; Uieut Claudius, 
V. IX. 1: Cermnnieut, Cl. n. 1. 

Claudius, -a. -um, ad), to Claudlua, 
Claud 11: sens. T. I. 1: aquae. Cl. 
XX. 1; famUiae, CL XXXIX. 2. 
Claudius Agatliurnua, Pars. 
Claudlua, Appiu*, Or. X. Brother 
of P. Clod I ua Pulcher. 

Claudius. Atta, T. I. 1. 

Claudius Caucus, App, T. n. 1, 
m. 1; Cl. xxrv. 1 ( iris). Consul 
In Sift n o. 

daudlus Caodox, App, T. a. 1. 

Consul In 234 o.o. 

(Claudius) Noro, Tih.(f), T. U. 1. 
(Claudius) Nero, (Tib.), T. HI. 1. 
8oo of Coecun. 

(daudlus) Nero. Tlh, A. LXIT. 2; 

T. IT. 1. Husband of Llvlu, 
Claudius Nero, it* Tiberius, ths 
Emperor. 
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Claudius Pulcher, Ann, T. n. 2,3, 
lit. 1. Son of Caucus. 

Claudius Pulchur, P., Or. x.; 
mure couiuitiiily known as P. 
CloiliuK Pulrlirr, 7 .e. 

Claudius KegilHamis. T. U. 2. 
'11 m Decemvir, consul In -Oil B.o. 
(traditional chronology). 

Claud I us Kuasun, T. II. 2; sss note 
on test. 

Clemens. T. xxv. |, 3 . See also 
Armilius and Klavlus. 

Cleopatra, J. XXXV. 1, ur. 1, 2; 
A. XVII. fottalrr); N. III. 2. 

Cllturnmin, Cal. XMII. A river of 
southern Umbria, celebrated for 
the clearness of its water, ami 
described by Pliny, A><>l. H. 8. 
Also a grove at Ibt source, sacred 
to Juppiter ('litnriinus. 

Clodlanus. D. XVU. S> 

Clodlus (Pulchur). P., J. vi. 2, xx. 

4. XXVI. 1, LX XIV. 2: A. LXII. 1; 
T. II. 4. The iintorlnus tribune 
and opponent of Cinera. 

Clndlua. eex., l(h. v. (bit). 

Clodlus UeJous. Ur. xx. 

Clod ins Maesr, O. x:. 

Clodlus Poiiio, D. I. 1. 

Clodlus, Bervliw, Or. in, (Ms). 

Clodlus -a, -um, adf. to Clodlus: 
lex, D. ix. 3. 

Clunla. 0. IX. 2. A city of northern 
8 pain, In the country of the 
Arevacl. 

Cluvlus Rufus, N. XXL 2. 

Cocccianus. tee Salvlus. 

Codeia minor, J. xxxnc. 4. A 
marshy place on Um rlglit bank 
of the Tiber, opposite tho Campus 
Marti us. 

Colossero# (from KeWrfc and 
Cal. xxxv. 2. 

Colonua, N. XXXI. 1; a colonial 
statue nf Nero In tho vestibule of 
tho Golden House. Of. V. xviri. 

Oolumblnus, -s. -um. adj. from 
Columbus, a gladiator: Donsnum, 
Cal. LV. 2. 

Oolumhus, Cal- lv. 2. 

Coinata. tee Gallia. 

Commagene, V. vtu. 4. A district 
In the northern part of Syria, 
bordering on Uie Euphrates. 




INDEX 


Commaaenua, -a, -lira, adj. from 
CaniiiuiKiMu-: Cel, XVI. 3. 

Oqaipttnfcs Lara, auk. xxxi. 4. 
Tutelary Mods, Iu*viin! dimics At 
Hu* rtn^riniih 

ComistUltn. Tor. T. A play of 
Alraiiiu*. 

(Vsnipltalnll liiill. Aim. XXXI. 4. 
dame* tululmlnl at tlin Compl- 
talhi, tilts fmtivnl nf Uiu Coinpl- 
Uli'H hurim, In Uus early jiart. of 
January, 

CViinum, in Novum Cmiiuin. 

Concordia, T. xx.; Vltw xv. 4. A 
Roman RMlduM irilli a temple at 
thn stratum mill of Um* Konitii, 
at tin* font of Uim ftn|i1t4«lliM* hill. 
A till* Riven to VUcIUim, Vlt. xv. 
4 (buy. 

('unlliH’iitoa, Cal. VIII. 1. A town 
at Um ifthlliimim of thu M'tsdlo 
ami tltc Rhine, modern Cnhti-nU. 

OordubcmU. ad/, from Coriluha, 
a city of southern Hiwiln, modem 
Cordova : A. Ll. X; Luo. 

Corilun, tee Cteinuliufl. 

OorOninm, J. XXXIV. ll N. II. 2. 
A city of the Pwlbpil In control 
Italy, modern INIInn, 

CorliitiiU.lu*. A. LXX. 2; ter note. 

Ciirliitlilufi, -a, -um, ad/, from 
Corinlhu* : tun, A. LXX. 2 (Ini) j 
T. XXXIV. 1. Vessnls iiMuln of 
Corinthian bronze anil highly 
prisril. 

rothiihui, O., ni. 4. 

Cornelia, J. I. I, VI. 1, 2. Fliat 
wife rtf Jnliint ( nrMir. 

fVirnclla. 1). viu, 4. A ohief Vestal. 

CorindJI, J. LIX. 

Cutmdlus, A. xxvi. 1; i« alto 
get pin and Sulla. 

Coniidlus, -a, -um, adf. to Come* 
Hub: fttibut. J. XL; lw, A. 
XXXIII. 2. . 

Cornelius Alexander, surnamed 
poh liUhir and lllstom. l(r. XX. 

Cornelius ItatiuiH, J. r.xxrut. i, 
I.XXXI. 2; A. xsix. fi. 

(Cornelius) China (L.). J. I. 1. 
Consul with Marina. 

(Cornelius) China, L., J. T. Son 
of Uie preceding. 

Cornelius Clnna, J. LXXXV. 


(Cornelius) I soli Mia. J. it. 1, 
XLIX. | (Mil. |T. t. 

Come In* Dolat ella, Cn, Ter. T. 

(GMliallim) la.hiiiella, (:«., U. XII. 2. 

(Ponirlhn) IKihkhelln, I'., J. XX.WI. 

(Cornelius) lmlaMln (l*.). Cl. XIV. 
tJo»-h-l*w of iheeroi 

Oortn liUA BiMcadur, Or. XU. 

Cornelius Imim'ii*, D. Tl. 1. Pre¬ 
lect of Um i.roeUirinn K»arri. 

Cornelius (Inilu», A. lxvi. 1, 2; 
Or. xvi. ((cry, Verg. 12. Tho 
cleciac poet. 

Cortiuliim Wo, 0. XIT. 2. Prelect 
of tho praetorian muml. 

CorindiiM Nepiei, J. ),V. 1; A. 
lxxvil; Or. iv.; Ilh. in.; Ter. 
I-, in. Tho well-known Homan 
writer (00-24 B.C.). 

Cornelius PliaRita, J. lxxiv. l. 

Cornelius Sahinus. Cal. i.rin.2(W»). 

Corniflehis, L., A. XXIX. 5. 

Cornntm, L. AunaeuB. Per*. 

Corvltiu*. ttt Statilius and Valerius. 

Coaarnui, -a, -um. ndj. from Cow. a 
city of Btriiria. modem Anso- 
donla; pnirflia, V. u. 1, 

Cosconlua. Q- Ter. v. 

Cusiutu, A. LXVII. 1. 

CoMUtia. J. I. 1. 

Cotlso, A. LXUI. 2. A king of tho 
Getaa, 

Cotta, tee Aurunculelus end Aure¬ 
lius. 

Oottlus,T. xxxvn. 3; N. xvm. The 
name of two kings. lathe r and son. 
whom realm was In tlm Co Ulan 
Alisi. between Italy and Oaui. 

Cra**lclu» Pailcles. L., Or. xrnr. 
Her). Later aurujimad Fanaa. 

Crasaua, tee Llclnlus. 

Crate*, Or. It., XI. A celebrated 
granimarfan of Malloi In Ciellia. 

Cremona. V. vii. It Vers. C, 7. A 
city of northern Italy, on tho Po. 

Cromutlua Cordus, A. XXXV. 2; 
Cal. XVI. 1; cf. T. lxi. 3. A 
Roman historian nf Uie time of 
Augustus and Tiberius. 

Crcta. V. u- 3. 

Crispin)!*, tee Rufriu*. 

CrlapuH, tee l’aaslenua, Sallustlua, 
and Vitsina. 
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poem 3W. 

Cumae, Ur. vui. Aq ancient 
town of Cnitiiiaiiin. 

Gnpillo. Cal. VII.5 II. XX. X 

Curio. C.: p‘lrr, J. ix. 2 (Ms), 3, 
xlix. I (•£*), ui. 3; filitti. 3. 
xxix. 1. xxxvi.; I(h. i.: Cnriona 
palrr rt Altut, J . L. 1. 

CttrlM. 11-. J. xvii. I (MaL 2. 

Curtl i.v-iw, A. tvu. I: 0. xx. 2. 
A marsh In tin- Nntnan Knnim, 
Uie Mtr of which cm afterward* 
enrhimil by a wall Anil luis 
recently been unearthed. Various 
stories are U»1 I nf It* origin; are 
Varro. Lint. uH. 14* f.: Livy, 
1. 12; 7. 0; DlimysiiM Hal.. 2.42. 

Curt)in Inna, (‘1. XX. 1. A Spring 
In Uie Sabine country. urns uf 
the sourcea of the Clamlian 
aqueduct. 

Curtl us Milos, Or. xiv. fotiutvuiM). 

Cuntm, iff J ii|i| Iter. 

Cutlllac (aHo Culilia), V. XXIV. A 
town In Uie ISablno country, near 
It rate. 

Cybhmactea. V. xix. 2; it* note. 

Cynegiruo, J. txvm. 4. A brother 
of the poet Aeschylus, who dis¬ 
tinguished lilmsclr by hi# valour 
at tho i attic of Salami*. 

Cynh-uA. tet Demetrius an<f IiUlorus. 

CyiiobrllimiH, Cat. xuv. 2. A king 
of the Britos is. 

Cyretiae, V. u. 3. A Creek city on 
tlie nortliem coast of Africa, 
between Carthago and Alex¬ 
andria. 

Cyrus. J. Lxxxvn. Cyrua Uie 
Great, founder of tlie Persian 
Empire; the subject of Xeuo- 
pliou'a CviovaeUiia. 

Cyrlccul, Tib. XXXVII. 3. Ths 
people of Cyalcim. a city of 
north-western Asia Minor. 

Pact, J. xuv. 3; A. vm. 2, xxi. 1; 
T. XU.: I». Vl. 1 (Oil). Tlie 
people of Darla, an Uie northern 
batik of Uie Danube. 

Dslmatae (also Dclmatae). T. IX. 2. 
The people of Ilalinatia. 

DolmaUa (also DelmaUa), A. XXL 
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1; Cl. xrrr. 2 ; o. nc. 8. A 
conn fry on the eastern shore of 
the Adriatic. 

Daniix-tu*. Vara. 43. 

lhunivliM. T. XVI. 2. The nanube. 

l)a|>liiiiM VVrg. ll;wr«fM Lntntlus. 

Datuux, Cal.XIX.2. A I .ntnlaiilioy. 

Dm ns, N. xxxix. 3. An ai-tnr. 

Dumulwr nienals, J. XL. 2; A. 
XXVll. .1, 1 .XXI. I; Cal. vi. 2; Hor. 
(hi) I’em. (Ms). 

Ih-lu.iiila, iff lialnmtla. 

Ivliuai i<ih. -a. * 11111 , ad). from 
Drliualbi (Dalmatia): /Wtum, A. 
XX.: triumjihui, A. XXII. 

Did..Id. N. XL. 3. Tlie chief city 
of Plnirla In Greeco, famous for 
It* 1 trade. 

I hum triu* Cyulcua, V. XIII. 

DeiiMM'liarns, A. XVI. 3. 

di'iinrliin, A. LVll. 2. LXI. 4, LXVII. 
I| T. XLVIII. Cul. »n A 
Neman ruin containing tun, and 
afterward* I-Iuhtuun, aasuii; equal 
to about Mil. or IB ixmt*. 

DerUna, (I. x. 4. A town of 
Spain, near Uie mouth of the 
I boms (Ebro). 

DIali*, -e, ad;, to Jupplter (cf. 
DiuHpIter): Rumen, J. I. 1, the 
apodal prism of Jupiter; flanton- 
(uni, A. XXXI. 4; tacMtoU, D. 
IT. 4. 

Diana, A. XXIX. 5. The Roman 
godiloM lileuuniHl wiUi tho Greek 
A rtainl*. 

Diana. «r. xi. (Ms). A poem of 
Valerius Cato. 

Dlctynna, Gr. XI.; see note. 

Dido, N. XXXI. The well-known 
queen of Carthage. 

Dlnymeurn. Cal. xxi. A sanctu¬ 
ary of A |«ollo Dldymaeu* at 
Dfdyma, a city of luula near 
Miletus. 

Dlodnrus. V. XIX. 1. A lyre- 
player. 

Diogenes, T. XXXlt. 2. A gram¬ 
marian. 

Dlomcdca, A. LXVII. 1. A steward 
of Augustus. 

Dionysius, A. r.xxxix. 1. Son of 
A reus, a philosopher. 

Dlonyalua SoytobracJiion, Gr. VU. 
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" Dionysius of the ii-uUusrn at in," 
an historian of MytHemi. 
Dinnrmldi*, A. L. 

Mir 0. Vcrg. 17. 

B lrlbltorlum. (1. xvm. | (t*t note). 
U, U. viii. 3. (ion of tin! I udor 
World, another name for I’lnlo. 
Dlus KiiUua, T. xxi. 0. God of 
KalUi, at first Identified with 
J u i iplter and Inter wr| tJi tho Sabimi 
ilclty Scmo Sftiicn*. 

Dolain-lla. ttt Corui'luiH. 

Dumltla L-i'l'ln : Upuin, N. V. 2. 
vi. vii. l; iHmWu. rui. 
Aunt of the emperor Norn. 
Doinltla LontHne, T. x. 2; D. I. 3. 
III. 1 (Auguitn)', XXII. Wife of 
tlui emperor Doinltlan. 
lkimttlnnun, tho emporor: Domt- 
Uanut, V. I. 1, iu.: I). I. 1 (Lit), 
xvii. 2, xxiii. 2; ('attar, I), i. 3, 
III. 1. XII. 2; Oermanicut, 1). 
XIII. 3; Pivut, D. xxiii. I. 

Horn lUnn mi, I>. xv. 1. Bon of 
Flavius Clemens. 

Domitlanus mcnsls, D. xui. 3. 
bomitll. N. z. 2. i. 

Doinitilin, tet Flavla. 

DoinlUua (Cii.), N. n. 1. Grand¬ 
father Of Nero’s grandfather. 
Domltlus (Cn.. wt#». I'.), A. xvii. 2; 
cf. N. m. Great-grandfather of 
tlve emperor Nero. 

DomlUua (L.), i. xxm. 1, xxiv. l 
(«*); cf. N. n. 2. rather of 
Norm* grrat-Rramlfatluir. 
Domltlus. N. iv. Grandfather of 
the emperor Nero. 

Dondthia Ahonoharbua, J.., N. 1.1. 

The Unit to I mar Uie euruame, 
Domitiua Altonoliarbiis (Cn.), N. 
vi. 1, ix., xxviii.; G. v. 1, vi. 1 
(mu. L.); O. II. 1; Vit. O. 2; 
cf. N. V. Father of tho emperor 
Nero. 

Dot nil. I us Alicnobarbus, Cn., Itli.l • 
cf. N. n. l. 

Domltlus Marsus. Gr. ix„ xvi; of. 
Tihull. A poot of tho Augustan 
An, 

DnrultiiM, -a, -urn, adj. to Do lit [tins: 
gent, N. i. I. 

Domna pul-Ilea, J. xtvi. The 
official residence of tho pontlfex 


uiaxiinus. near the temple of 
Vesta In tho Horn in. 

Donee, ude. Irani Dorleu*. " Doric," 
T. t?l. 

Dog** -JdU. ad/. $r. dialectut, T.Ln. 
Tlio Doric dl dcct. 

Doryplioros, N. xxix. A freed- 
man. 

Dratuiu, T. in. 2, 

Drulilun, Cl. xxv. 5. Tim Druids, 
u Gallic prlestlKMid, wiiii rriu'l 
and liarlmruua rltcu*, abolished by 
ClaiKlInH. 

Dn»l. ttt Uvll. 

Drusllla, arc Julia, f.irla. 

Druslmw, -a. .inn, adj. from Urnsun 
JtHKte. Cl. i, " (ttt IlnUi). 

pntsus, tec Claudius. 

Drums, T. Hi. 2. Tho first of the 
name. 

Dr .if!'. u \ T - vn - !• Orandfathor of 
Tiberius. 

Drums, T. tiv. 1, 2, r.xv. 2; Cnl. 
vn., XII. 1; CJ. IX. I; 0. I. 3. 
Non of Ilerinaiiiniis Caesar. 

Drusus, Cl. xxvu. 1 (hit). Son of 
Uie emperor Claudius, 

Drums (DednilU and Nero; ter 
£1. I. 1): Pnutu, A. xrix. 1; 
T. VII. 3, L. 1, LXXV1.; Cnl. I. J ; 
01. I. 1, 2, xi. 3, xtvi.; ilor.; 
*rn, T. iv. 3; Otrmnicut, CL 
1.... Brother of Tiberius. 

primus. C., A. XCIT. 0. 

Drusia Caesar, A. 0. 3, oi. 2; T. 
vh. 2, xv. i, xxiii., xxv. X 
xxxix., m, l (M»), try. i, lt., 
LXH. I; Vlt. III. 2. Son of Uin 
emperor Tiberius. 

Dyrra.hlum, J. xxxti., i,vhi. 2, 
LXVin. 3. A town In the 
souUiern part of lllyrlcum, 
nearly opposite Brimdlslum. 

Dyrrliaclnui, -a, •llin, ad/, from 
Dyrradilum: munitions, J. 
LXV1II. 2. 

Evicroe Calvin us, Gr. m. 

KkI..ri;, N. l. a nurse of Nsro. 

Kuhigus, Q(?) Vlt. 1.2. 

Lu-iatius, M., A. xix. 1. 

Klectra, J. LX xxiv. 2 (tet note on 
text). A tragedy of Sophocles, 
rendered into Latin by Atihus. 
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Blenchl, Or. Tin.; tu note. „ 

Elcphantls T. XUI1. 2. A Greek 
writer on amatory subjects, of 
uncertaindate; cl. Mart. IS. 43.4. 

Ekuslnlua, -a, -urn, adj. from 
Klomls, the city of Attha. 
famous for the PJoiHlnlan myi- 
toxic*: taera. Cl. xxv. 6; K. xxxit. 
4; cf. A. XHII. 

Klogim, g., ut Kfllogus. 

Klyelw. »c u, "i a,t >- ,tom E1 J r,lun >: 
eauipiu. TihulL 

Ennis Naovla. Cal. xii. 2, xxvt. L 

Knnlua, Q., A. vii. 2: of. T. XXI. 5; 
Or. t. (fru). n. I6tt>, VUI. Tho 
•• Father i f Homan iKMitry,*' who 
lived from 239 to I0U n.O. 

Ennius. Or. I. The “ youncsr 
Bnnlta,** a grammarian who 
flourished from HO to 100 li.O. 

KpaphmdlLua. N. XUX. 3: D.X1V.4, 

Kpicadus, mi Attinuc and Cortic- 

IIUS. 

Eplcureus, -a. -cm, adj. from 
Epicurus. the famous plitlo- 
aophcr: cuiuidam, Gt. VI.; 
techie. Or. Till. 

BpMlua, M., Kli. IT. (tar). 

Epl'JIua Marullua, J. UfHX. 1, 
lxxx. 3. A tribune of the 
commons. 

Bpldius, of N’uceria. Rh. IV. 

EptarnumiaLa, Vein. 17. 

Eplrota, Cr. xvi. (Ms). Of Bpirns, 

a suniarae of Q. Caocillus. 

Xratostiianaa. Or. x. A famous 
scholar and writer, bom at 
Cymric lit 270 D.C. A librarian Of 
the arcat I.Ihrary at Alexandria. 

Eros, Vet*. 84; r« alto 8Uborlus. 

Eryclna, Cl. XXV. 5. A suruamo 
of Venus, from her shrine at 
ML. Eryx In the western part 
of Sicily. 

Esina, m A Mi us. 

Emu lilac. T. xv. Is K. xxxt. Is 
Ilor.: Vera. 13. The laraest of 
tire hills of Rome, the Lsrpilllne, 
In Uie western part of tlie city. 
Plural berause It aonsiated of 
several dllferent parts, 

Eaquillnus campus. CL xxv. 8; tu 

note. * 

eaaedariiu, tee gladiator. 
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Ktniria, J. XXXJV. 1; «>. 1 . 1; Per.i. 

Etrisma. -a, -uni. uJj. to Etruria: 
ffnpwa. A. X'-vii. * 

Eulodus. Q.. ire hplndus. 

Kllliue. J. Lit. 1. A Mmirlsli queen. 

Euiuirlnm Ter. n. “ Tin Eunuch,” 
one of the plays of Terence. 

Eunhorlon. T. lxx. 2. A Greek 
elctliac |HVt nl tlhr Alexandrine 
scliiinl, iinb-il fur Itla nrnaUi and 
olrs'imi stylo, lie was bom at 
CJinlrla (11 270 II.O. 

Euphrates. f'al. Xiv. 3. The well- 
known river of .Syria. 

Euripides, J. XXX. 5; «•/. A. xxv. 4. 
The AthiMiiun tragic 

Eutyrhus, < 'nl. lv. a. A charioteer. 

Butyciiw. A. xrvi. £L A donkey- 
driver {tea note). 

PaBHncs. -a, -urn, adj. from Fa bln 
ftribns): tribute*. A. XL. 2. 

Fablm Africanua, cl. u. 1 . Consul 
In 10 a.D. 

Fahius Lahoo, Q., Ter. TV. 

(Kahlua) Maximus, g., J. LXXX. 2. 

Kahim Pendent, l’cra. 

Palaerlna. V. n. 1. A vlllase In 
the Sabi no country north-mist of 
Rome, near Heats. 

Kannlus Caeplo, A. xix. 1; T. vm. 

Fannins Strabo, 0., Rh. I. Consul 

In 131 8 . 0 . 

Faunus, Vit. I. 2. A mythical king 
of Uie Laurentes In Lotlum, 
father of Latinm, 

Faiistus. tet IVn-llius. 

Fauatus Sulla, Cl. xxvii. 2; utaito 
Sulla. 

Favoulua, M., A. xm. If. 

Favor, V. XIX. 2. 

FellHL'is. T. v. Good Fortune, as a 
goddess. 

Felix, cl. XXVII!.; a freadman or 
Claudius: tet alto Sulla thr 
Dictator, 

Feneatella. Ter. L (Ms). A writer 
of history who died towards tin- 
end of the retail of Tilsiriua, 

Fereutluin, O. I. 1; V. nl. A town 
of southern Ktrurla. 

Fldcuae. T. XL.; Cal. xxxi. A 
town In ths Sabine territory, a 
short (1U Lance north of Home. 
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PkUua, «m Dins Fldlro. 

Flwnw, Verg. 14: tttalto Horottus, 
>orl«nitN. I*. rsin*. Corn poo lua, 
Veronlu*, and Venlua. 

Flamlulo via, A. XXX, 1. 0. 4. 
Tim rood leading nortli by east 
from Homo to Arlmlniim 
(iUrnlnl), built by C. Flaiiiinlu* 
In 223 u.O. 'I’ll® jinrt within the 
city, called tli« V|n Uitn, corre¬ 
sponded with the modern Cono. 
Flavin Duiultjlla, V. in. Wife of 
Vespasian. 

(Flavin! IKiinltllla, V.m. Daughter 
of VM|uminu. 

(Flavin) Dninltllln, D. xvn. 1. 

Wife of Flavin* Clemens. 
Plovlolaa, D. ir. 4 (mi unto). 
Flavian!, Vlt. XT. 3. Followers or 
Flavius VcBjiasIsnus (tho em¬ 
peror Vespasian). 

Flavll, Vlt. T. 2. 

Flavius, im Domltlanus, Titus, 
V«!H|iaalamm. 

Flavius, -a, -nm. adj. to Flavius, 
Flavll: gtnt, V. i. 1; atniit 
Umptum, U. I. 1, ▼.. xv. 2, 

xvn. 3: gtnrrit oripo, V. xn. 
Flavin* Clement, D. XV. 1. Cousin 
of Domltinu. 

Flav!u» Lllx-ralls, V. m. Fathcr- 
In-biw of Vespasian. 

Flavins I'ctro, T., V. X. 2, 4. 

Flavin* Suliiiiiiii, V. I. 2, V. 2. 8on 
of Fin vine Petro and father of 
Vespasian. 

Flavius hablnus, Vlt. XT. 2, S: 
V. I. 3; D. I. 2. UroUior of 
VespnMinn. 

Flavius Sohlnus. 1). x. 4. Cousin 
of Domidan. 

Flavus, im Cass#tins, Vftrglnlus nud 

gulidrlus. 

Florak's hull. 0. VI. 1. Games on 
tlio Floral la. the festival of 
Flora, godilou of flowura, held 
April 28. 

Flora* (Klaunis), see M'-strlus. 
Fontelus Caplto, 0. Cal. vux. 1. 

Consul In 12 a.D. 

Fontelus Caplto (L.), O. XI. 

Cou*u| In &0 a.D. 

Fonnlanl. Vlt. vu. 2. The people 
of Formlae, a town of south¬ 


eastern Lotlani ou the AppUr. 

Way. 

Fortuna, A. MTV. 1; N. xxm. 3: 
G. iv. 3. xviu. 2 (bis): J'ratnt- 
lino. D. XT. 2; Futlunaa Antia- 
tinat, Cal. LVIt. 3. 

Forum A mil, T. u. 2. A small 
town of latlum south-east of 
Romo nn the Applnu Way. at 
the beginning of the PoinpUuc 
Marshes. 

Frugl. iw Calpiirnlu* and Llclnlus. 

Fuolnua locus. J. xuv.»;Cl. XX. 1, 
2. XXI. a. XXXII. A lake In tlie 
country of the Mural, rust of 
Rome, drained by CUmdlii*. 

Fulvio, A. xvn. h lxii. 1 (Hi); 
Kh. v. wife of Mark Antony. 

Fulvla Slsonnlo. Psrs. 

Fulvlus Noblllor, M., Tor. V. 
Consul In 150 B.O. 

Funilaiiun, -a, -um, ad), from 
Fundi, T. V.; dtcuriona. Cal. 

_ xxm. 2; uc alto Oalorls. 

Fundi, T. v.; II. iv. l, vm. l. A 
town of Latiiun on Uio Applan 
Way. 

Furlae, N. xxxiv. 4. The Furies, 
the Greek Kumenldes. 

Furius, Tor., I. r. 

Furius Ulhaculus, Or. TV., tx„ XL 
A Unman poet horn 103 B.O., 

K illed by lloraee, Strm. 2. 6. 

ff. 

(Furius) Camlllus, T. m. 2, a. 

XXVI. 1. Dictator In 390 n o. 
(Furius) Camlllus Arruntiuj, 0. n. 

1. Consul In 32 a.d. 

Furius Camlllus Scrlhonlsnus. Cl. 

XIII. 2, XXXV. 2; O. I. 2. 

Furius LeptluiM, J. XXXIX. 1. 
Funillla, »m Morels. 

Fiwcus. tet Comullus. 

Fudus, l'ers. 

Oaiuwos, A.. J. i>. 1. 

Gsbluiiis Sacundus Cauchlaa (P.), 
Cl. xxnr. 3. 

Gsdareus, -a, -um, ad), from 
Gailara, n town of l'jleitlns, 

T tvti. 1. 

GadttS, J. VII. 1. A city of south¬ 
western Spain, modern Cadis, 
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Gutnll, X«r. I. A people ot 
north-eastern Afrii**. 

Gaetulirmi, i» Iwniitulus. 

UAlamia, -uni, ml), from OalUt, 
referring to tho emperor: iujt, 
Tit. I. 

Galua (• all sol t), the emperor: 
Culivul-i, i ul. IX.; uuiUi. 1. MV. 
1. wen. 3. lxxiii. 2 . lxxv. x, 
LXXVI ; Cal. VIII. 3, 4, 6. XV. 3, 
XIX. 3. XXX VIII. 4. LVI. X. LVIII, 2, 
LX.: Cl. VII.. IX. 1. X. 1, XI. 1. 3. 

xx. I. xxxviii. a; N. vi. 3. xxx. 
1; 0. vi. a. vii. tj O. vi. i; Vlt. 
IT.. XVII. 2; V. II. 3: C. Cottar, 
Cal. I. 1. VII., vm. 1, 2. XV. 3; 
Cl. xxvi. 3; .v. vi. a. vii. l; (». 
VI. 2: VIU n. &; V. v. 3; l-aw; 
Caw. Cal. XXIX. 1. xxxix. 2, 
XU. 1, XLV. 3; 01. IX. 1; optimiu 
maiimut Cattttr, Cal. xxu. 1; 
JupiUr Lnliiris, Cal. xxu. 2. 

Oalba. tee gnlplolua. 

Oalerla ftindann. Vlt. Yl. 

Ualli. J. lxxvi. 3, LXXX. 2 (l/U )j 
Cal. xxix. 2; Cl. xxv. $; N. XL. 
1, XI.V. a; u. III. 1, xvi. 2; tins. 
Urilrulnria), A. XL. S. 

Gallia, J. xxv. 1. 2, li., lit. 5 A. 

xxi. 1; T. in. 2. iv. 1 , IX. 2; 
Cal. vm. 3, xx., xxxix. 1; 0. 
in. 2, vi. 3; Vlt. X. l; D. tl. 1; 
Or. vu., X.; Citalpina, J. XXU. 

1, XXIX. 2: atrrioT . J. XXX. 1, 
LVI. 6; Conuilc.t. Transalpine 
Haul, whrra the natives wore 
Uielr hair long. J. XXU. 1; T. 
ix. 1: Togatn, Or. lit., the Roman 
Province. when tluj toga waa 
worn; Trantalpim, 3. XXIX. 

2 . 

Qallloe, J. XXU. 1, XXIV. 3, XXVIH. 
1, XLtX. 4; A. LXXIX. lit. XU., 
xlix. 2; Cel. xlvii.; 01. L 3; 
N. XL. 4. XLU1. 1, 2; 0. IX. 2, 
XU. I. 

Oallirnnus, -a, -urn, adj. from 
Gallia: Aeminie, Vlt. xvm.j 
Aominw. N. xuii. 1. 

Qallious, -a, -urn, adj. from Gallia: 
helium, 7. LVI. 1 (hit); Mia, J. 
LXIX.; N. XXXVIII. 2; taercilut, 

N. u. 2; haiMtu, J. lviii. 1; 

protxneia. CL xxiv. 2; triumptm* 
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J. XXXVII. 1, 2, XLtX 4, U.; 
r>tfwta/itin, J. XXIV l, 

Cullmai. ail., 0 I 1 tret tote). 
Uulliiix. M., T. vi. 3 ion). 

Gallia*, (j.. A. xxvn. t. 
(iuthigrueria, Cal. XXIX. 3. 

Callus, -n. .am, adj. to Gelll; 
mlltt, N*. xtl. 2. 

Ualliis. Gr. XI.; 1w nl*r> Alliiiu*, 
AsuiIum, iVri lulus 1 rstmt. Our- 

adlwb I'wtliw, kumihu, Uui- 
plclns. 

Callus. A. Lxviu. A priest of tho 
Mama MaV-r (Cyheln). 

(laniaJa, Tit. IV. 3. A olty of 
J inlaea. 

Gclumna, tte Celienna. 

OoWtlaua donut*. cnl. xvm. 3 . A 
huu.su on tin* aouth-wusb-.ru slope 
nf CJ10 I'ulutniB Hill, uppuaite the 
Clrvu Muximiw, 

Gc minus, tee Tanuslus. 

Uetnmlae scstae, T. uu. 2, lxi. 4. 
lxxv. 1, 2; Vlt. XVII. 2. A 
night of slops li-aliiiK from the 
forum to U10 Oapitolino Hill, 
probably between the temple of 
Concord and the Career. 
Oenetrlx, tee Venus. 

Genius: Auputli, A. LX. (*M note); 

Gai, Cal. xxvn. 3. 

Goorglea. Verg. 20. £2. £5. 27. 43. 

The Georgies of Voruil. 

Gergovia. J. XXV. 2. The principal 
town of the Arvernl, In the 
eastern nut of Aqultauln. 
Gernianl, 3. xxv. £ (rns»; A. xxi. 1. 
xlix. 1; T. xvii. 1, xu.; Cat 
XLV. 1, tv. 2, lviii. 3; Cl. 1. 4, 
xxv. 4; S. XXXI*. I; G. xu. 2; 
ITln.; sfitg. T. xxxvit. 4. 
Germania. j. lviii. 1; A. xxm. 1; 
T. vn. 3, xvi. 1. xvu. 1, xvm. l, 
xx., xxv. 1; cat 1.1, iv., xix. 3 . 
m. 3; 01. IX. I; (i. vm. 1, xi.; 
V. iv. 1; Tit. iv. 1: l». xvi. l; 
Interior, Vlt. VII. 1: Superior, 
0. XVI 2; 0. VI. 2 (of. U. VI. 2; 
Vlt. \ID. -). 

Germania*. I). 11 . 1. 

Genn*ul> -la-tl, T. xxv. £; 0. xx. 1. 
Tho sul.lisxs of the army In 
Germany. 

Oertnanlclanus, -a, -am. erf/, from 
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Germania: txtreitui, O. Tin. 1: 
V. vi. 2. 

Ocrmnideu*, -a, -urn, from 

Germania: btmm, T. ix. 1. 2; 
Cl. i. 2; N. 4. j; btUa, A. xx.; 
•xprditio, Cal. XUll.; pm#, Cl. 
XXIV. 3; U-jujiin, V. VI. 4; ref, 
Vlt. IX.: irrma, Gal. xlvh.; 
rfrforfo, V. il. 3. 

Qermanl'u* Caesar. A. xxxiv. 2, 
ijciv. I. ci. 2; T. xr. 2, xxv. 2, 
3, XXXIX., til. 1, 2. 3, UV. I, 
tv. txi. I. txxvi.; Cal. i. l, u., 
in. 1. vi.. 1. viii. 2. 3. 4 (btlf, 
xiii.. xlviii.; Cl. I. ft, vii., 
xxvi. 3, xxix. l; N. v. 2} o. 
I. 3; Vlt. II. 3. mm of Druses 
Biul brother of CfoiidiiM, 

CrrmBiiU-iiB, tee Uritumdcui, 
Claudius, Doudtlanui, Druaus, 
VtteUluB. 

German Icus mounle, Cal. XV. 2; 
D. xin. 3. 

Gcrtnami*. ttt German!. 

Geryonia oraculum. T. xit. 3. 

Geeoriacum, Cl. xvit. 2. A town 
of Helgia Haul on tin; Cri-tum 
Galliruin (FriglMi Channel). also 
called Bonanla; modern Uoa- 
logne-aur-mer. 

Getne. A. LXIII. 2. A Thracian 
people on the soutliem hook of 
the IhnulK, wlilrh separated 
them from the DeHana. 

glgOfttum oiu. A. l x mi 3. Pone* 
of huge *ca-moii*tcrs, collected 
by A up until*. 

Glniirln, tee Aellln*. 

gladiator, b professional fighter, 
trained for contests in the 
amphitheatre and elsewhere. 
The gladlatorcs liad spc'lnl 
namrs according to tlielr 
armour and equipment; for 
full detail* ice lfrlcdtander, 
Homan Lift and Mannrrt, 
Kng. taMi lv. |ip. 171 If. 2be 
following are mentioned by 
Suetonl u*: 

titednrii. w»io fouirht from Oalllo 
eJuuii'ta (ettrdae): Cal. XXXV. 
3: C l. XXI ft. 

mtrUhtui. ttt note on Claud, 
xxxiv. 2. 


murmiU/met, who fought with 
the Tkratctt and with tho 
rttiarii. They derlvad their 
name from a kind of Hah 
(popfivpoc or piaffuIXot), on 
Image of which thoy wore on 
a device on their helmet*. 
Little or nothing Is known 
about their armour: Cal. 
XXXII. 2, LV. 2; N. XXX. 2; 
n. X. h 

op/rnruieM, heavy armed gladi¬ 
ator*; according to MpaTu*, a 
later name for the XainiiltM. 
derived from Umlr lurgn shield 
(farW) ; Cal. XXXV. 2. 
pa/vnOirii, Cal. XXVI. 6 (ttt note ) 
retlnrii. *' nct-ftghtor*.'*w ho were 
lightly armed and fought with 
uncovered heads. They car¬ 
ried a net, III which they tried 
to entangle their opponent*, 
and a trident and (logger, with 
which thoy *law them, If 
successful: Cal. XXX. S; CI. 
xxxtv. 1 . 

teeuloret, tho uiual opponent* of 
the rttiarii. They were armed 
with a award, a Ride Id, one 

S ave, and a vlsoml helmet: 
. XXX. 3. 

Theatre*. licavily armed gladi¬ 
ators, but distinguished from 
the oplomachi by tlie amall 
Thracian buckler f parma) In 
place of tlui large shield. They 
wore greaves on both leg*, a 
▼bored helmet, and a slcevo 
on the right arm, and carried 
a short curved or bent nwnrd 
(fica). They fought with one 
another, with tho oplomachi, 
and with tho murmiUoiut : 
Cal. XXXV. 2, LIT. 1, LT. 2; 
Tit. VIII. 2j I). X. 1. 

Glyclao, T. H. £ 

Giyco. A. xi. A physlclaa. 

Gnlpho, it* Antonlu*. 

Gracchi, T. III. 2. The oelebrated 
tribunoe, Tiberius arid Gaiua 
Graci-ltns, 

Oroccanlrus. -a, -#m, cdj. from 
Groeela: toga, D. iv. 4. 

Graeco, adv. from Graecua: T. 
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txxi.; Cal. xxxix. 1, xui. 1; 
.S', vii. 2, xxxix. 2; Tit. m. 2: 
D. IV. 4, XIII. 2; Or. vii.; 1th. I. 
Urnr-ilii, J. XXVIII. 1; T. XUI. 3; 
Cal. xxil. 2; Cl. xvi. £ (pro¬ 
vincial; a. XXV. 1, XXVIII. 2, 
XXXIV. «, Lin.; Tax. i.. in., v.; 
Vaig. 35. 

Urat-ri, J. in. 2, I.XVHI. 4; A. 
xavm.3;T. Xl.vi.;l ul xxix. 2; 
K. xxii. »; Or. l. iv.ibii): l:h. i. 
(tii); Tar. IV, v.; sttnigraect, 
Or. IV. 

(Jraccull, T. XI. 1. LVl.; ting . Cl. 
XV. 4. Diminutive of Uruecus, 
with a contemptuous or patron¬ 
ising foica. 

Urm-cii*. -a. -urn, adf. to Granola I 
appellation*, Kh. lj bMwUieaa, 
J. xi.iv. 2; A. XXIX. 3: urtamtn, 
A. xi.v.« da note); cfteiu, A. XL. 
3; Cal. m. 2; Cl. XI. 2; 

cauuetudin*, Or. iv.; ducipfina*, 
A.LXXXIX. I: rpisluln. Cl. XXV. 3; 
tioqumiiae. Ith. v.; trereiuMmi- 
but. th. xi.; laevudU, cal. xx.; 
tttnus, A. XXXI. 1; grammaticum, 
Or. XX.; htUMus, A. XCYIII. 3; 
Aulcriae, Cl. XLIT. 2; inter iplio, 
V. XLV. 2; Kalends*, A. Lxxxvu. 
1; Uturae. J. lxxxi. 1* Gr. X.; 
mor. N. XH. 3; pctmata, T. LXX. 2; 
proierbium, T. XXXVII!.; N. xx. 
1. XXXIII. 1; pttgilu, A. XI.V. 2; 
ThrUira, V. XVIII - re*. Vcrg. 21; 
termo, A. xcvm. 3; T. lxxi. 1; 
h. xx. 2; HuJia, Cl. xui. 1; 
l trba, J. LXXXI. 1, vertu*, T. 
LUI. I; V. XXIH. I; t»s, Cl. XI.III. 
Grains, -a, -urn: script/res, Vcrg. 30. 


HADWAnOOH IIA&X, T.xvt. 2. The 

Adriatic Sua. 

Hastrunetuin. v. iv. 3. A city of 
nnrtliern Africa, near Carthage. 
Ualoab IIIL N. xxxvm. 2. " flia 
hack of Troy," a poem, perhaps 
of hit own composition, sung 
by Nero during Uie burning of 
Rome. 

Helctua. Cl. xliv. 2; 0. xv. £ (bit). 
Hannibal, T. li. 1; D.x.3. 
Harpocrss, Cl. xxvux. 


Hasdrubol, *. n. 1 . Itrother of 
Hannibal. 

Hater!us, <J., T. XXIX.; cl. XXVII. 
Hcsntiintlniorcuiu-iuia, Tar. hi, 
" The helf-tonunuter,** a comedy 
of Tartu tea. 

Hector, T. ui. 2 ; N. xxu. 1. 
Hei'iilm, T. LXX. 3. Wife of 
Hector. 

Zlocyra, Tor. ii. "The Muther- 
In-law," a comedy of Terence. 
Uckaieix-li'U's. N. XXXIX. 2. " Tin- 
Rar-darter, eu epithet of Apollo, 
He ua. N. xxm. I. A frnilmaa, 
Hellespontii*. J. uun.: Cal. xix. 3. 
The IIullnt|Niut, tho narrow 
strait connecting the Aegean 
Km ami tho I»ropoutlt (tua of 
Marmora). 

Helve til, V. L 3. A Ualllc iksoiiIc. 
lielvldlus ITIscua, V. xv.; D. x. 3: 

Alius, l). x. 3. * 

Bclvius dime, J. L1I. 3, LXXXr.; 
Gr. X|. 

Hercules. J. vu. 1 (Oadibtu), vn. 7; 
A. XXIX. 6 (cedes tlrrnUii 
Mum rum), LXXH. 2 (Tibttri); 
Cal. viu. £(Tihurt ); Ji. XXI. 3 (in' 
sanum, a tragedy sung by Nero), 
Liu. (fads); V. xn.; Vorg. 48. 
nerenniua, Vorg. 44. 

Hermacum, Cl. x. 1. 
lleruuv. 1 , tns Ijvlins. 

Hcnnofcnea Tamil 4*. D. x. I. 
h^roldes, N. xxi. 3. 
hcrourn arma, A. lxxii. 8. Anclont 
armour, tho “ anus of tho lierooa," 
cullcrtuii by Augustus. 

HlnmpiM, J. LXXI. 

Hlerla. its llutla. 

Hiurosolyma, A. xcm.i N. xl. 2; 

Tit. V. 2. Jcnrvalcin, 

Hilar in. A. oi. 1. A Headman of 
Augustus. 

Hipparchus, 7. xui. 

XUrtlua. A., J. IVI. l 3; A. x. 3, 
XI. (bU), LXVIII.; f. V.-. Rh. l! 
One of Ctew> general*, who 
wrote Uie eighth book of the 
Gallic liar. 11a was slain at 
Mutlua In 43 n.o., whllo consul. 
Hl-i^i.1, J. LXXXVI. 4. 

HUjeuilA, J. IX. 3. XXXIV. 2, XXXV. 

2. XXXVI., UV. 1, LV. 4, LXXI.; A. 
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tXTHi.; x. n. l. xu.; 0. m. 1, 

2, ix. ± xiv. i, xvi. 2. xxn., 
xxiii.j Tarmtonttuit, G. vm. l; 
Ulterior, Jvu. 1, XVIII. 1. lvi. 5. 

Ilbpuilao, J. xxviu. 1 • a viii. l, 
2; T. XUX. 8; N. XLII. 1; G. 
. *•*. 1. 7 ho Spanish province*. 
KHiiftMlrii*. -a, -uni, ad}. from 
IIInput 1 1*: ttrbo, A. i.xxxii. 2; 
frrto, Vit. mi. is. 

1IU|uuiIi‘uhL«, -r. ad}. from Hlft- 
paiiUi: Utamphutti, J. XXXVII. 1; 
virtoriam. J. XXXVlii. 2: MU. 
J. lvi. l; fxtrcUu, V. vi. 2, 
IIlspanuH, -a, -um, ndf. to III*- 
paula, Or. XX, 

IIMorl*. tee Corntrlillo Alexander. 
Jllstrla, I>. xn. 2. A country at 
the riortJi-i-AAU?rn mid of tho 
Ailrtatlo «ca, vm tli ol Tergoste 
(Trleatc). 

Hoincrlcm. -um, ad I. from 
Home™*: rcrrur, T. xxi. G; 
CL xlii. 1; cl. A. lxv. 4; Cal. 
XXII. I, 4: a. XLII. I; N. xux. 
•j; G. XX. St; V. XXUL I; D. XU. 

3. XVIII. 8, 

IIomcrliiB. -a. -um. ad}, from 
nomcnw : ten phi, N. xi.vu. 1. 
Uomcnis, Cal. xxxiv, 2; N. xi,vu. 

1; V«r«. 21, 43. 4<J (bit). 

IforaMuit Plnrcui, Q., Gr. j\-.• 
Hor. (lualfr). 

Ilortaliw. T. Xtvn. Grandson of 
Q. llurUiii.iiii.i. 

llortaiuilttiniN, •«, -um, ad/, from 
Hyrtotmlua: aedet. A. LXXIL I. 
Hortenalua, Q., T. xtvn. Tho 
celebrated orator of tho tlmo of 
Cicero. 

Hortuluruin (onlll*), S.U(st* note). 
Hyglnus, tee JuUlM. 

Hyla*. A. xtv. 4. An acUir of 
pantominioA. 

Hylo, Gr. x. (jm note). 

laOOCfl, im IVjccnnlus. 

Ianlnilum. Vlt. I. 3. A long hill 
ea»t of Homo across the Tiber; 
Included In Uie modern city, 
liut (iiiiiitfIn tho Awvllan Wall, 
lamiarlac KalciuUe, J. XL. St, 

Ianni: oeminut. N. xni, 2; Quirt- 
nut, A. XXII.; mamu.rtut. A. 


xxxi. p; piur. I), xni. 2. An 
old Italic unity, represented with 
two fan's fronting In oppoiita 
(UriH'liniia: also u*ed for hit 
temple, which was o,wu In tim« 
of war and climnl in time of 
peace; and in general for an 
arch. 

Icanie, N. xn. 2. Son of Daedalus, 
jrltli wJhuii he atUMnnlnt to fly 
from Crete uinn Um Aegean 
8ea. 81 1 ice he llrw too hitih, 
Urn win limited tlio wax with 
whlidi his wings wvm | mbl 
hiKi-Uior.. Ho fell intn that 
ot the Anumii which waa 
calldl from him tho Icarlan Soa, 
and waa dniwned. 

Icohia Marrlanua, N. xux. 4: G. 
XIV. 2, XXII. A freedruan of 
the emporor Galim. 

IiumiiH, -a, -mu, ad}, from Ida, a 
mountain near Troy: Atuirr 
ileum, T. U. 8. 

liliui, the fifteenth of March, May. 
July, and October, and Uio 
thirteenth of the other month*; 
J. LXXX. 4. LXXXI, - LXXXIII. 

A. xv XXXV. y; Cal. lvii, 2; 

V VI :i; v. rg.x; Hor. 

Iknln. J. ixxv. 2 , a town of north- 
*a«em Sp.da. 
lllas, Vein. :in. 

Illcimca, T, 1,11.2: Cl. XXV. 3 (Mr); 

H. vu. 2. The people of Ilium. 
Hl..m J. tXXIX. .4; f xxxvill. 2. 
Another name for Troy. 

1 U &3ESi?\ \ x “ *• xxtx ’ 

.(«*>: A. xxi. i, xxv. 2, 
xovii. 8; T. xiv. 3, XVI. l. 2, 
Xvn. 1 , xxi. 1 , xxv. 1; 0. 1 , £ 

A country on Uio eastern shore of 
tho Adriatic Sea. Opposite Italy. 
Ulyrii'in, -a. -um, ad/, to Illyrlcuin : 

mretltti, A. XIX. 2. 

Imperator, as a pmooomen, J. 

LXXVI. Is T. XXVI. 2: Cl. XU. 1. 
Inal-.in un, -a. -um. ad}, fruni in, 
A/pet: oenUi. A. xxi. 1. 
Incendlum. N. XI. 2. " The Fire," 
t tat,Ida toyaln, or Roman play, 

Of Afraniim, 

Incllatiia. Cal. LT. 8. The name 
of a horse : tee note. 
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Iodi, A. xxi. 8. Tim people ot 
Iadla. , , 

Iudfamatlo, Or. XL A work of 
Valerius Cato. 

iMinlae. Ur. xxi. Title of a l>ook 
of Ualus MoHwni*. 

lufcrum mare, A. XLIX. 1. Tho 
]Airer soa," a term applied to 
the Tyrrhenian (Tuscan) Sea; 
c) Saperura mara. 

Invictus. f. xril. 2, A surname 
which the senate proposed to 
confer on Tiberius. 

loci. Ur. xxi. Hie title ot a book 
of Gains McIImuh. 

Ionii villa. T. txv. 2. Tho name 
of a villa at Ca;>rcae (Capri). 

IOSOpIlIM, V. V. 0. 

lianrlrnt, tee SurvihiiK. 

lllacus. D. I. 2. A priest of Ills. 

ISMtarus, N. xxxix. 3. A uyulc 
philosopher. 

lilt, O. XII. 1. An Egyptian deity, 
whoso worsltlp was popular at 
Home In the ilaya of tho Empire. 

Isthmla (*c. eertamina), N. XXIV. 

2. l'lm Isthmian games, cele¬ 
brated ovary live years at Corinth. 

Isthmus, J. xuv. 3; Cal. xxi.; N. 
xu. i. xxxvn. 3. 'ilia Isthmus 
ofOojlnth. 

Italia, J. xxvni. 1. xxxvm. 2, 
X UI. 1, MV. 2, tXXV. 4. LXX1X. 

3, LXXXI. 1; A. XIII. 3, XVII. 2. 
3, xtv. 4. *m„ MX.; T. n. 2, 
TO, xvi. 2. xxxvn. I; Cal. 
xti. 3; Cl. xvi. 2 . xxiu. 2. xxv. 
2; N. XXXI. 3, XXXIX. 3: Vlt. 
xxv. 4; v. vn. l; Tit. v. 3; D. vn. 
2. x. 3: lUi. vi.: Hot.; Verg. 3D. 

Italii l, V. u. 2: Ter. I. 

IUItous, -a. -urn. adj. from Italia ? 
tinmrt, N. XIX. 2. 

(talus, -a, -urn, adj. to Italia: ns, 

lULiu. j. XXXV. 2, MX., txn., LXXI. 
Juba I, king of KumMla and a 
imrtnt Mauiutauia. Ifeslded with 
Pompoy against Julius Caesar. 

lubn, 6al. xxvi. 1. Juba 11, son 
of the above, brought by Julius 
Caesar to Home, where he Rained 
fame as a writer; afterwords 
restored to his kingdom. 
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Indsrs, A. XCIIl.j ct XXVffl.; a 
xxm.; V. nr. «, «.; Tit. it. 

8. T. 2. 

ludacl. J. txxxiv. 5; T. XXXVI.; 
Cl. xxv. 4: v. IV. 5, vm. 1; 
sing. A txxvi. 2. 
ludatrus, -a. -um. adj. from Iudaea 
eifrcilui, Vlt. XV. 1, V. VI. 3; 
ft tent. D. XII. 2; ritue, T. xxxvi.; 
irlump/iui. I>. U, 1 *. riut. D. xil. 2. 
Iugurtha, J. xi. King uf Jfumldla. 
lie waged wur witli the Unmans 
from 112 to IU 0 B.O., wlwu he 
was CO no no rod by Marius. 

Iulia, J. vi. 1 (f‘M. Aunt of Julius 
Caesar and wife of Marius, 
lulin, J. r.xxiv. 2; A. iv. l, vm. 1. 

gutar «d Juliua Caes ar. 

Iulia, J. i. 1, xxi., txxxTr. 1; A. 

xor. Daughter of Julius Caroar. 
Iulia, A. XIX. 2, LXIII. 1 (Mi) 2, 
txtv. I, txv. 1, 01. 3j T. Vlt. 2 
(«»1, 3, XI. 4. t. 1; Cal. VTI. I, 
XXUI. 1. Daughter of Augustus. 
Iulia, A. txnr. 1 (Oil), txv. 1, 4. 
lxxii. 3, ci. 3. Granddaughter 
of Augustus. 

Iulia, Cl. XXIX. 1. Granddaughter 
of Tiberius. 

Iulia, D. xvn. 3. Daughter of 
Titus. 

Iulia Augusta, tee Llvia Dnullla. 
Iulia Drusllla. Cal. vn., XXiv. 1, 2; 

Cl. XXIX. 1. sister of Caligula. 
Iulia Dnwilla. Cal. xxv. 4. Daugh¬ 
ter of Caligula. 

Iulia IJvilla, Cal. vn.; CL XXIX. 1. 

Daughter of Cerinnulcus, 
lullae, A. txv. 1. 4. ot 3; Cl. 
XXIX. 1. 

I-.dial.us, -a. -um, ad), from Iulius 
(Cantor): miiiU*, 3. I.XXV. 2. 
Iulll, J. VI. 1. 

IttUus, -a. -um. adj. to Iultua: 
haiUica, Cal. xxxvn. 1: Pass.; 
curia.Cal. LX.; fauiUiti, Cl. n. 1; 

lex, i. lxxxi. I; AT tv. 1 ; N. 
xxxm. 2; portal. A. xvi. 1. 
Iulius Caesar, C., the Dictator: 
Count, J. I. 3, IX. 2 (bis), X. X 
(Ms). 2, xvn. 2, XX. 2 (tor), 
XXVIII. 3 (ds), XXIX. 1 XXX. 6, 
XXXU.. XMX. 1, 4 ('/Udtor), t. 2, 
Ml. 2 (Ur), 3, LUI., tv. X, 8, 
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liTl. 1, 4, lxxix. 2, 3 <r«j. 
LXXX. 2, 3, LXXXI. 1, 2, LXXXII. 
2, LXXXV. (bis), ixxxvi. 1, 
ixxxvm., I.XXXIX.; A. VIII, 1. 
2, x. 1, e, xui. l. xvii. 5, xxxv. 
1, xiv. l, lxviu.. xcnr. «. ll, 
Xf-’V. (Ail); T. IV. 1: U. XXXVII. 
1: (Jr. xx.; Kh. i.; t-no.: Ctirmr 
dichUor, J. XU. s; (X XU. 2; 
Oaiut Caesar, 3. xxx. 4; A. iv. 1, 
xxxt. 6, xnv. V. iv. 1; N. 
n. 2; Tor. V.: Julius Ctiesur, 
0. III. 2; Julius, J. XX. 2; Dina 
Caesar, A. XtWI. 1; Dints Julius, 
a. a. j. xv.. xvii. r.. xxxi. s, 
xciv. 11 , o. 3; Cut. xxxviii. l; 
Cl. xvii. 1, xx. 1 ; Vlt. via. 1; 
V. V. 7; Or. VIl; Kh. I. 

(IiilltiR) ineimiH, J. UCXVI. 1. 

IuIIuh HyRlium. <>., (Jr. xx. 

IuIIuh Marntlius, A. LXXIX. 2. 
xnv. 1 

IuIIuh Modestus, Or. XX. 

IuIIuh MmiIuiiim, Vcrx. 20. 

Julius Katuiulrur', A. XXVII. 2. 
IuIIuh VJndux. N. XL. i. xu. J. 2, 
XLV. 2, XT. VI. 3; (J. IX. 2, XI., 
XVI. 2. 

In tins, set Antouiim, 

Junin Oalvlnn. V. XXIII. 4. 

Junta Olauilllln. Cal. xu. 1, 2. 
Junius Novalun. a. li. 1. 
luului ltuatlcua, D. X. 3. 

(Iunlua) HI lamia, J)., J. xiv. 1. 
(Iuntim) tMInmiN, Applua, Cl. XXIX. 

1. xxxvii. is (ter). 

(Iunlus) bilimus, L., Ct. XXIV. 3, 
XXVtl. 2. XXIX. 1, 2. 

(Innhm) Hllami*, M.. Cal. XII. 1, 
XXIII. 3 (bis). 
luno, 1). iv. 4. 

Iuppltcr, J. lxxxi. 3; A. lxx. l, 
XCIV. 8, 0; Cal. XXXIlt. (Simula- 
erum), I.VII. 1 (simulacrum Olym- 
plar), LVI1.1,3. LV1II. 2 ; 0. n. ix. 

2, xu. 1; 1). iv. 4. xv. 3; Optimvs 
Masimus, J. LXXIX. 2; A. 
XXtll. 2, XCIV. a, H; Vlt. XV. 3; 
V. V. 7; CapitoKnvs. J. LXXXIV, 
3; A. xxvi. 3. xxx. 2. xci, 2, 
xcrv. 8; T. liii. 2; Cal. xxii. 4: 
N. X. 2; D. IV. 4, VI. 1, VIII. 5; 
Cassius, N. XXU. 8; CusU>s. D. 
V.; Latiaris. Cal. XXU. 2; 


Olvmpius, A. LX.; Cul. XXII. 2; 
2'eaumr. A. XXIX. 1. X, XCI. 8 
(bis): 7'ruiroedus. A. LVII. 1. 

Juvenalis, -e. a4). from (urmie: 
dut. Cal. xvn. 2; a day added 
to the Saturnalia by Csdiituln; 
ludi, K. xi. 1; names In*tItutcd 
by Non> to cmnmcmoratu the 
first .'havti.it of Ills Imard. 

KaLXSDaB, the Orel day of Uio 

u.lit. 

I.Aiuto *>-e AntUtloa, MiMua. 

LalH'iins, |i„ j. xxxix. 2. A 

coli'l •rated iCoinau writer of 
mliiMu* (103- it: n,i>.). 

lalilnniM, T_ Cal. xvi. 1, 

Larcdaomnnll, T. VI. 2. Tim 
people of Lacttlotniuii (Spans). 

lacMlaomoulua, -a, -uni, urlj. from 
Lurutlannum : mnlici, J’crs. 

LacIich, V. XXIII. 1. 

loco, set Cornelius. 

Lo/.llu* Arelwlana, Or. ii. (Mt). 

Lading Ilerinas. Or. X. (his). 

Laollua (Xaidcu*), C., Ter. i. (frr), 
U, m. (Irr). iv., v. A friend of 
the younger ttnplo ami a illstln* 
Sobbed patron of literature: 
consul In ivo u.o. 

Lac tor Ins, C.. A. V. 

Lartua, sen Suetonius, 

Lacvliw Melts**. Or. Ul. 

Lamia. ire Aellus. 

Lamionus. -a. -um, aij. from 
Lamia: hortl. Cal. LlX. Onrrlcns 
on Uw Apidnu Way. near Arlcla. 

I*rnp.vllo, set Octavius. 

Lanuvlma, -a. •um, adj. from 
Lanuvlum : Or. II. 

Lanuvluiu, A. LXXXI. 2. An ancient 
city of Latluin. south of AlOtU 
A than us. 

Laodlconl, T. vm. The people of 
Jjtodlcca. a city of Phrygia on 
Uir river I.ycua. 

Laree, M. xlvi. 2; Vlt Q. 6; 
cutievH. A. vii. i; D. xvn. 2: 
comp dates, A. XXXt. 4 ; familiaris, 
Cal. V. Tutelary delUi-e of a 
house or city, worshipped at the 
hearth or at Use croes-roeUa. 

Latlarls, im Joppiter. The lute- 
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Ury rt«lty of the Latin I«MUu. 
wiui a temple on the auinmit o. 
Mon* Albanu* (Monte C* vo >- . 
Latiue, A. LXXXIX. 1, T. LX XI., 

ci xtn. 1; N. tii. 2 , xxxix. 2; 

Tit. HI. 2: D. IV. 4: Ur. L, VIL. 
xvt • 11 h. !., n. .life. fnmi 1 -itiua*. 
Latluita*. A. xtvll (am ■««»>. 
L-Umi*. ■*, -tun. ui i). from Latlum, 
nve-aiuug 11 of Latium, ® * 

•• Latin" In vBrioua eenuce: 
MMMfetsu, J. XLiv. 2; A. XXIX. 
8; carmen, N. XII. 3; <“f 
j’VIII.: tondieio, V. 111.:.ifejiMW- 
Man, Kb. T.J Inmndut, CM. XX.; 

UlO Latin FeallvaL cele¬ 
brated i» April at Uie Alban 
Mount In honour of Jupiter 
Latiarl*. J. txxix. I; ClL iv. 3; 
K VII -J A. XXXI. I. 

mnnnuluiu, Ur. X.; QitUrit). 

T. txx. I; jnv*«, 
A. xtv. 2; r«. Vorg. 21; rtirtoret, 
V. XVtll.; rhetor**, Kn. l.; Airen, 
Or. XL; i:i. i. 2. xvi. 

Or vii.. xxu.; (utrtoun), Or. 
xx it.; «/• Verg. 4-1; WA Tor. ▼, 
tin, i). xvn. :s, a road broaching 
off to the eastward from tho via 
Appla half » "die toutfl of tho 
porta Capon*, ami Joining It again 
at Cwltonum, a tc*wn near Capua. 
It mwil through the Aureliau 
wall bT the porta Latina. 

adi. to Latlum: 

JSSt ChL^V”* * <*'" n0t0) - 

Th* name of a inin»". nr fame, 

u SSSSSi. ‘"n JEfrbmi 

Caesar's at Lvricum (Labi cum), 
a town of Latlum cast of Hume. 
Lanaeut, tee PumpaiW. _ , 

Leutulua, Cn.. O. !• CodbuI 
In 3 B.O. „ _ , 

Liintnlin Augur. On., T. xux. l. 
Lentulu* Uaetiilku*. On., Col. 

Tin. 1.2; Cl. ix. l; 0 .tl 2 (tu). 
Leontlnua. -a. -urn, ad). from 
LeunUu, a city of ta»t«m 
ftldly: eamput. fth. T. 

LtpUla. T. XUX. 1. Wife of 
Quirinua. 


Lepiila, 0. v. 1 («•)• *!*• M 
< Sulim; tee alia Acmllia and 
DoinitM. 

I/epUlut, m AemlUuB and DouilUu*. 
Leptlmi*. ter Kurina. 

LeurudL. Ter V. 

Lilier. A. XCIT. ft. The Hallo god 
IdenUHod witii tlic lim-k IHnny- 
an*, noil <>f wliw: the name I* 
Hood of Um tlir-'li liiimyn't*. 
Lllwrulls, ire Flavius niui Kalvhl*. 
Liberian, A. XXIX. ft. Mlwrtjr 
womlilpiiwl as a urldm. 
Libitliia. N. xxxix. l (eee note). 
Llbo, tee Hrrllmnliw. 
liluiriiba («. navn). A. xvn. .1, 
Cal. XXXVII. 2 (tee note); h. 
xxxiv. 2. 

LMtitnnm. ere Colpurulue PI"" 

I’ru-ri. 

I.tnbiiua, Ter. v. . . 

Llrh.iuH (Alva*. C., J. XUX. 1, 
LXXIII. j A. LXXII. 1. A erfe- 
bmted Komaii orator ami poete 
a contemivrary of Catullus and 
often mentlnnod with him by tins 
Humana. 

LldnlWCroat!*, L.. N. n. 2; Kta.1. 
(Lidnlua) Crassua, M, J. IX. 1 
(bit), t XU. 2. XXI, XXIV. I; 
1.1; A. XXI. 3; T. u. l; Vorg. 2. 
Triumvir with Caew an-l l'oni* 

(L^lfliuri CrofiBUB Krugl. M, Cl. 

LidnSii* iludnniw, V. n. 4, xixl 
L kliiu*. A. iavii. 1. A freednion. 
Am Mm ClodltiO. 

Liguria. Cl. XVU. 2. A .district of 
Cisalpine Cmd, about the modem 
city of (Semin. „ 

JJvla Driuilla. A. LXII. 2; T. U. 3; 
DrueiUa, A. LXIX. 2; Atria, A. 
XXIX. 4, Xt. X, LXIU. 1. LXIX. 1, 
lxxxiv. 2 . xeix. i <fr6). a. 2; 
T. VI. 2. XIV. «, XXII, L. 2 (Ml). 
CM. vii.: Cl. i. J.jx. J, 4. o 
XI. 2; «. I.; Ltrin Auytuta 
CttL X. 1, XV. 2, XXIII. 2: ts. V. 
2: 0. L 1: /N/iu AUllUUl. c»l. 
xvi. 3; Augutia Cl. III. 2, XL 2. 
Llvla Medulhna Camilla, Cl. XXVI. 

Llvia Ocelli no, O. in. 4, xv. 1. 
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TJvU Orritllla. Cltl. XXT. 1. 

UvHU. T. ixu. 1 ; Cl. I. «, to. 2. 

daughter ill Diiwum. 

LivUlo, ini. vii. 1 laughter of 

(icniMitilrun; tee lull*. 

WyJi, T. in. i: Llvii UfiJHi, t. m. 
l: rf. DruMM. 

LIvhim (AiMlnttilnim), L., Ur. i. \ 
llrwk hIhvi! from Tnrcntum. 
wlmtc inniirily an,I tragedy. put 
U|«m Uii> stage in —III li.d., mark 
tJi** hcgltmlng of Unman literary 
history. 

XJviun, T. Cal. xxxiv. 2; 11. xu. 
I { l>. X. 8. I.lvjr, UK* Cldl’hrutml 
Human historian (1>» II. 0.-17 

Llvlm ImwiMi, T. m. 2. The And, 
of 1 1 in namr, 

(LlviuO UniHim. T. vu. 1. Grand¬ 
father of Tiberius. 

Zlvliu sallnatm (M.), t. hi. i, 2 . 

Comml In 2 III n.n. ami with L. 
Ai-militii I'imiIiim victor over tho 
11lvrun s. Iff »'U found guilty 
by tin- ivoplo <>f having unfairly 
divided the booty among the 
soldier* ami coikIimimm iI ; but ho 
wan inivilo or maul mh in SO? 
B.o., when with 0. ( lait'llii* Nnro 
lie defeated Hasdrubal at the 
Mi-UutlU river, and censor In 
201 . 

Ltvlua inonidn, T. xxvi. 2, 

Locrl (K|ilxi-|iliyrll). A. xvi. 3. A 
town In llm country of the IJrutlll 
In non thorn Italy. 

Lnllla, J. L. 1. 

Lollm Paulina, Cal. XXV. 2; 01. 
XXVt. 3. 

LoTliauos, -a. -urn, adj. from 
LoIIIim: elude*, A. xxm. I (M»), 
Lolllaa. M., T. XII. 2. XIII. IS. 
Longlna. tee Hmnltla. 

Longinus. tee rami ui. 

Luca, J. XXIV. 1. A city of nor¬ 
thern Ktrurla, modem Jsirra, 
Lueanus, M. Annarii*. Luc., l*«jfj. 

(/>(*); tee alto TMmtlu. 

LwhvIiis, L.. J. xix. ('-is). 

Luclllua <:.. Ur. II., xir. (book o/ 
Curimt Miein* on); Pen. 1'ho 
famous JLk-tuan satirist uw-103 
mxi.L 


Locretlas, Writ. 8. The great 
ilonun poet (i!. pi- 53 H.c.j, 
author of Uu> lie rum Saturn. 
LucrvUus. Q„ Vi-rR. 36. 

Tan-rinus lacu*. A. XTI. 1. A small 
lake near tho x aroa.it «f Cam¬ 
pania ill tin- iii-lKlilKiiirhiHMl n( 
Jlaian ami t'uiium. 

Lneullaiius, -a. -um, aif. from 
t.ih-iiIIiib : villa, T. txxm. I. 
LnculU'iui, -a, -Dst udj. from 
Lnoullus : luneeut, 1». X. 3. 
Luciilhifi, L., J. XX. 4. A con¬ 
temporary of Cnrisr. fninous for 
hN vlrturira wr .Mlthridatea ami 
later lor his luxury. 

Liiciillii*. tee sal 1 1 mt lua. 

Lunuta. N. XXXIII. 2. 3, xr.vir. I. 
Lugilumim, Cul. \vu. 1, \x,; 

H. I. A prominent city at 
tbcconllucnre of Dm* lllvn-nnd 
tlw Arar (Aar), tne modem 
Lyons. 

Luminals, -e, ad;, from Lima, a 
city In nortlicrn Ktrnrin, famous 
for I In inarhle : an. K. t. 
Lnprrrale sacrum. A. xxxx. 4. 
Another name for tho Lupcr- 
ealia. 

Luiwn-alia, tXXIX. 2; A. XXXI. 4. 
An ancient tioinan P-dival Of 
obscure origin, eolebraled In 
February. The nanm of tin 
festival was ciiiim-rh-il with tho 
Lujwrra], tho cave at the south¬ 
west comer of tl»o i'aiatlno hill 
and with a mythical Lupemus, 
but the god In whine hnnour It 
was rrlnbraU-d win unknown to 
the Romans tnemsclves. As a 
part of tlie Mnnosr tho 
Luporcl, girt with Um skins of 
Sarrlllivil gnat* ami with strips 
of tlin skins In tlwlr hands, ran 
about the base of the Palatine, 
striking tlie women whom they 
met, or who put Ummsclvcs In 
tlirlr way, tliat they might 
•hake off their sterile cm mi." 
(Slink*. Julius Cattar, l. 2. 0). 
Luprrcl. J. LXXTI. I. Two college' 
of priests lor Uio celebration of 
tho Lupcri-nlio. q.v, 

Lurco. res AuAdlua. 
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Ijiuclo, D. I. 1. Ths name * 
poem of Nero. _ __ 

LutlUial. J. uv. 1; 0. m. *. Th® 
people of Lusitania. 

Lusitania. 0. ni. 2. A country In 
Uiu western part of the Spanish 
peninsula. modern Portugal. 

Lu tell mi UAphnii, Gr. m. 

Lycle. A. tXV. II V. vul. *• A 
dUtrlct of aouDi-wcstorn Asia 

LyeH? 1 ci. xxv. 3. Tlw Inhabitants 
of Lyria. 

Lydus. A. xttn. 3. 

Lydia, Or. XI. (f«r). A poem of 
Valerius Goto. 

Mac* hones, Gal. in. *■ 

people oi Kwseloiilo. 

Macedonia, J. XXXV. I; A. HI. 1. 
IV. l; T. XIV. 3, XVI. X; Cl. XXV 
3; Or. IX. A country north ol 
Greece, at the north-eastern ami 

Macs?’^ Pompeiui. 
Macro, Cal. XU. *2 (t»le), XXIII. 2, 
xxvi. 1. Prefect of tlw prae¬ 
torian guard. 

Maecciaa. A. UCVL 3, ixxit. 
i,xxxvi. 2; Gr. xxi.; Hor. (sexier); 
Vcrg. 20, 27, 37, *4. # 

Maeeenatiauus, -a, -um. odj. from 
Maecenas : karltu, T. XV. 1; Vcrg. 
13: furre, .V. xxxvm.2(*e«notc). 
MocduB, L>. XX. 

Maenlanum, Cal. xvm. 3. Tiro 
projecting Iwilcony of a house, 
named from lla originator, one 
MAeului; commonly used In trio 
■Jural. 

Mu|, M. XXXIV. 4. A body of 
learned man among tho Persians; 
alto used genemlly in the sonso 
of " magIcianB.” 

VagluB. vent. 1. 

Ungues, l’ors.. of Magnesia, a City 
In western abIa Minor (I.ydla), 
os the river Honnua. 

Magnus, res Alexander, Ulthrldotci, 
Pompetua. 

Uatto. D. x. 8. The name of a 
brother of Hannibal, applied to a 

slave. 


Mallia, A. txx. 1 (*« note). 
Mallnnla, T. Xtv. ...... 

Malinin. Or. II. An Inhabitant 
of Mai Um, a city of Cilicia. 

Malum Pualeum, ad, I). f. 1; ttt 
note. 

Mameraua, u* Aenilllun. 

Marnurm, J. I.XXIII. A Unman 
knight of Komilao; ere Catullus 
211 3. 

Mama, dll. T. LXXV. I; Gal. Ilf. 2; 
K. XXXIV. 4; O. VII. 2. Tlio 
iIoIIIimI Hluutea of tlw dead. 
Mantua. Vent. 2 , :m. A city of 
Cisalpine Haul on Ilia Minclus, 
mmlcrn Mantua. 

Mantiuimw, -a. -wo, «<*/. from 
Mantua: Vera. 1. 

Marathns. v* lulliw. 

Mamdlac. A. I.XIH. 1. 

Maraelll, A. XXIX. 4. Xl.in. 6. 
Marrclllaima. -a, -uin. ndf. from 
Murmllus : l/ualrum, V. XIX. J. 
Marcellus. w Aalnlia, Claudius. 
PomiKmluB. 

Martauua, C„ J. xxix. 1. 

Marrellim, C., XXVit. 1. Husband 
of Octovfa. 

ICarceltua. M., A. xxix. 4, xuo. 5. 
lxiii. i, urn. 3; t. vi. 4, x. i; 
Vets. 32. Son of Octavia* 
Marcia KurnUla. Tit. IV. 2. 
Mandarins, mb levin*. 

Marti! lieges, 3 . vi. 1. 

Martin*. Ancus, J. VI. 1. Fourtli 
king nt Home. „ _ _ 

Marries Censorious, C. f Hor. Con¬ 
sul In 0 ».o. 

Marcliu Phlllppo*. A. vin. 2. xxix. 
6. Stepfather of Augustus, con¬ 
sul In 5« B.c. 

Marti. J. I- 3. 

Marins. C.. J. xr; T. UX. 2. Tho 
famous popular leader, seven 
tin ms consul. 

Marina, l'- Part. 

Maro. itt Venjlllnn. 

Marobodns. T. xxxvn. 4. 

Mars. A. I. («»). xvm. 2, nol, 
2; Vlt. X. 3 {in eolonia Agnpvi- 
■Msi); V. V. 2; Vera. 34. 42; 
Marti* n«/«, Cal. XUV. 2; Cl. 
Tin. 1 xxxui. 1; deluLrum, vlt. 

vm. i; tmplum. 1 . xirr. 1 ; 
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villa, Ter. v., Mart Uttar, A. XXI. 
2. xxi*. 1; Cal. xxiv. 3. 

Marti, (1. xx. 1. A warllko people 
of ecu trull Laly, near lake Kuolnut. 
Marstcus, -a, -urn, aril, from 
Marti: Mtum. A. xxm. 2. The 
social War, 00-8# U.O., In which 
tha Moral played o prominent 
part. 

Mamin, im Dotnltlus. 

Manila- I<lut, J. lxxxviii. ; ttt Idua. 
Martialia, -o, atlj. from Mur*: hull. 
Cl. IV. 1, 3; games In tumour of 
Mora Ultor, whose temple wot 
dedicated August 1. 2 H.o. 
Martlus caiupiiH, J. xxxix. 3. 
LXXXIV. 1; Cl. xxi. 0: N. XII. l; 
XXVII. 2; Vit. XI. 3; eainj’Ut 
Marllut, A. XU1I. 1, XOVII. If 

Cal. xxxiV. 1 ; Cl. I. 8; N. 

Camptu, J. LXXX. 4, LXXXIV. 1; 

A. 0. 3. 

Mainline, tea EpUllus. 

Mongalm, A. XOVIU. 4 «cr). 

Ihm gives this name as Masga- 
ba*. but It occurs only In the 
obliquo cases. anil tho analogy of 
other Kumidlan naumu (are 1.1 vy, 
46. IX), such im IiiRorMui, Mnsiu* 
Ibko, anil tin; like, os well os 
Mamba In ULL. iv. 1»X7, point 
to Masgaba. 

Maalutlia, J. LXXI. 

Moie.llin, J. XXXIV. 2, LXVni. 4; 
A. LXV. 1; Cl. XVII. 2. A city 
In Win southern part of Gaul; 
modern Manscllka. 

Moseilion**, N'. II. 3. Tho Inhabi¬ 
tants of Maosllia. 

Mater douiii, A. txvifi.: O. VIII. 3: 
Idata, T. 1 L 3. The Great 
Mother of the God*. Cytale, 
worshipped near Mount Ida In tho 
Truad. 

Matloumi, -a, -urn, ad}, from Matins, 
a Homan name: malum, 1>. xxi. 
(ttt note). 

Matins, C„ J. ITT. 2. 

.Mauretania, Cal. LV. 1. Modern 
Morocco. 

Mourns, -a. -um, ad}, meaning 
•' Moorlih "; " of Morocco ": 
Eunce. J. LU. 1J put rot, A. 
IX XXIII. 


Mausoleum, A. c. 4, 01. 4; CaU xv. 
1;X. xlvi. 2: Vlt. x. 3; V. xxm. 
4. The Mausoleum of Augustus, 
In the northern jwrt of tin* 

Camima Martlus, near tho Tiber. 

Mnxlml ludl, N*. XL 2. 

Maximus, D. XVU. 2. A heed man. 

Maximus, ss* Kahlua. 

Muxarre, N. XXX. 3 (tee note). A 
people of Numldla, In northern 
Africa. 

Mediolanum, A. XX.; 1th. VI.; 
Vorg. 7. A city of norUieni 
llulyj modem Milan. 

Mcdulflna, tee Id via. 

Mcgara, Vcrg. 36. A city of 
Mognils In Greece, between 
Corlutli and Attica. 

Meleager, T.xuv. 2. TheAotollan 
hero who iluw tho Calydoulan 
boar. 

BtalfaurhlnK, Cal. xxn. 3. Gulnco- 
fowl, nniiu-il from the sisters of 
Meleager, who after hb death 
were chanced Into thesu birds. 

Melissa, ttc J ,iu> villa. 

Mellssus, C., Ur. XXI.; Vcrg. Ifl, 

Memmlua, C„ J. xxill. 1, xux. 2, 
lxxiii.; Gr. xiv. {&(»); Ter. m. 

Memmlua, 0.. Col. xxv. 2. Conoid 
in 20 a.i>. 

Memphis, Tit. v. 3. A city of 
Egypt, on the lower course of 
tho Nile. 

Menander. Ter. n., v. (Ur). Tim 
most distinguished writer of the 
Athenian New Comedy, horn In 
342 B.O. 

Menas, A. LXXiv. A freOilman. 

Mendel. A. XCIV. 4. A tosrn or 
Egypt In tho Nile delta. 

Menocratas, N. XXX. U. A lyre- 
player. 

meridlanus, tee gladiator. 

Mere, ttt Dibcrlus. 

Mcssala. ttt Valerius. 

Measaliua, sss Atatiliu and Valeria. 

Mcesana, Cal. u, 1. A city ol 
north-eastern Sicily, modern 
Messina. 

Mestrius Plorus (Flaurua), V. xxn. 

MeteUua, tea Caedlltt. 

M o W us fornpuslaniiR, V. xiv.; 
D. X. 3. 
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Mcttlus Rufus, I>. IT. 2. 

Hovanb, Col- XUII. , A _ city of 
Unihrb ou tlic via PlamlulA ncnr 
fc'w Chtumnus river. 

Mida (Muia»), Per*. A wealthy kina 
of JHtrygla.wlioee touchwas folded 
to turn everything Into gold. 
H«cau»e he alone did nut accept 
tlM decision of Tmolua, who 
awarded the prlio to Aiwllo In 
a musical contest with Pan, 
Apollo changed hi* oars Into 
uinse of an ass. MUlua concealed 
them Ixom all except tiie slave 
who cut hi* lialr. Tlio buar 
dug a bolo In tho ground aim 
whispered Into It: " Kins MhUus 
lioa ot»‘s cars.” A rued OJiw 
up on tlHi spot and betrayud the 
■octet to the world. 

Miletus. Cal. XXI. A city on Urn 
western const uf Aala Minor* 

mtliarium aurouia, O.vi.fsre note). 

Milo, J. XXX. 8. Tho slayer of 
Clmllua. 

MIr.crva, CaL XXV. 4; Vlt. XiU. 2. 
(roA.oJxei/. tee note); IV. 4 (hit). 

Minus, 3 T. ixx. 8; o. u. The 
famous kina of Crete, because.of 
hh Integrity mode a Judco In the 
Lower World. 

Miganoosbk -c, arf/. from MLiCDum z 
elatti, 

Minimum, A. XIIX. 1: T. IXXH. 8, 
lxxivj LXXV. 3; Cal. XIII.; N. 
wst. S: Vurg. 84. A promon¬ 
tory and town at the norUtern 
end Of tlio Roy of Kaplus, an 
Important naval station. 

Vlsenna Vera. 84. , 

Mlthrhlatm (-dao Mlthradotcs), J. 
iv. 2. xix. 2 ; R. xxir. 2; J lasni, 

J. XXXV. 2, 

MlthrUlatlcus. -a. -urn, adj. from 
MiUirldatos : Mlo. T. XXXVII. 3. 

Mneator. Cal. XXXT1.1. iv. I, IVH. 
4. An actor of pantomimes. 

Modestus, >** lulliu. 

Mooeia, i. XU.: O. IX. 3; V. VI. 3. 
A country north of Thrace and 
Macedonia, modem Bcrvlo and 
Bulgaria; Mottute, Vlt. XV. 1, tlio 
Moesbn provlnoos. 
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Moetlocus, -a. -um. ltd). from 
M<ii-.da: ucreUut, V. VI. 8. 


Molo. tee A|hiIIiiIiIUB. 

Montanos, tee liiliua. 

Morbuvia, V. xiv. (tee wife). 

Muria, J. L. 1. Wife of Unnoui 
Ponipeiua. 

Mucinuns, tee Liclniua. 

Mummls Arliaira, (I. itf. 4 <W«). 
(Jnuiddaughtcr of Cnlulus. 

Muiiunlus, J... U. Hi. 4. The 
Itoinaii consul who t««ik aud 
sacked Corinth In 140 u.c. 

Munatlus IMnnriw, I.., A. VII. 2 
XXIX. 6;T. v.;(n. XVI. I; X. IV., 
Hh. vi. (bit). Consul in 4i n.o. 

(Muimtiimi 1'lancUH, ii., A. Cl. 1. 
Consul lu 13 A.D. 

Honda, A. X«!V. II. A limn of 
Spain, tltc ecctio of Copnar’s lino! 
vniuiry In tlio Civil War. 

MiiiiiIpiinIs, -n, ad/. from Munda; 
proeiium, J. tvi. 6. 

Murena. tee Varru. 

murmitlo, tee gladiator. 

Mums, tee Antonins. _ 

Musao, (lr. vi.; tee also Hercules. 

Muslum (Museum), rL Xl.il. 2. 
An Institution at Alexandria for 
tho advancement of framing and 
Um support of sclmlaia, conlnin- 
Ing a lecture hall, a common 
dining-room, clnlnliis, etc. 

Mutlna. A. x. 2, wexvh. A ulty 
of Cisalpine Caul; modern 
Modena. 

Mutiiwnala, - 0 , ad,. from Mutlna: 
aeiet. A. xri.: Mltun : A. IX. 1, 
lxxxiv. 1 ; Jill. I. 

Mylao, A. xvi. 1. A promontory 
ami town in tho oorth-camm 

G irt ol Sicily, not far from 

OOHUIO. 

Mjrtlleriae. J. n.; A. ixvi. s; T. 
X. 1. The chief city of umbos, 
& large Island olf tlio weatem 
mast of Aids Minor. 


2TAXYIA, tee Ennla. 

NaavluafCn.), Ur.H.J T*r.T. Tlw 
early Kiiman epic and dramatic 
poet (2W-1P9 n.o.). 

Nils, itt Servllla. 
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h'arbu, T. iv, 1. A uLy nf woutlicrn 
Caul; modem Xurlxmi t. 
.NAriiM'M, Cl. xxviii., xxxvil. 2; 
Vll. n. ft; V. nr. J. 2 ; Tit. u. 
Freedman of (lAMdlua, 

Naso, i« Actoriun. 

NaturalM JIlAUirin. Plln. 

Xaulochun, A. xvi. 1. A town in 
Hi® |>ait of Sicily, 

new Myluo. 

Naitpllu*, N. xxxtx. S. Nauphua. 
kina of Kultora mill father of 
I'iilaiiintlin. To awnier tlm un- 
iiwt I'XOCntlnn of J„„ | B! |oto 

Troy. In- rau*tU tin- ivrcrk of the 
returning Gn.uk *hi|* by falue 
baanma. 

Ne* point, A. xoviii. ft; T. XT. 2. 
VI. 2; N. XX. 2. 3; XXV. I, XL. 4; 
Vat», II, 30. Modem Xnpb'M, 
hcapolitAnl, A. xm. Tho 
Inhabit Ante of Kwipnlh (Napl.-H). 
Nrapiililmnm, -a. .uni. ad,. from 
Nivil-ollt: certnmtn, Cl. XI. 2. 
NcmaiMeii.ti it. X. xm. 1, Tho 
ItdiabituulM of Niiiiuiutiin, n city 
of miuUinrii (hull: nmdi-ro NIiik-a. 
Nonuiniiudn, -n, m/f. fmni nrjiuu, 
"grove,” Applied to Umi giuvo 
of Diana at ArlcJa, J. xlvi.j 
rtx. Cal. xxxv. 3. The priest 
of Diana of Arinin (ih note). 
NuoptnUniiUH, (id. lvii. 4. A traglo 
actor, 

Ncpms. »« Gomelluii. 

Ntpumiu, A. xvi. 2, xvm. 2. Tlw 
Italic god lilmiUflctl With the 
Greek I’tnohlon. god of the Sea. 
Nero, a word of Sabine origin, T. 

I. 2; tu Claudiua, Salvlus (Jtiio, 
Tilierl ua, Titua. 

Nem, t. liv. l (Mr), 2 (Mi); Cal. 
vll. (HUs Cl. IX. 1 . Son of 
Qermanriia. 

Nero, the limporor: Ahmoiuirhit, 
ti. Til. 1, XU. I; Avouitut, N. 
XLvi. 3; A’*ro Cartat. V'it. II. 2; 
Rh. i.; l*a<» Srro. Cl. xxvn. i 
(hit). XXXIX. 2, XLIII., XIV.; N. i. 
i, T. 1. 2. VI. 2. Vll. I XXIII. I, 
XXXIX. 2, III Greek (Mr> ami Id 
lathi. 3. XL. 2, xli. 1, xlviii. 

2 (hit). 8. XllX. 3 (In (lurk) 
LTD. 2; 6. i. (M»), n., vi. 


rtu l, 2. IX. l, 2, X. I, ft, XI. 
XII. 2, XV. i. 2, xxrr.; o. n. 2. 
III. 1 IV. l, vi. I. X. 2; vit. IT., 
XI. 2; V. IV. 4, v. I. ft. 7, VI. X 
IX. I, XIV.. xxv.; n. I. I, XIV. 4; 
lVm. i trr); Inc. (hr); I’n is. 
(bit. once r..r Gaum); Cfirmtr. I.uc. 
Nem iuLhuh, N. lvii. 2. 

Ncrooea, T. iv. a. 

Xioronoin, -a, -mn, adf. from Ni-ro s 
ayiwn, X. XXL 1; tntnum, N. i.v • 
eartuw/nf. Vlt. iv. 

Nermiln. X. XII. 3. 
heronlaiitM, trr I'ul.nihltn, 
Nefunhuiiw, -a, -inn. ad). from 
Nero: mnlint, Vlt. XI. 2. 
Nerupolta, N. LV. A union which 
Nnm proiKMnd to give Hi.me. 
NeriiloiMumlit, -r, ml/, from Nrnilutn. 
A town ..f I.iN'iinln on th*i mail 
from | limn to lllu-glum : A. iv. a. 
herva, |). 1.1 ; Jitrcur lorum, I). v.; 
trr notn. 

Nleanor, A. LXXXIX. 1; ur alto 
_ Sac Villi. 

NloUe, are Curtlua, 

Mi-onir.l.t J i|„ XI.IX. (trrirt). 

NkxMiMHlna IV, king of ItfUrynla. 
Nlcon. A. XCVI. 2. " Vleter," tho 
name of a donkey. 

NlmpoliH, A. xvm. 2. 

Niger, trr AipillliM and Novlue. 
Nlftkh'w. IV A., XOIV. ft. P. 
hlgldlw KIkiiIuh, n contem¬ 
porary at Caeaar and Cicero, 
callmi by Grlllus (4. 0) the must 
learned of ttie Romans noxt to 
Varro. 

Nlsrlnua, ut Pontlun. 

Nlhw. a. xvm 2 . ~The Nile. 

J*. N. XXI. 2. hfloba. 

Mini. Vent. 42. 

Nobllior, trt Fulvlua. 

Nola. A. xcvni. 6, o. 2; T. xr„ 
A . Ci ty .“ r Campania, north-cant 

of N aphm. 

Nomrntana via. N. xtrin. 1 . a 
rou I running through the porta 
Collina nortli eiMt u loiiwntum 
In tlie Sabine 'i'Uliti>. 

Nrniiui, Uir aevenUt -lay of March, 
May. July and Uclober, and the 
fifth Of the other month!, 
honlanua, i« Sorvllluj. 
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Nonius Asjircnas Torquatua (C.), 
A. TUB i, vn. 3; Cal. xxxv. l. 

Ncnnliu. Dor. 

Norliaiius Flaccui, Vlt. zu. S. 
Consul Id Ur A.D. 

Nortnuni regnum, T. XVI. 2. A 
country of central Europe, 
between Cisalpine Caul ami the 
upper course of the Danube. 

Novaria, lth. VI. A town of 
TranHuadlnn Gaul. 

Novarlcnsls. -o. adj. from Novaria: 
Rh. n. , 

Novatus, ms Iunlus. 

November raonsls, J. XL. 2; A. 
XXXII. 3. 

Novlui Niger, J. xvii. 1, 2, 

NovocobwduIi. <, adj, from Novum 
Coinum: PUB. 

Novum Cumum, J. XXVIII. 3. A 
town of Cisalpine Haul on locus 
Larlus (the Lake of Como)} 
modern Como. 

Nuceria, VU. L 3. n. 2. A residence 
of tiie Vllellil, probably the town 
of Campania, south-east of 

NuceSoua, -a. -urn, adj. from 
Nuceria: Rh. XT. 

Numkiac, Ter. I. The people of 
Numldla In northern Africa. 

namidicae ( k. seer), Cul. xxti. 3. 
A kind of aufticA-fowl. 

Xmnlilicus, ms Metollu*. 

Numldlciis, -n, -urn, adj. from 
Numldla: la pit, J. lxxxv. A 
handsome yellow marble from 
Numldla. siallo antlco. 

Numitonus, Vcrg. 43. 

Nursle, V. t. 3 (bis). A town In 
the Sabine country, north-easi of 
Rome on tlve Nar. 

Nuralnl, A. xu. The people of 
Numla. 

Nymphan, T. XT.ru. 2. 

Kymphldlus Sablmn, G. XI., xvr. 1. 
Prefect of the Praetorian Guard. 

Nyaa, J. xlix. 8. Daughter of 

XflCOnMKlCfte 


OCiaxvt. Cal. xlvi. (Mr). XPOL; 

CL 1.2; upUmtnonalH. CL xvu. 3. 
Ooellare cognomen, G. IT. 1. 
OeelUoa, ms LI via. 


Octavla, malor, A. it. 1. Sitter 
of Augustus. 

Octavio, minor, J. XXVII. 1; A. nr. 
1. XXIX. 4. LXI. 2, LXm. 1; T. 
VI. *: Vcrg. 32. Sitter of 
Augustas. 

Octavio, Cl. xxril. 1, 2; N. VII. 2, 
XXXV. 1 (Ms), 3, xvn. 1, in, 1. 
Daughter of tho Emperor Clau¬ 
dius. 

Octaviae portlcu*, A. xxix. 4: 
Or. XXL A colonnade between 
tint circus Klaiiilulun ntul the 
tlM'stru of Maiculliw. built by 
Augustus In place of tlio portlcus 
lletelli, and named from his 
younger slater (Jctavla. 

Ortavll. A. L. r». 2, 3. 

Octavius, -a, -um, adj. to Octavius : 
ftni. A. i.; tiau, A. i. A j trout 
of VelltTA*. 

Octavius, A. I. A general uf 
Vclltrae. 

Octavius, tea Augustus. 

Octavius. J. xux. 2. 

(Octavius), C. and Co., A. II. 2. 

Octavius, C., A. in. 1, 2, vn. 1, 
xxva. 1, xoiv. 4. xov. 5 (Mri, 
0. 1. Father of Augustus. 

Octavius Avitua, Q., fag. 45. 

Octavius LampatUo, C., Ur. II. 

Octavius Rufus, C., A. II. 1. 

Octavius Teuccr, Or. ni. 

October merisls. A. xxxv. 3; T. 
xxvi. 2; D. xin. 3; Vorg. 2. 36. 

Oculatae, D. Tin. 4. Two sisters, 
Vestal virgins. 

odium (odeum), D. v. A building 
for musical performances In Um> 
Campus Martiui; tho exact site 
In uuknowu. 

Oedipus. J. LVI. 7. A youthful 
tragedy of Julius Caesar: ex- 
oataUut, N. xxi. 3; sxruf. N. 
xlvi. 3. Tragedies sung by Nero. 

OHM D. X. 4. A Phrygian 
nymph. bofaVM and deserted 
by Paris: subject of an rrodium. 

Olympia, Cal. lvu. 1; N. xu. 4. 
xxiil. 1 . Thu famous city of 
Ells, tiro soene of tho Olympic 
games. 

Olympia (rc. ctriamina), N. xxrv. 
2, LI1I. Ths Olympic games, 
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Otarmplaoos, -a. -um, adf. from 
Olympia: corona, N. XXV. 1. 
Olymplus, -a, -um, adj. from 
Olympu*. tea lupplter. 

Onetlmun, O. xm. 

On veins, Hor. 

OpIHiis. it* Aurelius, 
oplomschus, ut ,'ladlator. 

Opplus, C., J. ui. 2 (hit), liu., 
in. 1, ixxrt. A friend or Caesar 
ami • writer of biographies ami 
other work*. 

Opplus OliArcs, Or. m. 

Opplua Satdiius, 1). VI. I. 

Orblllus Puplllnn, I... Or. iv., vui., 
IX. (tar). XIX. 

Orlillhm. Or. ix. Son of Orlilllm 
PupUlua. 

Orclvl senator**, A. xxxv. l lit* 
■iota). 

Orenn, N. XXXIX. 8. Ill© lowur 
World, abodo of the dead: alao 
Ita king Pluto. 

Orcstos, K. xxi. 3, xxxrx. 2 . 
Son of Agaiiimnunii, who killed 
hi* mother CJytcrnnwitra and 
wa-'t on rsued by the Pur! os. 
Oreiitllfa. it* Llvla. 

OriltuH. it* Salvldlonua. 

Orlec.v A. Xlll. 3; T. IX. I, XII. 2; 
CaL i. 2: N. V. |, xxxix. I, 
XL. 2; V. IV. 5. V. 7. VI. 4; 
Tit. v. 8; D. II. 2; V. 36. 

Orlglnes. A. lxxxvi. 3. An hla- 
torlral work of M. Porolus Cato 
CoiuuirhiUR, which (llv-itned the 
origin* or tho various neoniat of 
Italy and tlaeir lilstory down to 
hi* own time. 

Otfia, T. X. 2, XI. 1; Cal, xv. 1. 
IT. I; Cl. xn. 3, xvu. 2, XX. 3. 
XXV. 2; N. XVI. 1, XXVII. 3, 
XXXI. 3; XIVII. l; v. vm. 8; 
l£h. i. Tito seaport of Home, 
at Dm mouth of tho Tiber, 
OaUeuai*, -e, adf. from Oatla: 
jwrfuw. Cl. XX. 1; jtnviruM, 
Cl. xxiv. 2. 

Ottlensos, CL xxxvm. I, xt. 3. 

The people of Ostia. 

Othn. see -Snlvlus, 

Ovldfua (Kww. P.), Or. xx. Tim 
famous ltoman poet, 43 b.o. to 
17 xjd. 


PaOM twutljk. V. ix. 1 . Begun 
by Vespasian In 71 a.D., and 
completed four yean later. It 
lay behind tho basilica Aemllla 
and sonth-eaU of the forum of 
Augustus. 

Poconjus, M., T. XXI. 0 (bit). 
Pacu^u*. II., j. xxxxiv. 2. Au 
“fjy ,«oman writer of tragedies 
ihfnhax 2 B '°' ' * »oj»l«ow of 
radus, Verg. 10 . 

««•*• X*x«. 2- An oniUmt 

of Apollo a* tho Healer. 

M iniarlitn, it* gladiator. 

Una, it* Anita. 

Pirntua Thraaea, N. xxxvn 1 : 

, D. x. 3; him (Hal, ’ 

lalanmon, *t* Hcmmlu*. 
l-akU'iirt, -a .uni, adj. from 
lai.iti.irii: Apoi/o, tM ApoUo; 
ittrienm. Cal. lvii. 3; MMiothtca 
Or I, xx ; 

wn. 2: ci. xvu. 3 ; V. xxv.: 

, D- rT - todi. Col. tvi. 2 . 
PatatJum, A. v., xxix. 1, xxxu. 1; 
T. v xiv.2; dal. xiv. '• xxii. 2,4. 
XU. i. xtn., i.iv. 2: ci. xviii. a 
N. vm.. xxv. 2 , xxxi. I, xxxrv. 
ii *• * v ««. i; o. i. 3. 

J*- 1 . 2,vu. 1. VIII. 2; Vlt. XV. 2 
xvi.: Tit. II.: Or. rr., xvu. (bit). 
Tlus Palatine hill; applied alto to 

Km 2 f *•» <>*•» on that 
hlU: ol. J’alatina domui. 

Pallurlu* Sura. D. xm. I. 

Kalla*. Cl. XXVIII.; V. n. 5, A 
freedman of Claudius, 

*£S?* WvLtttl 

Hocks and shepherd*. 

P*" d atari a (Panda torla), T. mi. 
£?*• xr A , A Island 

on the coast of Lotlum, used a* 
a plane of Imprisonment. 

Pannros, N. XXX. 3. 

Paidsci. T. rxm. 2 . Dimbiutiva 
of Pan; rural gods, 

Paniwnla, A. xxi. 1; 0. IX. 3t 

lllyrlcum ' A north °* 

Pannonlcua,’ -a, -um. adf. from 
PaonnulA: t. xvu. £; LtUum, T. 
IX. 1, *; b«Ua. A. XX. 
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Pannonii, T. xvii. 1. The people 
of Paunonia. 

Pauunuiu*, -a, -um, ad). to Pan- 
ncitiia : tfucria, T. XX. 

Pan**. A. X. ». XI. (*M; T. V.; 
1th. m eUo Cratsldin. 

Pajihla, Tit. v. l. A aurname of 
Venus, from hur tcmplo at 
Pnphw in wratnni Cyprus. 

Papia I'opiuvea lex. Cl. XIX., XXm. 
I; S. X. 1. A law passed by tlic 
consuls M. Papin* Mutilua anil 

Q. PupiuuiUrt KucUlldlU (0 A.P.), 
roRulatiiiK the rolntions of tlio 
sexes. 

Papua, ite Acmlllus. 

Parllla, Cal. XVI. 4. The festival 
of Pair, mi April 21. also the 
traditional date of fJui founding 
of Home. 

Pari*. D. x. 4. Son of Priam; Uw 
subject of an txodium. 

Paris., N. UV. An actor. 

Parts, I). m. I, X. 1. An actor 
of pantomlmr*. 

Pormenila, -c. ad), from Parma, 
a city of Cbupino Gaul: tte 
Comjus. 

Par ran i un (also Paxrhaalua), T. 
xliv. 2. A celebrated painter 
of the early part of the fourth 
century B.o. He uroa born at 
Uplkcsua, hut pjactiojd Ilia art 
childly at AUteuR. 

Purriciiliuin, J. LXXXVUI. 

Parthenlas, Vent. 11. 

Partheulua, T. ixx. 2. A Greek 
poet and grammarian, an In¬ 
structor of Vureil. 

Partiuuiiiia, U. XVI. 2, XVn. 2. 

Parthcnopc, Vcrir. 341. Another 
name of Neapolli (Naples). 

rarthi, J. xuv. 3. ixxix. 3; A. 
vin. 2, XXI. 3, xMil. 4; T. IX. 1. 
xvi. 1, XU- xux. 2, txvt.; 
Cal. V., xrv. 3, XIX. 2; a. XXV. 
4; N. XLvit. 2. lvij. 2 (Mr); V|t. 
II. 4; V. xxill. 4; D. II. 2; lino., 
V. xxxix. 2; V. vi. 4 . ilia 
Partitions, a warlike nothin 
dwelling south of Armenia and 
the Caspian Sea. 

Porthla. Vlt. xiii. 2. The country 
of the Perth I. 
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Parthlnus, -a, -urn, adj. from 
Piirtlua: gen*. A. xrx. 1. 

Part I mo, tee Porfhi. 

Paah'lna, tee Crns-dclus. 

Pasiphna (Pjcdphac), N. xn. 2; 
G. II. '\ Ifi- of Minos and motlu'r 
of the Minotaur. 

FAMIanua Grtapue, N. vi. 3; Pass. 

PotavinuH, -a. -um. ad), from 
I'ntavhun: let Cassius. 

Potavlum, T. xiv. 3. A city of 
northern Italy; modem Padua. 

Potrla potriuu, j. i.x\vi. i ; a. i,vm. 
llT. XXVI. 8, LXVQ. S: N. VIII.; 
V. XII. A iltlo Ix-stoWed nn 
Julius Caesar and various of tile 
Koiiian urnpvrmB. 

Patruhliui Ni-runlanuR, 0. XX. ". 

Paulina, tee Isdlin. 

Paul us, tee Aonilliiia. 

l»«x. tee Paris teinrdum. 

Podia lex. N. III. I (tee note); if. 
111. 2. A hill Of q. 1‘cdlits out- 
lawlinr tin- us<i.-lin at Cii»-Mr. 

Pedlnnua. tee Asrnnlus. 

Pcdhis. q,J. lx .win. 2. 0 road- 
Ucpltuw of Julius Cnrmr, consul 
Id 43 n.o. 

Poloponnneia, A. xvii. 3. The 
oouthern part of Greece, Um 
modern Morea. 

Penatee dll, A. xrn. l: N. xxxii. 4. 
Gods of Um lutii u-lmlil, ami of 
the community as a collection 
of luuischukla. 

Pcprlllu* Fauatus, Vorg. 44. 

PmOMMUUt, -a, -um, ad), from 
Peritauiuin in iiorth-castern Asia 
Minor: A. LX XXIX. 1. 

Porpronn. Verg. 38. Tlio citadel 
«f Troy, a term ua-d by tins pools 
of tlic city as u whulo. 

PurlaloRca, Or. ix. A work of 
I,. Orliilius I'nnlilui, 

Persic us. tte F-.blui. 

Pent! us Flaccua, Purs. Tho father 
of tlie poet. 

l'orslus Klancus, Aulus, ron.; 
yinreut. Pen. (Ur). 

Fcrifila. A. XIv., xv., XCVt. 2; 
T. nr. 2. A city in Umbria; 
modern Peruxia. 

Paruoi hum, -a-, um. ad), from roroslA: 
Mlum; A. ix.; murum, A. Xtv. 
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PcwennluR Iftccn*. Gr. ui. 

Petrciun, M., J. XXXIV. 2, LXXV. 2. 

Pctro. tee Flavius. 

Potrniila, Vlt. vi. Wife of tlio 
emperor VltvIUui*. 

Petxmiiamm, Vit. ri. Son of the 
emperor Vitrllills. 

PetmnliiH AristixTitii*, Per*. 

Pluu-tlinn. Cal. XI. Unn of Hello*, 
tin’ sun god, mill Ulyronno. Hu 
aiti-mpted to drive 111 * faUwrn 
chariot ami all but let the world 
on flrr, 

Plimrlta. ttt Cnrnnllu*. 

I'iialaerlna, ttt Falarrlna. 

Wuu.ii, N. XLVIII. 1. 3, XlilX. 2. 
A fnvilmaii of Nufo. 

Fhartiineiti-in fniarmai-.uwi), J. iv. 
1. A ffiiialf Ulaiul at Uus on* 
tranw of tlko Uuy of liwiiii*, near 
Mili-tu*. 

Plinri.arrs, J. XXXV. 2. ,, , 

Phnrmlleu*. -a, -um, ad). from 
i'liarHalim, a town of central 
•J'lnunaly, the arc no of Cm-sar'a 
ili-fi-at of 1‘otnpey: note*. J- 
xxx. 4,1.XIII., txxr. 2; N. ii. 3; 
V. I. IS; prrWmm, J. XXXV. 1. 

Pluiru*. Cl. xx. 3. An IsUimI near 
Alexandria am! the UkIiUu.ii^u 
uiMiii it: lienee In p-m-rui "a 
liirliUMiUHO,** T. LXXtv.: Cal. xtn. 

plu'daiuui (no. urrr), Cal. XXII. 3: 
Vlt. XIII. 2. Phi-uiaut*, so-called 
from I'liuil*. a river of OpWdiln. 

Wiil.nion, J. LXXIV. 1. Tlic name 
of a nlave. 

Plillippoiwl*. adj. from Plilllppl: 
ii citi, A. xoi. 1; helium, A. IX, 
XIII. 1, xxn.. XXIX. 2: T. 
llor.: vuleriam, Verg. 10. 

Philippi, A. XI-VI. I; P. XIV. n. A 
town on tlie ImrUera of Moce- 
donia ami Throne, Uiu #ri-:m of 
Umi defeat of lirutuu ami Unuim 
In 42 Ii.O. . 

tfilllpplMWi (oratlone*!. ttt Tuning 
Cicero, M. m , 

Phlllppu*. Cal- f.vu. 4. Philip I. 
king of Marwlrm, father of 
Alexander tla- Great, assausliiAtrd 
In SWII ii.o. 

riilllppim, ttt Marclu*. 

Plillocotiiua. *t« Vcttlua. 


I'hllnlofnM, Or. X. (&i*); ttt alto 

Atciu*. 

Plilln|<K‘iiuni, tee Viniua. 

I’ll 11 it*. Tor. I. 

Phoebe, A. LXV. 2 (bit). A frccd- 
woman. 

Phoebus, A. LXX. 1. An epithet 
of Apollo an (toil of liKht. 

PltoonixMio. J. XXX. 6; cf. A. XXV. 
4. "The Phoenician Women," 
a trataxly of liurlphle*. 

PliryKlu*, -a, -uni, Verg. 38. 

Phyllis, !>• xvn. 3. 

pircniun, J. sxiv. 1. A dlgtrtrt on 
tlw canti ni coast of central Italy. 

Pirtor, tte Carviliu*. 

Piiiaiiiia, I.., J. LXXXtII. 2. Grand- 
ncplmw of Julian Ciuinar. 

Pliuix. (Sr. vi.; tee no to. 

n*o, ttt Calpurulug. 

l’inoiilanua, -a. -um, adj. from Plio : 
ruuiunilui, N. XXXVI. 1; f.llC. 

Pilluilium, J. lx xv. 5. A rlmUirl- 
clnn ami poet of tlio limn of 
Julios (Viif. 

Pin*,T. xvn. 2: Cal. xxu. 1. A 
aiiniaiuo coniarrad on goveral 
of Um Roman empi-ror*. 

Placentia, J. i.xix.; (). IX. 2. A 
town of Cisalpine Gaul on the 
To; niCHkrn l’laroiiau 

Plaucim, net Munatiu*. 

Plato, Cal. xxxiv. 2. The Greek 
phllrmpher, 

rUutla Urjpilanllla. Cl. XXVf. 2 
(f/u), xxvii. 1. Wife of tho 
emperor Claudius. 

PlauUim, A, Cl. XXIV. 2; V. IT. 1. 

Plant I lie. A.. N. XXXV. 4. 

Plant!tie Ruins. A. XIX. 1. 

Plautus (T. Macclng), Tar. v. 

Pliiilim Secundus, (Cl. Cal. vut. 1.2, 
8 (/<«); Win. Plliiy tlie i-Uler, 

author of tlm Natural ili.-.tory. 
llr lived from 23 to TO * t>. 

Pintle Hlarla. Verg. 9. 

Plotlu*, -a, -um, adj. to Plotlu* : 

ricXeOaUal'Bh. n. <M»). 

Plotlu* Tiieea. Vrnr. 37, 88, 40. 

l’lotui, tee VoltsiflHuj. 

Poeni, T. H. 1. ThO Phoenician» 
and (uaunllyl thu Carthaginians, 
a* descendants of Uin Pliotmiciana. 
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Poletao, X. xvin. 

Polio, tu. VespasiA. 

PoJUmUntia, -a, -uni, adj. from 
Pollentla. a town of Liguria; 
modem Polknia: pfcfis, T. 
xxxvn. 3. 

PolUo, ut Asinlua, Clod i us, Vci- 

Min. 

Pollux,/. x. 1; T. XX.; Cal. xxn. 

2. Brother of Castor. 

Polu*. A. ftxvit. 2. A frcedm&n. 
Polybius, A. Cl. 1. A freedamn 
of Augustus. 

Polybius, Cl. xxvm. A freedmon 
of Claudius. 

Polycrates, Cal. xxl The cele¬ 
brated tyrant of Samos, famous 
at lint for Ids good fortune, but 
betnwil ami enwllloil in n.o. 
Folyhhtor, tee Cornelius Alexander. 
Pom pda. J. vx. 2, lxxiv. 2. 

Daughter of Q. Pompeius. 
Pompoia, T. vi. 3. Sister of Sex. 
Poinplus. 

Pompclaaus, -a, •rnn, adj. from 
Pompslos: Ml urn, J. ivi. 1; 
birtmtt, A. xvi. 3; curia, J. 
lx xxi. 3; domut, T. xv. 1; 
parts*, V. I. 2; thtaUum, T. 
Xtvn. (we Pompeius Magnus); 
Cl. xxi. 1; as subst. T. mi. 8. 
Pompeii. Gr. xv. The Poinpey 
family. 

Pompeii, conjecture In CL xxn. 1. 

The Campanian town. 

Pom I Mil un, T. Lvn. 2. A Itoinan 
knight. 

Pompeius Lenaeus, Cr. Uj xv. 
Pomnclus Magnus, Cm, j. xix. 2 
(tU), XX. 6, XXI. (bit), XXIV. 1, 
XXVI. I (bit), XXVII. 1, XXVIII. 
2, XXIX. 2, XXX. 2, XXXIV. 2, 
XXXV. 1, 2 (W»). XXXVI., XXXVII. 
1, xux. 2, t. 1 (bit), UV. 3, 
LXVlll. 2. 3, LXIX.. LXXV. 1 (Iris), 
4, lxxxiii. 1; A. rv. l (Magnus 
Pompeius), TUI. I, XXXI. ft; 
N. II S; Or. xrr. (ItT). XV. 
(Magnus Pompeius); Itli. i., nr.; 
venr. 2; Luc.; J'omptl curia, 

J lxxx. 4, LXXXIT. 3: Pomprt 
tiuatotm, A. XXXI. 5; CaJ XXI.; 
Cl. XI. 3; N. XLVI. I. Pompey’s 
theatre, the first permanent 


theatre In Rome, built In the 
campus Martlus In 5ft n.c. 
Pompeius Magnus, Cn.. Cal. xxxv. 
1; CL XXVII. 2 (bit), xxtx. 1, 2. 
Huslmnd of Antonia, daughter 
of Claudius. His surname Mag¬ 
nus was Inlteriterf. 

Pompeius, Se\tus, A. IX., xvi. 
(ler), XLVIL, LXVin., LXXIV. ; 
T. iv. 3, vi. 8. Son of Porapoy 
the Groat. 

Pompclus, Sex., A. o. 1. Consul 
In 14 aj>. 

Pompeius Merer, J. r.vi. 7. 
Poinprim (Itulus), Q„ J. vi. 2, 
Pomplllus Andronlcua, M., Gr. 
via. 

romponlus, M.. IUi. x. 

Pomponius Marcus, T. XLII. 1. 
Poinpoiiiua Mamillus, M„ <!r. XXH. 
Pointitluoo paluifos, J. XI.IV. 3. 

The Pomptifto Marshes In Lutluin. 
Fomnuslanui, tet Mcttlus. 

Pontla, T. tiv. 2. An Island off 
the coast of Latlum, used as a 
place of Imprisonment; plur., 
Cal. xv. 1. referring to Pontla 
and the neighbouring Islands. 
Ponticus, -a, -urn, adj. from 
Fontum IrutmpAut, J. xxxvu. 
1, 2. 

Pontius Aqulta, J. lxxviu. 2 (Ur). 

Tribune of tlte commons. 

Pontius Nlgrlnus, C., T. Lxxtn. l. 
Consul in 37 a.d. 

Kontus, J. xxxv. 2, xxxvi., xliv. 3; 
N. xvtu. A country In the 
north-eastern port of Asia Minor. 
Poptllius, M., Ter. IV. 

Poppuea, tet Papla. 

Popjiaaa Sabina, N. xxxv. 1, 3, 
4, ft; O. III. 1. Wife of the 
emperor hero. 

Poppauua Sobinus, C. V. n. l. 
Consul In i.d. 0 . 

Poruiua (IJdnus), Tor. I.. v. A 
writer of epigrams, who flourished 
about 100 B.e. 

Pori us. Cal. XXXV. 3 (tet noto), 
PoaldM, Cl. XXVItl. 

Poslnraia, J. i. I. 

(Postumlus), M.. Qr.V. 
rostumlus, t« baevlus. 

Posture us. ut ltablrlua. 
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Praeconlnus, «< Aeliu*. 

Pntnutt, A. r.xxti. 2 , lxxxit. 1 ; 
T. IV. 2; Or. XVII. An Important 
hill town <>f Lntlnin. cast of Home, 
the modern Pale*triiia. 
Praenedinus, -a, -uni. a«f>. from 
Puu<rif>flte : tvrliuni, T. LXIIl. 1 5 
an aha Kortnon. 

Prlamua, T. lxu. 3. 

Prlapea, Verg. 17. 

Prlaput. Cal. LVl. 2; Or. XI. God 
of fertility ami of gardens ami 
vineyard"; represented In an 
obscene form. 

Primus, ttt Antonina. 

Prlncope. Or. it. A grammarian. 
Pilucus, ttt Cocaonlus, lfclvkdlua, 
Tnnjulnim*. 

Pro bus, at* Valerius. 

Prpful'iB. ttt Acerroniaa, Aeslas and 
Valerius. 

Propi-mua, Hex., Verg. 30. 'ilia 
fainiiU" elcglno punt of tlio 
Auguntnn Ago. 

Proserpina, N. xtvi. 2. Latin 
form of l'crsephono. carried i.ff 
by U1n (Pluto), and made niiaun 
of U 10 Under World. 

Psylll, A. xvii, 4. Snake-charmer* 
and healers of snake-bite. 
Originally the name of an 
African people, whoso bodies, 
according to Pliny, N.D. 7, 14, 
contained a poinon deadly to 
serpents, and gave out on odour 
which put serpent* to flight; cl. 
2/JJ 8 . 03. Dio, 61. 14. odds 
that tliey had tha power of 
sucking out all fcho poison of 
ever^ reptile, and gives other 

Ptolornaeum, A. XTm. 1 . The tomb 
of the Ptolemies. 

Ptolcmncua (Aulctea), J. llv. 8 ; 
Cl. xvi. 2. 

rtolemacus, J. xxxv. 1 . Son of 
Aulctea. 

PUib-mnnua, Col. xxvi. 1. xxxv. 1, 
tv. 1 . 8 on of king Jul*. 
publlcanl, J. xx.; A. xxiv.; Cal. 
xi.: Vlt. xxv. Farmer* of tlie 
public revenues, usually llninau 
knlglita, vrlw bid fur the privilege 
of collecting the taxes and hri- 
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poets in thu provinces, «■» a 
lnuduc<n enterprise, 

Pulchor. a te Claudius. 

Punlcus, -a, -uni, adj. from Poe*d: 
btUum, Aug. II. 2; «r. n. (Ms). 
Tor. r.; Helium, the epic iwrtn of 
MucvIuh, Or. xi.; bflltt, T. XVI- 
1; N. xxxvin. 2; Malum Pun* 
cum, ttt .Malum. 

PupUlus, ate Orbllliis. 

Putewlanun, -a, - 11111 . adj, from 
l’utcnll; ainvm, A. X«*Vttl. 2; 
rrudra. Cal. xix. I; (jirosdio), Ter. 
ut: rid, Vorg. 1 ( 1 . 

Pub'uil, A. XUV. I ; Cal. XXXII. I; 
Cl. XXV. 2; Vlt. XII.; V. V|||. a; 
'lit. v. 3. A town iM-ur Maple*. 

Pyladra, A. XLV. 4. 

Pyrnllls, Cal. xxxvi. 1. 

Pymtianu* saltua, J. xxv. 1. *n» 
Pyrenees. 

Pyrgl, f(. v. 2. A *m.«11 town of 
southern Ktrurin, niixP in Santa 
8cvero. 

pyrrhlra, J. xxxix. 1 (*» mdc); 
N. XII. 2. 

PyjvM (ITrrhiu). T. n. 1. King 

Pythlus. -a, -um.grf/'. from Fythofw 
Delphi), when gaum* went reli?- 
bmtnd every fourth year in lumour 
of Apfdlu : enrona, N. XXV. 1. 


Qdxnpkcuvuu JT. LXXIX. (i« 
note); 0 . vtri. 1 . 

Quinouatrus(QulnquaUla).A.LXXl. 
3; ff. xxxiv 2; f). iv. 4. Ilia 
festival of Minerva. 10 cnllrd be¬ 
came It c.nJb- on the If ill i|.*y 
after the Idea or Alnrch. When 
It was e.\ tended U 1 five d'iys the 
name was sseoclati d In rbe popu- 
lar mind with Its duration. 

Quintilius Varus, (P.j, a. xxin. 2; 
T. XVII. 1. Cuuaid In 13 li.O, 
In 0 a.d. he was disastrously 
defrnted by the German* and 
hi* entire army was destroyed. 

. Set Din. 60. IN tf. 

Qiiiriidu*, T. xux. 1 , 

QuIrinuH, an lamu. 

Qui rites. J. LXX.; Cl. XIX.; N. 
xxxix. 2. A name applied tc 
the Homans as nltfxeii*. 
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iiAsaura. C., J. xix. 

Rnblrlue Roatnnuu, Cl. XVI. 2. 

Itoctin, A. xxi. 1. A country 
north ol Cisalpine Gaul, lietwcen 
Moricurn and Transalpine Gaul. 

Raeticua, -a, -um, ad), from Itactla : 
beUurn, T. IX. 1, 2; Cl. I. 2; 
rtnum. A. I.XXVII. 

Ravenna. J. xxx. 1; A. XX., xtrx. 
1; T. XX. A city In tlic eastern 
port o( Cisalpine Gaul, near the 
nwul of tin) Adriatic. 

Rcato, V. n. 1. A town In the 
centre of the Sabine territory, 
north-c.iet of Rome. 

Ueallnus, -a, -um, ad), from Heat* : 
conditoTtu, V. XXI.; mNUMVjM, 
V. l. 2; oppidum, V. I. 4} run, 
V. xxiv, 

Itebllui, ut Canlnlua. 

KeitM, ut Marai. 

KcgUll, T. I. 1. A town of the 
Sabines, also called KckiIIiiiii or 
llegillua, the location of wlilell 
I* unknown. 

ReuilUanua, ut CUlldlu*. 

RoKluin, A. XVI. 3; lit V. 8. A 
town In the aonth-weatern ex¬ 
tremity of Italy; modem lU-gglo 
dl Calabria. 

Hemming l’alaemon, Q.. Gr. xxm. 


(Mf)| Hers. 

ntlarlus, ire gladiator. 

KhaKuporU. T. xxxvii. 4 

XUicnui, J. xxv. L 2; A. XXI. 1. 
xxr. 2; T. rx. 2, xvui. 1. 2; 
cal. xtv. 1, Li. 2; Cl. i. 2; 1>. 
vi. 2. The Rhine. 

Rhlanua, T. LXX. 2. A Cretan 
poet of tho Alexandrine wlmol, 
wlio lived In tlic tlilrd century ii.o. 

Rhodanua, J. xxv. 1. The lllione. 

Rhodluiala, -e, ad), from lthodua: 
hoipn, T. I.XH. I. 

lUtodil, T. XXXII. 2, in.: CL xxv. 
3; N. vu. 2. Ihe Inhabitant* 
of Rhodes. 

Rliodius, -a, -um, ad), from 
lthodua : eluuit, Cl. XXI. 0. 

IUlOtlu*. J. IV. 1. 2; T. XI. 1, xn. 
1, 2, XIU. 1. Xiv. 4. XXXII. 2, 
ux. 1: N. XXXIV. I; V. vm. 4. 
The island ot Rhodea, lOUth-Wttt 
of Asia Minor. 


Hoorn, J. III., V., IX. 3, X. 2, XXXIV. 

2, xxxvui. 2. OIL 2. ixx.; A. 
VII. 2, XIII. 1. XVII. 1, XXV. 2, 
XXVI. 3, XUV. 1, XI.VI., LIT., 
tvrn. i, ix., xciii., xciv. 3, 
xcvii. 3; T. i. I, ii. 3, iv. 3, 
v.. VII. 3, X. 2, XV. 1, XVI. 1, 
XXXII. 2. XXXVII. 1. XXXIX (Ml), 
UX. 2, I.XII. 1, LXIIt. I. I XV. 2, 
1XXI1. 1, LXXV. 3; Cal. II., VI. 1 
(fit*), XV, 1, XXIII. 2, XXXII. 2, 
XXXIX. 1, XUV. 2, XI.VII.. LVIl. 
1, 2 ; CL in. 4, vi. 1, xvii. 2, 
xxr. 4, 5; N. v. 1, xu. 3, xxi. 1, 
XXII. 3, XXV. 1 (bit), XXVIII. 2, 
XXXIV. 1, XXXVI. I, XXXIX. 2, 

XU. 2, I.V.; H. XI.; Vit. i. 2. 
vu. 2. xir. 2; V. vm. 3; Tit. v. 

3, VIII. 3; l>. VI. 2; Hr. I.. IX., 

XIV. , XX., XXIII., XXIV.{ 1th. L, 
VI.; Ter. !., IV.; Vrrg. 11. 13, 
35; l*ci». 

JiOiniini, J. XXV. 2; A. XL. 3, 
xcviii. 3 ; Tib. lxi. 8 ; w. i. 
Untiuimie, -j. -um, mlj. Itnm I'.nnin : 
riril, rim, J. XI.; T. XXXVII, 3; 
Cl. XXIV. I; IS. IX. I; V. m. 
(Um.); ciritai. Cal. xxxvm. i; 
Cl. XXV. 3; A. XII. 1. XXIV. 2: 
eirUiUt, A. XL. 3; U. XIV. 3; tlix- 
dplina cuUut fWk J. xxiv. 2; due, 
Ter. t; duett, Cl. I. J ; Tor. i.; 
e/utt, wit'*. J. xiv. 2, xxvi. 3, 
XXXIX. 2, XI.VJII.; A. XXIV. 1, 
XXVII. 3, XI. 1, XLHI. 3, LVII. I; 
T. vu. St XXX?. 1, XUI. 2, UR.ll 
Cal. xv. 2, XVI. 2, xvui. 2, xxvi. 

4, xxm. 4, XU. 2. iv. l; Cl. 

XV. 4, XXIV. 1, XXV. 1. XXIX. 2: 
K. IV., V. 1, XI. 2, XII. I, XXXI. 4, 
XXXV. 1, XXXVII. 3, XU. 2; a. 

XV. 1; 0. 1. 3; Vlt. u. 1, 2, 
xiv. 3; V. III., vm. 4, ix. 2; 
Tit. IV. 2, VI. 1; l». VII. 2, vm. 
3, xiv. 3; Hr. ni. (Li*); xn.; 
Tor. v.; Vrrx. 10, 21 . 3U; mull.; 
Jets, (mi); Forum. A. LXXU. 1: 
OHM. Cl. XXV. a; habitat, A. 
XCVIIL 3; iraptnibir, V. IV. 5; 
lUtrrar, Hr. X.; tormina. Cl. XXV. 
3; pMw. J. Xiv. 1: T. 1XXVI.; 
populut, A. xxi. 3, XXXI. 5, 
XLVII., LVUI. 2, LXV. 3, XCIV. 2, 
3, 01. 2; T. XXI. 2, 3, 7 (W*), 


INDEX 


xi.ix. 2; Oil. rr., xi- xm., 
XXIII. i, xxx. 2 ; Ct. in. 2 , TI. 2 , 
XXV. 3, a, XUII-; Jf. XXXVII .3; 

0. X. I. xv. 2 ; rti. Or. x.; Verg. 
10 ; tcriptoru, \org 30; «rr<no, 
A. x*r\III 3; ti'jiui, Cat. XIV. 3; 
urbi. \ erg. 21. 

UoiiiiiIim, A. VII. 2 , xov.; T. V 1 . 

iax. it: Oil. xxv. 1. 

Uublco, J. xxxi. 2, txxxi. 2. Tho 
river Rubicon. In north-eastern 
Italy, forming tin boundary bo* 
twran Uinhrlnnnd Clealplnc Caul. 
Itubrln, K. xxvill. 1. A Vestal 
virgin. 

Kuflila, A. i,xix. 2 . 

Itunn, J. uexvi. s. 

KufrtaB Crlsphnm, N. xxxv. 6 . 

(KiiMUR <>f tlm emperor R«nv 
Kuril*, iff i'IiivIim. MetUus, Orta* 
Villi, I'JfiilLltIH, I’oiiipuluB, iCUtl* 

lllli, S«lvi'lll-lllli. 

ItUHscu (T), ite Claudius. 

JtllHlb'UH, Iff ItllllllH. 

UusLliu Caeplo, l>. IX. 2. 

Itutiliia Rufus, (l\), A. I.XXXTX. 2: 
Or. vi. A emiilicatwl orator ami 
writer, consul In 10 !> u.o. 


Sabiiata. A. ixxvi. 2 : T. xxxn. 2 
|t« mite). 'J in; Sabbath ol the 
Jews; tho seventh ilay ol the 

week. Saturday. 

Sabina, ite Toppaea. 

SaJdul, T. I. l; Vlt. I. 2; V. I. 4, 
n. 1 ; Tit. X. 1 . The Hahlnca, a 
people of central Italy, dwelling 
In tlie region north-cast of Rome 

Sabi n us, -a, -uni, ad), from Sabin I: 
linffua, T. I. 2; rurii, Jlor. 

8 ahlnua, tee Aselhna, Cornelius, 
Flavius. Xymphldlus. Oppius, 
Toppoeus. 

Sabrateusle, -e, ad). Irom babratA, 
a town or northern Africa, south¬ 
west of Cartilage : V. in. 

Sacra via. J. xlvi., txxx. 4; 
Vlt. xyii. 1 . Tin oldest and 
moot fainona street of Koine, 
running from the Culns-teum 
vallny to the summit of the 
Veil* (marked by tils arch of 
Titus), ami thenca across the 
Forum to the temple of Saturn 


aud the beginning of the divas 
CapiUdiuiM, 

Sseeiilaro carmen. Hor. An ode 
written by Horace for the 
Saccularei ludl Ol AukusLua. 
Hacciilarea lmll, A. XXXI. 4 (/ua); 
Cl. XXI. 2; Vlt. II. f»; D. iv. 3. 

K llce* to tlie gods of tho 
ir World, made In the 
Tarentum, a part of the campus 
Martiiu near Um Tiliur. In tlw 
year 240 n.n. they were made 
a national festival, to be cele¬ 
brated every one hundred years. 
Augustus celebrated them hi 17 
10 ., Claudius hi 47 A.!», and, 
Dnrnitlan In MS A.O. 

8*cptn. A. xun. 1. 4; T. xm. 2 
(mi note); Cal. xvm. i, xxi.; 
Cl. XXI. 4; N. XII. 4. A large 
eurlinuirn In LImi carnpim Martins, 
divided Into eitiallor Hnfhui*, 
where the comltle ceuturlau 

TOtCil. 

SacviiH Klranor, Or. T. ( 6 u); M. 

Saeriiu Pi/atumhu, Or. T. 

Ralurm via, N. XtVIll, 1 : V. Ml. 
Tlw rowl lending from Home 
north-east to tlie Sabine tarrl* 
tory. It dnrlvcd its name Irom 
Mjt trade In salt. 

Salnsd A. XXI. 1, A people 
dwelling In tho western part ol 
Tranipadane Caul. 

Salii, Cl. XXXIII. I (am note). An 
ancJmit college of priest* who In 
the cnrly part of March made 
solemn procession* In honour ol 
Mars, In which they danced, sang 
a hymn, and carried the sacred 
shields (aneilia) • ct. O. vm, 8 . 
Sellnetor, i« IJvfns. 

SattusUue Crispus (CM, A. lxxxvi. 
3; Ur. X. I'liialer), XT. Tlie 
fainnua Roman historian (88-34 
D.C.). 

EaUnstlns Lucullus, D. x. 8 ; cf. 
I.uculkus. 

Halos, A. XXXI. 4. Safety, wor¬ 
shipped ns n HOdden, Tlie angitr- 
(uti Seilvth (Klutii, Wi sow a, 
It'l. u. Kutt* l:W» - ■snu ilmulry 
whether priYets might lie olltrud 
for Uie welfare of the 8t*tc. Jt 
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could be made only In time or 

Sfllviu I'lUsenin, A. MIX. 2. 
Xalvidinnra Orfltus. K. XXXVII. 1. 
SalvUIcnus Orfltus, L*. X. 2. 
SalvMleims Rufus. A. lxvi. j. 
SaJvlto, J. ux. («m nolo). 

Halvlua Cnocrlninis, D. x. 3. 
Salvlu* LI hern) la. V. xiil 
S alvlus Otlio, M.. O. I. 1. Graud- 
father of Uta emperor Otlio. 

Salvlua Otlio, L., <). vi. 1; 0. I. 2. 

Father or the emperor OUtO. 
8 alvlua Otho, M.. tlio einjwror: 
M. Sahiut Olho, (i. xvn.; Af., 
0. I. 3; Ui/to, (». vi. i, xix. 1 
2 , XX. kz o. v. 1. m. a. X. l. 
XU. 1; vlt. IX. X. I. 3; V. V. I. 
vi. 2 . 4; OtKo imprrutor, O. li. 
1 ; 0 . x. 3; J'ftro, o. vti. I (/■/*), 
(aalviiM) Titianua, I.., o. l. 3. 

UroUinr of tlio emperor Otlio. 
Samwainli (Sc ml rands), J. XXII. 3. 

The fainoua Assyrian queen, 
Samtiltkus, -a, -uni, adj. rrum 
Samnltee. a iieonlo of central 
Italy: Mlum, Vlt. t. 8 . 

Samoa (Samos). A. xvn. 3. xxvr. 3; 
T. xil. 2: Cal. xxi.; V. rni. 4. 
An I aland off the coast of Asia 
Minor between Ephesus and 
Miletus. 

Sandalarlua. ite Apollo. 

Santr.n. Or. xiv.; Tor. it. 

Sordl, J. i.v. 2. The people of 
Sardinia. 

Sardinia. A. XLVII.; Or. V. 

Barm aloe, T. XU.J D. rr. l (Ms). 
The peoplo of Sarmatla in nor* 
them Europe, cant of the Baltic 
Sea. 

8 arnug. Rh. iv. A river of Cam¬ 
pania, near Pompeii. 

Satur. D. xvn. 2. 

Saturaa, Hor. Horace’s writings 
In hexameter verse, Including 
tlie Strmontt and EpiHulat. 
Saturnalia, A. lxxt : Cal. xvn. 
2; CL r.j V. xrx. l. The 
priori pal festival of Ute Romans, 
beginning on Dec. 1? and 
lasting for several <lays, in honour 
of Saturn. It was a time of 
general merry-making; »M notes 
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Uis passages cited and ef. 
Slglllarla. 

Satuniluus, L., J. xn. A popular 
leader and demagogue of Uin 
time of Marius, tlirice tribune of 
the commons. 

Satumlliu*. tee Aponlun and Iullus. 
Saturn us, T. ux. I. An ancient 
Italic ddty: /infer. A. xxtx. 5; 
O. VL2. his PTiipIe at the wmtern 
end of the Ferum: arrarium, (jl. 
XXIV. 2, tlie statu treasury In the 
temple of Halnrn. 

Mcucva, tv Cavtlus. 

Senior niiulariao, A. i.xxn. l. a 
>U lrway In Hons, perhaps 
leading from tlie Forum to tlie 
rahitiue behind the temple of 
Cantor. 

Scantlnla lox, I>. vm. 3. A law 
of uncertain authorship aiul (Into, 
providing far the punlshniant 
of unnatural crimes. 

ScanUeusIs, -o, ad), from Soaptls, 
the name of one of the Human 
trihos: Uil'iilrt, A. XL. 2 (in 
note). 

Hrdcrnta Castra. Cl. I. 8. 

Selplo (F. Cornelius Afrlrmnus 
Acmlllanus): Scijria, Trr. i. 
in. (Mr). IT., T.; H. Scipto. Trr. Is 
P.A/riatnu*. Trr. III.; A/r in nut, 
Ter. I. Sdp ic A Iricanut, Ter. I. 
The younger Si-iplo, who de¬ 
stroyed Carthage lit 148 H.c. 
Sfilplo, P. (Cornellns), J. XXXV. 2, 

a X .J CXV 7 I - ‘•. ux - 1. 

Serllwnla, A. lxh. 1, txm. ], 
Mix. : Ur. xix. Wife of Augustus. 
ScrilmuhinuR. im Furius. 

BerilaiuiiM, T. xiv. 2. 

Borlbonlus Apkrodlilus, Or. xix. 
Scrlboniiu Llbo, L., T. xxt. 1 , 8 ; 
Or. xix. 

Scutari ua, A. nvi. 4. 

Soytlior, A. XXI. 8 . Tho people 
of Hcytlila. north of the Block 
anil Caspian Seas. 

Scytohraehlon, see Dionysius. 
Secundus, urn Caldnlus and i'liulus. 
orcut/ir, tet Gladiator. 

Kclonus, ue Acllus. 

Selene. CoL xxn. l. Daughter 
of Mark Antony and Cleopatra. 
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Sekncoa, CL xxr. S. King of 
Syria. 

Sclcucus, T. in. A grammarian. 

Sclrnniit, O. iv. 1. n. 1. An 
asUrnliiinr. 

aemigruacl, in timed. 

Stuiuiamiit, see samcramis. 

Seiiara, I.. Annaeus, Cal. LIU. 2; 
N. vn. I xxxv. ft. in. j Varg. 
29; l'er». I lie wtHcnown philo¬ 
sopher Mid tutor of Nero (c. 4 
».o.-a.i>. Oft.). T. ixxui. 2 per¬ 
haps rufaira to Ilia fuUii'i. Kaucca 
Rlwitor. 

Benoni'a. T. ill. 2; H. ti. 3. A 
Gallic jienplr OwrllliiKIn northern 
Umbria and Clio adjacent part 
of Ciialplin 1 Unlil. 

8onUus. I'n., Very. 3ft. 

Sontemlwr tnmidti, A. XXXI. 2, 
xxxv. .1. 0 3; T. xxvi. 2; Cal. 
xv. 2; l». xiu. 3. 

Bcptlrnlu*. Hor. 

5cptiiin hi lali sacrum, 1). IV. ft. 
Xlie " Ki-stlval of tho He von 
Hill*," reL'iMiUetl In IhiiinlMT In 
ooiiiiiiaiiHirutUtn of tiu* ItiH onion 
of Huvuit liilln within one widL 

SaplUonlHUu III. I. W note). 

KcmpK. v. vil. t. 2. one of tbe 

prlnrlptU Kgyptiau dv-ltlua. 

Hormone*, lior. Ha Saturac. 

gcrtorlnft (Q.>, J. Y. One of 
Marius's generals, who after 
tbe ileatli of hi* minnuiiidnr 
carried on war In Aiwln against 
the i»arty of Sulla for aotno 

n n. iln was DuallyuM-uuluated 
2 n.o. 

Servllia. J. i. 2 (Me). Mother of 
>1. Urn tin. 

grrvilia Naia, V. nr. 2. 
Scrvillatnut, -a, *uni. adj. from 
tJervillui: hmti. N. xivll. 1. 
Servillus f'aeplo. J. xxi. 

Kervllum IiuuirietiH. J. in. 

Servillus lsiiurtcus. i'.. A. LXQ. 1; 

T. v.j IIh. iv. (ftu). 

Servillus Nonlanus. IVr*. 
gervlus Tulllm, t/r Tullius, 
•Mrterthia (aemii («rfi'u« K Hum- 

»nusi, a Km.■» \ ..ri-i ally 

Of idlver but later uf bruuao, 
•qua! to 21 ohm. or one-fourth 


of a dmarivi. It was equal to 
2 trf. or ft cent*, and la tho unit 
In which mint of money wore 
mrmt mitimonly reckoned by 
the Honiara. It wasabbreviated 
H$ - 21. In reckoning thou¬ 
sands of aroterrua the original 
ton. pi. utlrrUum was often 
used iki a neuter iiliigulnr; f. g. 
Tib. x (.11. 2 riuffnta iftUrlia m 
200,000 »e>tcrrei; but cf. Celia. 
xxxix. 2 ductnin mitibtu. Ia 
ruckonlna larger auma the nu¬ 
meral nilverli wan niminmily 
uartl, idllier with tlws gun. pi. 
ifMifrtium, or wltli the case of 
ittintium demanded by tho 
context. In auch Instances un- 
Una mitia la understood: e g. 
JlU. L. 2 trjngiri\4 (rr.nlrna milin) 

tertrrtfum maiwriKin rnmaltu 
eit <- fl.ooo.ooo sesterce*. or 
I3IMI.U00); Tib. XLVitl. 1, mo- 
jmsifn indies (tenUna rniha) 
•raterhum («■ 100,000,01)0 M- 
(rreri). Suetonius lias 23 caaei 
of the former construction and 
apparently alwaya u*od It. Tho 
latter, liowovnr, ia not uncom¬ 
mon ; tee, for example, Tao. Ann. 
2. 9f iihemlilale i MOM* utUrlii, 
ami for a full discussion of the 
subject. Howard. Harvard Studiu 
in CUutical Philology, v». 210 If. 

Hestilla. V. m. 1. Mother of 
the emperor Vltciliua. 

Sovenis. are Cassius. 

Sextlli* menali, A. xxxi. 2. The 
month afterwards called Augus¬ 
tus (AUgllht), 

Sextliu, Q .Or.Xvm. A celebrated 
Stoic phltoenpher, a contem¬ 
porary of Julius Caesar. 

Slbyllinl llbrl, A. XXXI. 1. Pro¬ 
phetic I looks sumxmod to have 
been sold to Kina Tar quin (us 
Triscus, or Tarqulnlus suporbus 
by a sibyl. Site at first olfcred 
him nine. When lie refused to 
pnrrluixr them she burned Uiree 
and offered the remaining six 
at the same price. On ills 
refusing, the burned three more, 
and the king Dually purchased 
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thrw At tho price of the original 
Dine. They were kept under* 
ground In a stone cheat In 
change of a college of pries to, 
nt Arst two in nuuilmr, then 
ten, and dually fifteen (tee 
fUinUrnr.it iri), and were con* 
•ulti.il in en*> of prodigies, caluru* 
IUI-.H, and danger. Tliry were 
burned with the Capioiiiiim iu 
R3 n.o. and a new collection was 
made, which was revised by 
Augnatw; ire Aug. XXXI. 1. 

Biol Ha, A. II. 2, XVI. 3, XXV. 8. 
Xhvu.. LXXXV. 2} T. II. I 2, 
IV. 2, VI. 2, 3; Cal. XX..* CL 
XXV. 5; IUi. V.; Vcrg. 13. 
Blcitjenids, -e, art), from .Slcllln; 
Urllo, A. LXX. 2; UUyMim, AlK. 
xrvi. 2; prrrgrimitinnr. Cal, LI. 1. 
SlCtlhM, -a, -uin, aUi, (o KJrtlU, AU 
ancient |H*f>|ili* of .Sicily, bunco 
Mlrllian “ : Mlum, A. IX.. XVI. 

LJ tKa ‘L. e6, . uu i a - XXL 

/return (Siruliiiu), T. u. 1: 
viaorun, Ual. xxm. 1 . 

8 l«ftmbri. A. xxi. 1. A people 
of Germany. 

BlgiMarla. Cl. V.. XVI. 4; N. xxvm. 

Sm note* on Uio pauauge cited. 
Sllar.n*. tu lunlus. 

Sllina, C., A. lxxi. 2. ci. 1. 

Millua. C.. CL xxvi. 2 , xxix. 8. 

XXXVI. 

Silo. Vers. 14. 

Si'ua. iu AlburliM. 

Silva, u f . xxiv ($ee note), 
tiilvnmm III. I’luntiiit), CL IV. 3. 
Slnuewwil, Vlt. vu. 2. Tlw people 
of Minucasa, a town on the via 
Appla, near tho liorden of 
Lftthiin and Campania. 

Siren Gr xi ■ p lur.. T. IXX. 3. 

Blsenn'a. ut Pulvi u 

Buiyriui. alio /niyma, Gr. vr. 

A calei rated city of Ionia In 
weaturu Ail i V. Inor. 

„ t Jt"*- "«n, fta ft deity. 

BokIiw. C.. A. xvii. 2. 

Spartaem. A. III. I. A Thracian 
glft-Ufttor w!u> carried on a servile 
war wltli Itnine from 73 u> 71 
d.O. Ho was Anally defeated by 
M, Croaetu. tlie trluinvlr. 
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Spolunca, T. XXXIX. 

SphiusTA. U. 

Bpiniliu. N. XXX. 2, xi.vii. 3. a 

Spnlrtium? V. l. 3: Or. XXI. A 
town of southern Uinbila, 
modern Spnlcso. 

Bporiw, N. xxvm. i, «, xxix 
XLVI. 2, xlviii. I. xtix. II. ’ 
Spurinua, J. LXXXI. 2. 4. a sooth- 
■oyer. 

HUiierln* Eroi, Or. xm. 

•to-1him, J. xxxix., D. v. a 
build Ilia fur IhiIiIIiir foot-race* 
anil athletic O'lit'-tv III tlie 
(jm'H wllwn. Ciu'Kar aim! 
Align tui i nrted temporary struc- 
eirva hu tlw ptir|Kn<, and tlm 
drat pedumicnt -ludlliiu Seem* 
to have Imi'ii built by Nero In 
onuiirctiun wjtli hi* Kymna.-duni 
fArrn. xil. 3). NcnA gyiiniA- 
alUlli Win draUiiyril by lightning 
in a.i>. C3, hut Ihuiiltmii in.iu 
a hi Odium on Out umn alto, 
widcii was rcstond i,y Alexander 
Severn*. Tiio uimlcrn i'iaxzu 
*}ftvoiiA priCM-rviii Op. shape and 
aiza of Dimltlan’a rfudium 
airarmt oxaetly; ire Plotuer. 
of /fume, p. 306. 

Btutllla Mnaaoliua, if. xxxv. 1 * 

_ O. X. 2. ’ 

Stfttiliim Cnpella, V. III. 

SUUliua rurvinuK. Cl. xm. 2. 
Mtar.iliua Taurua. A. xxix. 6; Cal. 
XVIII. 1; N. XXXV. I. One of 
the general* of Augustus, who 
In 30 n.o. Imllt the dn*l per* 
maiimt nmphilhr.il re nt Home. 

H was In tlie campus Martlua 
and waa Uie only aniHiltheatri. 

In tho city until the building of 
the Cr.lima nrfl. 

BUtiirw. fee Calpurnlua. 
etelUtis eanipiiM. J. xx. 8. A 
dUlrlet of northern Campania. 
Stephanlo, A. XLV. 4. 

Stephanos, D. XVII. 1. 2. 

Htiln. «M Aeliua. * *• 

8toechadea. CL xvn. 2. Islands 
on tl« MiuUiern coast of Gaul. 
Mawllla (Maraclllee). 

Strabo, Caeaar, J. lv. 2. An 
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ontor Md miter of tnaidlM. 
Wilt* died In 87 0.0. £>ti also 
raimiim, 

Htyinplmlu*. T«f. I, r. A town of 
Arcadia, near a inmnifaln and 
Jaki! of Um eauu* name. 

» u |«' r *. J- .SWl. A atnwit In 
Kim in, In tlm vnl|..v formed Itv 
Hf Ciiilrtiial..V|inliuil,aiiil Opplrui 
(Km>]iiIIIim‘| lull*. 

SuW.I. A. xxi. I. A nation of 
rii<rHi-ii4iiiliTri Germany. 
Hurl/nilim lartu, o. x. 1. The 
fatlirr of 0. MunUitihiH Tran- 
iiulllia. 

SiiIIju Cr»i. tVfl. 2. An nitniliMti'r. 
Null*. PaiMUa, j. xxvii. i. lxxv. 

as Or. xii. Son of Hu- dklntur. 
nulla, rmwtni. Cl. XXVII. -J. 

Sulla I'Vllx, L. Cornnllw, dm J»|c- 
UUnr. J. i. I, 2. in., v.. X!., xr.V. 

& f.XXIV. I. LXXV. 4. LXXVIl.i 
„ T. MX. 2; Ur. XII. (bit). 

«nlln, I*.. J. |X. I (Lul. 

Sullnuiin, -a, -tun, adi. from Sulla, 
tcferriinr to tlm IMrta or: itm- 
yora. Or. xi.; temimihut, Or. 

XI Ha 

8ul|ijril (Gnlhae), G. Ilf. I (ill. 3). 
guidciin. (!|. iv. 6. 
fiiilnli'lna, .Srr., J. xxtx. I, i. l. 
8ul|il«-lun Curtliai’inleil.da, Vi TB. 38. 
Kulplriiw CaruiTlnit!», Q., V. II. I. 
Cnnmd III A.I*. U. 

SiiMrliui Flavin, rl. xu. 1 . 

SulnimiH U.U.A. o. m. 1. The flrat 
of tin* name, cnnmil In hi u.o. 
(8ul|ili!lini) Gall, a. 0, O. in. 4 (hit). 

I|r4»tlmr of tlm emperor Oalba. 
(Sulidrina) Gallia, 8or.. 0. hi. 2. 
GrcAt-giand father of tho om- 
purnr Gallia. 

Kolplrlua Galixa, 3*r, Um Em¬ 
peror : Sff. Citlha imptritor, 

0. IV. I; Srr rim, <|. ui. 4. IV. I ; 
Cottar, (I. ,\|.; I>. v. «; h. Liriut 
Ortit*. 0. iv. 1; (ialha. X. xxxn. 

4. XL. 3, XLII. 1. XLVH. 2, XLV1II. 

2, XUX. 3; O. II.. in. 3. IV. 2. 

T. 1, VI. 2, XX. 2; O. IV. 1. V. l| 
VI. 1, a, ft VII. 2. X. I, xn. 2; 
Vlt. VII. I, VIII. 2, IX., X. 1; 

V. V. I, 7. VI. 2, XVI. I; Tit. r. 

1; Galha Cupido, G. XX. 2. 


Sulplclus Oallua, C, Ter. iv. 
8-ipcrum imu», j. xxxiv. i, xuv. 
3. A. XLix. 1. "Tho Upper 
Sea. a name applied to Uw 
Ailriutle; <-f. Inferum maro. 
Hnrn, ttr 1‘alfnriua. 

Soria. *«•<- Syria. 

Surrentuin. .\. LX V. 1. A town 
at the funitlierii end of Um l!*y 
nl .Nnpl.-a, ini«lorn Sorrento. 
8>rneii*a .T.I.XX1V.; Cal. xx.. XXL, 
xxiv. 2. Tlm ri-trlirated vitv of 
easlorn Kleily; a|.p||,*| |,y Aiiiiu*. 
UM t'l Ini Hlinly. A. t.XXII. 2. 
syila (Kurin). J. XXII. 2 (Knrla). 
XXXV. 2: A. XVII. 3: T. XIV. 5 
XXXIX., xu.. XLII. 1. XLIX.. 2 
UI. 3; Cal. II.; N. XXXIX. !• 
Vit.II. 4. ft- V. W. G. VL3. XT* 
Syria ilen. N. i.vi. (,|«a Kyi la); 
tre note. 

SyrluoiM. -a. -u«n, «rf/. from Svrla: 
[mom hut, T. xi.vin. 2: tiptdi- 
Itont, (ill. x. J; utrcUum, V. 

Kyriatlru*. -a, -um, ad /. from 
hyrla: txtreilut, Vlt. xv. I. 
Sj T u .?’ * a \. 'HP 1 * a,t >- meaning 
txx y xm. : 0r TI,, - ; *“'*'• k 
SyriM, Ter. ul 

Tai.axid§, Cal. viu. 4 
Tal-nliim, J. iv. A Greek weight 
ami mini of mnnoy. The latter 
varied according to whether It 
waa of uoM or silver, a* well as 
In different Mates of Greece. 
71m Attic tain lit, which In most 
freiinently meant, contained r.tlOO 
amc/irmie, and waa equal to 
nearly «I2IK>. 

TanuMua Gcinliina, J. ix. 2 (hit). 

A writer of lilatory and tho 
aiiUH.r of an apic poem (.4 nnalti), 
•llitlitlncly referred to by 
Snneea (Jspitl. 03. 0). 

Tarentim«», -um. adj. from 
rao ntum, the city of auuUiern 
„ I‘»iy: <3r. xvm. 

Tarlrhaea*. Tit. iv. 3 (ttt note). 
rarKliw. -a, -um. adj. from 
Jarimla, who betrayed the 
Itoman citadel to tho Sablnea: 
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monli, J. XtTV. 1; eulmine, D. 
XXIIT. 2. Applied to the Capl* 
tnlliw hill Ut.d to the temple of 
Jupiter Caidtoliuu#. 

TAr-plii lu» I'rUcua, A. n. 1 . Tin 
[)::ii king or Home. 

Tarriu-iua, T. XXXIX.; (3. I*. 1. 
A town of Lntlum on the via 
Appln, modern Tcrradixi. 

Tamm, a. xxvi. 3. A town of 
north-ranterii Spain, modern 
Tarragona, 

Tarmronemw#, 0. xu. 1. The 
people of Tarraco. 

Tarraeoticmila, -e, ad;, from Tar¬ 
raco : Uupunia, U. VIII. I, uno 
of Uio province# Into which 
8 pain was divided under the 
empire. 

Tarantula, -e. ad), from Taratia, a 
city of Clollla: b. X. 1 . 

Tati it#, T. LI. A Sal) 11 Mj king 
who, according to tradition, 
shared the tlirone with Uoinulua. 

Taunu. m Statlllua. 

Tedlui Afer, A. xxvri. 8 . 

Tama, V. TIT. 3. A city of Arcadia. 

TeJegeniua, a. XL. 3 (tee note). 

Telephus A. xix. 1 , 2 . 

Tellui. Or. XT. "The Earth,” 
wonhlrped as a goddeta. 

Tiinmiitea, #« Apollo. 

Terrntia, tee A!W» 

Tterentln, A. LXVi. 3. Wife Of 
Maecenas. 

Tercntllla, A. LXTX. 2. 

Terentlm Afar, P.: Tor. r.s Ter- 
entiui, Ter. in. (Me), IT., v; (Ur) 
Aftr. 'rer. nr. 

Terentlua T.uennui, Ter. I. 

g erentlus) Varro, II.. iu Varro. 
rpnm. N. xx. 1; V. xrx. 1. A 
lyre-player. 

Terra mater, T. I.XXV. 1: ef, J. vn. 
Tfirtla, J. L. 2. Slater of M. Bnitltt. 
Tertulla, J. l. 1. Wife of M. 
Craaaui. 

Tertulla. A. Lxrx. 2 . 

Tertulla, V. n. 1 . Grandmother 
of Veapaainn. 

Tertulla, tee Arreclna. 

Tetrinlua, Cal. XXX. 2; ptur., id. 
Teucer, ut Octavlua. 

Teutoal (Teuton**). J. xj. A 
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people of northern Germany, 
nehrhlioure cl the Clmhrl, with 
whom thuy Invaded Italy. They 
were vani|nisJn'il by Marina. 
Thailua. A. i.xvn. 2. A aline. 
Tluiaiiia. -a. -uin. ad/, from ham«, 
an Iwaiul In the nurthi-m hurt 
of the Aegean Sea: lapit, N. L. 
A kind of nmrlilc. 

Tlinnlonm lindareiw, T. LTII. I. 
Thcogenea, A. xciv. 12. Ail an- 
troli liter. 

Thrnlngumena, A. xriv. 4 (tee 
note). 

Tliernms, M., J. n. (M»j. 

Theaaall. T. Till.; «T. XXI. 3: mi#., 
A. XOVI. 1. 'Ilia | «-ii|i]i; of 
TlU’Neiily In ihii I hern Greece. 
TJtmimlun. am Torauum. 

Tlirarla, J. XMV. 3; A. XCIV. 6; 

T. xvi. 2; V. ii. 3. 

Throex (alao Thrax), Ttiraocee, 
ut gladiator. 

ThraM-a, tee reH.ua, 

Thraayllua, A. xcvm. 4; T. XIV. 4, 
LXll. 3; Cal. xix. 1. 

Thurlnui, A. rix. 1 (far). A enr- 
nam# of Auguatuu; ere Thtirlnua. 
fid;. 

Thurlnui, -um, from 

Thurll, a town ot MuUieni 
Lucania: paoo, A. n. 3; rum. 
A. III. I; rrgicme, A. VII. 1. 
Thyatirenl, T. viii. Tlw people 
of Thjmtlra, a town of northern 
Lydia. 

TlberUnu, -a, -um. ad y. from 
Tiberlu#: tccttla, Vlt. in. 2: 
dome, Vlt. xv. 3. 

Tiberiuus, •», -um. aij. from Tiber ; 
ii. 3. 

Tlbcrii, J. xliv. 8, txxxu. t, 
lx xx in. 2; A. xxx. 1, xxxvil! 
an. • T - W«n. l, lxxt! 
1; Cal. xv. 1; Cl. XXXTin. 1; 
N. xxvii. 8, XLVII. 3; (>. viu. J; 
Vlt. xvn. 2: V. xrx. 2; D. l 2. 
IV. 2. The Tiller. 

Tlberiua, the Emperor: Tilarim 
Ctaudw Nero, T. xi.n. 1; 
Tiberiui hero, T. iv. 3; Ti. 
Cattar, T. m. 1, xxiu.; CaL 
XXXVII. 8; Cl. xxiu. 1; D. XX.; 
Vauar, T. XXXI. 2, LDC. lj Otl 
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XXU.; I'm.; Tiler*,, A. XL. 3. 
U. 3 (bit), IXII1. 2. LXV. 1, 
IXXI. 2. 3. LXXVI. 2, LXXXT. 1, 
LXXXVI. 2, XC1I. 2, XCt'II. 1, 3, 
XOVIU.. 4. 5 0. 3 (Afc), 

«• * (frit) | T. IV. l v„ XXI. 
?* *> t «. fl. XXII. (Ml), LXXV. 
1| H; (W. L I, II., IV., YI. J, 2, 
Tn.. X. 1. XI., XII. 2, 3, XIII., 
XIV. 1, 3. XY. 1, XVI. I, 3. X!.\. 3. 
XXI., XXVIII., XXX. 2. XXXI., 
XXXVIII. 2; Cl. IV. 1, V„ VI. 2, 

XI. 3, XXV. 3; N. v. 2, vi. 1, 

XXX. 1; a. III. 4, IV. 1, v. 2: 

0. I. 2; Vlt. II. 2; Tit. via. 1; 

Or. XVII., XXII., xxiu.; Hor.; 
Pms.; Auffutl w. T. XXVI. 2} 
Pannnnieiu, Invictui, Pius, T. 
xvu. 2. 

Tlberlu*, it, Claudius, Um Kmperor. 
Tllierl us, T. tiv. I, wen. 3. lxxti.; 
C*J. XV. 2, XXIU. 3 (bit). brand- 
»on of tlm emperor Tiberius. 
Tlberliui Alexander, V. vi. 3. 
Tlbnrlus Nuro, A. lxii. 2; T. IY. 1. 
Farmer litmbaml of Llvla and 
fi»U»er of Uio emperor Tlborlus. 
Tiberius tnensU, T. XXVI. 2. 
Tibullus, Albius, Tlbuil. (bit). 
Tlbur. A. lxxii. 2, Lxxxn. 1; 
Cal. VIII. 1, 2; Cl. XXXIV. 1. A 
hill town on the Anlo, north-east 
of Homo, modem Tivoli. 
TIburniw. Hor. One of Lho Uirce 
mvtblCAl fouiitinm of Tibur. 
TiAemi lurulut (lucut), a wove 
sacral to blin; cf. uor. Odtt. 
1. 7* H. 

Tibur*. -tit, ad), from Tlbur: 

r,giant, Cal. XXI. 

Tlburtinua, -a, -am, ad/, from 
Tlbur: rurlt, Hor. 

TleMaa, Or. iv., xi. 

Tlcllllnu*. 0. xv. 2 (bit). 

Tiuraues, T. IX. 1. 

Tllllli* Ciinbnr, J. LXXXIf. 1. 
Tirldstee, N. xiu. I. XXX. 2. 
Tlrklate* I. kina of Armenia, 
brotfior of VologiMas f. 

2*111 anua, tee Salvius. 

Tltll soil ales, 0. Till. 1; tt* 
note. 

Tltlualui, M., Rh. n. 

TitlMQla, «m Salvia, 


liturlanua, a, -um, ad). from 
nturliis : ehcUt, J. utvn. 2. 
Tltnrlii* (Sablnua), J. xxv. 2. One 
of Cactax'a generals. 

Titus, tlio eni|H-ror: Ttiui, V. in., 
XXIU. 8 ; Tit. I. (cognomine 
vatfm o). u.; D. X. 2, XVII. 3, 
xxii.; aliui if an, T. vu. 1. 
Tltvrui, Vora. 43. 
looata (falmla), x. xi. (ttt note); 

Or. xxi.: of. togaUrlut, A. xi.v. 4. 
lolma Vlt. XVIII. A elty of 
southern Haul, nxxteni Toulouse. 
Tonal*, in Iu|i|ilti*r. 

TorAnlua, a. mix. 1. 

Tnranlus, C„ A. XXVIL 1. 

funpiatus, tee Nonius. 

Torgustus, L., Hor. Consul In 

Tortor. iu Apollo, 

Tral*aUe. Or. XXI. (ice note), 
iraobla (Trachaeu) ftiHcla, V. vrn. 
4. A namo ajutlied to the 
western part of Cl I Ida, 
Tractoedua, tee lupplhir. 

TraJllajil, T. vui. The people of 
Tralles a city In western Asia 
Minor (Carla). 

Transalpine, ,u Oallla. 

Transalplnl, J. xxiv. 2 . 
tranalturla dooms, N. xxxi. 2. 
TiaiiH|»ulmil, J. ix. 3 . 

Transpailanu*, -a. mm, ad), from 
Iran,, ( adum : regia, V. 1 , 4. 
Trebetlus, C., J. lxxvui. 1. 

Trtbianl t. xxxi. 1 rho people of 
Treble, a town of Umbria, modem 
Trevl. 

Treverl. Cal. rm. 1 . a trfbo of 
the Belgians. 

Tm° n - x *' «• * aea-god. 
Tnila, Troy, Verg. 36. 41. Also a 
game deicrii*d by Vwg, Ann. 

0 . Me IT., and consisting of evolu¬ 
tions by two troops of mounted 

r ths; J. xxxix. 2; A. XLin. 

T. vi 4; Cal. xviu. 3; a. 
xxi. 3: X. rn. l. 

Tubero, < 4 .. J. Lxxxrn. 1 . 

Turca. see Pinthm. 

Tulli 1 * Serving, A. 11 . 1 . The 
sixth king of Rome. 

Tullius Cicero. M., A. V.; Af. Oiom 
A. m. 2 (ApitL ad Q. Ft.); Or. 
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vn„ ytv. (Spirt, ad vatoWtom; 
ad AtL). xar. 0; Cr. xiv. (Ep. 
ad AU ): Otero. J. IX. - (Ap. "d 
Axitun), XVII. 2, XX. 4 (Oml. da 
Homo), XXX. A (Da Off.). XUI. 3 
Or*. Otf.). XUX. S (Ap.uic.), 
1. 2, IT. 1 (Anri), tv. 1 (Ap. mi 
A>p.), tVI. 1 (/Inti.), tvi. 8; 
T. u. 4, vn. 2; CL xu. «: Or. 
ix.. xti.j Kli. I; II. (£p- ad 
Tit.), v. (/'*«.). Tor. T. (AH). 

(Tullius) Cicero. Q.. J. xiv. 2; 
Cln-ru, A. Ul. 2. Brother o( Uie 
orator. . 

Twulamw, -a, -uni, ad), from 
Tuarulum : Fmtuna, (l. xvni. 2; 
vtaedium. Qr. XI.; villa. Or. XI. 

TiutuIuiii, O. IV. 3. xvill. 2: Or. 
xvi. Aiiuticloiittowuof Latlmu. 
south-east of Koine. 

TUSCUS. N. XXXV. 6. 

Tyrlus, -a, •um. ad}, from Ijtuh: 
chxttit, J. XXXIX. 4; ealortt, 
y. xxxii. 3. Tyrian Pjurle. 

Tyrrhcnlcoo Hhtorlaa, Cl. xtu. 2 
(tit). 

Tyrua, N. XXXI. 4. Tyre, the 
Phoenician city. 

TJlukb stolntua, Cal. XXIIl. 2. 

OKoc, tu Mara. 

Umbria, J. xxxiv. 1. V. I. 4. A 
district In Um north-eastern part 
of Italy. 

Urpilniiilta, "•* Plantla. 

VatiRi* HMUOiA, CJ. xvn. 3, 
XXVI. 2. XXVII. I. XXIX. 3. XXXVI., 
XXXVII. s, XXXIX. 1; N. vi. 4; 
Vit. n. 5. Wife of the emperor 
CltllxliUR. 

Valerius Cntn, Or. II., IV. (Me), X., 

vSfir'WSf&i (O.v J. i«m. 

The celebrated Homan poet. 

Valerius Catullus, Cal. XXXVI. 1. 

Valerius llmuls, M., lth. I. 
Consul In 161 D.o. 

Valerius Mcssala. M., 0. IV. 1. 
Consul In 3 a.D. 

Valerius Ueeasla liar batus, CL XXTI. 

Valerius Measala Corvlnus, (M.), 
A. LTin. 1, 2, txxiv.jT. lxx. 1; 
Cl. xm. 2 ; ur. ir.; TibulL 
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Valerius Probus. M., Or. xxiv. 
Valerius IToculus. Vera. 37. 
Varnuiiteius, Q.. Ur. II. 

Varintms, -u, -um. si//, from Varaa: 
tladet, A. XXIM. 1 (A/*; tee 
Qulntlllus Vania), xlix., 1; 
1. xvu. 2, xviii. 1; Cal. III. 2, 
XXXI. 

Vatiui, L. Verfl. 10, 37, 3X, 30. 40. 
41, 42. A famous Itoninti poet, 
a contemporary of Vernll. 

Varro. M. (Tcrentiw), J. xxxiv. 2, 
UOV. X; Ur. XXIII.; IVr. it. 
Tim fauMWia scholar and enry- 
riniwrtlk- writer (116-26 ».».), 
Varro Murrun. A. xix., 1, tvi. 4, 

I. XVI. 3: T. VIII.; Ur. ix. (Ms). 
Viiinmllla. I*, viu. 4. 

Vnriis, tee Alfrnue and (JuluUliti*. 
Vnllenmis, -a, •um. ad).: (ml I it), 

I I. xxi. 2. Tlie Vatlnm lull. 
Vutinius, *o, •um, ad), tu VatiuJua: 

lex, J. XXII. 1; togalio, J. xxvill. 

Vcctl". V. IV. 1. An Island oil the 
south roast of Britain, tho Isle 

of WWit. 

VelHiil.mus, -a, -um, adi. from Veil: 
Iprarthum), U. I. An rsUite of 
Ilvla’s near Voll, called ad 
Ocllinat. 

Veil, If. xxxix. 2 (Mi). A city 
in the southern part uf Ktrurla. 
Velnbruin, J. XXXVil. 2; N. xxv. 2. 
The vallry lelswn the Palatine 
and Capitol I ne hills. 

Velltenil, A. xuv. 2. The people 
Of Veil Use. 

Vclltmc. A. I., vi., xoiv. 2. A 

S wn of Latlum, south-east of 
oma. 

Venarlus, -a, -um, ad), from Venus: 

Uxi, T. XL!!!. 2 s res. IIor. 
Venrtn fartlo, Vlt. vii. l. xiv. 3. 
" The Blues," one of tho factions 
In tlui Circus: ut notm on 
Cali{). tv. 2 ami Horn. vil. 1. 
Venus, J. vi. 1, XMX. 8; dal. Lit., 
ivt. 2; Capitolina. Cat. VII.; 
0. xviii. 2; Coo, V. xvni.; 
£ryetna, Cl. XXV. S; (,'rhelrix, 
1. I.XI-, LXXVtll. 1, LX XXIV. 1: 
Pap/iia, Tit. V. 1; a tlirow at 
dice, A. lxxi. 2 (tea note). 
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Venmlmis •», -nm. adj. from 
Venualn, a small town on the 
bonier* of Lueauia and Apulia : 
llnr. 

Vornnlun Flaccus, A. tXXXVl. 3 
Vcricillm* (Stan*. P.) t Cal. XXXIV. 2. 
xtr. 2 ; .V. liv.• D. ix. 1 ; 
Or. xvi., xxiii.: Vers:. 1. 7, 

20 , :w. 43, 40. 43; Til.ull.; J.uo., 
ef. A. XI.. 5; N. XI.VII. 2. 
Venjnlw Flnvua, IVn. 

Varrlim FI arena. M.. Or. xvn.. 
XVIII.. XIX. 

Veaimwln, V. 1 .3. A plan- hi Uiulirl.-i. 
Vraimsin F.dln, V. I. 3 (Me). V. 2. 
Ve«[iiv»lnmi*. Um Kmirmr : I'nrmir, 

v. v. 2 . xiii.; ( 1 . 

xtv.; o. xxiii.; Vlu xv. t. 2. 

XVII. 1; V. I. 3, II. I. V. 7, VI. 
» 4, VII. 3, XV., XXII.j I). 

I. 3. II. 2. XV. :!. 

VMMViiuntu, I». xv. I. Sou of 
Flavin* rifin.'iiM. 

Vraiwv.il, V. I. 3. 

VestWMiim l»i.lli.., V. i. 3. 

Vratae aerie*. T. I*. 3; K. XIX. I. 
‘Ilio tom pli' of Vceta In tin* 
lit.niai. Forum. 

Vcstnll* vlrmi. T. II. 4; N. XXVTll. 1; 
tirgv ruirimi, J, iaxxiii. I; 
D. vm. 4; plur. Vntalrt rlnlnet, 

J. i. 2 ; A. xxxr. 3. xuv. 3, ci. l; 
T. Lxxri.: S. xil. 4; Vit. XVI.; 
I). vm. 3. 

Vtutlnua Attlcm, N. XXXV. 1. 
Veaiivlua m>>na. Tit. vm. 3, 4; 
Him. (Vttubiut). 

VeilIna, I... J. XVII. 1 (Me), 2; 
cf. xx. ft. 

Votthm I'hlliirormi*. Or. U. (iff). 
Vll.lua Crlapii*. I>. ill. 1 . 

VlrrtliiUH, -a, -urn, Or. XXIII. 
Victoria, A. 0 . 2; O. X. 4. Victory 
woraliippril aa a mxlilew. 

Vlrllua, Or. xiv. 

Vienna, Vlt. IX.. xvm. A town at 
southern Caul ou tha Rhone, 
modern Vienne, 
vlslntlvlrl. A. iv.; ef. J. xx. 
Vliulrllil. A. XXI. 1; Ilor. A 
people dwelling In tha northern 
part of Kartia. 

Vlmlellnu, -a. -urn. adj. from 
Vlmlcllcl: bellum, T. ix. 1, 2. 


Vlndex, ite Iulloa. 

Vinlrlauua, -a, -urn adj, from 
Viniritm : etmiunHio, N. XXXVI. 1 

Vlnlrlna, A. lxxi. 2. 

VIhIHml L.. A. LXIT. 2. 

Vliuua. T.. O. XIV. 2 ; Vlt. vn. 1 . 

Vllllltt riilliipnriiirn, T, A. XXVII. 2, 

Vipvuiiim, n,, Verg, 44. 

Vlrlntinna. -a, *um. adj. from 
Vlrlatu* (VlrlntJiua), a h'Ader 
of Mm LualtaiilaiM: Mluin, 0 . 
III. 2. 

Vl«»-l I li-imln, -i\ adj. nf uncertain 
origin; 1 * 1111 . 

Vlh-llia rolonlA. Vlt. I. 3. 

Vltdlln. Vlt. 1 . 2. A gnililcaa. 

Vilrllia via. Vlt. I. 3. 

VI tell tan na, -a. -nm, adj. from 
Vhrlliua: Mlum. 1). 1 . 2; 
mitltri, V. vm. 2 . 

Vltrllll. Vlt. I. 1 , 2 . 3. 

Vllrlllua, A., VIL n. 2 . Undo fil 
thr ■•miii'ror. 

Vlti'lliiiH, A.. U 10 Emperor. A 
Viulilui. L. dliut. fwrrmfer, 
Vlt. in. 2 ; P.W/iur, 

Vlt. I. l: Auyurlut, Vit. VIII. 2. 
Cottar, Vlt. VIII. 2; VUrlliut, 
O. vm. 1 (ter). ix. 1; Vlt. vii. 3. 
xvn. 1 • V. v. 1 . vi. 2. 4. vn. 1 , 
Xiv.; Otnurtnicus, Vlt. vm. 2 , 
XIV. 4; Concordia, Vlt. XV. 4 

VteUliu, I,., Vit. n. 2 , 4. III. 2 ; 
IVra. Father of tin) emprror. 

Vltdllu*. P. r vit. n. 2 . Graii'I* 
fAther of tile emperor. 

VlU'ltiua. I*., Vlt. It. 2, >. Unde 
of the einprror. 

VHelllna. Q.. Vlt. L 2. Unele of 
the emperor. 

Vltelllua. tee Petronlanu*. 

Vulalrrran, l'er*. (bit). A town Of 
Etruria. 

VohuaMus, N. Lvtl. 2 ; V. vi. 4: 
I>. 11 . 2 . Volunaeaiu I, king of 
tlie Parthian*. 

VnliarlliiM Plutua. I„, Kh. ill. 

Voannee. T. XUX. 2. A king of the 
Parthian*. 

Vulraciua (Ssdlgitu*), Ter. II. 
IT, V. 


Xurox (commonly Zaoon), T. lvi. 
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XenopJwn. J* ixxxrn. ( Cytop .). 
XcrxM, Cal. xix. S 


ZWODOKH. Ur. xi. 

Zmyma. (Jr. xnn. (bis); An epic 
poem of C. Hclviua China, a con¬ 
temporary of Cicero ami Cneear. 
on the subject of the love of 


Myrrlia, or Smyrna, for her father 
Clnyras. Although the poem was 
nf small roni|uuw lie spent nine 
years In elaborating It. ami it 
abounded In obscure mythological 
allusion* and pedantic learning; 
eo that many grammarians ac¬ 
quired fnmo hy writing common- 
Urles ou iU 
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Jerome: Seuat Letters. F.. A. ^ n P*'J- , . . 

Juvenal axi> IWiii*. U. G. Rnnwiy. (>th r 

I ivy H. (>. Header. F. (1. Moore. Kvnn 1 -J r '; , .' r V " n ‘] ^ 

Situilnp-r. i:t V«l*. Vok I-XII.. (V»L I 3rd Imp* 
Yols. ll-V.VU. IX-XII inU I tup. rented.) 

T.ui*ax. .1. IK Duff. C’w d Imp .) ... 

I.i'«'ii>mim. \V. II. D. ItiniKtf. (Mh Imp. rented) 

Mautiai. NV.C.A. Kit. #Vol*. (N ol. I Mb Imp., V ol. II 

SSS7.ES a5Ui M.’TS. t"4 

Ov!i?i The Art or Lott and other Points. J. 11. Mosley. 

olio ! iJti. Sir .Inmni G. Ftrmt. C 2nd Imp.) • 

Ovid: Hr.iioiDia and Auoaa. Grunt hliovi-nnan. (WA 

0^' ) Mctahou M .o J ««l P. J. MHIer. 2 Vok. (Vol. I 

oJA. Wheeler, (find Imp.) 
i’l.TROXIUS. M. Hcwlliin-* Skxkca: Apocolocyntmais. 
w. ||. I). House. (7 (h Imp. rented.) 

Piluriw. Paul Nixon. 6 Vol*. (Vol. I Oik Imp., Vol*. II 

I'MKV 111 u‘.'\Z ) M,In,oil* tron.lalU.0 r Rvtod l;y 

W. M. I« lloleliinson. i! Vol*. (Vol. I 5lh Imp., \ ol. II 

PiltiY^NATORAi. History. II. URckhnm and W. II. S. 
?U ZL lOvX VoU. I-V (Vols. Mil *>* /«/»-) 
Propertius. II. K. Butler. W JW-J v , T 
1’iiumxTHia. II. J. I homson. 'J Vol*. ' ol. I- 
O iNTH AN. II. K. Puller. I Vol*. (*«* Imp.) 

Tables). Vol. IV (Archaic Inscription*). (\ ol. 2n<» 
Sallust. J. C. Rolfc. (3rd Imp. revised.) 
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ScniPTOBEa IIiSToniAr. Auoustae. D. Magic. 3 Vais. 

(Vol. I 2nd Imp. revised.) 

Seneca s Apocolocyntosis. Cf. Prtronius. 

Seneca: Epistuug Mohai.es. K. M. Gutnmcrc. 3 Vols. 

(Vol. I 3rd Imp.. Vols. II and III '2nd I»tf>. rerisni.) 
Seneca : Moral Kssays. J. W. Hasorc. 3 Vol*. (Vol. II 
3ri Imp. revised, Vol. Ill 2nd Imp. revised.) 

Seneca t Tragedies. F. J. Miller. 9 Vols. (Vol. I 3rd 
Imp., Vol. II 2nd Imp. revised.) 

Si i>onii;s j Poems and Letters. W. B. Anderson. 2 Vols. 
Vol. I. 

Sinus Italicus. J. D. Duff. 2 Vols. (Vol. I 2nd Imp., 
Vol. II 3rd Imp.) 

Statius. J. II. Mosley. 2 Vols. 

Suetonius. J. C. liolfc. 2 Vols. (Vol. I 7th Imp., Vol. II 
Gth Imp.) 

Tacitus: Dialoous. Sir Win. Peterson; and Aoricola 
and Germania. Maurice Hutton. (Gth Imp.) 

Tacitus : Histories and Ann am. C. H. Moore and J. 

Jackson. 4 Vols. (Vols. I and 11 2nd Imp.) 

Terence. John Sargeaunt. 2 Vols. (Vol. I Gth Imp., Vol. 
II 5th Imp.) 

Tehtullian: Apolooia and De Si*rcTACULi9. T. R. Glover; 

Minucius Felix. G. H. Kendall. 

Valerius Fi.accus. J. H. Mosley. (2nd Imp. revised.) 
Varro j De Lingua Latina. It. G. Kent. 2 Vols. (2nd 
Imp. revised.) 

Velleius Patlhcvlus and Res Gestae Dm Auguste 
F. W. Shipley. 

Viuoil. H. R. Fnircloueli. 2 Vols. (Vol. I 171A Imp., Vol. 
II 13/A Imp. revised.) 

Vitruvius : Dc AncniTECrunA. F. Granger. 2 Vols. 
(Vol. I 2nd Imp.) 


GRKEK AUTHORS 


Aciiilles Tati us. S. Gaselee. (2nd Imp.) 

Aeneas Tacticub, Asclepiodotus and Ona hander, The 
Illinois Greek Club. (2nd Imp.) 

Aeschines. C. D. Adams. (2nd Imp.) 
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A eschylus. H. Weir Sinytli. 2 Vols. (Vol. I 5th Imp* 
Vol. II 4/A Imp.) 

AwiniBON, Arman and Puilostratus: Letters. A. It. 
Benner and F. H. Fobes. 

Arollodoiius. Sir Janies G. Fraxor. 2 Vols. (2 im2 Imp.) 
Aroi.i.oxitrs Rhodius. R. C. Seaton. (4/A Imp.) 

Tin: Apostolic Fathers. Kintopp Lake. 2 Vols. (7/A 
Imp.) 

Am*H’» Romah History. Horace White. 4 Vols. (Vol. I 
3rd hup., Vok II, III Wkd IV 2nd Imp.) 

Aratua. V.f. Callimachus. 

Aristohiaxis. Benjamin Miekley Roger**. 3 Vols. (Vols. 

I mid II 5th Imp., Vol. Ill 4/A Imp.) Vrwc trnu*. 
AmrroTi.Ks Art or Rhetoric. J. II. Freese, (‘ini Imp.) 
Aristotle i Atiikmian Constitution, Kuiiiimmx Ethics, 
Virtues and Vicks. 11. Rnckham. (2nd Imp.) 
Aristotle i Generation of Animals. A. L. IVclc. (2nd 


Imp.) 
Aristotle j 
Imp.) 

AniSTOTLK : 


M eta ni Y8IC3. H. Trcdcnnick. 2 Vols. (3rd 


Mixon Works. W. S. licit. “ On Colours,” 
On Things Heard,” “ Physiognomic*," “ On I’Units,” 
“ On Marvellous Things Heard,” “ Meclumical Pniblrnis," 
" On Indivisible Lines," “ Situations nnd Names of 
Winds,” ** On McUhsus, Xenophanes, and Gorgiui,." 
Aristotle : Nicomaciiean Ethics. H. Hack ham. (5/A 
Imp. revised.) 

Aristotle: Okcosowica and Magna Moralxa. G. C. 

Armstrong. (With Metaphysics. Vol. II.) (3rd Imp.) 
Aristotle: On the Heavens. W. K. C. Guthrie. (‘2nd 
Imp.) 

Aristotle: On the Soul, Larva Natuualia, Ox Breath. 

W. S. Ilett. (2nd Imp. revised.) 

Aristotle : Oroanon. H. I*. Cooke and H. Trcdcnnick. 
3 Vols. Vol. I. (2nd Imp.) 

Aristotlei Part* or Animals. A. L. Peck; Motion and 
I’nooRKSSiox or Animals. F.. S. 1‘ornter. (2nd Imp.) 
Aristotle: Piiybjcs. Rev. I*. Wickstced aiul F. M. Corn- 
ford. 2 Vols. (2nd Imp.) 

Aristotle: Poetic* and Lonoixus. W. Hamilton ryfe; 
Demetrius ox Style. W. Rhys Robert*. (4/A Imp. 
revised.) 
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Aristotle; Politics. H. Rackhiun. (4th Imp.') 
Aristotle t Problems. W. S. iU'tt. 9 VoU. (VoL I find 
Imp. rtvistth) 

Abi!*toti.k i Rhetorica ad Alexandria. II. Rackluun. 
(With Problems, Vol. II.) 

AimfANi llisrour of Alexander and I.vuica. Rev. E. 

Iliffc Robson. 2 VoU. ('Inti hup.) 

Atiikmaiwx i Dkipnosopiiivtak. 0. II. Oulick. 7 Vols. 
(VoU. I, V oral VI Iwl Imp.) 

St. Baku. : I.kttkms. K. J. Ih-ferrari. 4 Vols, (Vols. I, II 
and IV '2nd Imp.) 

Cai.i.imacii ns and Lvconiuo.v. A. W. Mairi A baton. 
0. K. Mftir. 

CLniKXT of Alkxanobia. Rev. G. W. IliiltenvorU). (2nd 
Imp.) 

CoLurrmrs. Cf. Oppian. 

Dai-iisis and Ciii.oe. Cf. Lo.vous. 

DEMOSTHENES I ! Ol.YNTIIt.MN, Pllll.tM*l<M AND Minor 

Orations : I-XVII and XX. J. II. Vim*. 

Demostiirnus II s Db Corona AMO 1)K Ealxa LlXlATfiiNB. 

C. A. Vince and J. H. Vince. (2nd Imp. rtrinrd.) 
Demosthenes Ills Meidiar, Aniirotion, Aristocratic, 
TiMOcnATEs. Abistookitom. J. II. Vince. 

Demosthenes IV-VI s Private Orations and Im Ni:ai:iiam. 

A. T. Murray. (VoL IV 2nd Imp.) 

Demosthenes VII: Funeral Sin: i:c_h, Erotic I 'as ay, 
Exordia and Letters. N. W. and N*. J. 1 hr Witt. 

Dio Cassius i Homan History. E. Cary. 9 Vols. (Vols. 

I and II 8*4 hup.) 

Dio Chhvkostom. 5 Vols. Vols I and II. J. \V. Column. 
Vol. III. J. W. Column and II. Lunar Crosby, Vol. IV. 
II. Lamar Crosby. (Vols. I ami II Sad Imp.) 

Diodorus Siculus. 19 VoU. Vols. I-IV. C. II. Oldfiillurr. 

Vol. IX. Russel M. Geer. (Vol. I 2nd Imp.) 

Diooknis Lakiitiiw. It. D. Kicks. 9 Vols. (Vol. I 4th 
Imp., Vol. I! 3rd Imp.) 

Dionysius of Halicarnassus i Roman Akthioitiks. S[*«•!- 
man's translation revised by E. Cary. 7 VoU. Vols. 1-VI. 
(Vol. IV 2nd Imp.) 

Epictetus. W. A. Oldfnthcr. 2 VoU. (Vol. I 2nd Imp.) 
Euripides. A. S. Way. 4 VoU. (Vol. I 7 lit Imp., VoU. 
II-IV Qlh Imp.) Verse trails. 
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EusFRittt: Ecclesiastical HiTrnnv. Kirsopp I.akc and 
J. E. L. Oulton. 2 \ ols. (Vol. I 2 »d Imp., Vol. II 3rd 
Imp.) 

Oai.kn: On tiik Natuiial I'acui.tiiw. A. J. Brock. {Hrdhup.) 
Thk (tur.KK Amtiiomhsv. W. It. Pnlon. 5 Vols. (V'ob. I 
nnd.ll 4/A Imp.. Vol*. Ill and IV Hrd Imp.) 

Tiik Giii:i:k Bucolic Port* (Tiii im kitus, Dion, Musciius). 

J. M. Edmonds. {7th Imp. revived.) 

(i1ii:k.k Ki.kdy aki> 1am him with tiik Anacuuontua. J. M. 

Edmonds. y Vols. (Vol. 1 '2nd Imp.) 

G>ii:»:k Mathematical Works. Ivor Thomas. 2 Vols, 
(5 Ind Imp.) 

IIkhom-*. Vf . TiiKoriinASTHS: Cn ahacti.iih. 

IIkboiiotiis. A. I), (iudlcy. 4 Vols. (Vols. I-III 4/A Imp., 
Vol. IV Hrd Imp.) 

Hrsioo anii tiik IIomrbic Hymns. H. G. Evelyn White. 

(7/A Imp. revised and enlarged.) 

IIii>iNw nAT« and Tin: Pbaomkbts on TIkhacU’ITUS. W. H. S. 
Jon«n and K. 'i‘. Withington. 4 Vols. (Vol. I 3rd Imp., 
Vols. II-IV '2nd Imp.) 

Ilom.a : Iliad. A. T. Murray. 2 Vols. (U/A Imp.) 
IIoMKRt Oiivuskt. A. T. Murray. 9 Vols. (7/A Imp.) 
Isakus. E. S. Ponder. ( 2 nd Imp.) 

Isocrates, George N’orlin and Inline Van Hook. 3 Vols. 
St. John Damascene : Harlaam and Ioasaihi. Itev. G. 1L 
Woodward nnd Harold Mattingly, (2 m d Imp. revised.) 
Josrritus. II. Si. J. Thnckcrav and Ralph Marcus. 9 Vols. 

Vols. I-VII. (Vols. I, V and VI 2nd Imp.) 

Julian. Wilmcr Cave Wright. 3 Vols. (VoL I 2nd Imp., 
Vol. II Hrd Imp.) 

Lonous : Daiminih and Chios. Thomlcy*s translation 
revised by J. M. Edmonds * and PAitriiEMius. S. Gasdee. 
(3rd Imp.) 

Lucian. A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I-V. (Vols. I and 
II \2nd Imp., Vol. Ill 3rd Imp.) 

Lycopiirox. Cf. Callimachus. 

Lviia (iiiai ca. J. M. Edmonds. 8 Vols. (Vol. I 3rd Imp., 
Vol. II 2nd lid. ncUtd and enlarged, Vol. ill 3rd Imp. 
revised.) 

I.ysias. W. It. M. Lamb. (2nd Imp.) 

Manktiio. W. G. Waddell; Ptolemy : Tktjiauiulos. F. E. 
Robbins. (2nd Imp.) 
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Marcos Aurelius. C. R. Haines. (3rd Imp. revited.) 
Menander. F. G. Allinson. (2nd Imp. recited.) 

Minor Attic Orators. 2 Vols. Vol. I (Antiphon, Ando* 
cidcs). K. J. Muidmcnt. 

Nonnosi Dionysiaca. W. H. D. Rouse. 8 Vols. (Vol. 
Ill 2nd Imp.) 

Opi’ian, Colluthus, TnYPiiiODonua. A. W. Mair. 

Papyri. Non-Litkhahv Selections. A. S. Hunt and C. C. 
Edgar. 2 Vols. (Vol. I 2nd Imp.) Literary Selections. 
Vol. I (Poetry). D. L. Page. (3rd Imp.) 

Parthrkius. Cf. Lonous. 

Pausanias : Description op Greece. W. H. S. Jones, fi 
Vols. nnd Companion Vol. arranged by 11. E. Wycherley. 
(Vols, I and III 2nd Imp.) 

Puilo. 11 Vols. Vols. I-V. F. H. Colson rind Rev. G. II. 
Whitaker j Vola. VI-IX. F. II. Colson. (Vols. I, II, V. 
VI and VII 2nd Imp., Vol. IV 3rd Imp. recited.) 
PmLOflTnATua i The Lite op Apollonius op Tyana. P. C. 

Conybcorc. 2 Vols. (3rd Imp.) 

Pm lost rat us s Imagines ; Callistratus : Descriptions. 
A. Fairbanks. 

PniLOST&ATCS AND E UN A PIUS S LlVXS OP T1IE SOPHISTS. 

Wilmcr Cave Wright. (2nd Imp.) 

Pindar. Sir J. E. Sandya. (7 th Imp. revised.) 

Plato : Charmides, Alciiuades, HirrARCiius. The Lovers, 
Theaces. Minos and Epinomis. W. R. M. Lamb. 

Plato; Cuatylus, Parmenides, Grkatku Hipitas, Lesser 
Hippias. H. N. Fowler. (3rd Imp.) 

Plato ; F.imirpimo, Apology, Ciiito, Piiaedo, Phaedhu*. 
H. N. Fowler. (OlA Imp.) 

Plato » Laches, Protagoras, Memo, Eutiiydkju/s. 

W. R. M. Lamb. (2nd Imp. revised.) 

Plato i Laws. Rev. R. G. Bury. 2 Vols. (2nd Imp.) 
Plato ; Lysis, Symposium, Gohoias. W. K. M. Lamb. 
(4/A /mp. revited.) 

Plato i KRPUOuc. PaulSIvorey. 2 Vols. (Vol. 1 4th Imp., 
Vol. II 3rd Imp.) 

Plato: Stat»»man, Philerus. H. N. Fowler: Ion. 

■ W. R. M. Lamb. (3rd Imp.) 

Plato: Theaetetus and Sophist. H. N. Fowler. (3rd/«ip.) 
Plato : Timaevs, Critias, Clitopiio, Mexcxenus, Epi- 
•tulak. Rev. R, G. Bury. (2nd Imp.) 
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Plutarch: Mobalia. 14 Vols. Vols. I-V. F. C. Babbitt; 
Vol. VI. W. C. Hdmbold; Vol.X. H.N. Fowler. (Vols. 
I, III and X 2nd Imp.) 

Plutarch: The Parallel Lives. B. Perrin. 11 Vols. 
(Vols. I, II and VII 3rd Imp., Vols. Ill, IV, VI, VIII-XI 
2nd Imp.) 

Polybius. W. II. Paton. 6 Vols. 

Pnocorius : History op the Waiis. H. B. Dewing. 7 Vols. 
(Vol. I 2nd Imp.) 

Ptolemy : Tetuaiiiiilos. Cf. Manktiio. 

Quintus Smyrna bus. A. S. Way. (2nd Imp.) Verse trans. 
Sextus Empiricus. Rev. It. G. Bury. 4 Vols. (Vols. I and 

Sophocles. Storr. 2 Vols. (Vol. I 8th Imp., Vol. II 5th 
Imp.) Verse trans. , 

Strabo : Geography. Horace L. Jones. 8 Vols. (Vols. I 
and VIII 3rd Imp., Vols. II, V and VI 2nd Imp.) 
Theophuastus : Characters. J. M. Edmonds; Hkhodks, 
etc. A. D. Knox. (2nd Imp.) TT . 

Theophuastus : Enquiry into Plants. Sir Arthur Hurt. 
2 Vols. (2nd Imp.) 

Thucydides. C. F. Smith. 4 Vols. (Vol. I 3rd Imp., Vols. 
II-IV 2nd Imp. revised.) 

Trypiiiodoiius. Cf. Qppian. , _ 

Xenophon : Cyiiopaedia. Walter Miller. 2 Vols. (Vol. I 
2nd Imp., Vol. II 3rd Imp.) 

Xenophon : IIkllenica, Anabasis, Apology, and Sympo¬ 
sium. C. L. Brownson and O. J. Todd. 3 Vols. (Vols. I 
and III 3rd Imp., Vol. II 4 th Imp.) 

Xenophon: Memorabilia and Oeconomicus. E. C. Mar- 
chant. (2nd Imp.) 

Xenophon : Scripta Minora. E. C. Merchant. (2nd Imp.) 


VOLUMES IN PREPARATION 


GREEK AUTHOR* 


Aristotle : De Muvdo, etc. D. Furley and E. S. Forster. 
Aristotle: History of Animals. A. L. Peck. 
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Abtstotli? t Mmonoiooia. H. D. P. Lee. 

Pl.OTX.VUS. 

latin a unions 


St. AnotmTrwE j Crrr or Goo. 

[Cicero :) Ad HniNMlVM. II. Caplnn. 

Cicero i Pro Sbtio, In Vatixium, Pro Cacuo, Dk Pno- 
vinciis Consulabxbus, Puo Ualuo. J. II. Freese mul 1L 
Gardner. 

Puacuhcs avd OTHED Fabulists. B. E. Perry, 

DSSCItlPTIVB PROSPECTUS ON APPLICATION 


LONDON CAMBItIDOU. MAAS. 

WILLIAM HKiMEMAjnr LTD HARVARD UNIV. I'ltKSS 
Cloth 1H. Cloth #3.00 
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